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Подає

П р о Ф . Д р . І в а н  П у л ю й .

За иомочю телефона можна, я к  вилож ив  0 .  Ф р е л ї х  у двох  д о ти ч ­

н и х  р о з п р а в а х ,* * )  наочно  представити , я ки й  вплив  має са м о ін д укц и я  на 

пе р е м ін н і е л е ктр и ч н і п р о то ки . В  о д н ій  із  ти х  р озпр ав  пр и м іче н о , що те ­

лефон у ж и ти  м ожна і  до м ір я н н я  р іж н и ц ї  фаз і  с а м о ін д у кц и ї перем інних  

п р о то к , але п. автор  ще не подав д о с і св о їх  д о ти чн и х  д о с ь в ід ів . У  моїй 

р о зп р а в і описаний  апарат, ко тр и м  зроблено б іл ьш у  ч е р гу  т а к и х  п о м ір о к .

Т о й  апарат має д в і ш тальов і п р у ж и н и  однаково  д о в г і, з приправле ­

ними на  к ін ц я х  нлоским и зер ка л ьцям и  і  куж л я ти м и  головкам и  із  м я гко го  

ж ел їза . За  помочю д во х  елєктром аї'нет ів  м ожна привести  т і  п р у ж и н и  

до д р о ж а н н я , пустивш и  к р із ь  н и х  п е р е м інн і п р о то ки . Ш т а л ь о в і п р у ж и н ки  

ш и р о к і на 7 ’ 5 m m , гр у б і на  0 * 3 m m  і  д о в г і на  21 m m . К о ж н и й  е л є к -  

т р о м а ґ н е т  довги й  на 21 m m  і  має 6 X 1 5  обвоїв із  добре ізол ьо ван о го , 

1 m m  гр уб о го , м ід ян ого  д р о ту . Е л єктр ом а їн е ти чн а  ц ів к а  має по вн їш ном у 

п е ре м іру  29 m m , по в н утр іш н ь о м у  13*4 m m . К о ж н а  ц їв к а  приправлена  

в к у п і  з п р у ж и н ко ю  до ж е л їзн о го , п р а во уго л ьно  з а п и т о г о  скобля , я к  то 

із  в зо р ц я  1. видно. У  ц їв к у  застром лений ж ел їзн и й  валець, на 9 m m  

гр у б и й , на одному к ін ц і  к іл ь ч а с то  обточений, а на д р у го м у  до заш рубо-

*) Автор подав сю розправу також ц Академії наук у Відні, котра оповістила 
її в „Sitzungsberichte т. 102, липень 1893.

**) О F r ö h l i c h .  Elektrotechnische Zeitschrift 1887, с. 210; 1889, с.’ 345
Записки Наукового Тов. hr Шевченка т. Ш
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ва н н я  зготовлений . П о к р у т и в ш ії т р у б н у  го л о в ку  в оден або д р у ги й  б ік , 

м ожна при б л и ж и ти  або в ід д алити  ко н ец ъ  в а л ь ц я  в ід  п р у ж и н к и  а таким  

чином, коли  треба, і  зм ін и ти  а м п л іту д у  д р ож ання . Д в а  т а к і елєктром аґнети  

настром лен і на с то п ц я х , що п р и л а д ж е н і до деревяно ї п о ста в ки . О б і п р у ­

ж и н ки  п р и че п л е н і т а к , що одна з н и х  може д р о ж а ти  т іл ь ко  у  сторчовом у 

а д р у га ' у  сторчовом у і плачовому н а п р я м ку .

Х о т ів ш и  роб ити  д осьв ід и , пр и д асть  ся а парат у  д в о я ки й  с п о с іб . 

або т а к , що об і п р у ж и н к и  д р о ж а ти  муть в одному (с то р чо в о м у ) н а п р я м ку ; 

або, п іс л я  методи Л їсса ж е я , у  двох н ахрестних  н апр ям ках , я к  чцо хочемо 

т іл ь ко  просто  бачити р іж н п ц ю  фаз межи перем інними пр ото кам и , або по - 

середно ї ї  м ір я ти .

В зо р е ц ь  2. представляє ц іл о го  апарата  у  величині' в четверо мень­

ш ій * ) .

П іс л я  методи Л їсса ж е я  даю ть п р у ж и н к и , я к  в ідом о, в за га л і е л іп ­

ти ч н у  ч е р ку  дрож ання , ко тр а , в ід п о в ід н о  до в е л и ко сти  а м пл ітуд  д р ож ан пя  

і  р іж н и ц ї  фаз перем інних  п р о то к , зм іняє своє м ісце  і  свою  форму. Т а  

ч е р ка  перем іняєсь на  п р о сту , я к  щ о а м пл ітуд и  д р о ж а н н я  я к  небудь ве­

л и к і а р іж н и ц я  їх  фаз виносить  0°^ 1 8 0 °, 3 6 0 ° ...;  к о л и -ж  об і а м пл ітуд и  

зовс ім  р ів н і а р іж н и ц я  фаз д р о ж а н н я  виносить  9 0 ° , 2 7 0 ° ...,  то чер ка  д р о ­

ж а н н я  перем іняєть  ся  на  к р у га .

П ер е д  ус ім  треба пр и м іти ти , що дрож аннє п р у ж и н к и  у  двоє с ко р іш ії

*) Апарат зроблений у ділып фізикалыюго кабіпета механіком Людвиком 
К а с т а и ь о w
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ви хо д и ть , я к  пе р іодичне  хвилинне м а гн ети зую чо ї п р о т о к и ; бо я к и й  би не 

був н апр ям о к е л ектр и чно ї п р о то ки , то е яєктр о м а їн е т усе  т я гн у т и  ме до 

себе ж е л їзн у  го л о в к у  п р у ж и н к и . К о л и -ж  п р у ж и н к а  н апр о ти в  шати ме по ­

л яр и зова н у  го л о в ку , то во н а  д р ож ати  ме з тою  самою ско р о с тю , з якою  

п ] о тока  хвиляє. Т а к  само сто я ти  ме р іч ,  ко л и  валець елєктр ом аґн ети чни й  

бу е поляризований , от я к , прикладом , ядровий  валець телефона.

Взорець 3.

Х о т їв ш и  роб ити  д о сьв ід и  за помочю  апарата , мусимо найперш е п р и ­

го то в и ти  об і п р у ж и н к и  т а к , щ об пе р іо д а  їх  д р о ж а н н я  майже була р і в н а  

з пе р іодою  хви л я н н я  п р о то ки , або у  двоє, троє, ч е т в е р о .. меньша. В  т ій  

ц їл и  треба п о р ів н я ти  го л овн и й  тон  д р о ж а ч о ї п р у ж и н к и  з тоном , що п о ­

стане в ід  перем інно ї п р о то ки  у  в ід п о в ід н о м у  елєктром а їнетовп  або у  тр а н с ­

ф о р м а то р о в і К о л и  оба тон и  в ід  себе р іж н і,  то треба зм ін и ти  д о в ж и н у  

п р у ж и н к и  на  с т іл ь ко , аж  в и й д уть  оба тони  майже С )го л о с н і. Я к  що о - 

д н а ко ж  не й ти  ме ж ад н а  д інамомаш ина зовс ім  одностайно , хочби  на^ 

час  д о с ь в ід ів , то б ул а -б  даремна п р а ц я , я к  би нам захо т іл ось  д о п н я ти  

то го , щоб оба тони  з собою я к  раз сходились. П іс л я  мого д о сь в ід у  буде 

для п о м ір о к  н а в іть  лучче , злад ити  п р у ж и н к и  та к , щоб тон и  їх  і  тон  еЗієк- 

тр о м а їн е ти ч н и й  тр о хи  розход и л и сь . В о н о  правда, що в таком у  в и п а д ку  

ч е р ка  д р ож ан н я  ско р е н ь ко  м и го ти ть , але те м иготаннє не зуп и н я є  м ір я н н я  

т а к  д уж е , я к  по в іл ь н їй ш а  зм іна  че р ки , ко тр а  постає  в сл їд  того , що в л а ­

стиве д рож аннє п р у ж и н  інтерф ерує з елєктром аїнетичним  дрожаннєм . Т р е б а  

ще додати, що об і п р у ж и н ки , ко л и  їх  торкнем о пальцем , я к  раз той  

самий тон  видавати  м усять .

Я к  вже сказано , п р и тя га ти  ме елєктром аґнет го л о в к у  п р у ж и н и  за - 

вс їд и , я ки й  би не був  н а п р я м о к  е л ектр и чно ї п р о то ки . І з  то го  в и хо д и ть , 

що р іж н и ц я  межи обома складним и дрож анням и  м усить  б у ти  у  двоє б ільш а, 

я к  р іж н и ц я  фаз м іж  обома електричним и пр отокам и . Се видно із  в зо р ц я  

З, в ко тро м у  ч е р ки  І  і  I I  представляю ть об і п р о то ки , а ч е р ки  1 і  2 д р о ­

ж аннє  двох п р у ж и н , в таком у  в и п а д ку , що р іж н и ц я  межи електричним и 

протокам и  в и н о си ть  4 5 °  а межи складаю чим  ся дрож аннєм  9 0 °.
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Т е о р и я  а п а р а т а .

К о ш і ооі п р у ж и н к и  апарата  навхрест п о ставл е н і, і  коли  пустим о  - 
к р із ь  е л єктром аґнет ів  а п а р атн и х  д в і перем інн і п р о то ки ,' що маю ть фа­

зо в у  р іж п и ц ю  ©, п е р іо д у , се -б  то  час о д но ї зм іни , Т ,  л їч б у  зм ін  за

* ' . . 2 т  „  ,
о д ну  с е ку н д у  2 п , та  п е р іо д и ч н іс ть  р  =  2 т п  =  ^  ? то  оуде плазове д р о - *

ж аннє  х  одно ї п р у ж и н к и  і  сторчове  дрож аннє  у  д р у го ї п р у ж и н к и  озна ­

чене ф орм улкам и:

х  = =  A  s in  2 p t  1)

у  =  В  s in  ( 2 p t  2 <р), 2 )

в «котрих значить  : А  і В  а м п л ітуд и  д р о ж а н н я  a t  пе ре м інни й  час. О б і 

с кл а д н і д р о ж а н н я  даю ть в к у п і просте  дрож аннє  G G  (взор ед ь  4 ) , я к  що 

р іж н и ц я  фаз їх  буде 2? =  0 ° . Т а я  ч е р ка  в й сл їд но го  др ож ан н я  буде 

називатись  н е р в а  м е ж о в а  п р о с т а .  К о л и -ж  поб ільш ає р іж н и ц я  фаз, 

то  пр оста  ч е р ка  д р ож ан н я  перем інить  ся на е л іп ти ч н у  ч е р ку , по к о т р ій  

д р ож ача  то ч ка  кр у т и т ь  ся в н а п р я м ку  го д и н н о го  п о ка зч и ка . Б іл ьш а є  р іж ­

н и ця  фаз раз по раз дальш е, то ел їпса  повертаєсь  

до п о зи ти в н о ї оси о р д ін а т н о ї, злучаєсь з нею , 

коли  р іж н и ц я  фаз єсть 9 0 °, повертаєсь 'п о т ім , при 

ще б ільш е ф азовій р іж н и ц ї /  на  н од ї д р у го го  кв а ­

дран та , до н е га ти вн о ї оси а б с ц іс н о ї, і  перем іняєсь,. 

я к  що р іж н и ц я  фаз д ій д е  до 1 8 0 °, знов на п р о сту  

ч е р ку  G 'G ', ко тр а  називатись буде д р у г а  м е ­

ж о в а  п р о с т а .  Коли  р іж н и ц я  ще поб ільш ає, то 

висл їдне  дрож аннє  буде знов ел іпти чн е , але д р о ­

ж ача  то ч ка  кр у т и т ь  ся  тепер проти  го д и н но го  п о ­

ка з ч и к а  а в іс ь  ел іпси  приближ аєсь в противном у 

н а п р я м ку  до по зи ти вн о ї оси о р д ін а т н о ї; о п ісл я  

сходить ся  з нею  при  р іж н и ц ї фаз 2 7 0 ° , нахиляєсь 

пр и  б іл ь ш ій  р іж н и ц ї до иерво ї межової п р о сто ї G G  

і  зупн н яєсь  пр и  н ій , я к  що р іж н и ц я  фаз д ій д е  до 3 6 0 ° , 

перем інивш ись прит ім  знов на  просте  дрож аннє.

В зо р е ц ь  4 . представляє нам вй сл їтц е  д р о ж а н н є , ко тр е  даю ть 

с кл а д н і

х  =  0*5 s in  2 p t,  

у  =  s in  ( 2 p t— 3 0 ° ) .

К о и е ц ь  довш ої оси е л іпси  леж ати ме в т о ч ка х  1, 2, 3, . . . 11 і  12, 

ко л и  р іж н и ц я  фаз буде чер гою  3 0 °, 6 0 °, 9 0 °, . . . 3 3 0 °  і  3 6 0 ° .

своєю  довш ою  осею
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Із  усь о го ; що д о с і сказано , виходить , що е л іп ти ч н а  нерка  д р о ­

ж а н н я  леж ати ме, або л їв о б іч  в ід  по зи ти вн о ї оси о р д іи а тв о ї, се -б  то

у  кв ад р ан тов и  пе рво ї межової п р о сто ї, або пр а в о б іч , у  кв ад р ан тов и  д р у ­

го ї  межової п р о с т о ї;  л їв о б іч , ко л и  складаю че  ся  дрож аннє мати ме р іж -  

н и ц ю  фаз межи 0 °  а 9 0 °  або межи 2 7 0 °  і  3 6 0 ° , п р а в о б іч , ко л и  та 

р іж и п ц я  леж ати  ме межи 9 0 °  і  1 8 0 ° або межи 1 8 0 ° і  2 7 0 ° .

Е л іп с а  д р о ж а н н я  займає, пр и  д а н ій  р іж н и ц ї фаз і  п р и  дапих а м пл і­

ту д а х  скл а д а ю чого  ся д р ож ан н я , певне м ісце  і  в ід р із у є  довж ини  2 а  і 2Ь  

на о сях  а б с ц іс н и х  і о р д ін а тн и х . В е л и чи н а  ти х  в ід р із к ів  зависить  в ід  

д о ти чн о ї а м п л ітуд и  і  в ід  р іж н и ц ї фаз п е р е м інн и х  п р о то к  а ф ормулки

1) і  2 ) в ка зу ю ть  ту  зав и сл ість  я к  с л ід у є :

В  час t  =  0 буде х  =  0, у  =  —  b  =  В  s in  ( —  2 <р),

» t  =  - ^ -  я X =  0 , у  =  +  ь  =  В  s in  (те -  2 о),
Z p ,

отже в обох ви па д ка х

і  под ібно

s in  2
Ъ_

В

s in »’ - f

з )

<t)

к о т р і в ід н о с и н и , п о к и  щ о , маю ть т іл ь ко  в а г у , коли р іж н и ц я  фаз 

лежить межи 0 ° а 9 0 ° . К о л и -ж  р іж н и ц я  та  леж ить  межи 9 0 °  а 180°, 

то мусимо п и с а ти :

b
-g- =  s in  (1 8 0 °  —  2 о ). 5 )

В  третьом у і  четвертом у кв а д р а н то в и  мусимо ще взяти  на р о з ­

ва гу , що величина b  зм іняє с в ій  зн а к . Д л я то го  буде в третьом у к в а ­

дрантови

А  = =  s in  (2  —  1 8 0 ° )  6 )

а в четвертому

=  s in  (3 0 0 °  —  2 о). . 7 )

І з  у сь о го  видно , щ о за помочю ч е р ки  д р о ж а н н я  знайти  м о ж н а 'р іж -  

н п ц ю  фаз двох пе ре м інн и х  п р о то к . До  того  треба т іл ь ко  зм іряти  в ід ­

р із о к  b  на оси о р д ін а т н ій  і  ам пл ітуд у  В , або д о ти ч н і до вж и ни  а, А ,  

і  в и л ічи ти  © із  їх  п о м ір у  п іс л я  формулой 3 ), 5 ), 6 ) або 7 ).

Д л я  лекш ого  м ір я н н я  д о в ж и н  b  і  В  придасть  ся прослона, на  к о т р ій  

н ар и со в а н і д в і с ка л і н ав хре ст, одна на д р у г ій  сторч  с то я ч і і  на с а н т і-
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метри п о д іл е н і. Н а  ти х  ска л я х  можна просто  в и ч и та ти  в ід р із о к  о р д і-  

н атн о ї оси 2Ь, що леж ить  в н у т р і ел їнси, і  в и с о к іс т ь  ел їпси  2 В . П р и  

ти х  п о м ір ка х  м усить ч е р ка  д р о ж а н п я  леж ати  сим етрично  до то ч ки  пере­

хр е стя  обо їх скаль  а кр ім  то го  .м усить  складаю че  ся  дрож анне, ко ж н е  

з ос ібна  в и кл и кан е , я к  раз леж ати р ів н о б іж н о , одно до н а п р я м ку  одної 

с ка л ї, д р у ге  до д р у го ї с ка л ї.

М уси м о  до то го  ще додати , що із  самої ч е р ки  д р о ж а н н я  н ія к  не  

м ожна додум атись , ко л и  р іж н и д я  фаз межи склад аю чим  ся дрожаннем  ле ­

ж и ть  в первому а ко л и  в четвертом у кв ад р ан тов и , або знов ко л и  в д р у ­

го м у  а ко л и  в третьом у, а се том у т а к , що го д ї р о зп ізн а ти , в я ко м у  н а ­

п р я м ку  д р ож ача  т о ч ка  к р у т и т ь  ся. Д л я то го  мусимо з инш ого  б о ку  д о ­

знатись , в ко тр о м у  кв ад р ан тов и  леж ати  ме р іж н и д я  фаз межи двома п е ­

рем інним и  протокам и . В ід п о в ід н о  до то го  будемо виб ирати  в кв а д р а н то в и  

п е р в о ї межової п р о сто ї межи ф ормулками

1 . Ь . 1 . Ь
<Р —  —  а гс  s in  і  ф =  % ---------- a rc  s in

2 J j 2 Jd

а в кв ад р ан тов и  д р у го ї м ежової п р о сто ї межи

ти 1 Ь . Ті , 1 Ь
? ”  Т  - ' " 2~ a rc  s m  в  1 ? =  у  +  у а г с  з ш  в

Н а п р о ти в  л е гко  н ай ти  м ісде  перво ї межової п р о сто ї. С поївш и рядом 

о б і ц їв к и  електр ом аґне ти чн і і  п усти в ш и  к р із ь  н и х  пере м інн у  п р о то ку , до ­

станемо для висл їдного  д р о ж а н н я  п р о с ту , ко т р а  й буде межова проста .

Щ е ' лекш е зн ай ти  кв а д р а н т  перво ї межової п р о с то ї. Д л я  ce ro  треба 

т іл ь ко  допевнитись , в я ко м у  н а п р я м ку  в ід хи л яв сь  ясн и й  кр у ж о ч о к  на п р о -  

слонї, ко л и  пригнем  пальцем  до е л ектром а їиет ів  а парата  од ну  а по т ім  

ДРУГУ п р у ж и н к у .

Представленне черки дрожання на прослонї.

П р и  в с іх  д о с ь в ід а х , я к і  б уд уть  дальше о п и с а н і, представляємо 

ч е р к у  д р о ж а н н я  на  пр осл о н ї, н а  тр и  метри в ід  апарата  в ід д а л е н ій ,

п
І Г = Н10—і , —.......iS

у-* ї  Я"'"" .............. ..

Взор. 5.



7

з двома на сант ім етри  нодїленивш: скалям и, я к  із  о б р азц їв  5 і  6 видно. 

Д о  то го  уж и ва но  р ів н о б іж н о го  п р о м ін н я , що давала електрична  лямпа. 

За  номочю  с о ч ки  L  с куп л е н о  пром інне  насмо; виходяче  з лямпи, і  п у ­

щ ено на  п р о сл о н у , на  к о т р ій  постав таким  чином образ о твор у , добре 

обмежений я сн и й  к р у ж о ч о к . І з  то го  к р у ж о ч к а  постала  на  прослон ї, .в час 

д р о ж а н п я , ясна  е л їпти чпа  тасьма, на оден сантім етер  ш ир ока , я к  в зо р - 

дем  7 представлено . '

З

&

Взор. 6.

П ро сл о ну  ставлено усе  т а к , щоб на п л а зо в ій  с ка л ї, л їв о б іч  і  п р а ­

во б іч  в ід  то ч ки  перехрестя , вн їш ни й  кр а й  е л іп т и ч н о ї тасьми, л їво б іч , 

і  в н у т р іш н ій  кр а й , н р а во б іч , мали зовс ім  о д н а ку  подаль. К р ім  того  с п у ­

скалась  прослона  в го р у  і  в низ та к , щ оби на сто р ч о в ій  с ка л ї була  

т а к а -ж  сама сим етрия е л іп си  щ о до т о ч ки  пе ре хре стя .

П оставивш и  таким  способом ч е р ку  д р о ж а н н я  симетрично до пере­

хр е стя  скаль, м іря но  потім  на  пе ре м іну  і  по к іл ь к а  р а з ів , в ід р із о к  2Ь  

і  в и со ту  2 В  е л іп ти ч н о ї че р ки  (взор . 7 .). П е р ш у  довжину- в ід чи тан о  я р о с то  

на  ска л ї, останню  означено в та ки й  спо с іб . Н ай пе р ш е  зазначено ол івцем  

в найнизш ом у м іс ц і ч е р к и  ї і  зовнїш ний  кр а й , п о т ім  в найвисш ом у м іс ц і 

ї ї  в н у т р іш н ій  кр а й , а п о т ім  п р о ки н у то  т і  зн а ч ки  на  с тор чову  ска л ю . 

Ч а сто  служ ив  м ені для п о м ір ки  в и со ко сти  папер ови й  лист, увесь  обри ­

сований  р ів н о б іж н и м и  простим и, одна в ід  д р у го ї на  сантім етер  в ід д а л е ­

ними. Л и ст  той п р и кл а д ув а н о  на  прослон ї до . 

то го  м ісц я , де була е л іпти чн а  тасьм а  а п р и ­

кл ад увано  єго т а к , щ об перш а пр оста , р ів ­

ноб іж н о  до плазово ї с ка л ї, д о ти ка л а сь  н а й - 

висш ого  кр а ю  в н у т р і ел іпси . О п іс л я  зазна - 

чувано  ол івцем  найнизш ий  кр а й  е л іпси  на  

п а п е р і і  м іряно  подаль то го  зазначеного  м ісц я  

в ід  перво ї пр осто ї. Т а  подаль м ір и ть  виш ину 

ел іпси .

Щ о  довж ини  2Ь і  2 В  в та ки й  спо с іб  

м іря ти  треба, я к  описано, зрозум іємо гн е ть ,
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взявш и на  р о зв а гу , що дрож ачи й  ясний  кр о ж о ч о к  п р о с т о р и й ,  та  що, 

хо т ів ш и  м іря ти  єго д р ож аннє , мусимо сл ід и ти  т іл ь ко  за о д н о ю  то ч ко ю  

кр у ж о ч ка . Само собою  -розум ієть ся, що т і  д о вж и ни  і  т о д і б уд уть  добре 

'зм ір я н і, коли  зм іряємо д о т и ч н і п о д ал і в ід  середини до середини е л іп ­

ти ч н о ї тасьми.

К о л и -ж  не хочемо м ір я ти , а т іл ь к о  наочно показати , я ка  єсть р іж -  

ш іц я  межи фазами с кл а д а ю ч о го  ся д р ож ан н я , се-б то межи електричним и 

протокам и , то можна се в та ки й  спо с іб  зробити , я к  взорець 6 по ка зує . 

Із  двох м аленьких к р у гл и х  д ір о к  е л ектрично ї лям пи ви хо д и ть  п а сок р ів ­

н о б іж н о го  п р ом ін н я  і ,  в ідбивш ись в ід  зе р ка л ь ц їв  апарата  а потім  в ід  

гр а н ч а сто го  зер ка л а  Р , дає за помочю со ч ки  L  два  я с н і к р у ж о ч к и  на 

и р ослон ї. П о в е р н ув ш и  одного  е л єктром аґнета  кр у го м  сто р ч о в о ї оси, м ожна 

звести  до ку п и  оба к р у ж о ч к и . В  тому в и п а д ку  п р и го то в л е н і об і п р у ­

ж ини  апарата  до д р о ж а н н я  та к , що даю ть т іл ь ко  о дну  сторчову  і  п р о сту  

тасьм у, ко тра , розлож ена  за помочю  гр а н ч а сто го  зеркала, дає д в і с ін у -  

со ід и , що до фази одна пр оти  д р у го ї р о з с у н у т і.  Т а ки м  самим способом 

м ожна ще показати , я ки й  впл ив  має са м о ін д укц и я  на перем інн і п р о то ки , 

ко л и  о кр ім  то го  змінимо с а м о ін д у кц и ю  о дного  п р о в ід н и ка , всовую чи  ж е - 

л їзного  ва л ьця  в е л єктр о м а їн е ти чн у  ц ів к у .

Міряннє ріжницї Фаз межи двома раменами перемінної протоки.

За помочю  о писаного  а пар ата  зроблено п іс л я  методи Л їсса ж е я  н а й ­

перш е ц іл у  ч е р гу  п о м ір о к  в т ій  ц їл и , щоб озн а чи ти  р іж н и ц ю  фаз межи 

двома раменами п е ре м інн о ї п р о то ки . Д о  то го  служ ила  нормальна ц їв к а  

з даним ін д у кц и й н и м  коеф іциєнтом , із  ко тр о го  можна було в и л іч и ти  р іж ­

н и ц ю  фаз і  таким  способом спр авд и ти  досьв іди , зроблен і апаратом. П р и  

ти х  д о сь в ід а х  п р о т іка л а  одна електрична  прото ка  рядом  к р із ь  норм альну 

ц ів к у  і  одну  ел єктр ом аґн ети чну  ц ів к у  апарата , а д р у га  пр о то ка  к р із ь  

д р у гу  ц ів к у  апарата  і  12, сполом зл уч е н и х , стовольтових ж арових лямн.

Н ор м а л ьн а  ц їв к а , описана  в и н ш ій  р о з п р а в і* ) , мала 16 п о кл а д ів  

по 17, разом 2 7 2 , обвоїв із  добре ізол ьо ван о го , О Т  1765 c m  гр у б о го , 

м ід ян ого  д р о ту , ко тр о го  о п ір  був р ів н и й  8*71 Ü пр и  2 0° Ц . С еред н ій  

по л ум ір  обвоїв м іряв  2 3 *6 3 4  c m . П іс л я  ф ормули М а кр в е л ь -Стефана в и л і­

чено для ін д у к т и в н о го  коеф іциєнта  т о ї ц ів к и  с т ій н іс т ь  0 ’ 0 7 7 2 9 5 Х Ю 9 c m .

*) Pul uj .  Bestimmung des Coefficienten der Selbstinduction mit Hilfe des Elec- 
trodynamometers und eines Inductors. Sitzungsberichte der kais. Akademie der Wis­
senschaften in Wien. 1891, T. 100, c. 332.
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а кр ім  того  знайдено досьв ідом , п іс л я  двох  метод, тр о х и  б ільш у с т ій к іс т ь ,  

в пе р е с ічи  р ів н у  0 *08 07 7  X  Ю 9 c m .
Д л я  в и л іч у в а н н я  р іж н и ц ї фаз із  с а м о ін д у кц ій  нормальної ц ів к и  с л у ­

ж ила  в ідома ф ормула

tng © =  р L är t — L xr 2 

і ’Л + Р ’ Ц Ц  ’ 8)

в ко т р ій  з н а ч и т ь : р  п е р іо д и ч н іс ть  обидвох пе ре м інн и х  пр ото к, г хг 2 О мові 

опори, a L j L.2 коеф іциенти  с а м о іе д у кц и ї в обох рам енах е л ектр и чно ї п р о ­

то ки . І з  т о ї ф ормулки видно, ідо, хо т ів ш и  в и л іч и ти  р іж н и ц ю  фаз, зн а ти  

треба  с а м о ін д укц и ю  норм ально ї ц ів к и ,  а кр ім  то го , і  са м о ін д укц и ю  обох 

ц їв о к  апарата . О ста нн ю  с а м о ін д у кц и ю  знайдемо за помочю  са м ого -ж  ап­

парата  в ось я ки й  спо с іб .

Я к  що об і ц ів к и  апарата  зовсім  однако  п о стр о єн і і  ко ж н а  з н и х  

має р ів н у  л іч б у  обво їв, то  м ожна д о п усти ти , що і  коеф іц и ен ти  їх  само- 

ін д у к ц и ї X р ів н і.  П о ста ви вш и  протб до по висш сї ф ормулки X зам ість  

L j  і  L , , одержимо

ta n  ср =  р
г хг 2 + р 2 Х 2 ’ 9)

а я к  розважим о, що величина  X маленька, і  я к  пропустим о  в сл ід  то го  

кв а д р а тн у  вел и чи ну  р 2Х 2 п р о ти  , то останеть  ся

ta n  ф =
P f a  —  г 8) Х

Г,г,
10)

П іс л я  р ів н и ц і 1 0 ) можна із  р іж н и ц ї фаз, зм ір я н о ї за помочю  апа­

рата, в и л іч и ти  ириближ еного  коеф іциента  с а м о ін д у кц ій . Н ап р о ти в  дасть  

р ів н и ц я  9 )  д в і с т ій н о сти

д =  г г ~  г2 ±  У ( г і — r ä )2— 4 r t r a t a n 29
2 р  ta n  <р ;

із  ко тр и х  та с т ій н іс т ь  буде справдеш ня, ко тр а  лучче  пристає до и р ибли- 

ж е н о ї с т ій н о сти .

Щ о б  означити  X досьв ідом , злучено п о р у ч  з собою об і ц ів к и  апа ­

р а т н і і  пущ ено  к р із ь  н и х  пе рем інну  п р о т о ку , р о зд іл е н у  на два рамена. 

П р и  р ів н и х  опорах  обох рамен постала проста  ч е р ка  д р ож аи ня , се-б то 

нерва  межова п р оста . {Соли-ж додано в одному рамени б е з ін д укти в н о го  

о п о р у  0 *02 08  О, то межова проста  перем інилась зараз на е л іп су , з в ід м ір -  

ками 2Ь =  25 m m  і  2 В  =  76 m m . Д л я то го  буде

=  0 *32 89 5  =  s in  2 о
ІЗ '

• 2®  =  19°-2
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9 ==  9°*6
ta n  9 =  0 *1 6 9 1 3 7 .

П ід ч а с  того  д о с ь в ід у  робила ш істьн ол ьн а  машина для перем інних  

п р о то к  1026  оборотів  за  о д ну  м ін у т у , із  ко т р о ї л іч б и  одержимо п е р іо ­

д и ч н іс ть  пр о то ки  р  =  3 22 *3 . О м ові опори в обох рам енах були

Гі =  0 *33 26  Q 

г 2 =  0 *53 26  Q.

В зя в ш и  за основу  т і  л ічб и , д істанемо п іс л я  р ів н и ц і 1 0 ) насамперед 

ириб л и ж ен у с т ій н іс т ь

Х =  0 *0 0 0 4 7  X  Ю 19 c m

а п ісля  р івни ц і 9) дві стійности

Х =  0 *00 05 5  Х 1 0 9 c m  

Х =  0 * 0 0 3 1 2 Х Ю 9 c m ,

із  ко тр и х  перва с т ій н іс т ь  буде і  справдеш ня.

Щ о б  спр авд и ти  т у  с т ій н іс т ь , означено досьвідом  са м о ін д укц и ю  

обох ц ів о к  а пар атн и х  за помочю б а л іс ти чн о го  іальваном етра , п іс л я  мо­

стов о ї методи Райлея. М а ін е т к а  іал ьва н ом етра  робила одно хитанне  в п р о ­

т я гу  7*67 се кун д .

Д ля обох чергою счіплених ц івок  ап арата  знайдено самоіндукцию 

2Х =  0 * 0 0 1 1 4 X 1 0 9 cm , 

із чого виходить коеф іциепт одної ц івки

Х =  0 *0 0 0 5 7  х  1 0 9 c m ,

ко тр и й  т іл ь ко  о 3 *5 °/0 б ільш и й , я к  с т ій н іс т ь , в и л ічен а  із  зм ірян о ї р іж н и ц і 

фаз, ко тр а  виносить

0 *00 05 5  X  Ю 9 c m .

Т а  р іж н и ц я  м іж  обома ст ій постям и  дасть  ся  тим об’я сн и ти , що 

п іс л я  методи Райлея уж и ва но  т іл ь ко  слабих п р о то к , н а ко л и  п р ото ки , ма­

гн е т и з у ю ч і об і ц ів к и  апарата , виносили близько  одного  А м пера.

Д о ти чн о  ф ормули 9 ) треба ще п р и м іти ти , щ о квад р а тн и й  член р 2Х 2 

за помочю  двох д о с ь в ід ів  дасть  ся  в и к и н у т и , зм інивш и л іч б у  оборотів  

маш ини у  в ід п о в ід н и х  гр а н и ц я х . В  т а к ім  в и п а д ку  мати ме ін д у к ц и я  апа ­

р а тн о ї ц ів к и  т іл ь ко  о д н у  с т ій н іс т ь

—  р 2 в e ta n  9j ta n  ѳ2

P i Р2 г і — r a Pa ta n 9 2—  p t ta n 9 Ł
X — П )
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Д альш е додано в и сл ід и  п о м ір о к, вроблених за иомочю  норм ально ї 
д ів к и .  С а м о ін д укц и я  одного  рамени п р о то ки , в ко тро м у  були вста вл ен і 

нормальна ц ів к а  і  е л єктр о м а ґн е т  апарата, виносила

L 2 =  0 *0 7 7 8 4 5  Х І О і * * * * * * * 9 c m

а в д р у го м у  рамени

0*00 05 5  Х Ю 9 c m .L,
О пори обох рамен були

Г і =  28*000  О 

г 9 =  9*535  Q

П р и  п е р іо д и чн о сти  перем інно ї п р о то ки  р  =  3 19*5  лежала е л іп ти ч н а  

ч е р ка  дрож ан н я  посеред кв а д р а н та  д р у го ї м еж ово ї п р о с то ї, а ї ї  р о зм ір и  були

2Ь  =  8*6 c m  

2 В  =  13*0 c m .

В зя в ш и  на  р о зв а гу , щ о р іж н и ц я  фаз межи обома раменами п р о то ки  

найб ільш е 9 0 °  мати може, та  що том у і  р іж н и ц я  фаз межи складаю чим  

ся  дрожаннем в д р у го м у  кв а д р а н то в и  леж ати  буде, мусимо в том у в и ­

п а д к у  л іч и т и

- ^ -  =  0 *66 15  =  s in  (1 8 0 °  —  2 ф)

1 8 0 ° —  2©  =  4 1 4 2  

2 © —  1 3 8 ° '5 8  

<р= С9°*29.
Н а  о сно в і тео ре ти чно ї с а м о ін д у кц ій  норм ально ї ц їв к и  одержимо 

п іс л я  ф орм улок:

, __ р Ь 2
Lan і

с т іи н о с т и :

і  р іж н и ц ю  фаз
,2

la n  с

0 °*36
б 9 ° '0 2 ,

© =  ©2 —  <?і —  6 8 0,66 .

К о л и -ж  приймемо для норм ально ї ц їв к и  пе р е с ічн у  с т ій н іе т ь  саш о ін -

д у к ц и ї,  досьв ідом  означену

0 - 0 8 0 7 7 Х Ю 8 c m ,
то вийде р іж н и ц я  фаз

© =  6 9 4 9 ,

ко тр а  пристає до ст іи н о сти , із  р о зм ір ів  ел іпси  ви л іч е н о ї, докладно  яа

О '3 0/0. П о р ів н я в ш и  н апротив  ст ій н о с ти  6 8 0,66  і  6 9 °*29, бачимо, що р іж -
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ш щ я фаз вилічена із теоретичної самоіндукциї і р іж ниця досьвідчена на 
0 ’9 %  докладно схолять ся.

П іс л я  то го  д о с ь в ід у  зроблено з норм альною  д ів к о ю  ще оден д о - 

с ь в ід  і  зм іряно  вольтметром К а р д ю в а  електричне  тисненнє межи т о ч ­

кам и в ідрам леиня , а С і м е н с о в и м  електродінамометром  силу нерозд їле - 

н о ї н р о то ки  і  о д е р ж а н о :

е =  37  У  
і =  1-42 А  

г , =  26-01  U 

г 2 =  9 -6 22  Q

L t =  0 -0 0 0 5 5  X  Ю !| c m  

L 2 =  0 -0 7 7 8 5  X  10° c m  
2 а  =  101-1 

р  =  317 -6

Е л іп с а  лежала знов серед кв а д р а н та  д р у го ї межової п р о сто ї а для 

н ом ір у  до вж и н  b  і  В  одержано п іс л я  п я ть  д о с ь в ід ів  п е р е с ічн у  с т іи н іс т ь :

=  0 -6 9 2 8 .

В и л іч и в ш и  р іж ш щ ю  фаз межи обома прото кам и  із  р о зм ір ів  ч е р ки  

д р о ж а н н я , із  тео ре ти чно ї і  досьвідом  означеної са м о ін д у кц и ї норм ально ї 

ц їв к н , одержимо с л ід у ю ч і с т ій н о с т и :

о =  6 8 °*0 7 , 6 8 ° '3 6 , 6 9 °*2 1 .

О п и са н і п о м ір ки  не л е гко  було роб ити  задля м иго тан н я  е л іп ти ч н о ї 

че р ки . П ри чи н о ю  то го  м иго тан н я  було по ч а сти  м ехан ічне  тря сеш іє  ве р ­

т ів ш и х  ся м а їн е т ів  маш ини, но ч а сти  и с кр и  на  к о м у т а т о р о в і машини, що 

давала пе р е м ін н і п р о то ки  і  сама будила с в ій  маї'нетизм. Щ о б  том у за п о ­

б ігт и , за сун уто  на  в іс ь  маш ини н ов у  заста вн у  о б р у ч ку  а е л єктр о м а ін е т ів  

буджено окроме, п р и  в с іх  дальш их д о сьв ід ах , с т ін н о ю  пр о то ко ю , к о т р у  

видавала инш а дінамомаш ина. В с л ід  того  майже не було ж ад н о го  м иготання.

Зробивш и о д и н ай ц ять  д о сь в ід ів , одержано п е р е с іч н і с т ій н о с т и :

r j  =  9*62 ü

г2 =  27*70  Q

2 п  - =  102*6

4 -  ==  0 -6 2 3 7
SD

З о станнього  н ом ір у , із  тео ре ти чно ї і  д о сь в ід че н о ї с а м о ін д у кц ій  

норм ально ї ц їв к и  ви л іче н о  для р іж н и ц ї  фаз с т ій н о с ти

? =  7 0°*6 0 , 68°*6 6 , 6 9 °*4 9 .
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З ад л я  п о р ів н я н н я  поставлено 

що зроблено з норм альною  ц ів к о ю .

дальш е в к у п і ви сл іди у с іх  д о сь в ід ів .

<р =  69 °*2 9 6 8 ь-66 6 9 л-49 2 п  = = 101-7

68*07 6 8 -36 69-21 101*1

70*66 6 8 -66 69-49 102*6

6 9 -34 68 56 69-40 1 0 Г 8

Із  то го  спи су  видно , ідо пе р е с ічн а  с т ій к іс т ь  р іж н и ц ї фаз 69°*4 , в и ­

л іче н а  із  д о сь в ід ч е н о ї с а м о ін д у кц и ї, і  пе р е с ічн а  с т ій н іс т ь  69°*3 4 , д о с ь в ід - 

чена за помочю  апарата , на 0 '1  ° /() д о кладно  схо д ять  с я ;  напротив  с т ій -  

п іс т ь  6 8 °*5 6 , в и л іч е н а  із  тео ре ти чно ї с а м о ін д у кц и ї. сходить ся  т іл ь к о  

з д о кл а д н о с т і)  1 • І  °/0-

Означеннє ріжницї Фаз межи відрамленими протоками за помочю
елєктродінамометра.

ч
Задля п о в ір к и  м іряно  р іж н и ц ю  фаз межи двома раменами перем інно ї 

протоки  за помочю елєктрод інам ом етра , построєного  для  слабих проток-. 

П о м ір ку  роблено в т а к и й  спос іб , що зм іряно  елєктрод інамом етром  по -

Взор. 8.

тен ц и ял ьн у  р іж н и ц ю  на к ін ц я х  трьох  зовсім  р ів н и х  о п о р ів , в головном у 

пров ідном у к р у з і і  в обох єго раменах. П р и  тому д о сь в ід у  були  роз­

ставлен і апарати, я к  взо ре ць  8 п о ка зує . - ^

Т р и  с п ім н у т і п о м іч н і опори , с ку п л е н і на р о з х ід н ій  т о ч ц і С (в з о ­

р ец ь  8 ), були зроблен і із  по дв ійно  н а ч іпл е н и х  д р о т ів  і  і нового  ср іб л а  

і  мали ко ж н и й  Г 3 6  Q пр и  2 0 °  Ц . О п ір  рамени з норм альною  ц ів к о ю  

зм іряно  зараз п іс л я  д о с ь в ід у  за помочю  д іФ е ре нн д я л ьи ого  їальваном етра . 
Т о й  о п ір  виносив

г 2 =  10*95 Q



и

О п ір  д р оту , та ко ж  подв ійно  н а ч іпл ен о го , в д р у го м у  рамени м ір я в

Гі =  33*96 Q.

К о е ф іц іє н т и  е а м о ін д у кц и ї в обох раменах були  я к  перше

L 2 =  0 - 0 7 7 8 5 Х Ю 9 с ш  

L ł =  0 - 0 0 0 5 5 Х Ю 9 c m .

В т и к а ю ч и  за ти ч ки  на по пе р е чн и х  л и ш то вка х  1, 2 і  3 (взор ец ь  8 ) , 

м ож на  було м ір я ти  п о те н ц и я л ь я у  р іж н и ц ю  на  к ін ц я х  тр ь о х  п о м іч н и х  

о по р ів , у  го л овн о м у  пр о в ід н о м у  к р у з ї  і  в обох бго раменах, се-б то  п о -  

стерегати  в ід п о в ід н і в ід хи л е н н я  елєктр од ін а м ом етри чн і а, а2, к о т р і 

т а к о ж  п р я м о п о м ір н і із  силою  сп р а в д е ш н іх  п р о т о к  у  тр ь о х  п р о в ід н и х  

к р у га х .  О п ір  к р у г а  елєктрод інам ом етри чного  виносив 124 6  Q.

В  наш ому в и п а д ку  буде означена р іж н и ц я  фаз межи раменами, я к  

доказано  в и н ш ій  р о з п р а в і* ) , ф ормулкою

cos о — «—  0*1+<*2) 
2 і / а ха2

12)

П оставш а  е л іп ти ч н а  черка  д р о ж а н н я  лежала знов на  полю  д р у го ї 

м ежової п р осто ї а пя ть  п о м ір о к  дали п е р е с іч н у  с т ій н іс т ь :

. £ . =  0 -6 9 6 4 6 .

Зараз п іс л я  д о сь в ід у , зробленого  за помочю  а п а р а т а , означено 

в ід хи л е н н я  елєктрод інам ом етра  а, а1? а2 за помочю  д алекозорно ї т р у б к и  

і  с ка л ї, п о д іл е н о ї на  м іл ім етри , в ід д а л ен о ї в ід  елєктрод інам ом етра  на  

тр и  метри. Т і  п о м ір ки  дали ось я к і  л іч б и :

П е р е с іч н о

OL ai a2
105*5 46-6 30-2

105*5 47-0 30-3

106*0 47-1 31-0

105*7 46-9 З Г 5

П ід ч а с  ти х  п о м ір о к  м іряно  в ід  ч а с у  до часу  л їчб у  оборотів  в м і-  

н у т у , я к і  робила маш ина для пе рем інних  п р о то к , і  одержано 1 02 7 , 1 0 3 8 , 

1 0 3 0 , в п е р е с ічи  1 0 3 2 , оборотів . І Іо с л їд н я  л ічб а  дає л їч б у  зм ін  елек­

тр и ч н о ї п р о то ки  за одну  с е ку н д у

2 п  =  103*2 .

*) Puluj .  Eine Methode zur Messung der^Phasendifferenz von harmonischen 
Wechselströmen und deren Anwendung zur Bestimmung der Selbstinduction. Sitzungs­
berichte der kais. Akademie der Wissenschaften in Wien. B. 102r 1893.
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Із  д о с ь в ід ів , зроблених апаратом, знайдемо р іж н п ц ю  фаз

? = 6 7 ° - 9 3

а з д о с ь в ід ів , зроблених електричним  д ін ам о м е тр о м , п іс л я  р ів н и ц і 1 2 )

о =  68°*0 3 .

О б і т і  с т ій н о с ти  схо д ять  ся одна з д р у го ю  д уж е  добре. В и л іч и в ш и  

р іж н и ц ю  фаз із  те о ре ти чно ї і  досьв ідом  озн а че н о ї са м о ін д у кц и ї н о р ­

мальної ц їв к и , знайдемо тр о хи  меньш і с т ій н о с ти

ф =  6 6 °  25

ф =  6 7 °*1 5 , /

із  ко т р и х  оста н н я  л іч б а  знов тр о хи  лучче  сходить  ся  зо с т ій н о с тю , в и ­

л іч е н о ю  із  р о зм ір ів  ч е р ки  д р о ж а н н я .

П р и  ти х  д о сьв ід ах  зм іряно  ще електричне  тисненне е і  силу п р о ­

т о ки  в одном у рамени г,

е =  29  V .  

і ,  =  0*853  А .

Помірна ріжницї Фаз, коли опір в одному рамени зміняєть ся.

П р и  ти х  д о сь в ід а х  були  рядом з л у ч е н і: в одному рамени в іс ім  ж а ­

рових лямп, п о р у ч  із  собою сч іп л е н и х , і  оден елєктром а їнет а пар атний , 

в д р уго м у  рамени д р у ги й  елєктром а їнет, норм альна ц їв к а  і  о п ір  без ін -  

д у к ц и ї. Д р о ти  опор у , із  нового  ср іб ла , под в ій н о  наснован і, були  т а к  гр у б і,  

що незам ітно н а гр ів а л и сь , ко л и  проходили  к р із ь  н и х  е л ектр и чн і п р о то ки .

Дальш е стоять  в к у п і опори г 2 то го  рамени, в ко тр о м у  була н о р ­

мальна ц їв ка , і  в ід п о в ід н і ст ій н о сти  по м ір у  b  : В . К о ж н а  л їчба  взята  пе­

р е с іч н о  п іс л я  тр ь о х  д о с ь в ід ів .

Д о с ь в ід  1. Г , =  9 -77  Q,
Ь
В

=  0 -6 5 4 2 2

2. 15-39 0 -8 6 0 5 6

3. 2 6 -29 1 -0 00 00

4. 36-31 0 -9 2 2 7 4

5. 4 2 -0 8 0 -8 6 9 4 3

G. 5 8 -20 0 '7 6 5 4 5

За досьвідам и 1 і  2 лежала довш а в іс ь  е л іп ти ч н о го  д р ож ан н я  серед 

гр а н ки  д р у го ї м ежової пр осто ї, за досьв ідом  3 лежала та в іс ь  я к  раз 

здовж  сторчово ї с ка л ї, а ел їпса  перем інилась на к р у г ,  коли  о п р іч  то го  

зроблено а м п л ітуд и  д р о ж а н н я  р івним и . Н а п р о ти в  за досьв ідам и 4, 5 і  G 

лежала ел їпса  своєю осею серед гр а н ки  перво ї межової п р осто ї.
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П ід ч а с  ти х  д о с ь в ід ів  робила машина для п е ре м інн и х  п р о т о к  в п е ­
р е с іч и  103 0  оборотів , в с л ід  чо го  було 2 п  =  103  а р  =  323*6 .

Дальш е стоять  в к у п і опори і  в ід п о в ід н і с т ій н о с ти  р іж  н и ц і фаз межи 
обома раменами, в и л іч е н і із  п о м ір у  b : Б .

9 -7 7  Q 1 8 0 — 2 © =  4 0 °-8 7 ® =  6 9 °-5 7
15-39 1 8 0 — 2 © =  59 -39 60-31
2 6 -2 9 2 © =  9 0 -0 0 4 5 -00
36-31 2 © =  6 7 -33 3 3 -67
4 2 -0 8 2 © =  6 0 -38 30-19
5 8 -2 0 2 © =  4 9 -95 2 4 -9 8

О кр ім  то го  по ста вл е н і в к у п і : р іж н и ц я  фаз © зо с т ій н о стя м и  ©' і  © ", 

вил іченим и із  ін д у к ц и ї  норм ально ї ц ів к и ,  о зн ачено ї по теори ї і  д о с ь в ід у , 

тай  р іж н и ц ї о—  ©' і  о — © ".

© Ф* ®—? ' ®—
69°-57 68°-47 69°-30 -МЛ10 +0°-27
60-31 58-24 59-34 +2-07 +0-97
45-00 43-44 - 44-68 +1-56 +0-32
33-67 34-40 35-60 —0-73 — Г93
30-19 30-57 31-68 —0-38 -  0-49
24-98 23-07 23-98 +1-91 +1-00

І  в тому в и п а д ку  бачимо, що ст іи н о с ти  ©" л учче  пр и стаю ть  до с т ій -

НОСГИЙ © ЯК 0і.
Р іж н и ц я  фаз межи двома раменами може нам до того  по сл уж и ти , 

щоб ви л ічи ти  із  не ї с а м о ін д у кц и ю  о дного  рамени п р о в ід н и ка . Д о  то го  

п р и д атн а  ф ормулка

L  =  r 2 ta n  0 + ? і )  __ }

Р
П о ко р и стув а в ш и сь  лїчбами

А =  0-00055Х 109 сш 
р =  323*6 
г, =  ЗО Q 
?1 =  0°*34 -

знайдемо для с а м о ін іу к ц и ї  L  ось я к і  с т ій к о с т і ! :

6 9 °-5 7 L  =  0 - 0 8 2 0 Х Ю

60-31 8 4 0

4 5 -0 0 8 1 7  •

3 3 -67 751

3 0 -19 . 761

2 4 -98 8 45

П е р е с іч н о  0 * 0 8 0 ö X i0 9 c m .

П е р е с іч н а  с т ій н іс т ь  пристає до ст ій п о с ти  досьв ідом  о зн ачено ї 

0 * 0 8 0 8 Х 1 0 ^ Р ^ .  докладно  на 1/4.°/0•
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Досьвіди зроблені за помочю нормальної цївки з двома обвитками.

За помочю  апарата  м іря но  т а к о ж  р іж н и ц ю  фаз межи самопервою  

і  зруш еною  п р о то ко ю  у  двох о б ви тка х  норм ально ї ц їв к и . Т у ю  п о д в ій н у  

норм альну ц їв к у  построено  1 8 9 1 . р о к у  у  ф ізикальном у к а б ін е т і,  а описана  

вона  в о д н ій  р о зп р а в і п -а  Д р а  С а гу л ь к и * ) . М а є  вона д в і зовс ім  р ів н і 

обвитки , із  ко тр и х  ко ж н а  м ірить  в по л у  м ір і пере с ічн о  24*07  сгп  і  має 

561  обвоїв із  добре ізо л ьо в а н о го , 0*636  m m  гр у б о го , м ідяного  д р оту . 

О се ре д н і то ч ки  обо їх  о б ви то к в ід д а л е н і одна в ід  д р у го ї на  5*008  c m , 

а опори  обоїх о б ви то к ви но сять  пр и  2 0 °  Ц . 39*24  Q, згл яд но  40 *2 3  Q.

П іс л я  ф ормулки М а ксв ел ь -С те ф ан о во ї ви л іче н о  для ко ж н о ї о б в и тки  

с а м о ін д у кц и ю

L  =  0 * 3 2 5 8 Х 1 0 9 'с т ,

для  ко тр о ї н апр о ти в  п о м ір ки  Д р а  С а гу л ь ки  дали тр о х и  б іл ь ш у  с т ій -  
н іс т ь

L  =  0 - 3 3 6 5 7 Х Ю 9 c m .

В зо р е ц ь  в ка зує , я к  пр и  д о сьв ід ах  р о зста в л е н і були апарати. М  єсть 

маш ина для пе ре м інн и х  п р о то к , У  вольтметер Г у м м е л я ,  D  е л ектр и чни й  

д інамометр С і  м е п  с а д л я  сильних п р о то к , R  норм альна ц їв к а  -з двома 

.обвитками a E J і  Е 2 оба елєктром аґнети  апарата . П р и  д осьв ідах  дальш е 

описаних м ір я н о : eŁ електричне  т и с н е н н є , силу п р о то ки  пе рво го

п р о в ід н о го  к р у га , г 2 о п ір  в то ро го  п р о в ід н о го  к р у г а  в теплом у с т а н і, 

N  л їч б у  оборотів  маш ини для пере м інн и х  п р о то к , і  д о в ж и н и  2Ь і  2 В, 

щ о в ід н ося ть  ся до е л іп ти ч н о ї ч е р ки  д р ож ан н я .

1. Д  о с ь в і  д.

Ч е р ка  д р о ж а н н я  леж ала в пол ї перво ї межової п р о с то ї і  мала 
в ід м ір к и

*) Sahul ka .  Bestimmung der Coeffieienten der Selbstinduction und gegen­
seitigen Induction mit dem Differentialgalvanometer. Elektrotechnische Zeitschrift 1891, 
випуск 28, c. 371.
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2 b  =  П 'З  c m  

2 B  =  17-3  c m

А  =  0 -653 18 ,

Р ів н о ч а с н о  зм іряно

ех =  4 03  У .  N  ===== 1 0 1 4

ц =  3-63 А . 2 п  =  101*4
г 2 =  4 0 *5 2 7  Q р  =  3 18*6 .

Д о ти чн о  п о м ір ки  за помочю  електр и чно го  д інамометра треба ось 

що пр и м іти ти . П о  теори ї взаємного д ія н н я  о дного  п р о в ід н о го  к р у га  на 

д р у го го , в к о т р и х  хви л я ю ть  га р м о н іч н і п е р е м ін н і п р ото ки , виходить , що 

р іж н и д я  фаз межи обома пров ідним и  кр у га м и  означена єсть двома в ід ­

носинами

? =  9 0 ° + ф , 1 4 )

ta n  ф = PL2
Г 2 1 5 )

І з  ти х  в ід н о си н  видно на первин  п о гл я д , щ о, я кб и  не велика  була само- 

ін д у к д и я  L 2, фазовий к у т  ф не буде б ільш и й  над 9 0 °  а р іж н и д я  фаз 

о, не зависями в ід  с а м о ін д у кд и ї первого  п р о в ід н о го  к р у г а , леж ати  ме 

у  д р у го м у  кв ад р ан тов і!. Із  то го  ви хо д и ть  дальш е, що р іж н и д я  фаз 2 о  

межи п р уж и н н и м  дрож аннєм  в четвертом у кв а д р а н то в и  леж ати  м усить , та  

що в наш ому в и п а д ку  л іч и т и  тр е б а :

0 -6 5 3 1 8  =  s in  ( 3 6 0 ° - 2 ф)

3 6 0 ° -  2 о =  4 0 °*7 8  

2 © =  3 19 *22  

о =  159*61 .

2. Д  о с ь в і  д

2Ь — 11*4 c m , 2 В  =  18*0 c m

А  =  0 -6 3 3 3 3  =  s in  (3 6 0 ° — 2 <?) 

® =  1 6 0 °-3 5 .

Оба д осьв ід и  даю ть для р іж н и ц ї фаз п е р е с іч н у  с т ій н іс т ь

ф =  159  ° '9 8 .

Щ о б  спр авд и ти  той  ви сл їд , вил ічено  із  тео ре ти чно ї с а м о ін д у кд и ї 

д р у го го  п р о в ід н о го  к р у га  п іс л я  ф ормулок 1 4 ) і  1 5 )

3 1 8 * 6 X 0 * 3 2 5 8 3
ta n  d> 2*5615

40*5 27
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ф =  6 8 0,68
і  р іж н и ц ю  фаз

ф =  1 5 8 °*6 8 .

К о л и -ж  н апр о ти в  приймем для с а м о ін д у кц и ї L 2 п е р е с іч н у  с т ій н іс т ь , 

досьв ідом  означену, то  в и й д е :

t a n  ф =
3 1 8 * 0 X 0 * 3 3 6 5 7 8

4 0 -5 2 7

ф =  69°*3  

о =  1 59 °*3 .

2 *64 60

О стання  л іч б а  пристає  л учче  до п е р е с іч н о ї с т ій н о с тп  1 5 9 °*9 8 , що 

одержано за иомочю  апарата , я к  с т ій н іс т ь  о =  1 5 8 °*68 , ви л ічен а  із  тео ­

рети чно ї с а м о ін д у кц и ї. Р іж н и ц я  ви н о си ть  т іл ь ко  0 *4 ° |0.

Т ре б а  ще додати , що п р и  т ій  л іч б і занехано с а м о ін д у кц и ю  апарата  

та  щ о, д о л ічи вш и  і  ї ї ,  знайдемо зам ість  1 59 °*3  незначно  б іл ь ш у  л іч б у  

1 59 °*3 3 .

П іс л я  то го  вставлено до д р у го го  п р о в ід н о го  к р у г а  о б в и тку  н о р ­

мальної д ів к и ,  щ о мала г 2 =  3 9 *2 4  Q о пор у , і  означено р іж н и ц ю  фаз 

межи обома пр ото кам и , зм ірявш и  р ів н о ч а сн о  e t =  4 1 3  V ,  i j  =  3 *64  А ,  

2 п  =  101*7 , р  =  3 1 9 *5 . Е л іп т и ч н а  ч е р ка  д р о ж а н н я  леж ала  своєю  б іл ь ­

ш ою осею знов серед гр а н к и  пе р в о ї м еж ово ї п р о сто ї а ї ї  в ід м ір к и  б у л и :

2Ь =  9*8 c m  

2 В  =  15*5 c m ,

длято го

В  =  0 -G 32258  

а

о =  1 6 0 °*4 .

Р іж н и ц я  фаз, в и л іч е н а  із  тео р е ти чн о ї с а м о ін д у кц и ї д р у го го  п р о в ід ­

н ого  к р у га , виносить

< р =  1 5 9 °*2 1 ,

а ви л ічен а  із  досьв ідом  означеної с а м о ін д у кц и ї

ф =  1 59 °*8 1 .

І  з то го  д о с ь в ід у  видно , що с т ій н о с тп  160°*4  і  159°*81  лучче  с х о ­

дять  ся, я к  с т ій н о с ти  160°*4  і  1 5 9 0,2 1 .

Р ів н и ц і 1 4 ) і  15 ) даю ть ще п о є д іш ч у  методу, п іс л я  к о т р о ї м ожна 

досьвідом  зн ай ти  са м о ін д укц и ю  обох о б ви то к норм ально ї ц їв к и  або я к о го  

инш ого  трансф орм атора. В  т ій  ц їл и  треба  т іл ь к и  вставити  до д р у го го
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п р о в ід н о го  к р у г а  насамперед о д н у  а по т ім  д р у гу  о б в п тку , зм ір я ти  а па ­

ратом  ф азову р іж н и ц ю  межи обома п р о то ка м и  і  в и л іп и ти  д о ти ч н у  само- 
ін д у к ц и ю  L 2 п іс л я  ф ормулки

L
r 2 ta n  (о —  9 0 ° )  

Р
1 6)

П о п е р е д н і тр и  д о сь в ід и  даю ть для обох о д н а ки х  обвиток нор м а л ь­

н о ї ц ів к и  * ** ’

L  =  0*342  X  1 0 9 c m

. 0 *356  

0 *34 5

пере с ічн о  0 *348  х  IO 9 c m ,

ко тр а  п е р е с ічн а  с т ій н іс т ь  на  3 *2 °/0 докладно  схо д и ть  ся  з с а м о ін д у кц и є ю  

досьв ідом  означеною .

* Досьвіди зроблені за помочю трансформатора.

Дальш е подано ще к іл ь к а  п о м ір о к, зроблених в к у п і з моїми у ч е н и ­

ками, в час п р а к ти ч н и х  впр ав , на к р у гл о м у  трансф орм аторови, доставле ­

ному ф ірмою Ґ а н ц  і  ком и. Трансф орм атор  дає 1 4 0 0  В а т ів  п р а ц і і  має 

о д ну  о б в и тку  із  1*8 m m  гр у б о го , а д в і о б ви тки  із  1*2 m m  гр уб о го *4 м ід я ­

н о го  д р оту . О б і о с та н н і о б ви тки  м ожна за помочю  поєд и нчого " пр и л а д у  

або рядом  або п о р у ч  з собою зл учи ти . П е р в а  о бвитка  має 1 *204  Q  

о п о р у  а д в і д р у г і  о б ви тки  рядом  зл уч е н і 0 *0 4 6 6  Q, я к  що тем пература  

їх  виносить  2 0 °  Ц . Т рансф орм атор  перем іняє  електричне тисненнє в п о - 

м ір і 1 н а  6, ко л и  об і р ів н і о б ви тки  з собою  рядом  с ч іп л е н і.

Д л я  п о м ір о к  вставлено одну ц ів к у  а п а р а тн у  до первого , а д р у гу  

ц ів к у  до д р у го го  п р о в ід н о го  к р у га . Ц іл и й  о п ір  д р у го го  пр о в ід н о го  к р у га  

виносив 2 *2844Q .

П р и  ти х  д о сьв ід ах  м іряно  тисненнє е на  к ін ц я х  первого  п р о в ід ­

н ого  к р у га  вольтметром К а рд ю ва , а о п р іч  то го  л іч б у  N  о б оротів  маш ини 

за од ну  м ін у т у  і  д о в ж и н и  2Ь і  2 В . Т і  п о м ір ки  д а л и :

е =  29  У ,

N  =  1 0 1 6 ,

2 b  =  20  c m ,

2 В  =  35  c m ,

А  =  0 -5 7 1 4 3 .
ІЗ

Е л іп т и ч н а  ч е р ка  д р ож ан н я  лежала своєю  довш ою  осею серед 

гр а н ки  перво ї м ежової п р о сто ї. І з  то ї і  з и н іп о ї, на ст. 18 подано ї, п р и ­

ч и ни  треба л іч и т и ;
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0 *57 14 3  =  s in  (3 6 0 °  —  2 <p) 

<p =  1 62 °*5 8 .

А л е , я к  вж е висш е сказано , м ож на  ще в и л іч и ти  р іж н и ц ю  фаз межи 

обома електричним и протокам и  із  с а м о ін д у кц и ї д р у го го  к р у га , п іс л я  фор- 

м ул о к 1 4 ) і  1 5 ).

' Щ о  до с а м о ін д у кц и ї д р у го ї о б ви тки  трансф орматора, то в и л ічен о  

ї ї  із  по м ір у  сп р а в д е ш н іх  сил п р о т о к  в обох п р о в ід н и х  к р у га х ,  п іс л я  ме­

тоди, ко тр о ю  п о ко р и стув а в сь  найперш е проф . Ф е р р а р іс .* )  Д о  м ір я н н я  

п р о т о к  п о сл уж и в  о д на ко ж  не е л ектром етр , а С іменсовий е л є ктр о д і-  

нам ом етр , по стро єн и й  для  слабих п р о т о к  і  мавш ий с а м о ін д у кц п ю  

І =  0 *44 36  X  1 0 9с т  та  о п ір  р =  302*2  Q. В  т ій  ц їл и  вставлено  до п е р ­

в о го  і  д р у го го  к р у г а  б е з ін д у кт и в н і опори  рх =  1*36 Ü і  р2 =  0*2 Q 

і  м іряно  на ї х  к ін ц я х  п о те н ци я л ьни й  спад.

Т е о р й я  взаємного д ія н н я  д в о х  е л ектр и чни х  к р у г ів ,  мавш их сам о ін - 

д у кц и ю  L x L 2 і  взаємну ін д у к ц и ю  М , дає для  п р о то к, га р м о н ічн о  х в и - 

л я ю чи х , р ів н и ц ю

в к о т р ій  зн ачи ть  : J j J 2 н а й б іл ьш у  с и ту  п р о то к  в первому і  д р у го м у  

к р у з і,  і '  і "  справдеш ню  силу  обох п р о то к , г 2 о п ір  д р у го го  к р у га  а р 

п е р іо д и ч н іс ть  п р о то к .

П іс л я  т о ї р ів н и ц і м ожна в и л іч и ти  L 2 і  М , ко л и  пом ір  с п р а в д е ш н іх  

сил п р о то к  буде зм ірян и й  пр и  двох або й  б ільш е дани х  опорах г 2.

Щ о  до елєктрод інам ом етра, у ж и т о го  до м ір я н н я  п о те н ц и я л ь н о го  

спа д у , то мусимо зробити  ще о д ну  п р и м іт к у . К о л и  приложимо п р о в ід н і 

д роти  елєктрод інам ом етра з опором р і  са м о ін д укц и е ю  І до двох м ісц ь  

головного  кр у га , межи котрим и  єсть о п ір  р , , то буде справдеш ня сила 

нерозд їлено ї п р о т о ки  і '  означена ф ормулкою

в котрій є с т ь : А  помірний чинник елєктродінамометра а а < х х  єго в ід ­
хилення. Т а я  формулка відносить ся  до первого електричного круга . 
Д ля другого к р у га  буде в ідп ов ідн о :

17)

*) G. Ferraris. Resultate einiger Messungen mit den Trnnsformatoren Ziper- 
nowsky, Deri, Blatby. Turin 1885.
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том у

і». =  А ч О ± Є > ) ’ [ і - р 2 12 1

(р+Рг)2-!’

«21
де задля ко р о т ко с ти  сто їть

т 2 =  ( р Р г)2 +  Р 2 ^
(р +  Рі)2 +  Р а Р ,

18)

В ста ви вш и  до р ів н и ц і 1 7 ) вираз б іл я  1 8 ) стоя чи й , знайдемо

т . /  +  р 2 і у  

р 2 М 2

а, поклавш и  задля поєди нчости

одержимо р ів н и ц ю

19)

— =  а г22 4* Ь. 20)

О значивш и досьвідом  по м ір  —  пр и  д во х  або к іл ь к о х  р іж н и х  о по -
а2

рах г 2; м ожна в и л іч и т и  с т а л і л ічб и  а  і  Ь, а з н и х  L 2 і  М  п іс л я  фор­

мулой

1 і  /  b
^  = — І —  і  р t а М:

m
Р р2

21)

Дальш е п о д а н і в и сл ід и  д о ти чн и х  п о м ір о к : ж, і  а2 п е р е с іч н і в ід х и ­

лення е л єктрод інам ом етра , постереж ен і за помочю  д а л екозор н о ї т р у б к и  

і  м іл ім етрово ї с ка л і, на  т р и  метри в ід д а л ен о ї, а г 2 в ід п о в ід н і о пори  в т о ­

р ого  е л е ктр и чно го  к р у га . К о ж не  « в и л ічен е  із  тр ь о х  п о с те р е ж е н ь :

«2 «і
«2

92*65 1-223 •
30-00 1-463 '

О б л ічи вш и  т і  д о сьв ід и  п ісл я  ф ормулой 2 0 )  і  2 1 ), з н а й д е н о :

а =  0-023059 . •
b =  1-11942
М == 0-13976 X  10s cm '

L, =0-02184 X  109 cm.

2- 1194 Q 113-35
3- 8594 ü 43-90
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А л е -ж , я к  в ідом о, д а сть  ся р іж н и ц я  фаз межи обома електричним и  

протокам и  ще в п л їч и ти  із  с а м о ін д у кц и ї д р у го го  е л ектр и чно го  к р у га .

К о л и  ще в зя ти  на р о зв а гу , щ о зад ля а пар атн о ї ц їв к и  с а м о ін д у кц и я  

второго  к р у г а  п ід н е сти сь  м усить о

то вийде
0 *0 0 0 5 5  X  Ю 9 с т ,

t a n  ф =
319*2  X 0 * 0 2 2 3 8  

2 *2 8 4 4
=  3 *1 2 4 7 ;

ф =  7 2°*2 5 ,

а р іж н и ц я  фаз межи обома електричним и протокам и  б у д е :

0 =  Ю 2 ° -2 5 .

Т а я  л їчб а  єсть т іл ь ко  о Ъ *1°/0 меньш а, я к  р іж н и ц я  фаз, к о т р у  зн а й ­

дено із  е л іп ти ч н о го  д р о ж а н н я .'

Н а  ко н ец ъ  мусимо зробити  ще о д н у  п р и м ітку . І з  ко е ф іц и єн т ів  L 2 

і  М  можна в и л іч и т и  с а м о ін д у кц и ю  пе рво го  п р о в ід н о го  к р у га  Ь г п іс л я  

ф ормулки М 2 =  Ц Ь 2, ко тр а , я к  в ідом о, має в а гу  для безполю сових 

(за м кн у ти х ) трансф орм атор ів . Т а ки м  чином  д істанем о  :

L ,  =  0 *8 9 4 3 6  X  Ю 9 c m .

Я кб и  о д н а ко -ж  обернути  пе р ву  о б в и тку  трансф орматора за д р у гу , 

а д р у гу  за пе р в у , та  я кб и  ц іл и й  о п ір  д р у го го  к р у га  був г 2 =  1*44  1>, 

то м ус їл а -б  р іж н и ц я  фаз межи обома електричним и протокам и виносити

ф—  1 7 9 °*7

а чер ка  д р о ж а н н я  леж ала-б  н а  п о л ї и е р в о ї межової п р о сто ї. Т а я  че р ка  

м усїла -б  б ути  майже проста , том у що в том у в и п а д ку  пом ір  b : В  вельми* 

м аленький

-g- =  s in  (3 6 0 °  —  2 о) =  0 *0105

П іс л я  то го , я к  напечатано сю  р о зп р а в у  в З а п и с ка х  ц . а ка д е м ії 

н а у к  у  В ід н и , зроблено ще одеи д о сь в ід  п ід  вим інкам и , про ко тр и х  т іл ь ко  

щ о була р іч .  П оста вш а  ч е р ка  д р о ж а н н я  була , зовсім  т а к  я к  було  н апе ­

ред  сказано , пр оста  і  лежала серед гр а н к и  перво ї межової п р о с то ї.



Додатки до рускої термінольоґії

Б уд и ти  або зр уш и ти  иа ґнетизм , d e n  M a g n e t is m u s  e rre g e n . —  В а г у  жати, 

g e lte n . —  В и с л їд н и й , r e s u lt ir e n d .  В и сл їд н е  д р о ж а н н е , re s u lt ir e n d e  

S c h w in g u n g .  —  В ід м ір ка , A b m e s s u n g . —  В ід хи л е н н е , A b le n k u n g .  —  

Г р а н к а , F a c h ,.  F e ld .  —- Г р а н ч а сте  зеркало , P o ly g o n a ls p ie g e l.  —  Д о с ь в ід , 

V e rs u c h . —  Д іл ь н я , W e r k s ta t t .  —  Д а л е ко зо р н а  тр у б ка , F e r n ro h r ,  T e ­

le s k o p . —  Д р іб н о зо р н а  тр у б ка , M ik ro s k o p .  —  Д їя н н е  взаємне, W e c h s e l­

w ir k u n g .  —  Ж ар о ва  лямпа, G lü h la m p e ,  —  З а ти ч ка , S tö p s e l. —  З а ­

ставна о б р уч ка , S te l l r in g .  —  К іл ь ч а с т о ,-с т и й , s p itz ig ,  k o n is c h . ,  —  Л йш - 

тов ка , L a m e lle .  —  М ай а етка , M a g n e tn a d e l.  —  М и го т іт и , s c h w a n k e n , 

f la c k e rn .  —  О бв ій , W in d u n g .  —  О б ви тка , B e w ic k lu n g .  —  О середня 

то ч ка , M i t te lp u n k t .  —  О б ернути  за, v e rw e n d e n  a ls . —  О п ір , W id e r  

s ta n d . —  О значити , b e s t im m e n . —  П асм о пром інне , S t r a h le n b ü n d e l.

—  П ерем ір , D u rc h m e s s e r .  —  П лазом , плазовйй , h o r iz o n ta l.  —  П о л у м ір , 

H a lb m e s s e r . —  n Ó M ip ,V e rh a ll tn is .  — П о м ір н и й  ч и н н и к , P r o p o r t io n a l i t ä t s ­

fa k to r ,  R e d u c t io n s fa k to r .  —  П р о т о к а , S t ro m . Е л е ктр и чн а  пр ., e le k t r i ­

s c h e r  S t ro m .  П ер е м ін н а  п р ., W e c h s e ls t r o m . —  П ро сл о на , P r o je k t io n s ­

s c h irm .  —  П р и л а д , V o r r ic h tu n g .  —  П р у ж и н а -н к а , F e d e r . —  П р о в ід н и к , 

L e ite r .  П р о в ід н и й  к р у г ,  S t r o m k r e is ;  го л о в н и й  п р о в ід н и й  к р у г ,  H a u p t ­

s tro m k re is .  —  П о кл а д , L a g e . —  П о д в ій н о  наснований  д р іт , b i f i l a r  g e ­

w ic k e l te r  D ra h t .  —  ІІо т е н ц и я л ь н а  р іж н и ц я , P o te n t ia ld i f fe re n z .  —  П о т ѳ н - 

ц и я л ь н и й  спад, P o te n t ia lg e fä l le .  —  Рамя, Z w e ig ; в ідрам лений , a b g e z w e ig t.

—  Р о зста в и ти  апарати , d ie  A p p a r a te  a n o rd n e n .  —  Р о з х ід н а  т о ч ка , 

V e rz w e ig u n g s p u n k t ,  K n o te n p u n k t .  —  Р ів н и ц я , G le ic h u n g . —  Р ів н о б іж ­

ний , p a ra l le l .  — С кл а д н а , G o m p o n e n te . —  Сполом або п о р у ч  зл у ч е н і 

лямпи, p a r a l le l  g e s c h a lte te  L a m p e n .  —  Сила п р о то ки , S t r o m s t ä r k e ; 

справд еш ня  сила п р о то ки , e f fe k t iv e  S t ro m s tä rk e .  —  Самоперва п р о то ка , 

p r im ä r e  S t ro m s tä r k e ;  збудж ена  п р о то ка , s e c u n d ä re  S t ro m s tä rk e .  —  

С тш н іс ть , W e r th .  —  С торч, сторчовий , v e r t ik a l.  —  Т асьм а , тасем ка , 

B a n d .  —  Т и с н е н н є  електричне , K le m m e n s p a n n u n g  des e le k t r is c h e n  

S tro m e s . —  Трансф орм атор з а м к н у т и й , g e s c h lo s s e n e r  або p o l lo s e r  

T ra n s fo r m a to r .  —  Ц ів к а , S p u le . Н ор м а л ьн а  ц ів к а ,  N o rm a ls p u le .  —  

Ч е р ка  д р о ж а н н я , S c h w in g u n g s c u rv e .



ПАМЯТИ

МАРКІЯНА ШАШКЕВИЧА.
(Читано на засїданю секциї фільольоїічної).

В  х в и л і, ко л и  Г а л и ц к а  Р у с ь  переносила  о ста н ки  о д но го  в н а й - 

л ю б ій ш и х  сво їх  с и н ів  до своєї с то л и ц і, в п я т ь д е с я т ь -л їт н і р о ко в и н и  єго 

смерти (1 8 4 3  —  1 8 9 3 ) , годить  ся щоб і  Н а у ко в е  товариство  ім ени  Ш е в ч е н к а  

сп ім н ул о  ч о л о в іка , що ноявив ся  м іж  нами —  оден доказ б ільш е н аш о ї 

ж и зн е н н о ї с и л и , сь в ід о ц тв о  неза тра че н и х  ід е а л ів  сь в ітл о ї м инувш и ни , 

н а д ія  й за п о р у ка  бзтд уч чи н и . М а р к ія н  Ш а ш к е в и ч  за сл угує  на  та ки й  сп о ­

мин і  д л ято го , що знач іне  єго ви ходить  поза гр а н и ц і Р у с и  га л и ц к о ї,  

д ія л ь н іс ть  єго знаменна й важ на  т а к ж е  з о гл я д у  на р о зв и то к  ц іл о ї  

У к р а їн и -Р у с и .

Б у в  час коли  в тв о р а х  в и зн а ч н и х  по етичних  та л а н т ів  і  в з а га л і 

в д їял ьности  визначени х  лю дий  бачено я кб и  о д н і т іл ь ко  пр ояви  бла го ­

д а тн о ї ч и  зл о ї н а д п р и р о д н о ї сили, н е за л еж н і в ід  обставин ж и тя  й р о ­

з в и т ку  о кр у ж а ю ч о ї с у с п іл ь н о с т е  В  п о гл я д і с ім  є одна часть  п р а в д и  

й  з поглядом  сим зго д ж ув а л и  ся сам і п о е т и : ониж  ч ул и  о гонь  в с в о їх  

гр у д я х , ч ул и  одуш евленє, що поривало ї х  до ід еа л у , чули  свою р іж н и ц ю  

й  ви сш ість  с уп р о ти  о кр у ж е н я . А л е  н и н і знаємо вже т а ко ж , щ о й  н а й ­

кр ащ и й  талант зн и д іє  й загине  марно, ко л и  не найде п о тр іб н о го  п р о ­

стору, во зд уха , ко рм у , ко л и  прийдесь єму ж и т и  й р озвиватись  серед 

уб и й чи х  обставин. Тямимо н и н і й  с е , що в ко ж д ім  і  найб ільш е пр и б и т ім  

і  найменше розвитім  ж ив ім  ч о л о в іц ї —  тл їє  іс к р а  божа, тл іє  до п о с л їд - 

ного  єго в ід д и х у , с кр и в а ю ть  ся за в д а тки  розум у й  ч у т я : ти м -ж е  в ін  ч о ­

л о в ік . А ле чи поет, чи  їїньший гр о м а д я н и н , може в п о в н і р озвитись  

хотьби  й при т я ж к и х  п е р е п о н а х , а н а в іть  д я к у ю ч и  їм —  т іл ь к о  серед 

ко р и стн о го  о кр у ж е н я  й п р и г ід н и х  обставин, а особливо —  серед к у л ь ­
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т у р н о ї  с у  с п і л ь н о  с т п .  Серед п е р в іс н и х  л ю д н ії були, певно, й си л ь н і 
таланти , п о е т и ч н і й и н ь ш і, але не м іг  явитись  н і го то ви й  Соф окль, н ї Д а н т .

Серед ку л ь т у р н о ї сусп іл ь н о сти  м о гучи й  тал а н т розвивавсь, кр іп ш а є  

й творить . В ін  ясн їйш е  я к  д р у г і бачить  і  в ід чува в  ідеали с у с п іл ь н о с ти , 

в ід ч ув а є  се, що она  уваж ав гарним , добрим й розумним. І  т іл ь к о  д л я то го  

поет зн ахо д и ть  о п ісл я  й сам в ід го м ін  у  сеї с усп іл ь н о сти , раде або й по - 

нев ільне  признане й  славу, н а в іть  —  коли с ї ід еали  лише небагато  схо д я ть  

ся  з д ійсним  житєм . К о р и с ту ю ч и с ь  ку л ь ту р н и м  добутком  родимої с у с п іл ь - 

ности , п ід д а ю ч и с ь  та кж е  внїш ним впливам, подає поет в творах  щ ораз 

н о в і д о б утки  своєї д у х о в о ї п р а ц і й веде с у с п іл ь н е т ь  за собою, наперед . 

Т а к и р и  вс ім  т ім  і  в ін  сам —  лише син і д о б уто к  сеї с у с п іл ь н о с т и : 

онаб єго іп а кш е  не зро зум іл а  й не признала. В ій  щ аслив ійш ий або менше 

щ асливий  в ід  с п ів гр о м а д я н , але т а ки  —  н е в ід р ід н е  дитя  сво є ї с у ­

сп іл ь н о сти .

А  я к  в з а га л і в ж и тю  т і ї ь к о  здоровий  й повний  ж и зн е п н о ї сили 

орґан їзм  пр и н оси ть  зд о ро в і й н а д ій н і д о б у тки , т а к  і  в ж и тю  с у с п іл ь н ім  

т іл ь ко  здорова й  ж изненна  с у с п іл ь н іс т ь  видає зд о ро в і й с и л ь н і тал а нти , 

в ід р о д ж у є  с я  все н а  ново. Т а к  жиє і  в ід р о д ж ує сь  все на ново й ц іл а  л ю д - 

с к іс т ь  • і  п о ступ а є  все наперед до ід е а л у , а в сім  чей д ія  н е ї велике  

успо ко єн є  й  в ід р а д а  серед т р у д ів  і  те р п ін ь  болю чих і хвиль бе зн ад ії.

6  в с ім  у с п о ко єн є  й в ід р ад а  й для нас. З дорова  се с у с п іл ь н іс т ь , що 

в и д а л а .та ке  сьв ітл е  явищ е, я к  М а р к ія н . Б а ч и ть  с я ,  що мимо все го  не 

затративсь  був у  не ї к у л ь т у р н и й  д о ро б о к м инувш ини. А  на р о зв и тку  д у ­

м ок у  М а р к ія н а  бачимо та ко ж , що с у с п іл ь н іс т ь  наш а вдерж увала  все й 

ж и в у  ч у тл и в іс ть  на  впливи в н їш и і, в ід  б р а т ів  С ловян  і  иньш их к у л ь ­

т у р н и х  н а р о д ів .

Н е  перви й  то раз за М а р к ія н а  та за наш их ча с ів  прийш ло ся  г а -  

л и ц к і й  Р у с и  за н я ти  визначне  м ісце  в іс то р и ч н ім  ж и тю  У к р а їн и -Р у с и . 

П роф . Я ґ іч  з пр и ти ском  вказує  на  се (Ч е ты р е  к р и т и к о -палеограф ическіе  

статьи , Спб. 1 8 8 4 ) , що вж е м іж  найстарш им и пам ятникам и ц е р ко в я о -с л о - 

в я н ь с ко ї л іте р а ту р и  визначавсь я кб и  о с і б н а  л іте р а ту р н а  ш кола , „ у л т ’є- 

;oyr<v к и р и л ь с к а “ —  в сун р о ти в н о сти  до д а в н іш и х  ііа м я ти и к ів  гл а го л ь - 

с к и х :  ш кола  ся  визначавсь  са м о ст ій н о сте  й р іш у ч о с т е , она сьм іло й р і ­

ш учо, з ясною  п р о в ід н о ю  га д ко ю  зм іняє  пе р в існ и й  сл о вян ьски й  переклад  

письма св., зам іняє д а в н і слова новими, поправляє без зап и нки  що вва ­

жає за по тр іб н е  п о пра ви ти  або зм ін и ти , а щ о н а й ц їка в іи ш е  —  пере кл а ­

дає майже без виємки все, що попередно задля нед о стач і с і і в  о ста л о сь  

ще не перелож ене (на  пр . во зд ух  —  аер). Я ґ іч  зове сю ш кол у  с х ід н о ю  

п ів д е н н о -с л о в я н ь с ко ю  й думає, що ( она  не о граничилась п р и д уи а й ско ю  

Б о л га ри єю , але ся га л а  на п ів н іч  в ід  Д у н а ю  й С ави. В с і па м ятники  сеї
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ш коли  в ід кр и в а ю ть  ся  в з а х ід н и х  і  и ів д е н н о за х ід н и х  землях Р у с и ,  а на­

в іт ь  е прямо п и с а н і тамже, иа пр . в во л и н ь ск ім  В ол о д и м и р і, а н ї то по ­

ка зу ю ть  в и р а зн і п р и зн а ки  н а р іч и й  сих р у с к и х  земель. Н а ко л и  одна д о ­

рога^ що нею  йш ли сл о в я н ь с к і к н и ги  иа  Р у с ь ,  іш л а  з Ц а р  г о р о д у ,  

Чорним  морем, Д н іп р о м —  до К иєва , то д р у га  іш л а  через В о л о щ и н у ,  

С емигород, Б у к о в и н у , Г а л и ч и н у .  П ер ш у д о р о гу , ка ж е  Я і іч ,  можнаб 

назвати оф іцияльиою . Н ею  прийш ли х р е сти те л і А ско л ь д а  й Д и р а , а о п ісл я  

св. В олодим ира  й „в с е ї Р у с и “ , нею  — • х р и с т ія н ь с т в о  я ко  держ авне  бо- 

гочестє  Р уси  й  гр е ц к а  о ртод окси я , нею  —  т а к і па м ятн и ки  я к  О стром и- 

рове євангел іє , мабуть К о р м ч а  к н и га  І -  ої р е д а кд и ї, й др . Д р у го ю  д о р о ­

гою  йш ли с і пам ятники , що не походили  з зви чайних  о ф іц и я л ь н и х  ц е н ­

т р ів  ц е р ко в н р -с л о в я н ь с ко ї письм енности, на нр . те кс т  т. зв. С и м о н ів ско ї 

нсалтири  X I I I .  в ., а м абуть і  б в а н ге л іє  га л и ц ке  1 14 4 . р ., іш л и  певно  

й т і чи сл е н н і а п о к р и ф і ч н і  тво ри , щ о їх  в „ т о в с т и х “  с їл ь с ки х  з б ір ­

н и ка х  бачив і  з болестию  згад ує  м итроп. К и п р и я н  в д р у г ій  п о л ови н і X I V .  

в., іш ли  н а у к и  б о л га р ско ї секти  б о гум и л ів .

С я д р у га  д о р о га  була здавна добре з в іс н а : нею ходили  ще р и м с к і 

л є ґ іо н и  на Д а к ів , нею  с л о в я н ь с к і илемепа на  В и ванти ю , нею перш ий р у -  

скїїй кн я зь , що носив ім я  словяньске , ще н ехре іцений  С вятослав, на  Б о л ­

га р іи  і  Г р е к ів ; нею  іш ов довго  о п іс л я  в а ж н и й  с ухи й  тор го в и й  ш лях 

з Києва  пад Д у н а й  і  до Г р е ц и ї. Сею д о ро гою  прийш ло мабуть і  перш е 

хр и с т ія н ь с тв о  на Р у с ь , ще п е р е д  перш им хрещ енєм Р у с и  за А с к о л ь д а  й 

Д и р а  (8 IS 7 : Н есто р  промовчує їх  крещ енє, мабуть д л я т о го , бо т о д і д і ­

стала Р у с ь  перш ого  а р хн е іц іс ко п а  в ід  п р о т и в н и к а  Ф о т ія  й схизмй, 

св. І г н а т ія ) .  А  що пропо в ід ь  а п осто л ів  С ловян К и р и л а  й М е т о д ія  (в ід * 

86В . р. в М о р а в ії)  ся га л а  та кж е  п о з а  К а р п а ти , то ж  коли  упа л а  в е л и ко - 

м оравска  держ ава  й на  ко л и ш н ій  области се ї держ ави взяло п е р е в а гу  

б о гослуж енє  л а тн н ьске , то бо гослуж енє словяньске  й п и с ь м е н н і с т ь  

с л о в я и ь с к а  знайш ли соб і п р и ста п о в и ско  н е  т і л ь к о  в Б о  л г а р н і ,  

а л е  й н а  е у м е ж и і й  Р у с и ;  я кж е  ін а кш е  зр о зум іти  слова е р е кц и й н о ї 

б ул л і п р а с ко го  латиньс . архиепископслва , виданої папою  Іваном  X I I I .  

9 6 7 -о го  р. (н а  Р уси  панував  т о д і нехрещ еннй син сьв. О льги , С ьвятосл а в ) : 

„ n o n  s e c u n d n m  r i lu m  a u t  s e c ta m  B n lg a r ia e  g e n tis  v e l P i u z i a e  

a u ł S 1 a v  o n  i с a  e 1 i n  g  u a e “ -  ? (В е с то р  і  про апостол ів  С л овян  згад ує  

лише к о р о ™  й я кб и  перадо, та кж е  мабуть д л я т о го , що они зносились 

з Рим ом) Звеном, що л учи л $  з а х ід н о -п ів д е н н у  Р у с ь  з Б ол га ри єю  була  

В о л о щ и н а ,  на довго  сильно зсл ов ян щ ека , з сло вян ьскою  мовою в у р я д і 

й ц е р к в і ; т і  звязи  з В о лощ и ною  дуж е  д а в н і й довго  не п е р е р и в а л и с ь : 

б о л о х ів с к і к н я з і признавали  зве рхи у  власть  кн я з ів  га л и ц к и х , в о л о с к і роди  

р ід н и л и сь  з р уски м и  й  польским и, р у с к і  вельм ож і й гетьм ани добивались 

волоокого  г о с п о д а р ч о го  стола, в о л о с к і вельм ож і основували й  в ін у в а л ц
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ц е р кв и  й  м о на сти р і на Р у с и  (во л о ска  ц е р кв а  у Л ь в о в і) , м итрон. П етр о  

М о ги л а  походив з во л ооко го  го с п о д й р с ко го  р од у ...

А  ко л и  на п ів н іч н ій  Р уси , де н а й кр іп ш е  в ко р ін и л а с ь  оф іцияльиа  

гр е ц к а  к у л ь т у р а , взяло  верх кн я ж е  самовласте, то на га л и ц к ій  Р у с и  ба­

чило пе ре ва гу  б о я р с т в а : Г а л и ч а н и  не радо ко р я ть  ся Романовичам , потом - 

кам М оном аха , — нар од ни й  сь п ів е ц ь  М п т у с а  ви ступає  против Д а ни л а , бо- 

л о х ів с к і к н я з і п ід д а ю ть  ся радш е Т ата ра м . П р о ти в  р іш у ч о ї и е н тр а л їза - 

ц и і —  виступає т у т  змаганє до сам оуправи , п р оти в  самоволі к н я ж о ї — 

самоволя бо яр ска . Бачимо отже р іж п п ц ї не в одних т іл ь к о  п а м я тн и ка х  

письм енства.

П равда , Г а л и ч  згад уєсь  в л іто п и си  богато  п ізн їй ш е  в ід  м атер і р у -  

с ки х  го р о д ів  К иєва , а Л ьв ів  повстає щ о-й и о  за Д анила . А л е  правда  й -се, 

що по н а п а д і Т а та р , ко л и  К и їв  много й на довго стратив  попередного  

свого  зи а ч ін я , по л іти чн е  й л іте р а тур н е  ж итє  п ів д е н н о ї Р у с и  зн аход ить  за ­

х и с т  в к н я з ів с т в і га я и ц к о -в о л и н ь с к ім : т у т  продовживсь н а в іть  л їто ігись  

ки їв с ка . „Т о г д а  б о “ , каж е  тойже м нтроп. К и ггр ія н , „бяш е  в своєї! чести  

і  времени земля во л и н ьская , всяким  обильством  пр е ім ущ и  і  .славою , аще 

і  н и н і  п о  м н о г и х  р а т е х “  (вв . X I I I  і  Х І У ) .  Г а л и ц к і к н я з і славились 

о сьв іто ю  й  уч е н о стю , я к  на про  нещ асний  кн . В олодимир В а си л ь ко в и ч , 

„философ в е л и к “ , і  др .

Т о ч н и й  р о зсл ід  п а м я тн и к ів  іс т о р и ч н и х  і  л іте р а ту р н и х  ки н е  згодом  

богато  б ільш е сь в ітл а  на зн ач інє  га л и ц к о ї Р у с и  в іс т о р и ї с л о в я н ь с ко ї 

и  р у с к о ї к у л ь т у р и , але вже на  о сн о в і ти х  к іл ь к о х  даних, а особливо 

* сл ів  наочного  с ь в ід ка  митрон. К и п р ія н а  можемо ска зати , що зн а ч ін є  се 

сягає  давного  часу .

Т а  при й ш л а  по К и є в і ч е р га  й на Га л и ч . З упадком  д е р ж а в н о ї са­

м ост ійности  упадає й т у т  письменне ж и тє . Н а в іт ь  л їтопись  га л и ц к о ї Р у с и  

заховалась  не на наш ій  землі, але десь на п ів н о ч и , на  Б іл ій  Р у с и , або 

ще д а л ь ш е : в К о с т р о м і, Колом и ї. З а тр а ти л и сь  грам оти к н я ж і,  ледвн 

к іл ь к а  їх , пи са н и х  по л а ти н і для ч у ж и н ц ів , заховалось десь в а р х ів а х  

п р у с к и х  або у го р с к и х . П о  м істах  о с іл и  н їм е ц к і м іщ ани, з многими п р и в і­

л е ям и ; по селах п о л ьска  й с ітольщ ена ш л яхта , а н і — то та кж е  ч у ж і 

ко л ь о н їсти . .К ороль  Я гайло  зн іс  о с іб н у  д е л и цку . м и т р о п о л ію ; не маю чи 

опори , а маю чи перем ож них с у п е р н и к ів  в д ухо в е н ь ств і л а ти н ь ск ім , п о ­

пало наш е духо вен ьство  в тем ноту й  м оральний у п а д о к :  здавалось, що 

з ц е р кв о ю  упад е  й посл їдна  н ар од на  ін с т и т у ц и я  Р уси . К и їв с к і м и тр опо ­

л и ти  перебуваю ть в М о с к в і або на Л и т в і. О проче панує м іж  висілим  д у - 

ховеньством сим он ія , то ж  дбає оно т іл ь к о  о доходи, є нев іж е  й р оз- 

п у с т н е ; п а т р іа р х и  не мають над ним власти, бо сам і є н ев іл ьн и ка м и  Т у р ­
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к і в ; а опроче були ви сш і д у х о в н і ч и н и  р у с к 'о ї ц е р кв и  в р у к а х  вельмо- 

ж ів , щ о не д уж е  думали ко р и ти сь  ко м у  небудь (П елеш , Іс т .  У н її ,  І .  

4 9 8  е с .). Д а в н і с у с п іл ь н і верстви  з ч а с ів  к н я ж и х  п е р е м іш а л и сь ; хто  не 

був п р и н я ти й  до ге р б ів  —  сей не мав пр и ви л е їв  і  сходив щ о -р а з  низш е. 

П ол ож ене  п р о сто го  народа  було щ о -р а з  г ір ш е  й зближ алось до д а вн ого  

по л ож еня  н е в іл ь н и к а : п ід  конецъ  X Y -о го  й з початком  X Y I .  вв. в и д а ­

ю ть  сойми щ о -р а з  т я ж ш і закон и  п р оти в  селян, роблять  їх  п іддани м и , 

п р и кр іп л я ю т ь  до землі', обовязую ть  (1 5 2 0 , 1 5 2 1 )  до роботи  д л я  п а н ів  

(Б о б ж и н ь ски й , Іст.. П о л ь щ і, I I .  50  с с .) . Я к  м іг  уд е рж ати сь  п р о сти й  народ , 

ко л и  н а в іть  привилейоване, пр осьв ічен е  м іщ аньство  не може в д е р ж а ти с ь : 

м іщ ан  в и кл ю чен о  (1 5 0 5 )  в ід  висш их д у х о в н и х  д о сто їн ств , 1 5 3 8 -о го  р . 

заборонено їм п о с ід а ти  добра зем ськ і, у тр у д н ю в а н о  (на  ко р и сть  ш л яхти ) 

тор го вл ю , He" д о п у с ка н о  в су гіер еч і иривилеям  до го л о су  на  соймах. Н о в і 

т я ж к і напади  Т а та р  нищ или п ів д е н н у  Р у с ь  в д р у г ій  половині* Х У - о г о  

і  о п іс л я  аж  тр о х и -н е  по ко н е ц ь  X Y I I I .  в . ; те р п ів  в ід  н и х  т я ж ко  К и їв , 

щ о й без то го  став в сім ч а с і з кн я з їв с ко го  простим  воєв ід ским  городом  

(1 4 7 1 ).

' Д а вн е  письм енство  у п а л о ; 1 4 5 3 -о го  р . п о п а в  в р у к и  Т у р к і в  

Ц а р  г о р о д ,  а й  без то го  були  звязи  Р у с и  з упадаю чим  Ц а р го ро д ом  

вж е в ід  довш ого  ча су  слаб і й  без в е л и ко го  з н а ч ін я :  тепер зн ахо д ять  

г р е ц к і у ч е н і богате  й ко ри сн е  поле п р а ц і в з а х ід н ій  Е в р о п і, п р и  там ош - 

н и х  у н ів е р си те та х . У  нас не було ко м у  й не було спром оги  дбати про  

письм енство  і  н а у к у : письм енна д ія л ь н іс ть  о граничаєсь  р ід ки м  пере пи - 

суванєм к іл ь к о х  д а вн и х  п а м я т н и к ів ; т а к  на  пр . 1 4 7 1 -о го  р. був  перепи ­

сува н и й  в п е ч е р с к ій  Л а в р і П а те р и к . З а  приводом висш их п о л ь ски х  ве р ­

стов, о б р а зо в а н іе  на за гр а н и ч н и х  у н ів е р с и т е т а х : іт а л їя и ь с ки х , ф р а н ц у - 

с ки х , н їм е ц ки х , бере пе ре ва гу  по л ь ска  мова, н а в іть  на В о л о щ и н і ( го с п о ­

дар Ів о и я  го вор и в  з О вирговским  і  єго  козакам и  по польски , 1 5 7 4 ). О ден 

п р о сти й  народ  п ід д е р ж ув а в  д а в н і л іт е р а т у р н і п е р е д а н а , пе реховував  

і  розвивав д а в н і п о е ти ч н і мотиви, пере пов ід ав  д а в н і перекази  й п о в іс ти , 

о сьп ів ув а в  та та р ске  лихол їтє  й  свою  т я ж к у  боротьбу против  Т а та р  та  

Т у р к ів  але все те зовсім  майже н е з а л е ж н о  в ід  с в о їх  с уч а сн и х  

письм енних п р о в ід н и к ів . Д р у га  полови на  в. Х У - о г о  і  по ча то к  Х У І - о г о  

—  се майже зовсім  мертва хви л я  в іс т о р и ї наш ої п и с ь м е н  н о ї  л і­

те р атур и .

В  т ім  ч а с і у п а д к у  й застою  п о я в л я ю ть  ся пе рш і за в я зки  нов ого  

письм енства  на  Р у с и  л и т о в с к і й :  т у т , по с т о л іт н ій  п е р е р в і, почавш и 

в ід  В и то в та , иродовж аєсь і  л їто пи сь  п ів д е н н о ї Р у с и . В  еїм нов ім  .п и с ь ­

м е н ств і с л їд н і вж е  з а х ід н і впливи , н їм е ц к і, п о л ь с к і, а посередно й  и н ь ш і, 

с л їд н і т а к  н а  зм ін е н ій  і  вже м іш а н ій  мові, я к  і  на  п р о в ід н и х  га д ка х  ce ro  

письм енства. Р у с ь  л и тов ска  була в л іп ш ім  полож еню  в ід  Г а л и ч а  й  Ки~
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є в а : т у т  були  иа ііів р у с к і к н я з і,  т у т  перебували м итрополити, т у т  були  

ч и сл е н н і, м о ж н і, ще довш ий час р у с к і —  роди, т а к і я к  О с тр о ж с ки х . 

М им о у п ій  становила  Л итва  по ко п е ц ь  X V . в ., а вчасти й о п ісл я , о с іб н у  

д е р ж а в у , з ос ібним и кн язям и  й к н я ж о ю  радою.- Т у т  було бдизше до за ­

х ід н о ї Е в ро пи , були безпосередн і зносини з дросьв іченнм  м іщ аньством  

Б їмєччини й н р о ч о ї Е в ро пн . В  Н їм е ч ч и н ї-ж  то д ї пригото вл ял а сь  реф.ор- 

м ация, а с к р із ь  в Е в р о н і пр оц ви тав  гум а н ізм . Н і м е ц ь ,  м іщ анин  Ш в а й -  

иольт Ф іо л ь  д р у ку є  в К р а к о в і 14P 1 -о го  р . —  чей не для своєї приєм - 

ности , а щ об в ід п о в іс т и  н а гл я ч ій  п о тре б і Р у с и н ів  —  сл о в я н ь с к і ц е р ко в н і 

к н и ги , і  п о ку ту є  за се на ін те р в е н ц и ю  к р а к ів с к о го  є пи ско па  в тю р м і. 

П о л о н  а н и н  Ф р а н ц  С корина , що був мабуть учеником  у н ів е р с и т е т ів  

в ітте м б е р ско го  й п р а ж с ко го  й приятелем  Л ю тр а  й М е л я н хто н а , д р у ку є  

в р р . 1 5 1 7 — 152 8  в П р а з і й В и л ь н ї  переклад б іб л ії й и н ш і ц е р ко в н і 

к н и ги  для Р у с и н ів ;  б іб л ію  видає виразно  „лю дем  п о с п о л и т и м  к  до­

брому н а уч е н ію , накладом  Б о гд а н а  О н ь ко в а  сина, р а д ц и  м е с  т а  В и л е н ь - 

с к о го “ . Я к  ж и в і були звязи  з Н ім е ч ч и н о ю  м ожна судити  на  и р . з cero , 

що 1 5 6 0 -о го  р . була переписана  сл о вян ьска  псалтира в Ш то л ь ц е м б е р ку , 

на  передм істю  Г д а н ь ска  (Ял!іч, назв . к н . 7 1 ), а т а к и х  і  п о д іб н и х  с к а з ів о к  

знайдесь з часові без с у м н ів у  б ільш е.

Ч и с л е н н і по р у с ки х  м істах  н їм е ц к і м іщ ани, що своїм звичаєм ж и л и  

в т іс н и х  зн оси н а х  з своєю  властивою  в ітч и н о ю  й ие могли не брати  ж и ­

во ї уч а сти  в суч а сн ім  великім  д ухо в ім  д ви ж е ню  Н ім е ч ч и н и , не м огли  й  

ие запомочи сво їх  р у с к и х  б р а т ів  м іщ ан . Н їм е ц к і звязки  т о в а р и с к і, з а- 

к о н и  (ордени) д у х о в н і й с ь в іт с к і (п а  пр . р и ц а р с к і ',  вгійскі ц е х и ,  зв я зки  

м іст  (почавш и  в ід  Г а и зи , що до н е ї належ ав Н о в го р о д ), м і и с к і  ш к о -  

л и, стали в з о р о м д л я  н а ш и х  б р а т с т в  і  б р а т с к и х  ш к  і  л. 

А  в м ір у  я к  зб ільш алась перевага  ш л яхти  й упадали  пр и ви л е ї м іст, с та ­

вились ін те р е си  сих м іщ ан щ ораз бли зш і й с п іл ь н іш ій  з ін тересам и р у с ­

к и х  м іщ ан  і  се л я н ; я к  впевняє Самовидець, було в рядах  к о з а ц к и х  ч и ­

мало м іщ ан . 1

А л е  хоть  пе р ш і сл іди  нового д ухо в о го  ж и тя  на  Р у с и  пр ова д ять  нас 

на  Л и тв у , то ско ро  бачимо, що т і н о в і за в я зки  к р іп к о  в к о р ін я ю т ь  ся й 

розвиваю ть  ся я к  раз на  г а л н ц к і й  Р у с и . Я ки й сь  час веде н а в іть  

Л ь в і в  перед, н о -ч а с тп  п о б іч , п о -ч а с ти  я ко  переєм ник Б и л ь н а  й О стр о ­

г а ;  л ь в і  в с к  е б р а т с т в о й є г  о ш к о  л а стаю ть  в з о р о м для п р о - 

чо ї Р у с и .

П оп ер ед  всего  постарались л ь в ів с к і м іщ ани о основане о с іб н о го  

р у с ко го  є п и ско п ств а  у  Л ь в о в і,-  на  м ісце  знесеного  га л и ц к о го  собора 

(1 5 3 9 ., грам отою  короля  Ж и гм о и та  L ) ,  Н а  л ь в ів ске  м ійске  б р а т с т в о  

звертаю ть  ско ро  у в а гу  ц а р го р о д с к і п а т р іа р х и : надаю ть ему п р о в і д  м іж  

р уски м и  братствами, по тв е р д ж ую ть  і  р озш и р яю ть  єго права  (1 5 8 6 , 1 5 8 8 ),



31

ч и н я ть  єто незалеж ним  в ід  власти є п и ско п а  і  п ід м и н а ю ть  прямо соб і н а - 

даиєм права  С т а в р о п іг ії  ( 1 5 9 3 ) ;  о п ік у ю т ь  ся єго ш к о л о ю ,  щ о скоро  

стає сл а вн озв існ а , видає перш у р у с к о - г р е ц к у  гр а м а ти ку  (1 5 9 1 )  и в и си ­

лає сво їх  в и х о в а н ц ів  на уч и те л ів  п р и  иньш их ш кол а х  б р а тски х .

А  до ce ro  братства  належ ать не т іл ь ко  м о ж н і р у с к і S в о л оск і маг­

нати , але й  ж е б р у ч і с т а р ц і ; належ ать  О с т р о ж с к і, С а н гу п іки , В и ш я е в е ц к і. 

З а сл а в ск і, Р о ж и н ь с к і,  Е о р н я кти , Балабани, М о ги л и , але нал е ж и ть  і  „ п о ­

сполитий  народ  р о с с ій с к и й , у б о г ія  в д о в и ц и “ . „П о р я д о к “ б р а тс ко ї н ікол и  

н аказує  учителям  у ч и ти  и лю бити  т а к  с и н ів  бо гати х , я к  і  уб о ги х , і ти х  

—  що „п о  у л и ц я х  їс ти  п р о с я ть “ * ) ; а „ п о р я д о к “ сен писаний  в ч а с і н а й ­

б ільш ого  в и б уя н я  прав ш ляхти , ко л и  єї д у х о в і п р о в ід н и ки  Є зу їти  стаю ть  

майже прямо по с то р о н і єї своєволї пр оти в  ко р о л я , учать , що ц е р кв а  є 

сторожем  прав  ш ляхти , що „зо л о та  в о л я “ а католицизм  то одно й тож е , 

а в н ових  в и д а н и х  п р о п о в ід и й  С ка р ґи  в и п у с ка ю ть  сю , що ставила за в з ір  

ка т о л и ц ку  м о н а р х ію  з пош анованєм  власти  (Б о б ж и н ь с ки й  I I ,  179 с .). 

В  п о р я д ку  же ш кольн ім  л ь в ів с ко го  братства  бачимо т і  самі п р о в ід н і гадки.; 

щ о їх  бачимо й у  д р у ги х  то д їш н и х  в и зн а ч н и х  л іте р а т у р н и х  д їя те л їв  п ів ­

денно ї Р у с и : В и ш е н ь ски й  го р я ч о  вступа єсь  за тими, що з од но ї м исочки  

борщ  хл е б чю ть  і  сами соб і панове й с л у ги  с у т ь “ , та й соли нераз ‘не 

мають за щ о к у п и т и ; Б а ра н ов пч  в ід зи ва всь  в сво їх  п о л ьски х  сти ш ка х  не 

т іл ь ко  я ко  го р я ч и й  р у с ки й  п а тр іо т  (N a ro d z ie  d a w n y ,  r u s k i,  і  s ła w n y ,  s ta ­

r a j  o s w o b o d z ie  s ta ra j s ię  o to , b a rd z ie j n iż  z ło to  —  n ie c h  c ię  n ik t  

n ie  b o d z ie .. .  В  и н ы н ім : Ł ó d ź  p ły n ie  n a  w o d z ie  a  U k ra in a  w e  k r w i . . . ) ,  

але прямо п е р е сте р іга в  перед ути ско м  п р о с то го  народа і S to ją  c h ło p i  za  

g ó r ą :  s z la c h ta  g d y  p o w ia d a :  t r z e b a  r o b ić !  im  e ch o  t y lk o  b i ć  s ię  s k ła d a ... 

В  и н ы н ім : U k r a iń c o w i je ś l i  rze cze sz  c h ło p ie ,  n a  d ru g ie m  w ie rs z u  to  p o ­

s łyszysz  : c h o p ię ! ) ;  иньш ий, не з в іс н и й  з ім ени гр ам о т ій , закидав  іменем 

З а п о р о ж ц ів  вельможним, що „в о л ь н о с ть  одеймую ть, ко роля  не знаю ть, 

ради не дбаю ть, сами соб і се й м ую ть “ ... (О го н о в с ки й , И с г . Л и т ., І ) .

Т а к  одже серед т я ж к и х  об ставин, но т я ж к ім  у п а д ку , стала наш а 

с у с п іл ь н іс т ь  по д ви га ти сь . М а й ж е  н а  о ч а х  росте у  нас в X V I .  і X V I I .  вв. 

л іте р а ту р н а  д ія л ь н іс ть , а г а л и ц к а  Р у с ь  займає в н ій  визначне  м ісце , 

т а к  д обуткам и п р а ц і, я к  і  гарним и  п р о в ід н и м и  гадкам и. В и д н о , що мимо 

у п а д ку  зум іла  наш а с у с п іл ь н іс ть  збе ре гти  га р н і передана час ів  дав н их  ; 

при  в с іх  заворуш ених і  усо б и ц я х , пр и  си л ьн и х  стор он н и х  виливах, не

*) В ординапіїї кратсівекої бурси (основаної 14*53 р. кард. Олсеннцким) з р. 
1640-ого видно виразне отрем ліне утруднити принято убогим учепикам ex «ivitatibus 
et plebeis, та педоііуекагп зближена оеьвічепих люднії з верствою названою faex 
pl ebi s  („чернь“). Справедливо замічає па се рецензент: discite moniti (Kwaitalnik 
hi-tor., Lwów 189і, I. 111—5).
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розбилась она н іко л и  д іл ко м  на  в о р о ж і с у с п іл ь н і верстви , все на  ново 
єдналась і  ставала  до д іла .

В п р а в д ї п ід  ко н е д ь  X V I .  в. переносить  ся  осередок д у х о в о го  ж и т я  

п ів д е н н о ї Р у с и  знов до старинного  Києва , б р а тска  ш кола у  Л ь в о в і п ід у ­

падає. П о  р а д і п е р е я сл а в ск ій  (1 6 5 4 )  в ід х о д и ть  л іво б е ре ж н а  У к р а їн а  

з Києвом до P ocm ’j а се ослабляє звязь  по од и н о ки х  земель п ів д е н н о ї Р у с и . 

А л е  мимо то д е р ж и ть  ся братство  л ь в ів с ке  й дальш е, у д е р ж ує  д р у ка р н ю  

й ш колу , видає к н и ж к и  ц е р ко в н і, б о го сл о в ск і й для ш к іл  льодових. У н їя -  

т и -В а с и л ія н и  т р у д я т ь  ся  пильно  над  іс то р и єю  р у с к о ї ц е р кв и  (К у л ь ч и н ь -  

с к и й \  для  народ а  видаю ть  Н а р о д о в іщ а н п є  й Б о го гл а с н и к . І І і д  сам к о -  

нец ь  X V I I I .  в. ви хо д ять  в П о ч а є в і га р н о ю  народ ною  мовою п р о п о в ід и  

Д о б р и л о в ско го . В  пе р ш ій  ч е тв е р ти н і наш ого  сто л їтя  п р и гото вл яє  уч е н и й  

Г  а р  а с е  в и ч  л їто пи сь  (A n n a le s )  р у с к о ї ц е р к в и /щ о  ско ро  стала з в іс н а  —  

ще в р у ко п и с и  —  р у с к ій  молодежи у  Л ь в о в і й В ід н і й ви кл и ка л а  щ и р и й  

в ід зи в  ж алю  по смерти автора з у с т  Н и к о л и  У сти я н о в и ч а  ( „ Н е  ди вуй  

ся ч у ж и н о н ь к о , що ми плачем на в е с н і... 1 8 3 6 ). Г а ра се ви ч  і З у б р и ц к и й  

д уж е  добре л уч а ть  д авну  наш у р у с к у  б о го сл о в ску  й іс т о р и ч н у  л іт е р а т у ­

р у  з часами н о в и м и .

Т а к  отж е  н і к о л и  ц іл ко м  не переривалась н и тка , що нас  лучи л а  

з м и н у в ш и н о ю ; а м инувш ина ся  сягає  д уж е  д а вн и х  час ів  й не м огла ж е  

п р о й ти  без сл ід у . Бачимо се й  на  п р о в ід н и х  га д ка х  і  д їя л ьн о сти  М а р -  

к і я н а  П І а ш к е в и ч а .  Т і  га д ки , щ о держ ались стол їтям и серед с у с н іл ь -  

ности , не могли не пр ояв и ти сь  в ч у т к ій  д у ш і суч асн о го  поета. Ч и та ю ч и  

щ и р і, те п л і слова М а р к ія н а , при гад уєм о  со б і т а к іж  слова наш их п и с ь ­

м е н н и к ів  ч а с ів  п о п е р е д н и х : слова п іс н і  пр о  п о х ід  І г о р я  —  про  недолю  

й  славу Р у с и ;  слова М опом аха  про добро р у с к о ї зе м л і; слова П а л ом н и ­

ка , що моливсь в с ь в я т ій  землі п р и  гр о б і С пасителя „ з а  к н я з ів  р у с к и х  

і  за в с іх  х р и с т ія н  р у с к о ї зем л і“ ; слова  с ь в ітл и х  д ухо в н и х , що в с т у п а ­

ю ть  ся  за рабами й п ідданим и, м ирять  к н я з ів , в с ту п а ю ть  ся за пе р е сл ї- 

дованими (1 0 9 7 ) ,  не д о п уска ю ть  „у б и с т в а “  (1 1 0 1 ) , за ступ а ю ть  ся  (я к  

сьв. Т ео д о си й ) „ з а  многими —  перед судиям и и к н я з и “ , й прямо кл а ­

д уть  соб і за задачу в д е рж ува ти  мир і  л ю б о в : „К н я ж е , ми єсмп п р и ­

ставлен ії в р у с ко й  земли в о стя ги в а ти  вас от кр о в о п р о л и ть я “ *.. В ід з и в и  

В и ш е н ь ско го , Б а ра н ов и ча ... і  л ь в ів с ки й  „п о р я д о к  ш к іл ь н и й “ наведен і п о ­

висіло. У  М а р к ія н а  —  т о  с а м е  щ ире тепле серце, т і сам і в ід н о с и н и  

чи до справ н ар од ни х, чи до р од и н и , тов ар и ш ів , пр и хож а я , то саме ви-, 

с о к е р о з у м і н є с в о г о и і с л а и н н ц т в а .
G у  М а р к ія н а  н та сама ч у тл и в іс ть  на  га р н і впливи  в н їш н і, що 

єї бачимо в ко ж д ім  ч а с і у  наш ім п и с ь м е н с тв і: в ін  з залю бованєм з н а ко -
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мить ся  з творам и у к р а їн ь с к и х  п и сь м е н н и к ів , з творам и в ід ж и в а ю ч и х  л і ­

те р а тур  сл о в я н ь ски х , і  взагал і' старавсь по -зм о з ї по л учи ти  г а р н і тр а д и - 

ц и ї  дом аш ні з н айкращ им и  пр о в ід н и м и  дум кам и с у ч а с н и х  л іте р а ту р  за ­

х ід н о ї Е в р о п и .

Б о  ч и ж  було в ти х  д ум ках  щ ось, щ о -б  противилось тра д н ци я м  д о - 

маиіним? Л їт е р а ту р й  за х ід н о ї Е в р о п и  розвивались п р е ц ї на  т ій  сам ій  о сн о в і, 

щ о й  наш а, ч и  за ч а с ів  к н я ж и х , чи  о п іс л я , т іл ь ко  щ о розвились  сво - 

б ід н їй ш е  й  богатш е. Я к  до з а х ід н о ї Е в р о п и , т а к  і  до нас пр и й ш л а  л і ­

тер атур а  в ід  Г р е к ів ,  з В и за н ти ї. Д а в н и й  же п о гл я д  н а  „м е р тв о ту  * в и за н - 

т и й с ко ї л іте р а ту р и  тепер зм інив с я :  в В и за н ти ї була д уж е  б о га та  л іт е ­

р а тур а  п р о с т о н а р о д н а ,  з ос ібною  нар од но ю  мовою, а п р о с то н а р о д н у  л і­

те р а ту р у  го д і у в а ж а ти  м ертвою . А  о п р о ч е : х т о ж  то переховав нам —  

серед переселень н а р о д ів  —  л іт е р а т у р у  к л я с и ч н у , ч и с л е н н і-ч и с л е н н і 

твори  гр е д к и х  п и сьм е н ни к ів , і  х то  н ав чи в  їх  р озум іти , я к  не в и за н ти й - 

с к і  у ч е н і ? , Х т о  пе р е н іс  знаком ство  гр е д к и х  писател їв  кл я с и ч н и х  до за ­

х ід н о ї Е в р о п и ?  Н а  я к и х  же то взо р а х  розвивались в з а х ід н ій  Е в р о п і 

ш туки , д е р ко в н і й  с ь в іт с к і,  м узика , ж и в о п и сь , б уд ів н и ц тв о , по е зи я ?  Д е ж  

витвори лась  нова  ф о р м а  п о е т и ч н а ,  ритм  (на  м ісце  д авного  р о зм ір у ) 

і  р и м ?  З в ід к и  чер пал и  се р е д п о в іч н і поети за х ід н о ї Е в р о п и  сво ї т е м и ?  

Д а н т  опер ся  на  ви за н ти й ск ім  а п о кр и ф ічн ім  тв о р і (В и д їн іє  св. П а в л а ; 

і  у  нас з в іс н а  була  частина  ce ro  т в о р у  п . з. Х о ж д е н іе  Б о го р о д и ц і по 

м укам ), а Д а н т  писав щ о -й н о  в сто  л іт  по  а в то р і Слова о п о л ку  І г о р е ­

в ім . Т а й  ч и  за в я зки  бодай о д но ї п о е ти ч н о ї теми за х ід н о -е в р о п е й с ки х  л і­

те р а тур  не змоглиб ми д о ш ука ти сь  в тв о р а х  в и за н ти й с ки х  та  т їсн о  з в и - 

зантийским и  зв яза ни х  творах л іте р а ту р  С ход у  ? Л ю тр а  випередили  ви за н - 

т и й с к і А р ія н и  (Г о т и ) , че ско го  Г у с а  — б о л га р с к і Б о гум и л и  й  т їсн о  з ними 

п о л у ч е н і п о л у д е н н о -ф р а н д у с к і А л ь б іїе н з и . Н а в іт ь  по у п а д к у  Ц а р го р о д у  

е ще Г р е к и  я ки й с ь  час учителям и  з а х ід н о ї Е в р о п и , а у  нас на Р у с и  д ї-  

лаю ть в X Y I .  в . —  в О с тр о з і Г р е к  Л у ка р и с , у  Л ь в о в і А р с е н ій , на  п ів ­

н іч н ій  Р у с и  М а кси м  Г р е к  (об разований  в Іт а л ії ,  знаком ий з зв існ и м  д о ­

м ін іка н ц е м  С авонаролею ), і  и н ьш і. К о л и ж  в к н и ж н ій  В и за н ти й щ и н ї й 

було щ о, щ о могло немило вр аж а ти , то не треба забувати , що за х ід н о - 

европейска  с хо л а сти ка  й  псе в д о кл я си ка  зовс ім  не и и л їй ш і: . вп л и в и  за ­

х ід н і внесли  в наш е письменство X V I — X V I I .  вв. д и в о гл я д н у  д іа л е к т и к у , 

нем ож ливі, в ід р а ж а ю ч і макаронїзм и, за в зя ту , по л е м іку  —  нераз пр о  д р іб ­

ниц і' —  і  т . и. О д н о го , С л ав и не ц ко го  з ce ro  ч а с у  можнаб хиба  п о ста ­

вити по б іч  т а ки х  п и сьм е н ни к ів  п е р іо д у  к н я ж о го , я к  св. Іл а р іо н  або К и ­

рило Т у р ів с к и я . О проче й ся немила с хо л а сти ка , і  п с е в д о кл я си ка , я к  

і  о п іс л я  романтизм  з а х ід н о ї Е в р о п и  —  все се зросло в п о ч а тка х  св о їх  

та кж е  на  о с н о в і в и за н ти й с к ій .

Т а к  отже знайом лячись з л іте р а ту р а м и  за х ід н о -европейским и не до-

5
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в ід ув а в сь  Ш а ш к е в и ч  н іч о го  та ко то , щ о противилось  би р із к о  поглядам , 

я к і  здавна держ ал ись  і  серед н аш ої с у с п іл ь н о с ти  й  л іте р а ту р и . П р о ти в н о , 

л іте р а ту р а  наш а розвивалась в с е  д осить  р ів н о м ір н о  й р ів н о б іж н о  з и н ь - 

шими л іте р а тур а м и  Е в р о п и , т а к  щ о форми, я к  і  щ о до п р о в ід н и х  га д о к . 

Щ о  б іл ь ш е : в п о е з и ї  н а р о д н і й  м іг  Ш а ш к е в и ч  н ай ти  н а в іт ь  а р ­

т и с т и ч н и й  вираз м н о ги х  с и х  га д о к , щ о зл о ж е н і були  в пи ш н и х  тв о ­

р а х  л іт е р а т у р  з а х ід н о ї Е в ро пи .

З н а ч і н є  Ш а ш к е в и ч а  л е ж и ть  ім енно  в с і м ,  що в ін  т їсн їй ш е  

з іспол и в  переданя к н и ж н і  питом ого  письм енства  й се, щ о зачер з л і ­

те р а ту р  иньш их, з поезиєю  й  ж и в о ю  мовою народа. В і н  п е р ш и й  

у  н а с  в і д о з в а в с ь  в п и с ь м е н с т в і  ч и с т о ю ,  ж и в о ю  н а р о д ­

н о ю  м о в о ю ,  а через се не т іл ь к о  о п р о ки н у в  раз на  все гр а н и ц ю , що 

д іл и л а  щ е письм енство  в ід  народа, але ж ивим  словом сильно по руш и в , о ж и ­

вив і  п о т я гн у в  за собою суч а сн и х . У п а л и  п о с л їд н і пута , що спи н я л и  с в о -  

б і д н и й  р о зв и то к  письм енства , воно  могло  р озви ва ти сь  дальше на  сво їй  

п р и р о д н і й ,  ч и с т о - н а р о д н і й  о сн о в і, с та ти  в властив ім  зн а ч ін ю  слова 

н а р о д н и м .  Се о д н а  єго засл уга .

З р и в а ю чи  к н и ж н і п у т а  письм енства  ставав Ш а ш к е в и ч  і  сам ево- 

б ід н їй ш и й : в ін  ясн їйш е  й  повн їйш е  в ід ч у в а є  се, щ о добре й кр асн е , се 

щ о для  и н ьш и х  було все ще затемнене або сум н івн е .

А л е  є в д їя л ьн о сти  М а р к ія н а  й слаба сторона , хоть  не з єго  вини . 

G ro о сьв іта  все  та ки  не ш ирока , в ін  —  хо ть  д у ж е  я с н о ,  с ь в і д о м о  

й  т е п л о  в ід ч ув а є  се, що і  я к  дум ати  й  робити треба  —  сам робить  

у  вс ім  л е д в и  п о ч а т о к ,  п о ч а то к  ц ін н и й , але т іл ь ко  п о ч а то к . П р и ч и н и  

ce ro  були  т а к  в обставинах за га л ь н и х , я к  і  л и ч н и х : та  може й  л іпш е 

що М а р к ія н  т е р п ів ’ б о га т о ! Т і  що б ул и  щ асливш і в ід  него , н еконечно  

бул и  й  л іп ш і:  щ о-й н о  ж и т є в і  т е р п і н я  надаю ть переконаням  по вн у  

я с н і с т ь ,  с и л у  й  т р и в к і с т ь .

З а  т е -ж  з ли чн и х  пр и км е т М а р к ія н а  особливо важ не  й  ц ін н е  в и - 

даєсь мені се, що все що думав — д у м а в  д у ж е  щ и р о ,  п р о с т о  

й с е р д е ч н о ,  а у  вс ім  що робив —  п о ступ а в  т а к  само щ и р о  й  с е р ­

д е ч н о ,  д а в а в  с е б е  ц і л о г о ,  і  задля то го  —  найш ов ж и в и й  в і д ­

г о м і н  в с е р ц я х  с у ч а с н и к і в ,  зр о зум ін є  й признане, н а в іт ь  у  пр о ­

т и в н и к ів , і  п о кл а в  через те о сн о ву  для є д и н о -у с п іш н о ї г р о м а д с к о ї  п р а ц і.  

П іс л я  М а р к ія н а  лише оден В о л о д и м и р  Б а р в і н ь с к и й  х о т ів  і  ум ів  

т а к  само щ иро й  го р ячо  з’ єдинити  й  з а гр іт и  в с і х ,  і  був  т а к  само м илий 

для в с іх , бо бачили в н їм  ч о л о в ік а  щ и р ого  й  ж и в о го . В  с ій  щ и р о сти  й  

п р о с т о т і д ум о к , д ум о к —  щ о може й  х и б н і щ о до своєї сути , але на 

с к р із ь  п р а в д и в і, д о б р і й я с н і щ о до за м ір у  й  ц їл и , бачу  д р у г у  в е л и ку  

.за с л у гу  М а р к ія н а , й єго с х о ж іс ть  з В олодимиром  Б а р в ін ь ски м . С ї власне 

прикм ети  н ад а ю ть  д їял ьн о сти  їх  обох зн а ч ін є , що сягає  поза гр а н и ц і га -
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л и ц к о ї Р у с и ;  бо хоть  на У к р а їн і н арод на  мова скорш е п р о н и кл а  в п и с ь ­

менство, то  д ля  з’ є д и н е н я  н а р о д н и х  сил до сьв ідом о їг  с п іл ь н о ї и  

с п р а в д і н а р о д н о ї п р а ц і д е -в -ч ім  менше зроблено я к  у  нас.

О бох їх  видала с у с п іл ь н іс т ь , я к  видала  м ногих  иньш их, нераз в ч а с і, 

ко л и  б їх  н іх т о  був не н ад їяв  ся . В и д н о , щ о ся с у с п іл ь н іс т ь , щ о о св о їх  

силах с о тки  л їт  держ ал ась і  вдерж ала  ся , н а їд е  соб і д о р о гу  і  в б у д у ч и н ї.

- В. Ког^овский.



Ш евченко і Міцкевич.#)
Про зиачіне впливу Міцкевича в розвою поетичної творчостп та в ґенезї 

поодиноких поем Шевченка

п о р ів н у  ю т  с т у д и п

О лександра  К олесси .

і .

На скілько Шевченко знав Мідксвича.  Иольскої мови вчить ся в Вар­
шаві та Вільні. Петербурскі Поляки. Л. Демекий. Подорож по Україні. Враз 
із Чужбиььским читає Шевченко „Dziady“; перекладає Міцкецичеві поезиї. В неволі 
інтересує ся творами Міцкевича; читає їх повернувши з неволі — живучи в Петер­
бурзі. Протяг часу, в котрому виступає в поезиях Шевченка вплив Міцкевича. По­

одинокі фази розвою Шевченкової творчости.

Щ о б и  придбати  соб і п ід с т а в у  до дальш их д о с л ід ів , мусимо насам ­

перед д о в ід а ти сь , чи  знав Ш е в ч е н к о  поези ї М іц к е в и ч а , —  чи  знав п о л ь - 

с к у  мову т а к , щ оби м іг  добре р о зу м іти  т і  яоези ї, —  мусимо зн ати , к о т р і 

М іц к е в и ч е в і тво ри  були в ід о м і Ш е в ч е н ко в и , і  в я ко м у  ч а с і. *)

*) До студиї „Шевченко і Міцкевич“ додане було автором передне слово. ІІо- 
заяк у тому слові поміщено багато теоретичних уваг, та порушено загальні літера­
турно-критичні проблеми, що не стоять у тісній звязи з головною темою сеї сту­
диї, — тож фільольоїічна секция „Наук. Тов. ім. Шевч.“ порішила друкувати сту- 
дию без переднього слова.

На сьому місці подаємо лишень зміст згаданого переднього слова.
Автор подає коротку характеристику новійшої літературної критики і най- 

визначнїйших єі репрезентантів : Г. Тена, Ем. Геннекена, Н. А. Добролюбова, А. Весе- 
ловского, ї  .Брандеса і Ем. Фаїе. Між иншими напрямами нової літературної критики 
кладе автор головний натиск на методу історично-порівнуючу, і показує вагу сеї-ме- 
тоди в приложеню до нашого письменства. І в україньско-рускому письменстві від­
били ся загально-европейскі літературні прямованя, що доходили па Україну будьто 
безпосередно, будьто за посередництвом літератури польскоі та московское Автор 
подає дальше короткий нарис взаємин між літературою польскою а україньско-ру- 
скою в ХІХ-ому столїтю, — показуючи при тім, о скілько Міцкевичем зацікавив ся 
загал наших письменників.
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П о л ь с к о ї мови навчив ся Ш е в ч е н ко  не а кн и ж о к , а та ки  межи П о ­

лякам и. П а н  Т а р а са , I I .  В . Е н ґе л ь га р д т , пробував д о в ги й  час у  В іл ь н ї,  

а о п іс л я  в В а р ш а в і —  а з  ним і  наш  поет.

В  ти х  то м іс та х , ч у ю ч и  с к р із ь  п о л ь с ку  мову, мав поет н а го д у  єї 

нав чи ти  ся . Д о  н а у ки  сеї мови п о тя гл а  Ш е в ч е н ка  й  немаловажна п р и ­

чина . Ж и в у ч и  в В а р ш а в і, де єго  пан  в ід д а в  на  н а у к у  я ко м усь  к ім н а т н о ­

му м а л я р е в и , —  залю бив ся  ш іс н а й ц я т и л їт н и й  то д і Т а р а с  в га р н ій  

ш в а ч ц ї —  Г Іо л ь ц ї. Л ю б ка  вим агала  в ід  Ш е в ч е н ка , щ оби в ін  розмовляв 

з нею  лиш ень по п о л ь с ки . Т о д і то навчив ся  поет добре п о л ь с ко ї мови 

—  лиш ень не м іг  п о зб ути  ся у к р а їн ь с к о го  в и го в о р у  —  т а к , що п із н їй ш е  с ка ­

зала пр о  него  одна п а н н о ч к а -П о л ь к а : „ P a n  S z e w c z e n k o  b a rd z o  d o b rz e  

m ó w i p o  p o ls k u  —  w s z e la k o  w  je g o  m o w ie  je s t  z a w sze  coś c h ło p s k ie g o “ . 1) 

М о ж е  б ути , щ о вж е  в ч а с і сво го  п о б у ту  в с то л и ц я х  Л и тв и  та  П о л ь щ і 

ч ув  Т а р а с  дещ о про  М іц к е в и ч а , ко тр о го  ім я  було т о д і с к р із ь  го л о с н е ; 

може л ю б к а -п а т р іо т к а  дала ему п р о ч и та ти  й д е я к і по ези ї М іц к е в и ч а . 

М аємо о д н а к  п е в н і до кази , щ о Ш е в ч е н ко в и  в ід о м і були  тво ри  ce ro  п о л ь - 

с ко го  поета  менче б ільш е коло р . 1 8 3 8 — 1 8 4 0 . Т о д і то, в ч а с і в и зв о ­

лена з к р іп а ц к о ї  н ев ол і та пе рш ого  п р об уд ж ен а  по ети чн ого  свого  т а ­

л а н ту  обертав ся  Ш е в ч е н ко  в к р у ж к а х  п е те р б у р с ки х  л їте р а т ів  та  а р ­

Бажаючи докладнїйше пояснити значінє впливу Міцкевича на Шевченка, роз­
бирав автор психольоїію поетичної творчости в загалї, та показує, яку ролю можуть 
мати літературні впливи серед тих ріжнородних елементів, що складають ся на ділу 
духову систему даного автора.

Згадавши дальше про праці Дашкевича і Франка, в котрих порушено питане 
про вплив Міцкевича на Шевченка, зазначуе автор своє становище до розвідки 
Осипа Третяка [п. з. „Про вплив Міцкевича на поезию Шевченка“ Краків, 1892. 
(стор. 38-j-IY 8-ки)] — в деяких головних точках схожої з працею автора. Тут за­
стерігає ся автор, — що до головних результатів своєї студиї дійшов він ще р. 1889, 
а р. 1890 були они вже подані до прилюдної відомості!. Того року читав він працю 
про вплив Міцкевича на Шевченка на кількох засїданях „Кружка славяньского“ на 
львівскому університеті — а зміст тих відчитів подали часописи: „Дѣ ло“ [1890 ч. 18 
(4. н. ст. лютого),̂  ч. 22—23 (10. н. ст. лют.), ч. 28 (18. н. ст. лют.)] і „Kurjer 
Lwowski“ [р. 1890, Nr. 31 (31. н. ст. січня), Nr. 41 (10. н. ст. лют.), Nr. 47 (16. 
н. ст. лют.)].

Хоч отже автор оголошує свою студию пізнїйше як др. О. Третяк, — то до 
головних єї здобутків дійшов він скорше як сей критик.

На дальший доказ сказаного покликує ся автор на сьвідоцтво кількох знаних 
учених, і наводить справозданє із згаданих відчитів про вплив Міцкевича на Шев­
ченка — що було поміщене в наведених числах часописи „Kurjer Lwowski“ з р. 1890 
— а подане Ів. Франком.

Отсих кілька слів подаємо замісць переднього слова.
Редакція „Записок“.

х) Порівн.: М. К. Чалый, „Жизн  ̂и произведенія Т. Шевченка“, Кіевъ 1882. 147
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т и с т ів , м іж  ко тр и м и  чимало було й П о л я к ів . Н е  оден з н и х  м ус ів  осо­

бисто знати  М іц к е в и ч а , що недавно  ж и в  у  П е те р б у р з і, і  видав т у т  сво ї 

поези ї. Д о  т а к и х  о сьв іч е н и х  П о л я к ів , щ о ^ м о гл и  на Ш е в ч е н к а  впл и в ати , 

належ ав і  Л . Д е м с ки й ; з єго б іб л іо те ки  по ж ичав  Т а р а с  п о л ь с к і кн и ж к и , 

м іж  котрим и  був  і  оден том ик поезий  М іц к е в и ч а , виданя  п о зн а н ь ско го . 

П р о  се з га д ує  сам Ш е в ч е н ко  в с в о їй  а в то б іо гр а ф ічн ій  п о в іс т и  п . з. „ Х у ­
д о ж н и к ъ “ . 1)

Щ е  в а ж н їй ш і с ь в ід о ц тв а  подибуємо у  О л. Ч у ж б и н ь с к о го .* 2)  Д о  него  

п р и їха в  Т а р а с , в ч а с і сво їх  п о д о р о ж и й  по У к р а їн і,  в  осени р . 1 8 4 3 . 

Тоді* то  чи тал и  они ураз М іц к е в и ч е в у  поему „ D z ia d y “ . І  и н ш і твори  

ce ro  поета  робили на  Ш е в ч е н к а  велике  в р а ж ін є . О собливо нодобав ся  

єму т о д і М іц к е в и ч ів  переклад  з Б а й р о н а  „P o ż e g n a n ie  C h i ld  H a r o ld a “ 

і  в ін  часто в и го л ош ува в  отсю  строф у, щ о п ід х о д и л а  й до єго  ж и т я :  

T e ra z  p o  ś w ie c ie  b łą d z ę  s z e ro k im  

I  p ę d z ę  ż y c ie  tu ła c z e ;

C zeg óż  m a m  p ła k a ć ?  za  k im ?  i  p o  k im ?

K ie d y  n ik t  p o  m n ie  n ie  p ła c z e !3)

Я к  сильно ін те р е сув а л и  Ш е в ч е н к а  поези ї М іц ке в и ч а , д о ка зує  сеся 

обставина, щ о Т а р а с  проб ував  н а в іть  перекладати  єго  в ір ш і н а  у к р а їн ь -  

с к у  м о в у : —  „Ш е в ч е н к о  не долю блю вав П о л я к ів “  —  пиш е Ч у ж б и н ь -  

с к и й 4) —  „а л е  до М іц ке в и ч а  ч ув  в ін  особливу симпатию . К іл ь к а  р а з ів  

нриним ав ся в ін  за переклади  єго в ір ш ів , але н іко л и  не к ін ч и в , і  р о з ­

ривав їх  на д р іб н і к у с н и ки , щ оби й сл їд у  не осталось. И н ш і по ези ї в и ­

ходили  н езвичайно  в д а т н і —  але ско р о  я ки й  в ір ш  п о ка за в  ся єму тя ж ки м  

або нев ірним , Ш е в ч е н ко  кидав і  ни щ и в у с ї  п о п е р е д н і строф и. —  М а б у ть  

сама доля не хоче  —  говорив  в ін  —  щ оби я  перекладав л я ц к і  в ір ш і“ .

П о е зи ї М іц к е в и ч а  не стра ти л и  д ля  Ш е в ч е н к а  прим ани і  в п із н їй -  

ш ій  до б і ж и тя  —- в п е р іо д і н е в о л ь н и ц ко м у . В п р а в д ї не маємо в и р а зн и х  

в ідом остий , чи  Т а р а с  читав і  в н е в о л і с ї твори  —  але л и сти  наш ого  п о ­

ета до Б р . З а л є с к о го 5) ,  з котрим  щ иро п о д р у ж и в  ся , —  даю ть  нам ви ­

*) „Кіевская Старина“ 1887, Т. XYII. 397.
2) .Воспоминанія о Т. Г. Шевченкѣ “ С. Петербургъ 1861. Спомини сесї від­

носять ся до часу між р. 1843 а'1846.
3) ibid. стор. 12.
4) „Воспоминанія“ стр. 10—12.
5) Порівн. „Письма Шевченка до Бронислава Залѣ скаго“. [„Кіевская Старина“ 

188Н, Т. Y.]. Тоді читав Шевченко також поезиї Богд. Залєского: — „Милого Бог­
дана“ — пише Тарас, („Кіев. Стар. 1883, Y. стр. 174) я отримав із сердечною вдяч- 
ностию, і тепер з ним не розстаюсь; многі річи вже на память умію, одно лишень 
давить серце: нікому слухати, нікому передавати сеї краси — яку містить в собі 
поезия — а одному тяжко носити той надмір високих Божих ідей“.
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разне  с ь в ід о ц тв о , що і  в  п е вол ї не переставав  о д ущ евл яти сь  поезияш и 

ce ro  и о л ь ско го  Іе н їя .  „О  я кж е  би м енї тепер  х о т іл о с ь “ —  пиш е поет до 

Б . З а л є ско го  в л и с т і з 10 л ю то го  1 8 5 7  —  „п о го в о р и т и  з тобою  про  

„К о с м о с “  і  по сл уха ти , я к  ти  питаєш  п іс н і  В а й д е л ь о ти “ . 1) Т а к о ж  із  пр и ­

м іт о к  Б р он и сл а ва  З ал єско го  до л и с т ів  Ш е в ч е н ка , що полиш ились м іж  

паперами К р а ш е в ско го , дов ідуєм ось , що Ш е в ч е н ко  говорив  добре по поль­

с ки , і  не о д н у  р іч  М ід к е в и ч а  вм ів  н а  п а м я ть .* 2)

Т а к о ж  по п о в о р о т і з н е в о л і,  в по сл їд н ьом у п е р іо д і сво го  ж и тя , 

мав Т а р а с  у  себе твори  М ід к е в и ч а , я к  про  се згадує  М . М и к е ш и н .3)

Бачим о  отж е, що Ш е в ч е н ко  вж е  в п е р ш ій  д о б і с в о є ї поетично ї 

тв о р ч о сти  по знаком ив  ся  з творам и М ід к е в и ч а , полю бив їх , та  д їн и в  

і  читав  часто  в р іж н и х  п е р іо д а х  ж и тя . Т о м у  то мали с і т в о р и  чимале 

зн ач інє  в розвою  єго тво рчости .

В п л и в  поезий М ід к е в и ч а  н а  Ш е в ч е н ка  т а к  т іс н о  зв я за н и й  з вели ­

ким  числом и н ш и х  вп л и в ів  та  в р а ж ін ь  ч и  то безпосередних, ч и  л іте р а ­

т у р н и х  —  т а к  нерозривно спо лучений  з ц іл о ю  системою  д ум о к Т а р а с а , 

—  щ о ми не можемо розбирати  ce ro  впливу, не зв е р та ю ч и  р ів н о ч а сн о  

у в а ги  бодай на  го л о в н і и н ш і елементи, що взяли  у ч а с ть  з за га л ьн ом у  

р озвою  поетичного  та л а н ту  Ш е в ч е н ка .

П о е з и ї Ш е в ч е н ка , в к о т р и х  бачимо вплив М ід к е в и ч а , н а п и са н і м іж  

рокам и м енш е-б ільш е 1 8 3 8 — 1 8 4 5 . В  том у п р о т я гу  часу  м ожна завва- 

ж а ти  тр и  го л о в н і с т у п е н і розвою  д у м о к  поета, к о т р і од на к не д а д уть  ся 

точно  озн а чи ти  в ід п о в ід н д м и  рокам и.

П ерш а  фаза припадає м. б. на  р о ки  1 8 3 8 — 1 8 4 0 . Т у т  заста н овл я єсь  

Ш е в ч е н ко  над  самим собою ( „Д у м и  м о ї“ , „П е р е б е н д я “ )  над  житєм  

с ім ’ ї, та в ід н о с и н  семейних. ( „П р и ч и н н а “ , „Т о п о л я “ , „ К а т е р и н а “  і  д р .)

Д р у га  фаза обіймає р о ки  м. б. 1 8 4 0 — 184 3 . Т еп ер  в з н їс  ся Ш е в ­

че н ко  о оден с т у п ін ь  висш е, обняв д ум кою  ц іл и й  с в ій  н а р ід , і  єго в ід -

х) В Міцкевичевій поемі „Konrad Wallenrod“ — сьпівае литовский сьпівак — 
„Вайдельота“. В сю пісню влив Міцкевич свої власні патріотичні почуваня. Томуж 
говорячи про „ігіснї Вайдельоти“, мав Шевченко на думці поезиї Мідкевича, котрі 
ему колись відчитував Бр. Залеский.

В томуж листї наводить Шевченко слова: „Мало воздуха в сей Аравіи напол­
нить мою свободную грудь“. Слова сї виняті з Міцкевичевого „Фариса“ :

„Całe powietrze w Arabistanie 
Ledwie mi na oddech stanie“.

2) Порівн „Листочки до вінка на могилу Шевченка“ (Лїтер.-наук. бібл. Y. 31.)
3) . „Валялись у него и по полу, и по столу разтерзанныя книжки „Современ­

ника ' да Мицкевича на польскомъ языкѣ “. (Споминки про Шевченка М. Микѣ шина, 
„Кобзар“. Прага 1876 Т. II. стор. XXI.)
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носи н и  до с у с ід ів ; се доба его ко за ко ф іл ь с ко го  п а тр іо ти зм у , се час, в к о ­

тром у в ін  напи сав  сво ї поеми зм іс т у  іс т о р и ч н о го .

Т р е т я  фаза розвою  Ш е в ч е н ко в о го  та л а н ту  поетичного  припадає на  

р о к и :  1 8 4 3 — 1 8 4 5 . В  том у ч а с і с ь в іт о гл я д  Ш е в ч е н ка  ще б ільш е р о зш и ­

рив  ся. С воїм и поезиями стає в ін  об ійм ати  всю  л ю д с к іс т ь . І з  ce ro  ш и р ­

ш ого  стаьо ви щ а  гл я д и ть  в ін  за пр ичинам и  лиха  т а к  семейного я к  і  гр о -  

м а д ско го . Се час єго  поем с у с п іл ь н о -п о л іт и ч н и х  із  за кр а с ко ю  н а ц и о - 
н а л ь н о ю .1)

П о  сим ступе ням  розвою  д у м о к  Ш е в ч е н к а  по д іл и в  я  дальш е отсю  
п р а ц ю .

I I .
Перша доба (1838—1840). Загальна характеристика поезий, написаних у тому часі. 
Житє с ім ей не  нідглянене  з б о к у  сентиментально-романтичного.  Які 
вражіня і впливи склались на характер Шевченкових початкових творів. Чи можна го­
ворити лишень про вплив польский, або лишень про московский.* 2) Чи можна малова- 
жити вплив Жуковского, Пушкина, Козлова, Гоголя і инших московских письменників. 
Розбір поодиноких поем. Причинна. Народні мотиви. Вплив Пушкинової „Русалки 
Дніпрової“ і „Казака“, сліди впливу Козлова і Жуковского. Відтінки впливу Міц- 
кевича. Оріїінальні прикмети баляди Русалка.  Коли написана сеся баляда. Народні 
мотиви. Міцкевичева „Rybka“. Пушкинова „Русалка Дніпрова“. Чи вплив Пушкина 
був лишень посередній. Кілька слів про русалок. Шевченкова „Утоплена“ і Гоголева 
„Утопленица“. Шевченкова „Тополя“ і Міцкевичева „Ucieczka“. Людові мотиви 
сюжету „Утечі“. Відносини між „Утечию“ Міцкевича, „Ленорою“ Бірїера, „Людмі- 
лою“ і „Свѣ тланою“ Жуковского, а „Тополею“ Шевченка. Оригінальні мотиви в ба- 
лядї Міцкевича.' Побутові елементи „Утечі“ в „Тополі*. Людовежерело фантастично- 
лєїендових елементів „Тополі *. Пісні і перекази про чари і тополю. На скілько 
„Тополя“ залежна від „Утечі“. Перебендя.  Два тини кобзарів, і два жерела впливу 
Міцкевича. „Improwizacya“ і „Dudarz“. Значінє молодечих вражінь, і ліричної вдачі 

Шевченка в їенезї „Перебенді“. „Чер н иц я Ма ря на “ і D u d a r z “.

Я к  у  в с я к о го  п и с ь м е н н и ка , що перш ий  раз бере ся за  п е р о , т а к  

і  в  перш их л іте р а ту р н и х  по чи н а х  Ш е в ч е н к а  труд но  ш у ка ти  о д н о ц їл ь н о го  

напр ям у  д ум о к, та  ш ир око го  п о е ти ч н о го  с ь в іт о гл я д у . Л ю бов та п о д ії  се­

мейного  ж и т я , п ід м іч е н і переваж но  з б о ку  сентим ентально-ром античного , 

—  се теми п е р ш и х  Т а р а со ви х  поезий , —  се мотиви, я к і  н а в ія л а  ему 

суч а сн а  л іт е р а т у р а  —  та  єго молодече ж и т є .3)

х) Сей період житя та творчости поета триває до р. 1847; однак уже з роком 
1845-им кінчать ся признаки Міцкевичевого впливу в Шевченкових поезиях.

2) Задля одноцїльности принимаю терміни: московский, україньско-рускнй, бі- 
лоруский, — хоч по моїй думці більше відповідали-б терміни: великоруский, мало- 
руский, білоруский. — О. К.

3) Порівнай слідуючі слова Шевченка:
„За карні оченята 
За чорниї брови 
Серце рвало ся, сьміялось
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Л ю б ов та  р о зл у ка  ко за ка  з д їв чи н о ю , се в ід го м ін  молодого поето ­

во го  се рц я , щ о недавно само лю било ... Т а ки м и  п о чув ан ям и  д и ш уть  єго 

баляди „П р и ч и н н а “  та  „Т о п о л я “ .

Д у м ка  поета  не спочивала . З апр и м іти вш и , що га д ки  п л и в у ть  у  него  

бистро  та  л е гко  ф ормую ть ся  на  п а п е р і, —  по чув  Т а р а с  у  со б і си л у  п о ­

ета, застановив  ся  над  собою з ce ro  б о ку , та  над  своїми в ід носинам и  

я к  поета  до с у с п іл ь н о с ти  —  і  о тся  задума враз з инш ими причинам и 

вродила  ему „П е р е б е н д ю “ . Т еп ер  л е гко  ему було зробити  ще к р о к  на  

перед. К р и т и ч н а  реф лексна пр и хо д и л а  у  н его  ч а с т іш е  —  с ь в іт о гл я д  

розш ирю вав с я ;  на т і  самі пр ояв и  семейного ж и тя , що займали поета  

перш е з б о ку  чисто  ром античного  —  став в ін  гл я д їти  у в а ж н іш е  та  

глибш е.

П ре га р н и м  плодом т а к о ї гл и б ш о ї застанови суть  его поеми „ Р у ­

с а л ка “ , „К а т е р и н а “  і  ин.

В  у с іх  з гад ан и х  т у т  Ш е в ч е н ко в и х  по ези ях  ви ступ и л и  ви р а зн о  о р и ­

г ін а л ь н і пр и км е ти  его та л а н ту  —  у с ї они, особливож  „ К а т е р и н а “ , п р о ­

ни за н і с ь в ітл о ю  и с кр о ю  гл и б о ко го  Іїїе в ч е н к о в о го  ч у в с т в а ; але р ів н о ч а ­

сно видно в д е я ки х  із  ти х  поем, я к  у  б а л я д а х : „П р и ч и н н а “ , „Т о п о л я “ , 

„Р у с а л к а “ , та  в „Г Іе р е б е н д ї“ сл їд и  л іте р а ту р н и х  тв о р ів  т и х  п и с ь ­

м е нн и к ів , щ о були  Ш е в ч е н ко в и  в ід о м і в п е р ш ій  доб і его тво рчости .

К р и т и к и , що го в о р я ть  про  п о сто р о н н і впливи  в поезиях  Ш е в ч е н ка , 

д іл я т ь  ся  на  д в і п а р т и ї:  з одного  б о ку  с то їть  Д а ш ке в и ч , Ф р а н ко  і  Т р е ­

т я к , що добачаю ть в ром античних  п и с а н я х  у к р а їн ь с к о го  поета  лиш ень 

вплив п о л ь ски й , —  а з  д р у го го  б о ку  П е тр о в ,* 1) —  що зн ахо д и ть  у  п о ­

ч а тко в и х  ром античних  ітоезнях Ш е в ч е н к а  лиш ень .в п л и в  м осковской л іт е ­

р а т у р и .

Виливало мову,
Виливало, як уміло;
За темниї ночі, '
За вишневий сад зелений 
За ласки дївочі“...

[„Кобзарь“ Тараса Шевченка. Видане товариства імени Шевченка, з переднім 
словом та примітками Омеляна Огоновского. У Львові 1893. стор. 4.]. — Се видане 
взяв я за основу своєї студиї користуючись також і иншими виданями.

1) На боці Петрова станув був р. 1889 і Омелян Огоновекий; [Гїоріви. 
Истор. литер. рус. II. (2). стор. 530.] однак він перед тим ще признав і вплив Міц. 
кевича: [порівн. „Mickiewicz w literaturze rusko-ukraińskiej“ („Pamiętnik liter. tow. 
A. Mickiewicza 1888. II. стор. 171]]; в передиьому-ж слові до гКобзаря“ занив сей 
критик становище посереднє: „Крім менше важних впливів московских (Жуковского, 
Пушкина й Козлова) бачимо в тодїшних творах Шевченка деякий вплив польского по­
ета Міцкевича“ („Кобзарь“ Львів, 1893. І том, сгор. ХС1Ѵ ).

о
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Д а щ ке в и ч , ко тр и й  р о згл я д а ю ч и  и н ь ш і дальш і фази Ш е в ч е н ко в о ї 

тво р ч о сти , рахує  ся  т а к о ж  з д р у ги м и  впливам и, п ід т я га є  баляди Ш е в ­

че н ка  п ід  вплив  лиш ень по л ьски й , а ім енно  М іц к е в и ч а : „Ч и с т о  народна  

ф антастика  баляд М іц к е в и ч а  могла в ід  р а зу  зв е р н ути  у в а гу  Ш е в ч е н ка , 

і  а н а л ьо ґію  до то ї ф антастики  можна п р и зна ти  в балядах П р и чи н н а , У т о ­

плена, Р у с а л ка  і  Л н л е я “ . 1)

Т а к о ж  Ів .  Ф р а н ко  бачить у  балядах П р и ч и н н а , Т о п о л я  і  Р у с а л ка  

ви р а зн і с п о м и н и ’ з М іц к е в и ч а .* 2)

З д р у го го  б о ку  П етров , що старає ся  вс ї прям оваяя, я к і  бачимо 

в л іт е р а т у р і у к р а їн ь с к о -р у с к ій  н а гн у т и  п ід  вплив а н а л ь о ґіч н и х  п р о я в  

у  л іт е р а т у р і м о с ко в с к ій , бачить і  в Ш е в ч е н ко в и х  балядах вплив лиш ень 

К о зл о в а  і  Ж у к о в с к о го 3) однак сво го  в и с ка зу  не попирає н ія ки м и  д о ­

казами.

Бачимо отж е , що с ї к р и т и к и  д ивлять  ся  на  Ш е в ч е н к о в і баляди 

односторонно . Д р . 0 .  Т р е т я к , що оголосив свою р о з в ід к у  про вплив М іц к е ­

вича  на Ш е в ч е н к а 4) вж е по п р а ц я х  зга д а н и х  к р и т и к ів , п р и с ту п и в  до пер­

ш ої п а р ти ї —  і  не взн їс  ся  понад о д ностороннє  становищ е сво їх  по пер ед ни ­

к ів :  —  „П р о с л ід и м о “ , пише в ін , —  „ч и я  п р а в д а : чи Д а ш ке ви ча  і  Ф р а н ка , 

к о т р і в балядах Ш е в ч е н ка  добачаю ть  вплив М іц ке в и ч а , чи П етр ов а  

і О го н о в ско го , к о т р і в ка зу ю ть  на  вплив Ж у ко в с ко го  і  К о з л о в а “ 5) —  і пе- 

рехилю є в а гу  на  б ік  впл и в у  М іц к е в и ч а .

У ж е  само таке  сформоване и и таи я  є хибне й  не наукове . Ч о м у -ж  

д о ко н ч е  ста в и ти  п и та н е : „ a u t  —  a u t “ ? :  „Ч и  чорне —  чи б іл е ? “ —  А  

хто зн а є : може ан ї одно, а н ї д р у ге ?  —  а може одно в с ум іж  із  д р у ги м ? ...

Щ о  не лиш ень в балядах, але і  в и н ьш их ^п ізн їй ш и х  Ш е в ч е н ко в и х  

творах  зливаю ть ся  з собою р іж н о р о д н і впливи , м іж  ин іними і  и о л ь ски х , 

і  м о ско вски х  письм е н ни к ів  —  про се ми небавом упевнимо ся .

В  п о д р іб н и й  р озб ір  ви л и в у  м о ско в ски х  р о м а н ти к ів  на  тво ри  Ш е в ­

ч е н ка  не думаю  т у т  в д а в а т и с ь ; п о за я к  о д н а ко ж  д. Т р е т я к , го в о р я ч и  

про  Ш е в ч е н к о в і баляди старає ся  зве сти  сей вплив до н у л і —  п о п р о ­

бую  к о р о т к о  показати , що і  з м о ско вско ю  л іте р а тур о ю  треба т у т  ч и ­

слитись.

х) Отзывъ о сочиненіи Петрова“: „Очерки ист. украинск. литер. XIX стол.“ 
— („Записки импер. Академіи наукъ въ С. Петерб т. LIX. стор 209).

2) їїорівн. „Adam Mickiewicz w literaturze rusińskiej“ („Kraj“. Petersburg 
1885 Nr. 46; сю статю передруковано опісля в книжцї п. з. „Pamięci Adama“ Pe­
tersburg 1890.) Р. 1889 розбираючи Шевченкову поему „Перебендя“, піддає її Франко 
всестороинїйшій аналізі; про се ще докладнїйше поговоримо дальше.

3) „Очерки псторіи украинской литературы XIX столѣ тія“ Кіевъ 1884. З6 2.
4) „Про вплив Міцкевича на Шевченка“ написав Осип Третяк. Краків, 1892 

(стор. ненум. І—IV*, нумер. 1—38.)
5) ibid. стор. 5.
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С л їд ів  зн ако м ства  Ш е в ч е н ка  з м осковским и поетами треба ш у ка ти  

в за га л ь н ій  о снов і Ш е в ч е н ко в и х  поезий , а не лиш ень в к іл ь к о х  по д ро ­

б и ц я х , я к  се робить  д. Т р е т я к . Р о зб и р а ю ч и  с ї Ш е в ч е н ко в і баляди, шо 

в я ж у гь  ся  з в ір ова н ям и  л ю д у  про  р у с а л о к , та р о зс л їд ж у ю ч и , о с к іл ь к о  

на с ї н ое зи ї вплинули  твори  м о с ко в с ки х  пи сь м е н н и к ів ; ш укає  сей к р и т и к  

у  тво р а х  Ж у ко в с ко го , Козлова , Л єрм онтова  та  П у ш к и н а  ім енно  т а ки х  

р у с а л о к  д н іп р о в и х , я к і  бачимо в п о ези ях  Ш е в ч е н к а ; се має по д у м ц і 

к р и т и к а  р іш а ти  про  істно ва нє  або не істно ва н є  ви л и в у  си х  п о е т ів  на 

Ш е в ч е н к а .1)

Р озум іє  ся  само собою, —  що пом инаю чи д е я к і тво ри , я к і  с ь в ід -  

чилиб с у п р о ти  єго  ви вод ів , в ін  не може 1І Ї  в одного  з наведених по е т ів  

зн а й ти  т а к и х  прикм ет, яким и  в и зн а ч ую ть  ся Ш е в ч е н ко в і р у с а л ки .

У  Ж у ко в с ко го , в поемах „В а д и м “  та „Г р о м о б о й “ бачить  д. Т р е т я к  

п о е ти ч н у  а р х а їч н у  д е кор а ци ю  уста в л е н у  над Д н їн р о м ; але не бачить 

р у с а ч о к ;  в балядї К о зл ова  „О зе р о  м ертвой н е в ѣ с т ы “ єсть щ ось тр о ш ки  

п ід х о д я ч о го  до р уса л о к , —  а ім енно  нев іста , що пливає по о зе р і —  

але нема Д н іп р а ;  в балядах „С в ѣ ж а н а  и Р у с л а н ъ “ , „ В с т р ѣ ч а “  и „ В е н ­

ге р с к ій  л ѣ с ъ “  єсть знов Д н іп р о  з ром античною  д е ко р а ц и є ю , —  але нема 

а н ї с л їд у  по р у с а л ка х ... У  Л єрм онтова  єсть р уса л ка , але не єсть она 

та ка  злослива я к  у  Ш е в ч е н к а .. .2)

У М іц к е в и ч а -ж  —  додамо ми в ід  себе , —  єсть злослива р у с а л ка

— а всеж  вона не зовсім  п о д іб н а , до Ш е в ч е н ко в и х  р у с а л о к : —  та  й 

нема у  М іц к е в и ч а  ром а н ти чн о ї д е ко р а ц и ї уставлено ї над Д н іп р о м ...

Т а к у  саму методу пр и кл а д ає  к р и т и к  і  до баляди „ Т о п о л я “ . К р и ­

т и к  ш укає  в балядах Ж у ко в с ко го  лиш ень сполучена  в с іх  т и х  елементів, 

що тв о р я ть  „Т о п о л ю “ : —  В  „Л ю д м и л і“  єсть р о зп у ка  д ів ч и н и , але нема 

ан ї во р о ж ки , ан ї чар ів , ан ї бо гача . В  „ С ь в іт л а н ї ‘ бачить д. Т р е т я к  чари

—  але не бачить а н і сватаня богача , ан ї н е л ю д сь ко ї матери, а н ї во ­
р о ж к и .3)

Н а  п ід с т а в і т а к и х  д о с л ід ів  п р и хо д и ть  к р и т и к  до в и сл їд у , що в з га ­

даних балядах нема майже н ія к о го  вп л и в у  Ж у ко в с ко го  та  Козлова , а 

вплив П у ш к и н а  сл їднб  лиш ень в „ Р у с а л ц ї “  —  тай то п о сер ед н ій  —  че ­

рез М іц к е в и ч а .4)

Т а к и й  спо с іб  д о сл ід ів  не може довести до справдеш них р е зу л ь та ­

т ів . Де  леж ить  хибне, нед ібране  звено в таком у розум ованю  д. Т р е т я к а ,

—  побачимо.

3) Порівн. ,,ГІро вилив Міцкевича1 ‘ стор. 37. 
3) з,Про вплив Міцкевича“ стор. (6—8.)
3) ibid. стор. (14—15.)
4) ib id . 37.
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Ш е в ч е н к о в і бадяди, —  се тво ри  типово  р ом античн і. Щ о б и  у к р а -  

їн ь с к и й  поет м іг  був напи сати  свою  „ П р и ч и н н у “ , „Т о п о л ю “ , „Р у с а л к у “ , 

„Л и л е ю “  і  т . д . —  м ус ів  перед тим , чи таю чи  по е ти ч н і тво ри  письм ен­

н и к ів , що т іш и л и сь  то д і найб ільш ою  славою , —  вироб ити  соб і пе р е ко ­

нане, щ о в за га л і можна п о д іб н і теми в п р ов ад ж ува ти  до поези ї що 

можна п и са ти  в д у с і поеви ї ром а н ти чн о ї. Щ о ж  становить  осно ву  ром ан­

ти ч н о ї поези ї в за га л і, —  щ о надає Ш е вч е н ко ви м  балядам ха р а кте р  р о ­

м античний?  Ч и  лиш ень в ір о в а н я  про р у с а л о к , і  то та ки х , я к и х  бачимо 

у  Ш е в ч е н ка  та М іц к е в и ч а ?  Ч и  сватане богача , р о з п у ка  д ів ч и н и , та  по ­

м іч  в о р о ж ки ?  —  Р іч  ясна , що не спе д и ял ьн о  с і елементи —  а в за га л і 

л ю довий  с ь в іто гл я д  з мотивами к а з о к  та  п ісе н ь  н арод них, з ц іл и м  ф ан­

тастичним  сьв іто м  демонів, та  засада  ч у в с тв а  з пр и н ци по м  ч у д о в н о с ти .

Х т о ж  в ка за в  Ш е в ч е н ко в и  на с і по е ти ч н і м о ти ви ?  Ч и  лиш ень М іц -  

ке в и ч ?  Ч и  не м іг  Т а р а с  у с іх  ти х  елементів бачити та ко ж  у  п о ези ях  Ж у -  

ко в с ко го , Козлова , Л єрмонтова, П у ш к и н а  та  инш их м о ско в ски х  п о е т ів ?  

Ч и  по тр іб н о  т у т , щ оби в с і с кл а д о в і ч асти  Ш е в ч е н ко в и х  баляд були  у  

з га д а н и х  м о ско в ски х  поет ів  у  та ко м у  с п о л у ч е н е , я к о го  ш ука є  д. Т р е т я к ?  

К о л и ж  с і мотиви були н а р ізн о  р о зс и п а н і в по одиноких  тв о р а х  м о ско в ­

с ки х  пи сь м е н н и к ів , —  чи не м іг  ними ко р и стув а ти сь  Ш е в ч е н ко  я к  пое­

тичним и  материялами, з ко т р и х  у я в а  поета будувала  нову  ц іл іс т ь ?

М іг  чейже Т а р а с  бачити у  Ж у ко в с ко го  т у гу  д їв чи н н , чари , д у х ів  

—  дем он ів  обдарених л ю д с ко ю  подобою , у  М іц к е в и ч а  в о р о ж ку , л и ху  

"м атір , метаморфози; у  Козлова  та  Ґо щ и н ь с ко го  р о м а н ти ч н і д е ко р а ц ій  

у с та в л е н і над  Д н іп р о м , —  і  т . д . і  т . д , ; м іг  н а в іть  с уп р о ти  в с іх  д о к а ­

з ів  д. Т р е т я ка , бачити  у  м о ско вски х  п и сь м е н н и к ів  т а к и х  злосли вих  р уса л о к , 

що зам аню ю ть л ю д ий  до себе, щ оби їх  позбавити  ж и т я 1) ; —  і  у с і  т і  елементи, 

враз із  лю довим  укр а їн ь с ки м  сьв іто гл я д ом , яким  н а с кр ізь  переповнена  була 

Ш е в ч е н ко в а  уя в а , —  враз із  мотивами у к р а їн ь с к и х  п ісе н ь  н арод них, —  зло­

ж ились  иа р ом а н ти чн і Т а р а с о в і тв о р и  —  що н а га д ую ть  і  п о ези ї м осков­

с ки х , і  ітольских  п и сьм е н ни к ів , але р ів н о ч а сн о , я к  се покаж ем о  пр и  по - І. * з.

ł) Злосливих україньских русалок бачимо в оповіданю Гоголя п. з. „Майская 
ночь, или утопленница“ [Собраніе со,чин. Н. В. Гоголя, Москва, 1888 I. 80.] „Ру­
салка“ Лермонтова заманює молодця до глибини, а опісля боліє над тим, що він 
мертвий-студений не відповідає на її поцїлуї. (Сочин. Лєрмонтова. С. Петерб. 1887
І. 2—3. „Русалка“ написана р. 1836]. „Наяда“ Кольцова потягає молодця на дно ріки.
[Сочин. Кольцова, Петерб. 1 • 92. 126]. У Пушкина окрім драматичного, фраїмепту и.
з. „Русалка Дніпровая“, є ще баляда п. з. „Русалка“ : тут русалка спокутує черця, 
та затягає єго в вир. [Сочин. Пушкина, Петерб. 1887. III. 70]. З польских поетів 
малює часто русалку Залєский. Окрім того змалював злосливу дніпрову русалку Сло­
вацкий в балядї, що вставлена в поему „Żmija-. -



45

д р іб н о м у  р о зб о р і поод и н о ки х  баляд, — і  в ід  одних, і  в ід  д р у ги х  значно 
р іж н я т ь  ся.

К о л и  вважимо, я к  голосною  була т о д і не лиш ень у  с т о л и ц і м о ско в - 

ско го  ц а р с тв а , але с к р із ь  по С л а в я н щ и н ї, слава1) Ж у к о в с к о го , що пе р ­

ший познайомив м о ско вску  с у с п іл ь н іс т ь  з европейским и по ета м и -р о м ан ти - 

ками, що защ епив за х ід н о -е в р о н е й с ки й  романтизм  на  м осковском у ґр у н т і,  

що н а в іть  самому М и ц ке в и ч е в и  дав імпзгльс до н апи сан я  д е я ки х  б а л я д ; 

ко л и  со б і пригадаємо, я ко ю  по че сти ю  перенятий  був Ш е в ч е н ко  для Ж у ­

ко в с ко го , ко тр о м у  в в е л и к ій  м ір і за в д я ч ува в  своє визволене з к р ін а ц к о ї  

невол і, і  ко тр о м у  вже р . 1840  п р и сьвяти в  свою  „К а т е р и н у “ ; —  коли  

возьмемо на  у в а гу  ф акт, що Ш е в ч е н к о  ще до свого  визволена  читав тв о ­

ри  Ж у к о в с к о го ,1 2) що в кож дом у р а з і належ али  до найперш их ноезий, 

я к і  попались  Ш е в ч е н ко в и  в р у к и , —  ко л и  все те возьмем на  у в а гу  —- 

то впевнимо ся , що вже твори  Ж у к о в с к о го  виробили у  Ш е в ч е н ка  а р ти ­

сти чни й  см ак, вказал и  ему поети чн и й  напрям , та  враз із  творам и инш их 

по е т ів , витворили р о м а н ти ч н у  п ід к л а д к у  Т а р а со в и х  баляд.

С пом ини з поезий К о з л о в а ,3) К о л ь ц о в а  і  Л єрм онтова  стаю ть  д о к а ­

зом, що й с ї письм енник були  Ш е в ч е н ко в и  в ід о м і вже в п е р ш ій  доб і є го  

тв о р ч о ст і!, —  що і  для  н и х  не був поет байдуж ним . Т е  саме треба ска за ти  

і  про о п о в ід а н я  Г о го л я .4)

Щ е  б ільш е може зя а ч ін є , я к  поези ї Ж у ко в с ко го , мали в розвою  

Ш е в ч е н ко в о го  поети чн ого  та л а н ту  тв о р и  П уш ки н а , к о т р і поет наш знав

1) Р. 1835. крушило вже 8 томів оригінальних поезий Жуковского та перекла­
дів знаменитих творів европейских поетів.

") Порівп. Ом. Огоновский: Истор. литер. рус. II. (2). 454.
;}) Виразнїйше проявив ся вплив Козлова в пізнїйшій Тарасовій поемі „Вар­

нак“: — Повість Козлова: „Чернець“, — пише д. Третяк — „тим своїм місцем, 
де Чернець говорить про те, як він почув голос дзвонів, припоминае відповідний уступ 
Варнака“ [„Про вплив. Міцк. на Шевч.“ 7.] Вплив сеї поеми Козлова єсть однак 
значно більший, як думає д. Третяк. Так „Чернець“ — як і „Варнак“ мають подіб­
ний цілий сюжет. Чернець розповідає сам ісгорию свого житя: він полюбив дївчину 
— і вже мав з нею женитись, коли став ему на перешкоді ворог — що був опісля 
причиною смерти єго милої. Герой повісти вбив ворога, — а сам пішов у черцї — 
щоби спокутувати свій гріх.

„Варнак • також сам оповідає свою провину. Він також, як „Чернець“ — мав 
женитись із любою дівчиною — коли пан її знеславив. Варнак люто мстить ся над 
ворогом, а сам іде в розбійники. Як у Черця, так у Варнака під виливом гомону 
дзвонів розбуджує ся совість, — і він іде до Київа помолитись сьвятим та просити 
на себе людского суду. —

Козлов був великим приклонником Байрона; і за єго посередництвом відбилась 
легка закраска Байронівскої поезиї в Шевченковому „Варнаку“ — та в „Москалевій 
криниці“.

4) Про него згадаємо ще' дальше



46

тр о х и  не на  память, я к  про  се с ь в ід ч а ть  ви ска зи  самого Ш е в ч е н к а .1) 

П р о  д е я к і в а ж н їй ш і сл іди  вп л и в у  П у ш к и н а  згадаємо при  по д р іб н о м у  р о з ­

бор і Ш е в ч е н ко в и х  баляд, та поеми „С о н “ .

Д о кл а д н и й  р о зсл ід  показав би нам чимало с л ід ів  ви л и в у  м о ско в ски х  

п о ет ів  на  Ш е в ч е н к а : д е я к і п р и зн а ки  побачимо ще при р о з б о р і поодино­

к и х  поем : але вже те, що т у т  сказано , може п о сл уж и ти  за доказ, що 

і  вплив  Ж у ко в с ко го , Козлова  та П у ш к и н а  не був для Ш е в ч е н ка  т а к  ма­

лозначним , я к  думає д. Т р е т я к .

С получене  ти х  м отив ів , я к і  д. Т р е т я к  бачить в баладах „Р у с а л к а “ 

та  „Т о п о л я “ , може по части  б ути  доказом  М іц ке в и ч е в о го  вп л и в у , але 

зовсім  не д о казує , що поези ї К о зл о в а  та  Ж у ко в с ко го  не мали на Ш е в ­

ч е н ко в і балади н ія к о го  впл и в у .

Т а к  отже мусимо нри н ятп  засаду , ко т р у  п ідопрем о  ще д о кл а д н їй - 

шими доказам и, ідо на р ом античний  х а р а кте р  Ш е в ч е н ко в и х  баляд  не мали 

в и кл ю ч н о го  впливу а н і ное ги  п о л ь с к і, а н і м о ско в ск і, але и о д н і і  д р у г і 

разом.

Ж ива  тво р ч а  ф антазия Ш е в ч е а ко в а , сполучивш и  с і л іт е р а т у р н і ма- 

терияли  з власним и безпосередними молодечими в р а ж ін я м и , - -  дала нам 

твори  п о в н і о р іґ ін а л ь и о і кр а с и  н сили.

А  тепер розберім  подр іб но  с і поези ї Ш е в ч е н ко в і, в к о т р и х  ми ба­

чимо вплив М іц ке в и ч а , або в ко т р и х  та ки й  вилив д о б а чую ть  и н ш і 

кр и ти ки .

В изначним  прикладом  т а ко го  спо л уче н а  р іж н о р о д н и х  в п л и в ів , про 

я к і  ми що йно говорили, єсть Ш е в ч е н ко в а  б а л а д а :

„Причинна“ .
Го л о вн и й  мотив сеї баляди, а ім енно , смерть д ів ч и н и  з т у ги  за  к о ­

заком, м іг  Ш е в ч е н ко  зн ай ти  в у к р а їн ь с к и х  народних п іс н я х , я к  н . прим, 

в о т с їй :

О й не ви їхав  молодий к о з а к  за г у с т и ї  лози 

О й узя л и  молоду д ів ч и н у  д р іб н е н ь ки ї сльози.

О й не ви їхав  молодий к о з а к  за б іл и ї хати ,

Т р е б а  було молоду д ів ч и н у  на в іте р  п ід н я ти .

О й не ви їхав  молодий ко з а к  за ви со ку  м огилу,

В ертайсь, вертайсь, молодий козаче, роби д о м ов и ну ...* 2)

Порівп. Дневиик Т. Шевченка, („Основа“ 1862. янв. 60—61]
2) Порівн. Рудченко: „Чумацкія пѣ сни“ Кіевъ 1877. стор. 195. Що ся пісня 

споріднена з „Причинною“ — на се вказав уже Петров: („Очерки истор. укр. литер. 
XIX стол. стор. 356—357). Деякі мотиви „Причинної“ плястичнїйіпе виступають
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Сей завявок сю ж е ту  п р и кр а си в  Ш е в ч е н ко  ром антнчно-ф анстаетпч - 

ними елем ентам и: д ів ч и н а  не м о гучи  перенести  ве л и ко ї т у ги  за милим, удаесь 

за порадою  до в о р о ж кп . В о р о ж ка  зробила з не ї п р и ч и н н у -л ю н а т и ч к у . 

Щ о  ночи  хо д и ть  д ів ч и н а  сонна пр и  м іс я ц і, та  дожидає милого, —  д о ки  

не з у с т р ін у л и  ї ї  р у с а л ки , та  не залоскотали .

С ей у с т у п  П Іе в ч е н ко в о ї баляди; де описана  гу л ь н я  р у с а л о к  —  

ж иво н а га д ує  од ну  с ц е н у  І Іу ш к и н о в о го  драм атичного  о бразу  п . з. „ Р у ­

салка  Д н іп р о в а я “ . Зведена д ів ч и н а  утоп и л ась , та враз із  д о чко ю  стала  

р уса л ко ю . О на виринає з ю рбою  р у с а л о к , та дожидає кн я з я , сво го  н е ­

в ір н о го  ко х а н ц я , що я к  на  те заб лукав  ся в д н іп р о в и х  л у га х , —  щ оби 

єго зал о ско тати . Р у с а л ки  гу л я ю ч и  сь и ів а ю ть . Ось частина  їхн ь о ї и іс н ї :

В е с е л о й  толпою  

Съ гл у б о ка го  дна  

М ы  ночью  в с п л ы в а е м ъ .

Н а с ъ  г р ѣ е т ъ  л у н а  

Л ю бо намъ норой  ночною  

Д но  р ѣ ч н о е  п о ки д а ть ,

П одавать  д р у гъ  д р у ж к ѣ  го л осъ  

В о зд у х ъ  д з в о н к ій  раздраж ать ,

И  з е л е н ы й  в л а ж н ы й  в о л о с ъ  

В ъ  немъ суш и ть  и о т р я х а т ь .1)

В ід го м ін  се ї и іс н ї р уса л о к  ч у т и  в о тси х  с т р іч к а х  П Іе в ч е н ко в о ї 

б а л я д и :
А ж  г у л ь к !  —  3  Д н і п р а  п о в и р и н а л и  

М а л и ї д іт и  с ь м і  ю  ч и  с ь.

„Х о д ім о  г р і т и с ь ! “ за кри чал и .

„ З і й ш л о  в ж е  с о н ц е ! “  (Г о л і с кр із ь ,

З о с о к и  к о с и ,  бо д ів ч а та .)  * *)

в пісні, яку бачимо у М. Максимовича: (Малороссійскія пѣ сни изд. М. Максимови­
чемъ, Москва, 1827. Nr. ХХУ стор. 42—44).

М. Драгоманов згадує про пісню записану з иароднїх уст, — що становить 
середню частину „Причинної“ („Нові україньскі пісні про громадські справи“ Же­
нева, 1881 стор. 37.) Однак тут певно говорить ся про пісню, що з ПІевченкової по- 
езиі перейшла в народ, — а не на відворот:

*) Сочиненія А. С. Пушкина, С. Петерб. 1887 т. II. 240.
Подібну пісню русалок подибуємо також у Кольцова: (Поріви. Стихотворенія 

А. В. Кольцова. Петерб 1892. „Пѣ снь Русалки“ стор. 119.)
„Давайте подруги 
Веселой толпой 
Мы выйдемъ сегодня 
На берегъ крутой

И пѣ снію громкой 
Луга огласимъ 
Лѣ са молчаливы 
И даль усыпимъ, и т. д.
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У  Ш е в ч е н ка  р у с а л ки  т а к о ж  с ь п ів а ю ть , і  їх  п іс н я  к ін ч и т ь  ся т а к  

я к  у  П у ш к и н а  тим, що о ни  завваж али я к у с ь  стать , ко т р а  б лукає  по ночи :

„Т и ш е , тиш е, п о д ъ  к у с т а м и  

Ч т о т о  д р о г н у л о  во м гл ѣ  

М е ж д у  м ѣсяцем ъ  и нами 

К т о  т о  хо д и тъ  по з е м л ѣ * * 1)

............................О н  щ о с ь  х о д и т ь !

П о п і д  д у б о м  щ ось там робить 

С хам енулись нехр ещ е н і 

Д и в л я ть  ся, —  м е л ь к а є ,

Щ о с ь  лїзе вверх по стов б ур у  

Д о  самого к р а ю .2)

С лова Ш е в ч е н к а : „М о ж е  вийш ла р уса л о н ь ка  матери ш у к а т и “  і  „Ч и  

в с ї ви тута?  —  кличе  м ати“ —  в ка зу ю ть  т а к о ж  на П у ш к и н о в у  „ Р у ­

с а л к у “ , де мати розмовляє з д о ч к о ю .3)

Х о т ь  П у ш ки и о в а  „Р у с а л к а  Д н іп р о в а я “ напи сана  п ід  виливом М іц -  

ке ви чево ї баляди „ R y b k a “ , то  сей у с т у п , що в ід б ив  ся  в Ш е в ч е н ко в ій  

балядї, єсть зовсім  незалеж ний  в ід  баляди М іц ке в и ч а , —  де р и б ка  —  

р у с а л ка  не похож а  на  у к р а їн ь с к и х  р у са л о к.

„Р у с а л к а “ П у ш к и н а  могла в п р а в д ї п ід д а ти  Ш е в ч е н ко в и  га д к у  о пи ­

сати . п о д іб н у  сц ен у , могла в п л и н у ти  на  сформоване в ід п о в ід н о го  у с т у п у  

„П р и ч и н н о ї“  —  однак саме в ір о в а н є  про  р у с а л о к  переняв Ш е в ч е н ко  

просто  з у с т  у кр а їн ь с к о го  л ю ду, у  ко тр о го  запож ичив  т а к о ж  і  П у ш к и н , 

—  проб уваю чи  я ки й сь  час на В к р а їн ї ,  —  кр а с ки  до м а л ю н ку  сво їх  

р у с а л о к . Се можемо с ка за ти  тим  певн їйш е, що м о ско вски й  лю д  п р е д ста ­

вляє соб і р у с а л о к  зовсім  не таким и, я к і  бачимо в П у ш к и н о в ій  поем і. П о  

в ір ова н ям  то го  л ю д у, р у с а л ка  се ста р а  страш на  та  б р и д ка  баба, я к у

Ч Сочин. А. С. Пушкина. С. Петерб. 1887. II. 240—241.
2) „Кобзарь“. Львів 1808. І. 24.
8) З ДРУгих літературних материялів, що описують танок русалок, міг ще Шев­

ченко знати гарну сцену з Гоголевого оповідана „Весняної ночи“.
„Утоплені“ виходять що місячної ночи із ставу в паньский садок гріти ся 

проти місяця. [Собраніе сочин Гоголя, Москва. 1888. І. 80; порівн. „Оповідапя Н. 
Гоголя. „Веснянои ночи“. Перекладъ Олены Пчолки Львовъ 1881. стор. 41.]

„Крізь тонкий сріблястий туман мелькають дївчата, легенькі як дух, в сороч­
ках білих, як той луг, — уквічані конвалією; золоті покраси, намиста, дукачі бли-

1 щали на їх  шиях. Тілько они були блїді: тіло їх було неначе вироблене з прозо­
рих хмаринок, та немов сьвітило ся проти місяця. Ведучи -танок, підійшли они 
близше“ (ibid. 68.)
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часом п р о сто  н азиваю ть  „ч е р т о в к о й “ ; 1)  м іж  тим І Іу ш к и я  змалю вав сво їх  

р у с а л о к , з г ід н о  з уяво ю  у к р а їн ь с к о го  народу, —  я к  га р н и х  веселих 

д ів ч а т .

Щ о  Ш е в ч е н ко  не поперестав т у т  на  го то в и х  л іт е р а т у р н и х  узо р а х , 

але с я гн у в  т а к о ж  но безпосередн і м атерияли, —  д о ка зує  ви р азно  з а к ін ­

чене п іс н ї  р у с а л о к , взяте  ж ивцем  з н ар од ни х  у с т :

„Ух! ух!
С оломяний д у х , д у х !

М е н е  мати породила

Н е хр е щ е н у  п о л о ж и л а “ . * 2)

П у ш к и н о в і по ези ї п р и чи н и л и сь  до сф ормована не лиш ень то го  

у с т у п у  Ш е в ч е н ко в о ї баляди, -де в и с ту п а ю ть  р у с а л к и ; в н и х  м іг  поет наш 

знайти  за в я зо к ще одного  м отиву в с ю ж е т і баляди „П р и ч и н н а “ .

В  баляд ї п . з. „ К а з а к ъ “  опи сує  П у ш к и н  ко за ка , щ о повертає до 

дому до лю бо ї д ів ч и н и ; що сили  п о га н я є  в ін  ко н я , а д о їзд ж а ю чи  до 

зн аного  со б і села, —  надїє ся  с т р ін у т и  свою  д ів ч и н у  в б л и зьком у га ю .

• В ѣ р н ы й  ко н ь  у з д ы  не ч у я

Ш а го м ъ  в ы с ту п а л ъ ,

Г р и в у  д о л гую  во л н уя  

У гл у б л я л с я  вдаль.

З д ѣ с ь  —  д о р о га  к ъ  д е ре вуш кѣ  

Т ам ъ  —  в ъ  д р е м уч ій  боръ

Н е  н а й д у -л ь  въ  л ѣ с у  д ѣ в и ц ы .

Сей П у ш к и н ів  к о з а к  ж иво  н а га д ує  ко зака , я ко го  бачимо в „ П р и ­

ч и н н ій “ . І  в ін  т а к  само сп іш и ть  ся  до милої, про неї лиш ень думає, та  

над їє  ся  ї ї  небавом повитати .

х) Порівн. „О повѣ ряхъ, суевѣ ряхъ и предразсудкахъ русскаго народа“, сочин. 
Влад. Даль. С. Петерб. 1880. 57—59

2) Порівн. „Кобзарь“ Львів 1893. З народнїх уст записав сей мотив М. Ма­
ксимович. („Сочиненія“ II. 512). Той „соломяний дух“ має свое значіпе в культі ру­
салок, який бачимо в україньского люду, в т. зв. „русальних проводах“. [Порівн. 
Афанасьев.  Поетическія воззрѣ нія славянъ на природу III. 150; Ч у б и н с к і й : „Труды 
етногр. статист, експед.“ III. 187; Порівн. Метлиньскій: „Народ, южнор. пѣ сни“. 
Кіевъ_1854. 309. і т. д.]

5
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Щ е  близше сп о р ід н ен и й  сен мотив „П р и ч и н н о ї“  з балядою  Козлова  

п . з. „ Н о ч н о й -ѣ з д о к ъ “ , їз д е ц ь  що сили по ганяє  к о н я ,1) щ обп чим скорш е 

побачити  л ю б у  д ів ч и н у  —  але пр и їзд ж а є  за п із н о :  єго  м илу що йно 

п о х о в а л и :
И  п у т н и к ъ  бросился  зъ ко н я  

Н а д ъ  св ѣ ж е ю  ея м о ги л ой .* 2)

І  Ш е в ч е н к ів  к о з а к  знаходить  д ів ч и н у  н е ж и в о ю :

К и н у в  ко н я , та  до не ї

Б ож е  ти  м ій , Б о ж е !

К л иче  ї ї  та  ц їл у є ...

Н ї  —  вж е не поможе.

В  р о з п у ц ї вбиває ся  ко з а к  ко л о  своєї милої. Т а к  о т ж е  на  сформо­

ване ce ro  у с т у п у  „П р и ч и н н о ї“  скл а л и сь  д е я к і м отиви П у ш к и н а , Козлова, 

а та ко ж  н а р о д н і п іс н і,  на я к і  ми п о кл и ка л и сь  на  в с т у п і р озб о ру  сеї 

баляди.
Д о  тепер  не подибали ми в в а ж н їй ш и х  мотивах баляди ан ї одно ї 

спом инки  з М іц ке в и ч а .
Л е гки й  в ід го л о с о к  М іц ке в и ч е в о ї поези ї м ож на -б  за п р и м іти ти  хиба 

в о б р а зку  н іч н о ї природи , на ко тр и й  звернув  у в а гу  д. Т р е т я к ;  од на к 

і  сей образок не єсть у  М іц к е в и ч а , я к  побачимо, зовсім  о р и г ін а л ь н и й :

C o ra z  to  c ie m n ie j w ia t r  p ó łn o c n y  c h ło d z i,

N a  d o le  tu m a n  a  m ie s ią c  w y s o k o  

P o ś ró d  k rą ż ą c e j c z a rn y c h  c h m u r  p o w o d z i 

W e  m g le  n ie  c a łe  p o k a z y w a ł o k o .

Ce м ісце  в ідбилось по д у м ц і д. Т р е т я к а  в п о ча тко в и х  в ір ш а х  „ П р и ­

ч и н н о ї“ .
Т а к а  с х о ж іс ть  в о п и с і п р и р о д и  може бути  результатом  са м ост ійного  

п о м іч у в а н я  обидвох п о е т ів ; —  колиб  о д на к задля б іл ь ш о ї с к іл ь ко с т и  

ана л ьогічи и х - р и с ів  прийш лось пр и зн а ти  в де яки х  Ш е в ч е н ко в и х  описах 

пр и ро д и  спомини з л іте р а т у р н и х  тв о р ів  —  то й  т о д і на М іц ке в и ч а  

припалаб  т у т  не одинока , й не най в аж н їй ш а  роля .
У ж е  сам п о ч а то к  Ш е в ч е н ко в о ї баляди, я к  зап ри м іти в  д. Т р е т я к , 

на га д ує  „Ч е р ц я “ К о зл о в а :

*) У  Козлова: „Скачи мой конь, лети скорѣ й“; у Шевченка: „Скорше коню, 
скорше коню поспішай до дому“.

2) „Стихотворенія И И. Козлова“, изд исправл и дополн. А. И Введенскимъ 
С. ГІетерб. 1892. 179.
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З а  К іевом ъ , гд ѣ  Д н ѣ п р ъ  ш и р о к о й  

В ъ  к р у т ы х ъ  б ерегахъ  к и п и т ъ ,  ш у м и т ъ . . .

П о д іб н и й  образок бачимо т а к о ж  у  баляд і К о зл ова  „С о н ъ  н е в ѣ с т ы “ :

В ѣ т е р ъ  в ы л ъ ,  г р о з а  р е в ѣ л а  

М ѣ с я ц ъ  кр ы л с я  въ  о блакахъ  

И  р ѣ к а  к л у б я с ь  ш у м ѣ л а  

В ъ  о м раченны хъ  б е р е га х ъ .1)

В  ти х  о б р а зка х  можна бачити  а н а л ь о ґію  до с л ід у ю ч и х  в ір ш ів  Ш е в ­

че н ка  :
1 Р е в е  т а  с т о г н е  Д н і п р  ш и р о к и й ,

С е р д и т и й  в і т е р  з а в и  в а ,

Д о  долу верби гн е  в и с о к і,

Г о р а м и  х в и л ю  п і д і й м а .

О д н а к  у  баляд ї Ж у ко в с ко го  п. з. „Л ю д м и л а “  бачимо щ е більш е 

ром античних с и туа ц и й  та о п и с ів  п р и ро д и , що н а га д ую ть  в ід п о в ід н і у с т у п и  

Ш е в ч е н ко в о ї баляди „П р и ч и н н а “ , та  вир азн ій ш и м и  рисами д о повню ю ть  

с ї о б р азки , я к і  ми вж е б а ч и л и :

В о тъ  и м ѣ с я ц ъ  величавой 

В ста л ъ  н адъ  ти хою  д у б р а в о й :

Т о  и з ъ  о б л а к а  б л е с н е т ъ ,

Т о  з а  о б л а к о  з а й д е т ъ ; * 2)

В ѣ т е р ъ  в с т а л ъ  о т ъ  п о л у н о ч и  

Х л а д н о  въ  п о л ѣ , боръ  ш ум итъ  

М ѣ с я ц ъ  тучам и  з а к р ы т ъ  3)

Ч у !  С о в ы  п у с т и н н о й  к р и к и . . .

Сей опис н іч н о ї при ро д и  значно  більш е н іж  у с і  и н ш і зближ ений  

до о тсих  Ш е в ч е н ко в и х  в ір ш ів  :

С ердитий в іте р  завива,

І  б л і д и й  м і с я ц ь  на т у  п о ру

*) „Стихотворенія Козлова“. 175.
2) Сочиненія В. Жуковскаго, С. Петербургъ 1835. III. 11.
3) ibid 13; Жуковского „Людмила“ була Мідкевичеви відома вже в перших 

починах его творчости; тож можемо догадуватись, що наведений в горі уступ із „їра- 
жини“ — се споминка з cero опису природи, який ми що йно подали.
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І з  х м а р и  д е - д е  в и г л я д а в ,  

Н ен а че  човен в си н їм  м орі 

Т о  в и р и н а в ,  т о  п о т о п а в . 1)

С и ч і  в г а ю  п е р е к л и к а л и с ь .

С у п р о ти  образка  б ур л и в о ї п р и ро д и  н іч н о ї, поставив  Ж у ко в с ки й  опис 

п о г ід н о ї т и х о ї ночи, і  пр и  с ь в іт л ї м іс я ц я  виводить  ю р б у  н іч н и х  д у х ів :

В ѣ т е р ъ  с т и х н у л ъ ,  б о р ъ  м о л ч и т ъ  

М ѣ с я ц ъ  в ъ  в о д н ы й  т о к ъ  г л я д и т с я * I 2)

Й  л ѣ с о в ъ  д р е м у ч и х ъ  с ѣ н и ,

И  з е р ц а л о  з ы б к и х ъ  в о д ъ ,

И  небесъ д а л е к ій  сводъ

В ъ  с в ѣ т л ы й  с у м р а к ъ  о б л е ч е н н ы ;  —

С п я тъ  п р и го р ки  о тд аленны  —

Б о р ъ  заснулъ , дол и н а  спи тъ  

Ч у !  П о л н о ч н ы й  ч а с ъ  зв у ч и тъ

С л ы ш утъ  ш орохъ  т и х и х ъ  тѣн е й  

В ъ  часъ  п о л у н о ч н ы х ъ  в и д ѣ н ій , і  т. д .3)

У  Ш е в ч е н к а  т а к  само в ід п о в ід а є  бурливом у краєвидови , я ки й  ба­

чимо на  п о ч а т ку  ба ляди, опис п о г ід н о ї н іч н о ї пр ирод и , —  серед ко тр о ї 

з ’я вл я ю ть  ся  р уса л ки .

Р озбивш и  в і т е р  ч о р н і хмари,

Л ї г  б іля  моря о д п о ч и т ь ,

А  з н е б а  м і с я ц ь  т а к  і  с я є  

І  н а д  в о д о ю ,  і  н а д  г а є м ,

К р у г о м ,  я к  в у с ї ,  в с е  м о в ч и т ь . . .

*) Д. Третяк наводить ще отсей анальоїічяий опис природи з* поеми їощинь- 
ского „Zamek Kaniowski“, що нагадує відповідне місце „Причинної“.

A księżyc znowu mgłami się zachmurza
I noc mokremi tumanami bije 
I szubienica skrzypi i pies wyje.
W świetle księżyca, co wyjrzy czasami,
Mignął ktoś bielą, i zagasł tam w krzaku.

Натяк про стать, що блукає при місяці, бачили ми у Пушкина серед об­
ставин, що більше нагадують Шевченкову баляду.

2) „Сочин. Жуковскаго“ III. 13.
3) ibid. III. 15.
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А ж  г у л ь к !  —  з Д н іп р а  повиринали  

М а л и і д іт и  сьм ію чи сь . і  т . д .1)
♦

О тсе й  ко р о тки й  р озб ір  в а ж н їй ш и х  скл а д о ви х  елементів Ш е в ч е н к о -  

в о ї баляди „П р и ч и н н а “ по ка зує  с уп р о ти  п о гл я д у  д. Д а ш ке ви ча , Ф р а н ка  та 

Т р е т я к а , що а н ї в сюжеті* с е ї баляди, а н і в о п и с і р у с а л о к , щ о ста ­

нов л ять  тут  яд ро  ф анта сти чн о -р ом а н ти чн о го  елементу, нема н ія к и х  п р и ­

зн а к  М іц ке в и ч е в о го  впл и в у . Д р іб н їй ш и й , і  то  мабуть п о сер ед н ій  в ід т ін о к  

М іц к е в и ч е в о ї поезиї, я ки й  бачимо в одному о б р а зку  п р и ро д и  —  зовс ім  

гу б и ть  ся  серед о ри г ін а л ь н и х  пом исл ів  Ш е в ч е н ка , в и р а зн и х  с л ід ів  впл и в у  

Ж у ко в с ко го  та  П уш ки н а  і  пом енш их Козлова . С і л іт е р а т у р н і спомини по ­

ка з у ю т ь  ясно , що й  уч а сть , я к у  взял и  м о ско в ск і письм енники  в розвою  

перш ої доби тво рчости  Ш е в ч е н ка , та  в ґен ез ї єго поем ром а н ти чн ого  н а ­

пр ям у , • не дасть ся  заперечити .

„П р и ч и н н а “  належ ить  до к а т е їо р и ї ти х  баляд, де елементи лю д о - 

во ї ф ан та сти ки  сл уж ать  лиш ень до п о е ти ч н о го  п о я сн ен я  реальних  ф акт ів  

або п с и х іч н и х  п р о ц е с ів . Я к  у  б а ляд ї Ґе то го  „ d e r  F is c h e r “  представляє 

р у с а л ка  зам аню ю чу силу во д н о ї гл и б и ни , а в б а ляд ї „ d e r  E r lk ö n ig “ 

л іс н и й  король  іл ю с тр у є  м о гучи й  в пл и в  н іч н о ї природи  на б уй н у  у я в у  д ї-  

тини , т а к  в балядї „П р и ч и н н а “  зд о сл и в ість  р у са л о к, —  се поетичне  

пояснене реального  ф а к т у : смерти д ів ч и н и -л ю н а ти ч ки , що вбилась упавш и 

з дерева. Т а к и й  спо с іб  представлена , де романтизм ід е  р у к а  в р у к у  з р е ­

алізмом, і  де нема т а к и х  н еп р и р о д н и х  си туа ц и й , ч у д  та  метаморфоз, я к і  

подибуємо в д е я ки х  балядах М іц к е в и ч е в и х ,* 2) та в и н ш и х  балядах Ш е в -  

ч е н ко в и х ,3) —  се одна з ти х  прикм ет, щ о п ід н о с я ть  в а р т іс т ь  сеї баляди 

в очах с у ч а сн о го  читача .

Ц іл а  Ш е в ч е н ко в а  баляда н а в ія н а  молодечим весняним  т е п л о м ; к а р ­

тини  у к р а їн ь с к о і пр ирод и  зм альован і з таким  мистецким  хистом , та ко ю  

п л я сти ч и о сти ю , д р іб н і п о че р ки  з п о б у ту  у кр а їн ь с к о го  пр осто л ю д я , (я к  

н . п р . п о хор он  ко за ка ) —  д и ш уть  таким  житем, д е я к і у с т у п и , ( я к  н. 

пр . с і,  де змальована лю бов і  т у га  д ів ч и н и ) —  п р о н и за н і таким  безпо- 

середним сильним ліризмом , —  ко ж д а  с т р іч к а  сяє таким и  чи стим и  с ь в і-  

жими барвами, —  що н а в іть  п о п р и  видим у н е з р у ч н іс т ь  ко м п о зи ц и ї, —  

можнаб „П р и ч и н н у “ , с уп р о ти  в и с ка зу  самого Ш е в ч е н ка , та  д е я ки х  к р и ­

т и к ів  —  зачислити  до н а й кр а щ и х  баляд у к р а їн ь с к о го  К о б за ря .

Щ о  йно  вичи сл е н і пр и км е ти  б а л я д и : „П р и ч и н н а “ , —  се зд о б у то к  

власного  Ш е в ч е н ко в о го  д уха  —  се та  основна кр а с ка , що виразно  д о ­

3) „Кобзарь“. Львів 1893. І. 23.
у) На прим. „Lilie“, „Świteź“, „Rybka“, „Ucieczka“ і др.
3) На прим. „Тополя“, „Коло гаю в чистім полю“.
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буває ся  на верх  с п ід  л е кш и х  за кр а с о к  ч у ж и х  впл и в ів , та надає ц іл ій  

поези ї о р и г ін а л ь н и й  о д н о ц їл ь н и й  ко л ь о р н т .

Б о га то  в а ж н їй ш у  ролю  в ід о гр а в  вплив  М іц к е в п ч а  в ґе н е з ї Ш е в ч е я -  
к о в о ї б а д я д и :

„Русалка"'.

В  д н е в п и ку  Ш е в ч е н к а 1) ска зан о , що „Р у с а л к у "1 переписав поет та 

з л е гка  попра ви в  6 -го  м арта  р. 1 8 5 8 . Т о м у ж  поставлено ї ї  в виданю  

Д р а  О го н о в с ко го  м іж  поемами з р . 1 8 5 8 -го . В  н р а ж с ко м у -ж  „К о б з а р і“  - - 

бачимо сю баляду м іж  поезиям и з р . 1 8 4 7 .

П о  м о їй  д у м ц і о б и д в і с і да ти  не озн а чую ть  ч а с у  н а п и са н а  „ Р у ­

с а л к и “ . Н а  я к ій  п ід с т а в і покладено  ї ї  в п р а ж ско м у  ви даню  п ід  р ік  184 7  

—  нам не в ідомо. Се о д на к р іч  певна, що Ш е в ч е н ко  не м іг  напи сати  

„Р у с а л к и “  в часї, ко л и  зовсім  о тр я с  ся був з ром античного  с ь в іто гл я д у , 

а треба  ї ї  Генезу в ід н е сти  до п е р іо д у , —  коли  Т а р а с  писав  поеми ана іь о - 

г іч н і  но зм істови , формі, та  ром антично-ф антастичним  д е кор а ци ям , себ то 

до перш ої фази єго д ухо в о го  р о з в о ю .* 2) Н а  се в ка зу ю ть  та ко ж  в и р а зн і п р и ­

з н а ки  в п л и в у  М іц ке в и ч а , з ко тр о го  в нев ол ьн и цком у , та  н он евол ьницком у 

п е р іо д і Ш е в ч е н ко в о ї тво рчости  остались ледви спо р а д и ч н і л е г к і в ід го л о с ки .

З а м іт ка  в д н е в н и ку  Ш е в ч е н ка  не п р о ти в о р іч и ть  моїй д у м ц і —  п р о ­

тивно она м ій  здогад  п ід п и р а є : Ш е в ч е н ко  пе реглядаю чи  м абуть  зш и то к 

д а в н їй ш и х  н е д р уко в а н и х  ще св о їх  в ір ш ів , вибрав із  н и х  р. 185 8  „ Р у ­

с а л к у “  та  „Л и л е ю “ , а вва ж аю чи  їх  г ід н и м и  д р у к у ,- „п о п р а в и в  їх  з л е гк а “ , 

та  „п е р е п и с а в “ —  а не написав.

З  т о ї при чи н и  розбираю  „ Р у с а л к у “  м іж  поезиями сперед р . 184 1 .

В  „ Р у с а л ц і“  бачимо знов п о б іч  впливу  М іц к е в и ч а  в и р а з н і сл ід и  

впл и в у  н а р о д н о ї поезиї та  П у ш к и н а .

З а в я зо к  сю ж е ту  се ї баляди зн аход ить  ся в о тс їй  н а р о д н ій  п і с н і :

О й в м іс т е ч ку  Б е р е сте ч ку  

С тала  ся  н ов и на ,

М ол о д ая  М а р у с е н ь ка  

С и н о ч ка  повила.

П ов и л а  ’го , у зя л а  Т о  

П о п ід  б іл і боки ,

О й ки н у л а , за ки н у л а  

У  Д у н а й  гл и б оки й .

П л и н и  —  п л и н и  д и т я т о ч к о

О „Основа“, 1862 червень, стор. 10.
2) Те саме треба сказати і про баляду „Лилея“.
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П л и н и  в р а з  з в о д о ю ,

Ч е й ж е  я с и  п о г у л я ю  

Щ е  р ік  д ів о н ь к о ю .1)

Щ о  по д іб н и й  мотив в ідом ий  був  Ш е в ч е н ко в н  з у к р а їн ь е к о ї н а р о д ­

н о ї доези ї, —  на се в ка зує  лю дова п іс н я , я к у  поет ж ивцем  вставив  до 

своєї поеми п. з. „Н а й м и ч к а “  :

О й у  п о л ї м огила,

Т ам  уд о ва  ходила,

Т ам  ходила  —  гул я л а ,

Т р у т и -з їл я  ш укала .

Т р у т и -з їл я  не знайш ла,

Т а  с и н ів  двох привела,

В  к и т а є ч ку  повила  

І  на Д у н а й  о д н е с л а :

„Т и х и й ,  ти хи й  Д у н а й !

М о їх  д їт о к  заб а в л я й !

Т и , ж о в те н ь ки й  п іс о к ,

Н а го д у й  м о їх  д ї т о к !

Іс к у п а й , іс п о в и й  

І  собою  у к р и й ! “ * 2)

В  Ш е в ч е н к о в ій  „ Р у с а л ц ї “ , т а к  само, я к  в п е р ш ій  -народн ій  н іс н ї  

породила молода, д ів ч и н а  д їт и н у  із  н е за ко н н о ї лю бови , — та  топ и ть  ї ї  

—  а сама дальше хоче гу л я т и . Н а в іт ь  форма в ір ш ів  :

„П л и в и , —  пливи  моя доню  

, Д н іп р о м  за в о д о ю “ ,

х) Головацкий: „Народ, пѣ сни гал. и угор. Руси“ III. (1) стор. 26. Nr 15. хоть 
ся пісня записана в Галичині, то згадка про Берестечко виразно показує, що 'она 
походить з України, де міг її  знати й Шевченко.

2) Порівн, „Кобзарь“. Львів. 1893. І. 272. Пісня сеся мала своє значіне і в їе~ 
незї „Наймички“.

Петров („Очерки“ II. 357.) наводить з уст народу майже дословно лишень 
першу частину сеї піснї, Але позаяк і цілий уступ „Тихий, тихий Дунай“ і т. д. 
можна подибати майже у всіх вариянтах сеї піснї, [порівн. Головацкий. III. (1) 23. 
Nr. 11.] — то можемо на певно сказати, що ціла ся пісня взята з уст люду в такій 
формі, в якій її наводить Шевченко в своїй „Наймичці“. Натяк про жовтий пісочок, 
що має дїток нагодувати, та прикрити собою, доказує, що мати хоче дїтий утопити. 
В галицких відомих мені вариянтах сеї піснї сюжет не кінчить ся смертию дїтий, — 
а розвиваєсь у (эдипову лєґеиду. Сини не гинуть, а виростають на гарних молодців, 
а стрінувшись з матерю та сестрою, вступають з ними в кровосумішні зносини.
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ж иво  н а га д ує  слова народ но ї н іс н ї :

„П л и н и , —  плини  д и тято чко ,

П л и н и  враз з водою  “ .

З д р у го ї п іс е н ь ки  вставлено ї Ш е в ч е н ко м  до „Н а й м и ч к и “ ха р а кте ­

ри сти чн е  єсть те м ісце , де мати звертає ся до филь, та  п р оси ть  їх  о 

п р и х и л ь н іс ть  до сво їх  д їт о к :

„ Х в и л і мої, х в и л і,

П р и в и та й те  р у с а л о н ь к у “ .

С ї о д на к мотиви, я к і  Ш е в ч е н ко  м іг  бачити  в н а р о д н и х  п іс н я х , с та ­

нов л ять  лиш ень ча сти н у  с ю ж е ту  баляди. Н а  дальш ий р о зв ій  зазначених  

т у т  з а в я зк ів  вплинула  передовс ім  М іц ке в и ч е в а  „ R y b k a “ . 1)

Р и б ка  —  се враз із  в ід п о в ід н и м  уступо м  поеми „ D z ia d y “ оден 

із  перш их го л о с ів , п ід н е се н и х  у  п о л ь с к ій  л іт е р а т у р і в о б о ро н і б ід н и х  

збезчещ ених д їв ч а т -п о кр и т о к . Д а ш ке в и ч  д о га д у є с ь ,* 2) щ о дем ократичний  

напрям  сеї баляди  дав Ш е в ч е н ко в и  п о чи н  до н а пи сан а  ц іл о го  р я д у  поем 

з п о д іб н ою  о с н о в о ю ; а Ів .  Ф р а н к о 3)  бачить в н ій  за в д зо к сю ж е ту  „ К а ­

те р и н и “ .

К о л и  о д на к зважимо, щ о м а т и -п о кр и т ка  занимає перворядне  м ісце  

м іж  Ш е в ч е н ко в и м и  темами, —  щ о їй  посьвятив в ін  т а к і ч у д о в і поеми я к  

„К а т е р и н а “ , „Н а й м и ч к а “ , „В ід ь м а “  „М а т и -п о к р и т к а “ , „ М а р ія “  і  д р . і  др . 

—  щ о с ї п о н и ж е н і та  зн ева ж ен і д ів ч а та  о кр у ж и в  в ін  та ко ю  чуд ов ою  

авреолею  м учениць, вл яв  в н и х  т іл ь к о  саможертви, ге ро й ства , та  гл и б око  

ч о л о в іко л ю б н и х  по чув а н ь , —  щ о о б о ро ну  їх  перед ареопаїом  л ю д с ко с ти  

поставив т а к  р іш у ч о  м іж  н а й го л о в н їй ш і сво ї ід е ї, я к  н ї оден з европей- 

с к и х  по ет ів , —  то не можемо п р и зн а ти , щ оби М іц ке в и ч е в а  „Р и б к а “  була  

в с и л і дати  Ш е в ч е н ко в и  п р и н у к у  до напи сан а  в с їх  ти х  поем. Ж ерела 

сьо го  ц и кл ю , безсмертної а п о л ь о ґії л ю д с ь ки х  прав ж ен щ и н и , треба  ш у ­

ка ти  го ловно  в в и со ки х  гум а н н и х  п о гл я д а х  самого Ш е в ч е н к а .

Х т о  знає, чи і  в ж и тю  наш ого  поета  не знайш либ ся  м атерияли  до 

п о ясн ен я  се ї за м ітн о ї п р о я в и ; —  хто  знає, ч и  і  к о т р ій  з ос іб , б л и зки х  

та  д о р о ги х  д ля  Ш е в ч е н ка , не довелось зазнати д о л ї К а те р и н и ...4)

х) Міцкевич написав свою „Рибку“ коло р. 1820; надруковано її перший раз 
у Вільні р. 1822. [„Poezye“ стор. 30—37.]

2) „Отзывъ“ „Записки импер. Акад. С. Петерб.“ LIX. 173
3) „Перебендя“, Літературно-наукова Бібліотека, І. 10.
4) Одною з таких осіб могла бути ся „Кучерява Оксана“, яку поет так часто 

згадує у своїх віршах, — що стада опісля покриткою. (Порівн. Огоновский: „Дещо 
про жите і дїтерат. діяльність Т. Шевченка“, „Кобзарь“ Львів 18УЗ. І. стор. VIII.)
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Н е  й д уч и  отже т а к  далеко, я к  з га д а н і кр и т и к и , означим о точн їйш е  

лиш ень ролю , я к у  в ід о гр а л а  М іц к е в и ч е в а  балада „ Р и б к а “ в ґе н е з ї Ш е в -  

че н ко в о ї „Р у с а л к и “ .

З а в я зо к  сю ж е ту , я к и й  ми бачили  в н а р о д н ій  н іе н ї, розш ирив  Ш е в ­

ченко  п ід  виливом „Р и б к и “  отсими м о ти вам и : Н ев ір н и м -зр а д л и в и м  ко х а н ­

ком, через ко тр о го  скою є ся ц їле  лихо  —  єсть па н . В ін  доводить  м а т ір  

до р о з п у к и ; —  с уп р о ти  него  палає жадобою  п ім сти , через пана  она гине . 

П ід  впливом  М іц ке в н ч а  впровадив Ш е в ч е н ко  до своєї баляди та ко ж  

ф антастично -ром античний  елемент, хоть  взяв єго  з н ар од ни х  в ір о в а н ь , 

а сф ормував по ч а сти  й п ід  впливом  П у ш ки н а .

У  М іц к е в и ч а , мати втопивш ись  стає р и б к о ю -р у с а л ко ю 1) та  мстить 

панови  за з н е в а гу ; у  Ш е в ч е н к а  мати топить  свою  д їти н у , що, ставш и 

р уса л ко ю , має пана  за л о ско тати , —  п о ка р а ти  за кр и в д у  матери.

О кр ім  си х  схож их то чо к, я к і  бачимо в сю ж е та х , „Р у с а л к и “  і  „Р и б к и “ , 

—  є в „ Р у с а л ц і“  у с я к і с и т у а ц и ї, щ о і  своєю  формою н а га д ую ть  М іц ­

кевича.

В  баляд ї „Р и б к а “ , мати, с тан увш и  над водою , в и с ка зу є  своє горе  

с е с тр а м -„С ь в іте з я н ка м “ таки м и  сл о вам и :

О  w y ,  co  m ie s z k a c ie  w  w o d z ie ,

S io s t r y  m o je  Ś w ite z ia n k i,

S łu c h a jc ie  w  c ię ż k ie j p rz y g o d z ie  

G ło s u  z d ra d z o n e j k o c h a n k i,

K o c h a ła m  p a n a  t a k  szcze rze ,

O n  m ię  o b ie c a ł z a ś lu b ić ,

D z iś  k s ię ż n ę  za  ż o n ę  b ie rz e ,

K ry s ię  u b o g ą  c h c e  z g u b ić .

N ie c h ż e  s o b ie  ż y ją  m ło d z i,

N ie c h  s ię  z n ią  o b łu d n ik  p ie ś c i,

x) Людовий мотив, на якому основана Міцкевичева баляда, подано в краків- 
скому видавництві п. з. „Zbiór wiadomości do antropologii krajowej“ XI 254—5. 
В людовій казцї розказуесь про рибку, що виринає з води, і дає ссати дитятку. По­
дібний мотив подибуємо і в україньских'казках, котрих сюжет без порівнаня близше 
підходить до Міцкевичевої „Рибки% як до Шевченкової „Русалки“. [Порівн. Руд-  
ченко: „Южнорускія сказки“ II. 51; Драгоманов:  „Сводъ малорусскихъ преданій“, 
Кіевъ 1876, 352 : Чубиньскій:  „Труды“ II. 459 ; Этнографическое обозрѣ ніе“ Y1II. 
155; „Записки о южной Руси“ II. 24, і т. д.] Що мотив сей походить з віровань 
індийских та тибетаньско-могольских, про се порівн. статю Г. Потанина: „Восточныя 
паралелли къ нѣ которымъ русскимъ сказкамъ“ [Этпогр. Обозр*“ YI11. 137— 167).

М. Мазановский доказує, що на Міцкевичеву баляду Rybka“ мала вплив та­
кож поезия Шіллєра п. з. „Die Kindesmörderin“. [Pamiętnik towarz. liter, imienia 
Mickiewicza“, А. IV. 120.]

7
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T y l k o  n i e c h  t u  n i e  p r z y c h o d z i  

U r ą g a ć  s i ę  z m y c h  b o l e ś c i .

D la  o p u s z c z o n e j k o c h a n k i  . . . .

C óż p o z o s ta ło  n a  ś w ie c ie ?

. P r z y j m i j c i e  m i ę  Ś w i t e z i a n k i ;

L e c z  m o je  d z ie c ię , a c h  d z ie c ię !

T o  m ó w i ą c  r z e w n i e  z a p ł a c z e ,

R ą c z k a m i o c z y  z a s ło n i,

I  z b rz e g u  d o  w o d y  ska cze ,

I  w  b y s t re j n u r z a  s ię  t o n i . 1)

І  у  Ш е в ч е н ка  мати та к  само стає над  водою , а р о зм о в л я ю чи  з д о ч - 

ю  опов ідає  їй  про  зр а д л и во го  пана.

„ А  я  в и й д у  гу л я т и  з ним,

А  ти  й залоскочеш .

З а л о ско чи , моє с е р ц е ! - 

Н е х а й  н е  с ь м і є т ц я  

Н а д о  м н о ю ,  м о л о д о ю ,  —

Н е х а й  пє —  у н є т ц я  

Н е  моїми кр ов -сл ьо зам и  —

С иньою  водою  

Д н іп р о в о ю ! Н е х а й  соб і  

Г у л я є  з д о ч к о ю !

ІІл и в и ж , моя є д и н а я !

Х в и л ї  м о ї ,  х  в и л ї  

П р и в і т а й т е  р у с а л о н ь к у ! . . . “

Т а й  за го л о си л а .* 2)

Т о т а  сама з га д к а  про  с ь м іх -н а р у гу  о б л уд н и ка  над  зрадж еною  - 

п о ки н ен о ю  л ю бкою , той  самий пл а ч  р о зп у ки , та  сама п ім с та , ідо мала 

спо вн и ти сь  над паном, ко л и  в ін  з ’явить  ся  над  водою  —  усе  те ж иво  

н а га д ує  М іц к е в и ч е в у  „ Р и б к у “ . 3)

*) „Poezye Adama Mickiewicza“, wydanie zupełne w IY tomach, Lwów, 1888 
III. стор. 65—66.

Пишучи отсю студию користував ся я пайновійшим критичним виданєм п. з. 
„Dzieła Ad. Mickiewicza“ wydał Dr. Henryk Biegeleizen, Lwów 1893, не маючи однак 
сего виданя тепер під рукою, подаю цитати по виданю з р. 1888.

2) „Кобзарь“ Львів 1893. II. 75.
3) Д Третяк наводить ще отсї анальоїічні строфи обидвох баляд:

І jak ska łk a  z p ł a s k i m  b o k i e m ,  , '
Gdy z lekkich rąk chłopca pierzchnie,
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Н е  маловаж на у ч а с ть  в їе н е з ї Ш е в ч е н ко в о ї „ Р у с а л к и “ припала 

й на П у ш к и н о в у  „Р у с а л к у  Д н ѣ п р о в у “ . Х о т ь  сей драм атичний  ф рагмент 

м о ско вско го  поета безперечно н апи саний  п ід  впливом  М іц к е в и ч е в о ї 

„Р и б к и “ *1) , о д на к не можна згод и ти сь  на  п о гл я д  д. Т р е т я к а , бутьтоби  

в Ш е в ч е н ко в ій  „ Р у с а л ц і“  зл учи в  ся лиш ень безпосередн ій  вплив  М іц к е -  

вича  з иосередним. Т и х  м отивів , я к і  п ід д а л а  Ш е в ч е н ко в и  „Д н ѣ п р о в а я  р у ­

с а л ка “ , зовсім  нема в М ід к е в и ч е в ій  балядї. О сь т і  мотиви, що сь в ід ч а ть  

т а к о ж  про безпосередн ій  вплив П у ш к и н а  на Ш е в ч е н ко в у  „ Р у с а л к у “ :

> а) У П у ш к и н а  й у  Ш е в ч е н ка  д о чка  зведеної матери стає р уса л ­

к о ю ;  у  М ід к е в и ч а  стає р у с а л ко ю  лише м а ти ; б) у  обидвох поетів має 

д о чка  пом агати  матери в п ім с т ї 1 2) ;  в ) в о д н ій  і  д р у г ій  „Р у с а л д ї “  д очка  

має заманити л у ка в о го  па на  та  за л о с ко та ти ; г )  обидва поети Ш е в ч е н ко  

і  П у ш к и н  змалювали р у с а л к у  з г ід н о  з в ірова н ям и  у к р а їн ь с к о го  л ю д у.

Б езпосе ре д н ій  вплив М ід к е в и ч а  л учи ть  ся з посередним  лиш ень 

в ти х  м отивах, що суть  с п іл ь н і М ід к и в и ч е в ій  „ Р и б ц і “ , П у ш к и н о в ій  „ Д н і ­

п р о в ій  Р у с а л д ї“ , і  Ш е в ч е н ко в ій  '„ Р у с а л ц і“ . Т а к і  мотиви є о т с ї :  а) П а н  

зводить  д ів ч и н у ; б) она через па на  г и н е ;  в ) бажає п ім с т и т и с ь ; г )  р у ­

са л ка  має згуб и ти  пана.

П о п р и  в с і т і  впливи вм ів Ш е в ч е н ко  надати сво їй  баляд ї о р и г ін а л ь ­

н и й  х а р а кте р . У ж е  сам сю ж ет має д е я к і мотиви в ід м ін н і в ід  сю ж е ту  що 

йио  з гад ан и х  баляд. Б е зсе р д е ч н ій  матери, що втопила  свою  д їти н у , 

а сама хоче  д а л ь ш е 'р о з ко ш у в а т и -гу л я ти , не удаєсь  п ім ста , —  н а в п а к и : 

она сама попадає ся  в р у к и  р усал ка м , ідо ї ї  за л о ско тую ть .

Щ о  ти ка єсь  ко м позици ї, то Ш е в ч е н ко в а  баляда ви зн а чує  ся  своєю  

пр остотою .

Із  П уш ки н о в о ю  „Р у с а л к о ю  Д н . “  не можемо ї ї  задля то го  п о р ів н у -  

вати, бо она належ ить до зовс ім  инш ого  роду поези ї. К о л и -ж . її. п о р ів -

1 Tak nasza rybka podskokiem
Mokre całuje powierzchnie:
Таи замовкла русалонька 
В Дніпро полинула,
Мов пліточка,  а лозина  
Тихо похитнулась.
Ku wodzie obraca kroki,
Gdzie ło z a  gęsto spleciona.

(Поріви. „Про вплив Міцкевича на Шевченка“ стор. 9.)
*) „Дніпрова Русалка" написана Пушкиной р. 1832, а надрукована перший раз 

р. 1837, між тим, коли ; Рибку“ написав Міцкевич о 10 літ скорше, себ то, ще 
коло р. 1822.

2) Се завв&жав і д. Третяк, і наводить відповідне місце із „Дніпрової Русалки“. 
Що до форми не має се місце нічого спільного з Шевченковою поезиею.



нати  з М іц ке в и ч е в о ю  „Р и б к о ю “ , то мусимо завваж ити , що в Ш е в ч е н к о -  

в ій  баляд ї нема т а ко го  н а д м ір у  ф антастично -ром античного  елементу, я к  

в „ Р и б ц ї “ . В п р о в а д ж у ю ч и  до своєї баляди р у с а л о к , змалював їх  Ш е в ­

чен ко  та к , я к  їх  со б і зображ ає лю д у кр а їн ь с к и й . Р у с а л ки  у  ного  зама­

н ю ю ть  л ю д и й  до води й  о че ре т ів , і  за л о ско тую ть . В  М іц к е в и ч е в ій  

„ Р и б ц і“  р уса л ка  перем іню є л ю д ий  у  скелю . Т а к о ї пр и км е ти , не маю ть 

р у с а л ки , о с к іл ь ко  м ен і в ідом о, в в ір о в а н я х  н їо д н о го  с л а в я н ь ско го  н а ­

р о д у ; М іц к е в и ч  п іш о в  т у т  лиш ень за показом  вл а сн о ї ф антазиї. У  М іц -  

ке ви ча  р у с а л ка  переходить  п о д в ій н у  метаморф озу: раз із  зви чай н о ї д ів ­

чи ни  перем іню є ся она в р у с а л ку , —  а о п іс л я  перекидає ся  з р у с а л ки  

в зв и ч а й н у  р и б ку . Т а к и х  п р и км е т  не має вона у в ір о в а н я х  у к р а їн ь с к о го  

л ю д у , а н ї в Ш е в ч е н ко в ій  баляд ї. Р у с а л о к  змалював отж е  Ш е в ч е н ко  не ­

залеж но  в ід  М іц ке в и ч а . З л о сл и в іс ть  їх  —  се одна із  п о с т ій н и х  н е в ід ­

л у ч н и х  пр и км е т  у к р а їн ь с к и х  р у с а л о к .

Д . Т р е т я к  бачить в М іц к е в и ч е в и х  р у с а л ка х  „ка р а те л ь н и ц ь  л ю д с ки х  

г р іх ів “ . П о  моїй д ум ц ї н а в іть  та ка  р у с а л ка , я к а  змальована в балядах 

„ Ś w i t e ź “ і  „ Ś w ite z ia n k a “  не зовс ім  п ід х о д я ть  п ід  з га д а н у  н а зв у . „Р и б ­

к а “ - ж  уж е  зовсім  не репрезентує  н ія к о ї  вис іло ї е ти чн о ї п о в а ги . В о н а  

ка ра є  па на  не за я к і  „л ю д с ь к і г р іх и “  —  а за власну  кр и в д у . Р у с а л ки  

у  М іц к е в и ч а  й Ш е в ч е н ка  в и зн а ч у ю ть  ся  по при  свою  зл о сл и в ість  л ю д ­

ским и симпатиями й  а н ти п а ти я м и ; „Р и б к а “ го д ує  свою  д їти н у , н іч о го  

зл о го  не робить  сл уз ї, —  а гу б и ть  пана . Т а к о ж  і  у  Ш е в ч е н ка  р у с а л ки  

із  злосливости  залоскотали  зведену д ів ч и н у ; а всеж  т а ки  одна р усал ка  не 

зареготалась , хоть  ї ї  мати гр іш н и ц я . Н е  мають отж е  р у с а л ки  а н ї у  М іц ­

ке ви ча , а н ї у  Ш е в ч е н к а  та к о гр  зн а ч ін я , я ке  їм п р и п и сує  д- Т р е т я к , —  

не суть  они м естницями л ю д с ки х  г р іх ів  у  за га л і, —  але стаю ть  с уп р о ти  

лю дий у  т а к и х  пр и язн и х  або н е п р и я зн и х  в ід н о с и н а х , я к і  л у ч и л и  їх  з п о ­

о д иноким и  особами за ж и тя .

Ко л и б  сей рис  х а р а кте р у  р у с а л о к  вваж ати  одного з п р и зн а к  М іц -  

кевичевого  вп л и в у , — то й т у т  не був  для Ш е в ч е н к а  М іц к е в и ч  одино­

ким  взором . Ш е в ч е н ко  м іг  п о д іб н у  п р и км е ту  р у с а л о к  зн ай ти  в Г о го л е - 

вому о п ов ід а н ю  п. з. „М а й с к а я  ноч , или уто п л е н и ц а “ . 1) Се опов ідане  п о ­

лиш ило н а в іть  сво ї в и р а зн і с л ід и  на Ш е в ч е н к о в ій  баляд ї п. з. „ У т о ­

п л е н а “ , щ о та ко ж  звязана  з в ірованям и  про  р уса л о к . В  опов ідане

ł) Сочин. loc. cit. 60. Що Шевченко живо інтересував ся писаними Гоголя, на 
се вказують отсї его слова, виняті з листу до княжни В. Н. Рєпніної: „Я всегда чи­
талъ Гоголя съ наслажденіемъ. Предъ Гоголемъ должно благовѣ ть, какъ предъ чело­
вѣ комъ, одареннымъ самымъ глубокимъ умомъ, и нѣ жною любовю къ людямъ. [Пор. 
Нѣ сколько новыхъ матеріяловъ для біографіи Т. Г. Шевченка“. „Кіевская старина“ 
1893. XL. 270.] Докази про знакомство Шевченка з творами Гоголя містять ся також 
в „Кіев. стар.“ 1886. XYI. 430.
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п . з. „В е с н я н о ї н о ч и “  вставив Г о го л ь  к а з к у  про зл у  м а чо ху -в ід ьм у  — 

що згуб и л а  свою пасер б и ц ю . К а з ка  ся видимо вп л и н ул а  на сю ж е т  „ У т о ­

п л е н о ї“ . У  Г о го л я  мачоха знущ ає ся над  га рн о ю  п а сер б и ц ею , —  у  Ш е в ^  

ч е н ка  мати над д о ч к о ю ; у  Г о го л я  мачоха, у  Ш е в ч е н ка  мати гу б и ть  свою 

д о ч к у ;  там д о нька  утопи л ась , а ставш и р у с а л ко ю  п о т я гл а  до води ма- 

ч о х у , —  т у т  мати то п и ть  ся, тя гн е  за собою д о н ь ку , й  обидв і стаю ть 

русал ка м и -утопл е н и м и . У  обидвох поет ів  стає молодий ко за к  до помочи 

д о ч ц і с уп р о ти  матери. Г о го л ь  називає р у с а л о к  „У то п л е н и ц а м и “ — і  Ш е в ­

ченко  дав сво їй  балядї з а го л о в о к : „У то п л е н а “ .

В  д е я ки х  оном атопоетичних ф разах, я к і  подибуємо в „У т о п л е н ій “ , 

бачить д. Т р е т я к  насл їдованє М іц к е в и ч а . х) Колиб і  т а к  було, хоть  ана- 

л ь о ї ія  т у т  дуж е  далека  і  невиразна , —  то все т а к и  не можнаб на с їй  

о сно в і зачислити  сю баляду до ти х  поезий, щ о н а п и с а н і п ід  впливом 

М іц к е в и ч а .

В  т а к ій  сам ій  м ір і я к  у балядї „Р у с а л к а “  в и ступ а є  вплив  М іц ­

ке в и ч а  і  в Ш е в ч е н ко в ій  „ Т о п о л і“ , хоть  має т у т  тр о ха  в ід м ін н и й  х а ­

р а кте р .

„ Т о п о л я “

носить  на соб і п р и зн а ки  в п л и в у  М іц ке в и ч е в о ї баляди п. з, „U c ie c z k a “ . 

О д н а к  і  М іц ке в и ч е в а  баляда не є зовсім  о р и г ін ал ьн а  : напи сан а  она п ід  

впливом  Б ір їе р о в о ї „Л є н о р и “ —  та „Л ю д м и л ы “ і  „С в ѣ т л а н ы “ Ж у ко в с ко го . 

Щ о б  отж е  п о ро зум іти , я ке  зн ач інє  могла мати „У т е ч а “  в генезї Ш е в ч е н - 

ко в о ї „ Т о п о л і“ , мусимо переконатись , я к і  мотиви є у  М іц ке в и ч е в ій  ба­

л я д ї о р и г ін а л ь н і або за ч е рпн е н і з жерела льодової поези ї, а я к і  п р и н я т і 

в ід  и н ш и х  поетів , ко т р и х  м іг  Ш е в ч е н ко  знати  й безпосередпо.

О с н о в н і мотиви М іц ке в и ч е в о ї баляди стано ви ть  нар од ни й  пе реказ 

про  у те ч у  д ів ч и н и  з милим-мерцьом . С ка зка  та ка  іс т н у є  н и н і в лю дових 

пе р е ка за х  у с їх  е вро пе й ски х  н а р о д ів , і  розпо всю д ж е н а  ш и р око  м іж  н а ­

родам и славяньским и, я к  П ол якам и , Б іл о -р уси н а м и , У кр а їн ц я м и  та  М о ­

скалям и . * 2)  М іц к е в и ч  м іг  отже подибати  та ки й  переказ м іж  польским  або 

б іл о р уски м  народом.

Loc. cit. 11—12.
2) По думці її. Оозоновича, котрий сїй поемі присьвятив специяльну студию п. 

з. „Ленора Бюргера и родственные ей сюжеты въ народной поэзіи европейской и рус­
ской“ (Варшава 1893) — має сей переказ свою підкладку в вірі, що мертвець може 
повернути з гробу на сей сьвіт. Віра така коренить ся знов у загальному психіч­
ному устрою чоловіка, який не може освоїтись з думкою, що дорогу особу тратить 
раз на завсїгди. Созоиович доказує, як розповсюджене вірованє, що сльози і жаль 
тревожать мерців у могилі, та що вони можуть повернути на сей сьвіт. З такого в і-
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Н а  се маемо н а в іть  виразне  с ь в ід о ц тв о  самого М іц к е в и ч а . В  п е р ­

шому виданю  „ У т е ч і “  *) подибуємо отсю  д о п и с ку  М іц к е в и ч а : „ N in ie js z ą  

£ )a lla d ę  u ło ż y łe m  p o d łu g  p io s n k i,  k tó r ą  s ły s z a łe m  w  L i t w ie “ . Н е  треба 

о д на к дум ати, що се мала б ути  п іс н я  л итовека , бо сам М іц к е в и ч  п р и ­

знає на  инш ом у м іс ц і,  що л и то в с ко ї мови не р о з у м ів : черпав в ін  ма­

т е р іа л и  до сво їх  баляд з п ісе п ь  та  п е р е ка з ів  п о л ь ски х , нераз наполо­

в и н у  ш л я х о ц ки х , —  а т а к о ж  б іл о р у с ки х .

П іс н і,  про  я к у  го вор и ть  М іц к е в и ч , не вдалось мені в ід н а й ти . Щ о  

она  м усїла  колись  іс т н у в а т и , видно  з ce ro , щ о в у с іх  майже в а р и я н та х  

а н а л ь о ґічн о го  пр озо вого  опов ід а н я , т а к  п о л ь ски х , я к  б іл о р у с к и х  і  у к р а -  

їн ь с к и х  подибуємо (т а к  само я к  у  ве рзи ях  за х ід н о -е в р о п е й с ки х ) к іл ь к а  

рим ованих с т р іч о к , що стан о вл ять  по  в с ій  ім о в ір н о с ти  о с т а н к и  д а в н о ї 

р е д а кц и ї ce ro  мотиву в формі п іс н і.  І  т а к  у  к а з ц і,  за п и са н ій  Кол ьб е р ґом 2) 

го в о р и ть  м ертвець до д ів ч и н и :

L u d z ie  ś p ią  

K u r y  p ią

A  u m a r l i  ze ż y w y m i 

P o  ś w ie c ie  je ż d ż ą .. .

Н а  се в ід п о в ід а є  д ів ч и н а :

C ic h o  t y !

N ie c h a j c i za śp ie w a ją ,,

C o  ro g o w e  p y s k i m a ją !

рованя вродив ся і міт про жениха-мерця. Перше своє артистичне оброблеає знай­
шов сей міт у літературі грецкій, (у Гомера, Стазіона Евріпіда, і ин.; перехова­
лись також два грецкі саркофаїи, де з’ображено сей міт) — та латииьскій (у Про- 
перция, Катулля, Овідія, Лєвія і ин.; порівн. Созонович, ор. cit. 86—90).

Міт сей складає ся з отсих мотивів: а) молодий герой погибає на війнї;
б) жінка в розпуці призиває єго чарами; в) мертвець приходить, відвідує жінку, ко­
тра небавом умирає. Переказ сей обійшов по думці Созоновича в літературній пе- 
рерібцї цілу середновічну Европу, а маючи підкладку в загальних людових вірова- 
нях про поворот мерців, проникнув і до людових переказів усіх народів. Таким спо­
собом дійшов він і до Олавян, у котрих має форму найбільше зближену до міту про 
Ляодамію і Протезіляя. Свою теорию основує Созонович на многих вариянтах, запи­
саних ріжпими письменниками з уст усіх европейских народів. Окремо розбирає ав­
тор сербскі, болгарскі, альбаньскі, і ново-грецкі вариянти к4зки про поворот на сьвіт 
брата-мерця, шукаючи вітчини тої казки в Сербії.

х) Баляда сеся появилась на сам перед у додатку до виданя познаньского з р. 
1832, — а опісля в окремій відбитцї в Варшаві, 1832

2) О. Kolberg: „Lud“. XIV. Poznańskie str. 181. Nr. 41 „Zmarły kawaler“.
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Ґо яем б йовский  3) ж е  подає о тс ї слова, в п л е те н і в к а з к у  -про о п и р а :

K s ię ż y c  ś w ie c i,

M a r tw ie ć  le c i,

S u k ie n e c z k a  s z a c h , s z a c h ,

P a n ie n e c z k o , c z y  n ie  s t r a c h !

М о ж е  бути , щ о М іц к е в и ч е в и  була в ідома ся  ка з ка  т а к о ж  лиш ень 

у  т а к ій  формі на  п ів  пр о зо в ій , а на  п ів  в ір ш о в а н ій . В  кож дом у разі* а н а - 

л ьо ґічи е  м ісце  „ У т е ч і “  д уж е  близько  п ід хо д и ть  до що йно наведених 

с т р іч о к  зап и сан и х  Гол е м б й о вски м :

M ie s ią c  ś w ie c i,

J e ź d z ie c  le c i

P o  z a ro ś la c h  i  p o  k rz a c h ,

P a n n o , p a n n o , c z y  n ie  s t ra c h  ? * 2)

Gołębiowski: „Lud polski“ , jego zwyczaje i zabobony. Warszawa 1830 171.
2) Порівнай отсї людові вариянти:

а) вар. нїмецкий:
Der Mond, der scheint so hell,
Die Todten reiten schnell,
Mein Liebchen, graut dir auch?

(K. Bartsch: Sagen, Märchen und Gebräuche aus Meklenburg. 1879. 142) •

б) вар. словіиьский:
Glej, kako lepo mesec sveti 
In kako bistro mrtvi jaśego!
Ali te nie strah?

(Krek. B. „Beitrag zur Literatur des Lenorenstoffes. Archiv für Slavische Phi­
lologie. 1887. X. 356—359.)

в) вар. словацкий :
Hej miesiacok svieti,
Kviezdicky sa trasu,
А mrtvy so zyvym 
Na koni sa n e su :

(Порівн. Созонович. op. cit. 152.)

г) вар. білоруский
Мисацъ свѣ тить, •
Звѣ зды блящуть,
Боишься ты мене?

(Записано від салдата з Губернії гродненьскої. Порівн. Созон. 1. с. 238.) 

ї) вар. московский
Мѣ сяцъ свѣ титъ,
Мертвецъ ѣ детъ,
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І з  т а ки х  ка з о к  т а к  п о л ь с ки х  я к  білоруських м іг  М іц к е в и ч  придбати  

соб і с ї м а тер и ял и , з к о т р и х  склалась  о п іс л я  єго  „У т е ч а “ ; в н и х  м іг  

в ін  зн ай ти  вс ї о сновн і с кл а д о в і мотиви своєї баляди. * *)

Я кеб  і  не було зн а ч ін є  п о л ь с ки х  та  б іл о р у с к и х  м отив ів  у  ґе н е з ї 

„ У т е ч і “  то  не дасть  ся  заперечити , що не менш ий впл и в  на  ком по зи ци ю  

сеї баляди М іц к е в и и а  мала Б ір ґе р о в а  „ І є н о р а “  та  ї ї  пе р е р іб ки .

„Л є н о р а “ , напи сан а  р . 1 7 7 3 , звернул а  на себе сейяас очи ц іл о го  

осьв іче но го  сь в іта , та к , що небавом перелож ено ї ї  майже на  вс ї евро- 

н е й с к і мови. Б ул а  се одна  з п е р ш и х  зам ітяих , сьм іливих та го л о сн и х  

прояв нового  н а п р я м у : р о м а н ти зм у ; в сю д и  в и кл и ку в а л а  ся баляда о д у - 

ш евленє, всю ди  впливала  сильно на у я в у  п о е т ів , она в и кл и ка л а  і  в А н -

Красну дѣ вицу ведетъ 
Боишься ли ты меня?

(Записано в приамурскому краго. Порівн. Созонович. ibid. 246.)

д) вариянти украінско-рускі:
Сьвітить місяць ясно,
Іде опир красно,
Ци боїш  ся, дівчино?
Я с'і не бою,
Бо я з тобою!

(W7 "ßugiel. Eine Kleinrussische Yersien der Lenorensage“ Archiv f. sl. Phil. 
XIV. 146.)

Сьвіте місяць із зорою,
Іде мертвий із живого,
Не боїш ся ти мене?

(Записано від київского міщанина. Созонович: 1. с. 243.)
*j Польскі вариянти людового сюжету „Утечі“ записали: R. Z a m a r s k i :  

„Podania і baśnie ludu w Mazowszu4 1852. 121—132, (Сам Замарский признає, що 
записав сей вариянт не зовсім вірно: стояв він мабуть під впливом Міцкевичевої 
баляди); — S. G r u d z i ń s k i :  „Lenore in Polen“. Sprawozdanie Dyrekcyi gimnazyum 
w Bochni 1890. 14—17, (Записано в околиці Бохнї в Галичині); се одеи із вариян- 
тів, що найбільше зближений до Міцкевичевої „Утечі“ ; — О. K o l b e r g :  „Lud“, 
loc. eit, 181; — S. C h e ł k o w s k i :  „Powieści i opowiadania ludowe z okolic Pra- 
snysza. Warszawa. 1890 li. 40. Nr. 59; — G o ł ę b i o w s k i  loc. cit.; — Ks. Si a r -  
k o w s k i :  „Materyały do etnografii ludu polskiego z okolic Kielc“. (Zbiór wiadomości 
do antropologii krajowej, Kraków 1859. III. 321.) Білорускі вариянти записав В. А. 
Мошков для С о з о н о в и ч  а. (Пор. ор. cit. „Приложеніе“ Nr. 2. і 3. стор. 226—238.) 
На особливу увагу заслугує вариянт білоруский записаний В Н. Д о б р о в о л ь -  
с к и м  п. з. „Якъ жанихъ изъ мнртвыхъ, съ того свѣ та, за иявѣ стыи гіріѣ хау, ня- 
вѣ сту съ сабой увезъ и л едва ни стратилъ, да, болозе, покойная хрёстная матка па- 
р&ила дѣ увки, якъ збавитця атъ чорта“ [„Смоленскій Этнографическій Сборникъ“ 
126, Nr. 58. (Записки Импер. Русск. Геогр. Общ. по отдѣ л. Этнографіи т. XX.)].

Др. Г. Біїеляйзен написав на сю тему розвідку п. з. „Tło ludowe „Ucieczki“ 
Mickiewicza“. („Świt“, Warszawa. 1885. II.) Статі сеї не міг я однак мати під рукою.
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ї л ї ї  ц іл у  ч е р гу  а п а л ь о гіч н и х  т в о р ів  передових пи сь м е н н и к ів  я к  на  п р и ­

кл а д  К о л ь р ід ж а , В о р д св о р та  і  ин . —  а н а в іт ь  розбудила  тв о р ч у  силу де­

т а л ь н о г о  л ір и к а  I I .  Б . Ш е л ь л ь о го  ( S h e l le y ) 1) —  вона  з ’ єднала зараз 

д ля  ром античного  н апрям у В . Ж у ко в с ко го , —  она становила  оден з н ай ­

пе рш и х ім п у л ь с ів , п ід  ко три м и  р озвинулась  і  п о л ь ска  ром антична  поезия .

П о л ь с к і пе р е р іб ки  „Л є н о р и “ по явпл и  ся доволі' с ко ро . В ж е  р . 181 9  

переробив Л я х  Ш и р м а  Б ір їе р о в у  баляду та  оголосив ї ї  п ід  з а го л о в ко м : 

„ K a m i l la  і  L e o n “ * 2) а о п іс л я  ce ro  т а к и  р о к у  н а д р у ку в а в  у  том уж  ж у р ­

н а л і3) статю  „ U w a g i n a d  b a l la d ą  B u rg e ra  „ L e n o r a “ , де по м істи в  т а - ' 

ко ж  оден із  у к р а їн ь с к и х  льодових ї ї  сю ж е т ів . І Іе р е р іб к а  Ш и р м и  "задля 

своєї слабої форми пройш ла мабуть для М іц к е в и ч а  безсл ідно .

х М іж  тим познайомив ся  М іц к е в и ч  з балядою  Ж у ко в с ко го  п. з. „Л ю д ­

м и л а “ . 4)  Д ія л о с ь  се то д і, ко л и  по л ь ски й  поет пр ож ивав  у  В іл ь н і.  К о л и  

молодий Ч е р н я в с ки й , син проф есора м о ско вско ї л іт е р а т у р и , в ід ч и та в  сю  

баляду з ібраним  своїм  товариш ам , м іж  ко трим и  був і  М іц к е в и ч , зробила 

она на  в с іх  п р и с у тн и х  велике  в р а ж ін е , та  заохотила  М іц к е в и ч а  й З ана  

до твореня баляд у  по д ібном у н а п р я м і.5) Н ебавом перелож ив і  З ан  „Л ю д ­

м и л у “  на  п о л ь с ку  мову п. з. „ N e r y n a “ . 6) „Л ю д м и л а “  є свобідним  7) п е - 

ресьп івом  Б ір ґе р о в о ї Л єнори  —  пересьп івом  знаменитим , м нстецким . Т им и  

арти сти чни м и  прикм етам и по ясн ю є  ся те сильне вр а ж ін є , я ке  зробила она 

на М іц ке в и ч а . Н ем а й сум н ів у , щ о ся баляда Ж у ко в с в о го  враз із  „Л е ­

н о р о ю “  с п о н ука л а  М іц к е в и ч а  до н апи сан а  „ У т е ч і “ , щ о она  звернула  

у в а гу  поета  н а  а н а л ь о ііч н і перекази  л ю д у  по л ь ско го  та  б іл о р у с ко го , к о ­

трим и тим легш е м іг  п о ко р и с ту в а ти с ь  М іц к е в и ч , що они п ід х о д и л и  п ід  

сю ж е т  Л єнори . Т о ж  і  го л о в н і мотиви сю ж е ту  „ У т е ч і “  т а к і сам і, я к і  ба­

чимо в Б ір їе р о в ій  „ Л є н о р і“  та  „Л ю д м и л ѣ “  Ж у к о в с к о го : Д ів ч и н а  т у ж и ть  

за милим. В ій  уж е  не ж иє, але п ід  впливом  т у ги  д ів ч и н и  встає з гр о б у ,

х) Созоыовичъ ор. с іі 7.
2) Порівн. „Pamiętnik Naukowy“ Waiszawa г. 1819. І. 358—366.
3) loc. cit. II. 275—282.
4) „Людмилу“ написав Жуковский р. 1808 та помістив ї ї  в часоп. „Вѣ стникъ 

Европы“ тогож року.
5) Порівн. „Dwie konwerzacye z przeszłości, przez I. Chodźkę, Wilno, 1857 

стор. 202—208; Dr. H. Biegeleizen. „Dzieła Mickiewicza“, I. 445;  Chmielowski P. 
„A. Mickiewicz“ I. 157; єгож розправу п. з. „Ballady Т. Zana“. (Studya i szkice“ І.)

„Утеча“ написана по думці Хмельовского коло р. 1822; Біїельайзен догадуесь, 
що її  написав Міцкевич по виїздї з Вільна. Порівн. „Poezye Т. Zana“. Wilno 1825.1. 3.

6) Що Занова „Neryna“ есть майже дословним, хоть місцями хибним перекла­
дом „Людмили“, се доказано в розвідці Каллєнбаха: J. Kallenbach: „Kilka słów о bal­
ladzie „Neryna“ (Osobne odbicie z XIII t. rozpraw i sprawozdań wydz. filolog. Akad. 
Urn. w Krakowie 1888).

7) Пізнїйше, p. 1829 переклав Жуковский Бірїерову баляду більш дословно 
п. з. „Ленора“. (Сочин. В. Жуков. Петерб. 1835. IV.)

8
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п р и ход и ть  до не ї, бере ї ї  на  ко н я , заводить  на  ц в и н та р , та  тя гн е  до 

м огили. О д н а к „Л е н о р а “  і  „Л ю д м и л а “  полиш или в М іц к е в и ч е в ій  баляд ї 

п р и зн а ки  свого  в п л и в у  д а леко  в и р а зн їй ш і; я к  с х о ж іс ть  самого сю ж е ту , 

ко тр и й , я к  ми висш е п о ка за л и , м іг  М іц к е в и ч  взяти  пр осто  з в ір ова н ь  

л ю д у ; велике  число т а к и х  самих ‘ зво ро т ів  та  образ ів  поетичних, я к і  ба­

чимо в „Л е н о р і“  „Л ю д м и л ѣ “  та „ У т е ч і “ , єсть м ірою  то го  сильного  вра - 

ж ін я , я ке  зробили обидв і с ї баляди на М іц к е в и ч а .

Щ о  баляда Б ір ґе р а  мала на  М іц к е в и ч а  вилив б ільш е посер ед н ій , 

♦та що на  перш ий пл ян  ви р и нал а  в у я в і поета  баляда Ж у ко в с ко го , па  

се в ка зує  виразно  та обставина , що в „ У т е ч і“  є д е я к і т а к і мотиви, я к і  

подибуємо в „Л ю д м и л ѣ “ , а я к и х  нема в Л є н о р і“ . 1) 3

3) Отсї паралельні образи, випяті з усїх трех баляд, сьвідчать виразно про 
вплив „Лєнори“ та „Людмили“ на Міцкевичеву „Утечу“ ; Підчеркнені-ж місця, котрих 
зовсім нема у Бірїера, показують о скілько близше стоїть „Утеча“ до „Людмили“.

Der Tod, der Tod ist mein Gewinn!
О w ar’ ich nie geboren!
Lisch aus mein Licht auf ewig aus!
Stirb h in , stirb hin in Nacht und Graus!

Розтулись моя могила,
Гробъ откройся; полно жить,
Дважды сердцу не любить.

Nie powiozą do ołtarza,
Powiozą, mię do cmentarza 
A pościelą chyba w trumnie.
Ja umrę, gdy on nie ży je!

Рано жизню насладилась,
Рано жизнь моя з а т ь м и л а с ь ,  /
Рано п р е ж н и х ъ  л ѣ т ъ  к р а с а .

J e j  ź r e n i c e ,  — b ł y s k a w i c e  
D z i ś  jak dwie mętne krynice 
Jej lica, pełnia księżyca 
Dziś nikną jak księżyc w nowiu.
B i a d a  w d z i ę k o m ,  biada zdrowiu

Sie weiss nicht, was die Zunge spricht,
Behalt’ ihr nicht die Sünde!

О Людмила, грѣ хъ роптанье

Panna grzeszy; jeździec spieszy.

Und aussen, horch! ging’s trapp, trapp, trapp,
Als wie von Rossenhufen 
Und klirrend stieg ein Ritter ab
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Т а к о ж  метрум М іц ке в и ч е в о ї „ У т е ч і* таке  саме я к  у  баляд ї Ж у ко в е ко го  

себ то осьм осилябннй тр о хе іїн и й  в ір ш  у  сум іш  із  се м и сп л я б н и м : к а т а ­

лектичним .

An des Geländers Stufen,
Und horch! und horch den Pfortenring 
Ganz lose, leise kling, klingling!
Dann kamen durch die Pforte 
Vernehmlich diese W orte:
Ч у ! п о л н о ч н ы й  ч а с ъ  з в у ч и т ъ !  
Скачетъ по полю ѣ здокъ:
Борзый конь и ржетъ и пышетъ 
Вдругъ идутъ (Людмила слышитъ)
На чугунное крыльцо...
Тихо брякнуло кольцо.

Ucichł,’usnął dzwon zamkowy 
Panna czuw a: n a  z e g a r z e  
B i j e  p ó ł n o c :  milkną straże 
Panna słyszy dźwięk podkowy

Skrzypnęły dolne podwoje,
Stąpa ktoś w przysionkach długich.

,,Lass sausen durch den Hagedorn,
Lass sausen Kind, lass sausen!
Der Rappe scharrt; es klirrt der Sporn 
Ich darf allhier nicht hausen.
Komm, schürze, spring und schwinge dich, 
Auf meinen Rapp°n hinter mich!
Muss heut’ noch hundert Meilen 
Mit dir in’s Brautbett eilen“.

Лишь п о vT и о ч и ы й ч а с ъ  п р о б и л ъ ,  
Мы коней ср.оѢхъ  съдаемъ,
Темны кельи покидаемъ 
Поздно я пустился въ путь !
Ты м о я, моего будь . . .
Ч у ! с о в ы пустинной к р и к и ,
.Слышишь? Бозый копь заржалъ 
Ѣ демъ, ѣ демъ, часъ насталъ.

Słodko, prędko czas ucieka.
Wtem koń zarżał, - j ę k ł a s o w a ,  
Z e g a r  w y b i ł :  Bywaj zdrow a, 
Albo wstawaj, na koń siądź,
I n a  w i e k i  m o j ą  b ą d ź.

Sag an, wo ist dein Kämmerlein 
W o? Wie dein Hochzeitbettchen?
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Т а к  отж е о ри гінальним и  мотивами, я к і  впровадив  М іц к е в и ч  до 

своєї баляди, м ожна назвати  о т с ї : а) лиха  мати силує д їв ч и н у  вийти  з а -  

м уж  за б о га ч а ; б) д їв чи н ї помагає в о р о ж к а ; в ) чарам и н р и к л и ку є  милого.

Гдѣ жь, скажи, твой тѣ сный домъ?
Тамъ, в ъ  Л и т в ѣ ,  краю чужомъ.

Gdzie mnie wieziesz? Gdzie? Do domu!
Dom mój n a  g ó r z e  M e n d o g a !

Was klang dort für Gesang und Klang,
Was flatterten die R aben?

Wie flogen rechts, wie flogen links 
Gebirge, Bäum’ und Hecken!
Wie flogen links, und rechts und links 
Die Dörfer, Stadt’ und Flecken!

Wie Wirbelwind am Haselbusch 
Durch dürre Blätter rasselt 
Чу! в ь  лѣ ску потрясъ ся листъ,
Ч у ! в ъ  г р у ш и  роздялся свистъ, 
Черный воронъ встрепенулся,
Вдрогнулъ конь и отшатнулся, 
В с т и х н у л ъ  в ъ  полѣ  о г о н ь  о к ъ “. 

cRumak polem jak wiatr niesie, 
Niesie lasem, g ł u c h o  w lesie 
Tu i owdzie wystraszona 
W suchej jodle kracze wrona.

Pusto w koło. B ł ę d n y  o g n i k  
Tuż przed nimi jak przewodnik.

Und über Gräber ging der Lauf.
Конь несется по гробамъ.

Od grobowca, na grobowiec 
Przelatuje............................... ..... .

Rapp, R app! mich dünkt der Hahn schon ruft. 
Bald wird der Sand verrinnen...
Rapp’! Rapp! ich wittre Morgenluft 
R app! tummle dich von h innen!
Конь кой, конь, быстрѣ е мчи ся.
Звѣ зды утренны зажгли ся 
Мѣ сяцъ въ облакѣ  потухъ,
Конь мой, конь, кричитъ пѣ тухъ !

W cwał mój koniu, koniu w cw ał! 
Błyska zorza z wschodnich stron 
Mamy sadzić parę gór,
Za godzinę pieje kur!
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П ер ш и й  д р у ги й  і  тр е т ій  мотив м іг  поет подибати  в в ір о в а н я х  л ю д у 1) 

—  а тр е т ій  о кр ім  то го  м іг  поет бачити  і  в баляд ї Ж у ко в с ко го  п. з. 

„С в ѣ т л а н а “ , 2) що с п о р ід н е н а  із  „Л е н о р о ю “ та  „Л ю д м и л о ю “ .

Рефрен, котрого людові паралелі ми вже бачили, ось як звучигь у Бірїера, 
Жуковского та Міцкевича.

Graut Liebchen auch? Der Mond scheint hell!
H urach? Die Todten reiten schnell 
Graut Liebchen auch vor Todten!
Ach n e in !... Doch lass die Todten!

Свѣ титъ мѣ сяцъ, долъ сребрится 
Мертвый съ дѣ вицою мнится 
Путь ихъ къ кельѣ  гробовой...
Страшноль дѣ вица со мной ?

Miesiąc świeci, jeździec leci 
Po zaroślach i po krzach,
Panno, panno, czy nie strach?

Тут замічу, що баляда записана в місточку Радимнї, котру Їрудзїньский вва­
жає людовою [Порівн. „Lenore in Polen“ (Sprawozd. dyrek. gimnaz. w Bochni 1890 
23.)] — єсть очевидно спопуляризованою штучною перерібкою „Лєнори“ — на ко­
трій муза народна полишила легкі сліди хіба що до мови. Для проби стилю наведу 
з неї одну строфу.

Widzisz, Heleno, jak księżyc przyświeca 
A zmarli gonią, kieby błyskawica.
Może się boisz tych, co leżą w grobie?
O daj im spokój, niechaj leżą sobie!

x) Порівн. S. Grudziński „Lenore in Polen“ loc. cit. 14—17; вариянт сей, осо­
бливо місце, де ворожка стає зажуреній дївчшїі до помочи — дуже зближений до 
Міцкевичевої „Утечі“. Перший мотив, зазначений в україньскдй версиї сеї казки, за­
писаний Ляхом-Ширмою. Гарний сей вариянт, котрого перша частина містить також 
кілька дрібнїйших поетичних помислів, які бачимо в „Утечі“, — міг бути відомий 
Міцкевйчсви, бо надруковано єго, як сказано, ще р. 1819, і то в польскій мові.

Виразно зазначений перший мотив „Утечі“ і в вариянтї Л. Замарского, Іос. 
cit. 121—132. .

2) „Свѣ тлана“ написана ще р. 1811. Що ся баляда була відома Міцкевичеви, 
на се вказують дрібні відголоски, які з неї чуємо в „Утечі“, на приклад:

Г о д ъ  п р о м ч а л с я  — вѣ сти нѣ тъ 
— On wojuje, r o k  u p ł y n ą ł .

В „Утечі“ так само, як у „Свѣ тланѣ “ служать перстенї до чарів. (Порівн. 
Стихотворенія В. Жук. изд. пятое (13 томів) С. Петербургъ 1849. L 259—2G0.)

Такий поет як Міцкевич не міг на слїпо наслідувати авї Бірїера, анї Жуков­
ского, анї кого небудь; тож і єго „Утеча“ містить у собі богато таких прикмет, що 
її  відріжнюють від Лєнори та Людміли. Міцкевич опустив цілий епізод, де описуєсь 
поворот війська з походу; его дівчина не стає в такій суперечносте з релїїійностию
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Затримав ся  я тр о ха  довше над „У т е ч е ю “ з то ї при чи н и , що до 

тепер не пояснено точно в ід н о си н  сеї баяяди до Б ір ґе р е в о ї Л єнори  осо- 

бливож  до „Л ю д м и л ы “ Ж у к о в с к о го ; —  а в ід  та к о го  по ясн ен я  залеж ить 

і  означене д о кл а д н їп ш кх  гр а н и ц ь  ви л и в у  „ У т е ч і “  на „Т о п о л ю “ .

М и  переконались тепер , т о  в бо гатьох  т о ч ка х  сходить  ся „У т е ч а “ 

з „Л ю д м и л о ю “ та к , що го в о р я ч и  про  вплив М іц к е в и ч а  на  „Т о п о л ю “ , 

мусимо у в згл я д н и ти  і  вплив  Ж у ко в с ко го .

Я к іж  по е ти ч н і мотиви склались  на  сю ж ет „ Т о п о л і“ ?

О середком, коло  ко тр о го  обертаесь ц іл а  ко м н о зи іш я  Т о п о л ї, е т у га  

д ів ч и н и  за козаком . Н а  сю ж ет складаю ть ся о тс ї м о т и в и : а) ко з а к  на 

ч у ж и н і за ги н ув  без в іс ти  ; б) д ів ч и н а  в р о з п у ц ї ; в ) мати хоче ї ї  силою  

в ід д а ти  за б о га ч а -н е л ю б а ; г )  в о р о ж ка  стає д їв ч и їїї до п о м о ч и ; ї )  чарами 

стараесь д ів ч и н а  п р и кл и ка т и  м и л о го ; д ) ча р и  сп р ова д ж ую ть  р о зв я зку  ц і ­

ло ї п о д і ї ; 1) е) розвязка  ся  —  се метаморфоза д ів ч и н и  в тополю .

М о ти в и  а) б) t )  д ) м іг  Ш е в ч е н ко  знайти  безпосередно у  Ж у к о в ­

с ко го , в его балядах „Л ю д м и л а “ та  „С в ѣ т л а н а “ . * і 2) Се можемо с ка за ти  

тим певнїйш е, що „Л ю д м и л а “  пр и чи н и л а сь  та ко ж  до сформована д е я ки х  

по е ти ч н и х  пом исл ів  „ Т о п о л і“ 3), а і  в балад і „П р и ч и н н а “ полиш ила она, 

я к  ми бачили, в и р а зн і п р и зн а ки  сїзого впливу.

О тс ї балади Ж у ко в с ко го  п р и гото ви л и  у  Ш е в ч е н ка  м ісце  п ід  значно  

сильн їйш ий  вплив М іц к е в и ч е в о ї „ У т е ч і “ . В  с їй  ба л а д і зн ахо д ять  ся  в од ­

ні? Людмила та Лепора • виравдї ворожка радить їй вигнати „klechę“ — однак пря­
мого богохульства дївчина не допускавсь. Майже оригінальним есть у Міцкевича опис 
чарів; орігіпальнпмп є й деякі подробиці, самої утечі — деякі знов блнзше підхо­
дять до людовпх мотивів: як у білорускій казці ті річи, що по одній подає дївчина 
мерцеви, продовжують її жпте, так у Міцкевича сьвятощі, як молитовник, хрестик
і т. д., котрих по троха позбувавсь дівчина, продовжують їзду, відволікають ї ї  
смерть. Тмкож у закінченні балади відкинув Міцкевич богато фантастичного елемен­
ту, який бачимо в „Лєнорі“ та „Людмилі“, тта приклад — танець і пісню кістяків.

В загалі Міцкевичева баляда далеко менше залежна від „Лєнори“ та „Люд­
мили 1 — як „Людмила“ від „Лєнори“.

••) Приміром у „Свѣ тланѣ “ Жуковского чари не спроваджують розвязки баляди.і
2) У „Вѣ стнику Европы“ з р. 1899 Nr. б. помістив Л. Боровиковский евобід- 

ний пересьпів „Свѣ тланы“ н. з „Маруся“.
8) Порі ви.

„Людмила“: „Тополя“:
Де милий серденько?
Чи *жив, здоров, чи вігі любить, 
Чи забув, покинув ?
Скажи мені, де мій милий,
Край сьвіта полину.

Гдѣ  мой милый? Что съ і тобою? 
Съ чужоземною красото 
Знать въ далекой сторонѣ  
Измѣ нилъ невѣ рный миѣ :
Иль безвременно могила 
Свѣ тлый взоръ твой угасила.
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н ій  ц їл о е ти  т а к  мотиви а) б) ґ )  д ) ,  я к і  ми бачили у  Ж у ко в с ко го , я к  

і  о р и ґ ін а л ь и і М іц к е в и ч е в і мотиви в ) г )  д) —  отж е  о кр ім  останнього  в с ї 

ГОЛОВНІ МОТИВИ сю ж е ту  „ Т о п о л і“ . 1) - '

Н а  сформоване ба гатьох із  ти х  м отивів скл а л ась  у  Ш е в ч е н ка , я к  

се п ізн їн ш е  побачимо, т а к о ж  і  у к р а їн ь с к . і лю дова  поезия. Щ о  однак 

і  в и л и в ів  л іте р а ту р н и х , особливож  ви л и в у  „ У т е ч і “ , не можна т у т  н ія ки м  

способом пом инути , — показує  нам не лиш ень згад ана  с х о ж іс ть  сю ж е ту  

„ Т о п о л і“  і  „ У т е ч і“  —  але т а к о ж  і  м н ог і п о д іб н і моменти в розвою  о п о ­

в ід а н а , мпогі а н а л ь о ґіч н і п о ети чн і помисли.

В п л и в  „ У т е ч і“ в ід б ив  ся лиш ень у р еа л ьн ій , п о б у то в ій  основ і, ба - 

лядп, а не в ф антастично -ле ґендовом у ї ї  елем енті.1 2)

П ри гл ян ьм о  ся тим важ нїйш им  побутовим  мотивам, в ко тр и х  видно  

т а к о ж  і  ф ормальні п р и зн а ки  М іц ке в и ч е в о го  в п л и в у :

П ол ю би ла  чорнобрива.

К о з а ка  д івчи н а ,

П ол ю б и л а  —  не с п и н и л а :

П і ш о в ,  т а й  з а г и н у в . 3)

М и н у в  і  р ік ,  м инув д р у ги й ,

К о за ка  не м ає...4)

І  М іц ке в и ч е в ій  д ів ч и н і п ід д а ю ть  ^дум ку, що она може милого не 

п о б а ч и т ь :

O n  w o ju je ,  r o k  u p ły n ą ł,

O n  n i e  w r a c a ,  —  m o ż e  z g i n ą ł . . . 5)

У  обох поетів  вяне  д ів ч и н а  з н ев си пущ о ї т у ги  та  д ож ид ана .

Je j ź re n ic e  — b ły s k a w ic e  

D z iś  ja k  d w ie  m ę tn e  k r y n ic e  

J e j* l ic a ,  p e łn ia  k s ię ż y c a ,

D z iś  n ik n ą  ja k  k s ię ż y c  w  n o w iu

B i a d a  w d z i ę k o m ,  b i a d a  z d r o w i u . 6)

1) Ce завважав і д. Третяк (loc. cit. 15) — тількош на тій підставі виключає 
він опісля вплив Жуковского. (ГІоріви. стор. 37.)

2) Сам факт, що дівчина удає ся до ворожки за порадою, — єсть елементом 
побутовим, з котрим часто-густо можна й нинї стрінутись поміж нашим народом* на- 
слїдки-ж чарів, — як и. пр. спроваджене милого, або метаморфоза, —, се вже елементи 
фантасгично-лєґендові.

") „Кобзарь“ Львів. 1893. І. 15.
4) Ibid.
5) „Poezye A. Mickiewicza', Lwów 1888. III. 123.
6) Порівп. з Жуковского :

# ' Рано жизнь моя затьмилась,
Рано прежнихъ лѣ тъ краса.

(г Людмилі“).
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Н е  сьп іва є , —  я к  сирота

БІЛИМ СЬВІТОМ НЗ'ДИТЬ.1)

Без милого сонце  сьв іти ть  

Я к  во р о г сьміє ся,

Без милого с к р із ь  м о ги л а .* 2)

С о х н е  в о н а  я к  к в і т о ч к а .

M a tk a  tro s z c z y  s ię  і  b ie d z i :  

але не то м у , що д о чка  вяне, але том у, що

K s ią ż e  d a ł n a  z a p o w ie d z i,

а д ів ч и н а  єго не хоче , лише ту ж и ть  за милим, що за ги н ув  без с л ід у  

от і  стала ї ї  в го в о р ю в а ти :

P a n n o ,  s z k o d a  m ł o d y c h  l a t ,

O d  k  s i  ą  ż ę c i  a j  e d  z i e s w a t .

П о д іб н у  с и гу а ц и ю  бачимо й у  Ш е в ч е н к а :

„Ч о г о  плачеш  моя д о н ю ?

М а т и  не спитала,

З а  стар ого , б о га то го  

Н и ш е чко м  єднала.

—  „ І д и  д о н ю ! “ ка ж е  м а ти ,.

Н е  в і к  д і в у в а т и .

В ін  бо га ти й , о д и н оки й  

Б у д е ш  п а н у в а т и ! “

*) Порівн. у Жуковского:
Какъ могу подружки пѣ ть?

' Милый другъ далёко —
Мнѣ  судьбина умереть 
В грусти одинокой.

(„Свѣ тлана“).
[Сочин. III. 141].

2) Порівн. Жуковск.:

А х ъ ! А имъ лпиіь красенъ свѣ тъ 
Имъ лишь сердце дышетъ !..

(„Свѣ тлана“).

Съ милымъ вмѣ стѣ  — всюду рай.
Съ милымъ разно — райскій край 
Безотрадная обитель...

(„Людмила“).
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О бидва поети влож или  в у с та  д ів ч и н и  п о д іб н и й  арґум ент проти  
намови м а т е р и :

N i e  p o w i o z ą  d o  o ł t a r z a ,
P o w i o z ą  mn i e  do c m e n t a r z a  
A  p o ś c i e l ą  c h y b a  w  t  r  u r n  n  i  e,

Ja  u m rę , g d y  o n  n ie  ż y je !

Н е  х о ч у  я па нув ати ,

Н е  п і д у  я м а м о ,

Р уш ни кам и , що придбала 

С п у с т и  м е н е  в я м у ,

Н е ха й  попи  за сь п ів а ю ть ,

А  д р у ж к и  за п л а ч уть ,

Л  е к  ш е м е н ї  в т р у н ї  л е ж а т ь  

Я к  й о г о  п о б а ч и т ь . “ 1)

Н а  сему м іс д ї к ін ч а т ь  ся у  Ш е вчен ка , ф ормальні спомини з М іц -  

ке ви ча , хоть  бачимо ще к іл ь к а  а н а л ь о гіч н и х  моментів у  р о їв о ю  о п о в ід а н я  

обидвох баляд.

У  М іц к е в и ч а  стає д ів ч и н і до помочи кум а , стара  в ідьма. В о н а  

п р и кл и ку е  чарами д уха  милого. У  Ш евченка , д ів ч и н а  йде до во р о ж ки  на 

по ра д у  ; і  т у т  та к  я к  у  М іц к е в и ч а  чари  мають спр овадити  милог-о.

М о т и в  сей можнаб ув а ж а ти  одиноким  легким  в ід го л о с о к  леї'ендо- 

во го  елементу „ У т е ч і “ ; в го л о в н ій  сво їй  о сно в і .походить в ін  о д н а к  

з у кр а їн ь с к о го  л а д о в о го  жерела.

Н а  лю дове жерело в ка зує  іменно та  обставина , що почавш и в ід  

ce ro  у с т у п у  балади, де д ів ч и н а  радить  ся в о р о ж ки , —  ви ступа є  в Т о ­

п о л і ф антастичний с ь в іто гл я д  у к р а їн ь с к о го  л ю д у  на  ширше м ісце .

В  н ар од ни х  у к р а їн ь с к и х  п іс н я х  єсть т а ки й  мотив, що становить  

осередок, коло ко тр о го  розвиваєеь ц іл а  п о д ія  Ш е в ч е п к о в о ї баляди : д ів ­

чи на  т у ж и ть  за милим, що ї ї  п о ки н у в , ід е  до в о р о ж ки  а порадивш ись у  

неї. чарами п р и кл и ку е  м и л о го :

В о р о ж е ч ко  ти  моя,

Б ід н а  моя голова  

Щ о  я  б уд у  роб ити  

Щ о  не хоче  лю бити ...

—  Ід и  доню  до гаю  

К о п а й  зїля -розм аю  

Т а  н ако па й  ко р ін я  

З п ід  б іл о го  ка м ін я
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- -  Я  розмаю  пе знаю ,

Х іб а  яю д іїй  спитаю ,

Щ е  до га ю  не д ійш ла  

А  вж е розмай ізнаиш ла .

Н а ко п а л а  к о р ін я ,
З п ід  б іл о го  ка м ін а ,

П ол о  кала на р іц ї ,

Н а ста в и л а  в го р ів д ї 

П р и сув а л а  до ж а р у .

— К іп и  ко р ін ь  помалу.

Іщ е  ко р ін ь  не в к и п ів  

А  вже ч у м а к 1) п р и л е т ів .* 2)

В  га л и д ко м у  в а р и я п т ї, знаном у м ен і з нар од ни х у с т , к ін ч и т ь  ся  

сеся п іс н я  ось я к :

О й ще ко р ін ь  не с к іп ів  

А  вж е  милий п р и л е т ів :

3) У Головацкого: („Народныя пѣ сни галицкой і угорской Руси“ III. (1.) ЗО): 
„А вже козак прилетів“; ibid. 189—191 — так само ; порівн. також у Костомарова : 
„Объ историческомъ знач, русской народ, поэз.“ стор. 35.

2) „Materyały etnograficzne gubernii kijowskiej z okolic Pliskowa w pow. Llpo- 
wieckim“ opracował S. Neuman. (Zbiór wiadomości do antropologii krajowej, VIII. 
159.) Подібний вариянт • бачимо у Жеї. Павлього :

Стала корінь варити,
Взяв ся милий журити.
Іще корінь не вкипів,
А вже милий прилетів.

(„Pieśni ludu ruskiego“ II. 37. Nr. 34.)
По вірованяи україпьского люду можна, особливо на св. Андрея чарами при­

кликати милого, — але се річ небезпечна. (Zbiór wiadom “ XL 190.)
Чудову силу приписує фантазия україпьского люду розмаринови, або „розмай- 

зїлю“. [(Порівн. „Этнографическое обозрѣ ніе“ . III. 119): Этнографическія замѣ тки“
Н. Ѳ . Сумцова.]. Таку саму чудову силу, що може прикликати милого, має по віро- 
ваням україньского люду і „тирлич“. (Порівн. Костомаров, ор. cit. 39). Ще в хло- 
пячих літах чув я в селі Ходовичах (повіту стрийского, в Галичині) казку, де дів­
чина чарами призиває свого милого; з сеї казки лишились мені в памяти ще лише 
отсї стрічки пісеньки, котру дівчина присьпівуе, варячи „тирлич“ :

„Тирлич, тирлич!
Милого заклич.
Заклич девєтьох 
Із девєтьох-сїмох,
Із сімох трох,

- Із трох ЄДІІОГО 
А гідного“.
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— А  що тебе принесло,

Ц и  к ін ь -в о р о н , д и  весло?

П р и н і с  м е н е  в о р о н  к і н ь  

Д о  д ів ч и н и  на п о кл ін .

(а б о : Т и  не моя, я не т в ій .)

М о ж е  бути , що под іб н е  в ір ова н є  народ не  або й по д іб н а  п іс е н ь ка  

б іл о р у с ко го  н арод у, серед ко тр о го  ж и в  М іц к е в и ч , пр ичинилась  ур аз  із  

„С в ѣ т л а н о ю “ 1)  Ж у ко в с ко го  до сф ормована то го  м іс ц я  „ У т е ч і “ , —  де 

д їв ч п н а  чарами п р и кл и ку є  милого.

Н а  ко ж д и й  спо с іб  у  таком у  в ір о в а н ю  або в п о д іб н ій  п іс н і я к  та, 

ко т р у  ми т у т  подали, треба ш ука ти  п о ход ж е ня  з га д а н о го  м отиву Ш е в -  

ч е н ко в о ї баляди, що к о н ц е н тр у є  ся в о тси х  словах :

. . . . серед степ у

Т у п н е  к ін ь  н о го ю :

К о л и  ж и в и й  ко зачен ько ,

Т о  зараз п р и б у д е ;

А  к о л и -н і,  —  моя доню ,

Н е  пи та й , що буде... -

Т у т  чари  мають п о ка за ти  свою  таєм ну си л у . О ни  маю ть р іш и ти  

суд ь б у  д ів ч и н и . К о з а к  не п р и б ув , —  зн ачи ть  с я : нема єго вж е  м іж  ж и ­

вими. У  Б ір і'е р о в ій  „ Л є п о р і“ п р и ход и ть  на  зав ізва н є  д ів ч и н и  м е ртвець- 

о п и р ; т а к  само в М іц к е в и ч е в іп  г У т е ч і“ . У  Ш е в ч е н к а  не з ’ являє ся  

мертвий ко за к . Х о т ь  перекази  п о д іб н і до то го , що становить  основу „Л є -  

н о р н “ , м ожна подибати  і  серед у кр а їн ь с к о го  л ю д у ,* 2) —  впровадив ту т  

Ш е в ч е н ко  ін ш и й  лєі'ендовий мотив з области а нтр опом орф ічних  у к р а їн ь -  

с ки х  л ю д ових  в ір ова н ь .

*) Приміром, так в „Утечі“, як у „Свѣ тланѣ “ служить перстїиь до чарів.
2) Україїіьскі вариянти сюжету Ленори записали отсї письменники: 
Ч у б и я с к і й :  „Труды этнографическо-статистической экспедиціи въ западно­

русскій край.“ Спб. 1898. И. 411 —410 Nr. 119, 120, 121; Г о л о в а ц к і й :  „Народныя 
пѣ сни галицкой и угорской Руси“ I. 83. Nr. 40. Варшшт сей замітиий тим, що має 
форму пісні. Наводжу тут першу частину.

Коли милий на війну йшов,
Свонй милій паказовав 
— „Кедь не прийду за рік за два,
Не чекай мя мила пигда!“
Без два рочка го чекала,
На третім го счаровала.
Аж ся земля розпукала.
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Д ів ч и н а  п ід  впливом  ч а р ів  попадає в р ід  е кс та зи , п іс е н ь ко ю  завзи - 

ває та  заклинає м и л о го ,1) а коли  в ін  не п р и б ув , вона  перем іню є ся  

в т о п о л ю .2)

В четвер вечер по вечери 
Сидить Ганця на постели,
Трима’т ножки у купеле;
Білий' Янчик візля дверей:
— „Ганця Ганця, що ти робиш,
Чом ми дверка не отвориш,
Ой ци ти спиш, ци ти чуєш,
Ци на мене очекуєш?“
— „Ой я не сплю іпо чую 
І на тебе очекую.
Лївов ручков отверяла 
Правов ручков то витала. і д.

Ся пісня записана між Лемками походить очевидно від Словаків, на що вка­
зують словацко-моравскі її  паралелї. (ІГоріви. Созонович: Op. с іі 172. 148—152).

L a c h  S z y r m a :  „Pamiętnik Naukowy“ 1819. II, 275-282.
Д р а г о м а н о в ъ :  „Малорусскія преданія и разсказы“ Кіевъ, 1876. 392—393.
Л. М. С т а р и ц к а я :  „Живая могила“. Малоруская легенда“. (Кіевская Стари­

на 1889. X. 70—102). бсть се довше оповідане основане на вірованях україиьского 
люду. Сама утеча дівчини з мерцем описана на етр. 99—100.

С о з о н о в и ч :  Русскіе варіанты сказки „о жеиихѣ -мертвецѣ “. („Русскій фило­
логическій Вѣ стникъ, 1S90. IV). Nr. 4-, 5, 6.

W. B u g i e l :  „Eine kleinrussische Version den Lenorensage11 („Archiv für slav. 
Philologie“ XIV. 1892. 146).

Д. Mop д о в е ц ь :  „Під небом України“ („Зоря“ Львів, 1893. Ч. б.стор. 112—113).
Про україньскі вариянти говорить ся між ііншими в статї Вольнера. „Der Le- 

norenstoff in der slavischen Volkspoesie“. („Archiv für sl. Philolog.“ 1882. VI. 243).
Перегляд усїх варияптів сего переказу, які доси записано серед европейских на­

родів, бачимо (окрім згаданих студий Созоновича) в статї Вл. Калляша п. з. „Ленора 
(Женихъ- или братъ мертвецъ)“. — [„Библіографическіе этюды по литературѣ  ска­
зочныхъ схемъ и мотивовъ“. — („Живая Старина“ періодическое изданіе отдѣ л. 
этнографіи импер. русс. геогр. общ. Спб. 1893. II. ‘42 -145)]. Тут бачимо і бібліо­
графію материялів, що відносять ся до сеї теми.

г) Подібний переказ чув Себ. Кльонович між руским народом, як про се сьвід- 
чить оден уступ его поеми п. з „Roxölania“ : Дівчина удаєсь до ворожки: під впли­
вом чарів прилітає милий па хребті козлоногого чорта. До заклинана уживає ся і тут 
пісенька:

Saepe furens, iuvenem p e r  с а г m е п атпіса г е d u х i t,
Q u  am  v is  c e r u l e u m  t r a n s  m a r e  vec t . us  e r a t .

2) Метаморфоза в цьвіти та дерева — се проява зовсім не рідка в україньских 
людових піснях та переказах. Приміром: Мати строїла сипа н невістку; над сином ви-
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Н ем а й сум н ів у , щ о переказ про  п е ре м іну  д ів ч и н и  в тополю  п ід ­

дала Ш е в ч е н ко в и  н арод на  п іс н я , в к о т р ій  сьп івае  ся про  злу  с в е кр у х у  

та  молоду н е в іс т ку , щ о за кл я та  стає тополею . П іс н я  ся р озповсю днена  

с к р із ь  серед у к р а їн ь с к о го  л ю д у .1) Щ о  ім енно  ся п іс н я  була в ідом а Ш е в ­

че н ко в и , може за д оказ п о с л у ж и ти  те м ісце  „П е р е б е н д і“ , —  де сказано , 

щ о кобзар  сьп івае  там, „д е  св е кр уха  злая —  про  тополю , л и х у  д о л ю “ . * 2)

З у с іх  в ідом их м ені в а р и я н т ів  сеї п іс н і м істи ть  у  соб і н а й кр а щ і п о ­

е ти ч н і ка р ти н и  сей, що наведений у  Д а ш ке в и ч а .3 ч) Н а й в и р а зн ій ш е  зма-

ріс явір, — над невісткою берези. (Головацкій loc. cit. II. 585.). Син прогнаний мате­
рню стає явором, (ibid. II. 586 ). Двоє молодят вмирає з любови. Па гробі козака ви­
ростає розмарин, на гробі дівчини лїлїя. („Бесѣ да“ 1872. VI. 29). Подібний вариннт 
бачимо у Головацкого (III. 254). Про метаморфозу в цьвіти порівн. також: К о с т о м а ­
р і в :  „Волиискія народ. пѣ сни“ ; „Малорусскій литерат. сборникъ“ Саратовъ 1859. 234. 
Nr. 39; „Этнограф. Обозрѣ ніе“ VI. 231. Порівн. також статю П. Я щ у  р ж и н ь с к о г  о : 
„О превращеніяхъ въ малорусскихъ сказкахъ“. („Кіевская Старина“ 1881 Мартъ: 
етор. 445—465; стр 82—96). Про подібні метаморфози в літературах клясичяих — 
порівн. замітку Я н ч у к а .  (Этногр. Обозр. III Москва, 1889 стор. 50—51).

г) Порівн.: „Materyały etnograficzne“ opracował Ne у m a n  („Zbiór wiadomości do 
antropologii krajowej“. VIII. 167 — 168.); Ч у б и н ск i й : „Труды“ У. 308; О. K ol b е г g, 
Pokucie И. 45— 47 ; Г о л о в а  цк і й : „Народ, пѣ сни“ I. 712; Z. R o k o s s o w s k a :  „Zbiór 
wiadomości do antrop. kraj.“ VII. 167; M. К. В а с и л ь е в ъ  „Пѣ сенные мотивы о пре­
вращеніяхъ“ [Этногр Обозр.“ VI. 234.]; К о с т о м а р о в ъ :  „Волип. пѣ сни“ („Малор. ли- 
тер. сб.ірп.“ 236 —237. Nr. 41); „Кіевская Старина“ 1890 иоябр 208; W o j c i с k i :  
„Klechdy“ II. 119.

Пісня про тополю розповсюджена також серед білоруського [Порівн. „Женская 
доля въ пѣ сняхъ шшчуковъ“ М. Д о в н а р ъ -  З а  по л ьскі  й. (Этнограф. Обозр“ IX. 
52)] та московс'еого народу. (Порівн „Этногр. Обозр.“ VII. 262.)

По думці О. Третяка (loc. cit. 14) було для Шевченка порівпапє дївчиііи з то­
полею, яке часто подибуєм-) в єго навіть пізнїйших поезиях (н. пр.: „як тополя стала 
в полї при битій дорозі) — „виходового точкою“, коли творив „Тополю“ ; па мій по­

гляд треба річ розуміти як-раз противно: Пісня народна, що була знана Шевченкови 
вже в першій добі єго творчости, пісня, що так виразно надає дівчині антропомор­
фічні прикмети — була підставою згаданих порі в пан ь.

Стрункий рівний стан дівчини, і такаж форма тополі могла бути хіба для фан- 
тазиі люду першим завязком віровапя про переміну дівчини в тополю.

2) „Кобзарь“ І. 40; на се звернув увагу вже І. Фрапко в своїй розвідці про 
„Перебендю“.

3) „Отзывъ“ (Записки LIX. 169 170). Варияит сей записаний не вірно. Не­
правильність ритму посунена до того ступня, як у сему вариянтї — не можлива 
в пісні, що сполучена все з правильними наворотами мельодиї. Подаю текст її так, 
як вігі записаний у Дашкевича, змінюючи лишень правопись.

Оженила мати сина поневолі
ч А взяла невістку а не до любови,

А не до любови, а не до розмови,
Ані біле личко, ані чорні брови.
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д ьо ван і т у т  а н тр опо м о рф ічн і прикм ети  топол ї, що (т а к  я к  у  Ш е в ч е н к а )  

с то їть  серед чи сто го  поля. П о д іб н и й  отж е в а р и я н т  м ус ів  мати р іш а ю ч и й  

вплив  на  р о зв я зку  Ш е в ч е н ко в о ї „ Т о п о л і“ . Сё можемо ска зати  тим п е в - 

н їйш е, що і  в д р у г ій  баляд ї п . з. „ К о л о  г а ю  в ч и с т і м  п о л ю “  ба-

Послала сина в велику дорогу 
А свою невістку брати в поле льону:
„Не вибереш льону то не йди до дому,
Стань перекинь ся в полі тополею“.
Брала льон брала, да не добрала,
В чистому полі тополею стала.
Приїзджає син з великой дороги,
Питаєцця: що то мати, за тополя.
Коло нашого поля?
Вітер не віє, — єї голлє гнецця 
Сонце не гріє, — зона червоніє,
А дощик не йде, з єї роса ллєцця 
За білеє личко голлєм хватаєцця“.
— Возьми, синку, нагостри сокирку 
Да зрубай тополю при своєму полю.
— Цюкнув я раз, кора облетіла,
Цюкнув я в друге, аж кров виступила;
„Не рубай же мене, бо я твоя мила.
Так мені твоя мати учинила“.
Бодай тобі мати так важко сконати 
Ой як мииї важко тополю рубати.

Таке саме антропоморфічне вірованє лежить в основі московскої прегарної 
пісні про „рябинушку“. Пісня ся многими поетичними образами нагадує, що йно на­
ведений вариянт пісні про тополю. Наводжу тут ї ї  частину:

Пошелъ молодецъ къ своей матери,
Онъ сталъ сказывать:
— Мать ты моя, мать родная,
Ужь я видѣ лъ диво дивное:
Стоитъ въ полѣ  рябинушка,
Везъ вѣ тра шатается,
Безъ росы обливается.
— Сынъ ты мой, поди возми саблю вострую 
И сруби въ полѣ  рябинушку.
Взялъ сынъ саблю вострую 
И пошелъ рубить рябинушку.
Онъ разъ ударилъ — она охнула;
А другой разъ ударилъ, она сказала: -
— „Срубилъ мужь женѣ  буйну голову“
Пошелъ сынъ къ своей матери::
— Мать ты моя, мать родная

• Теперь ты мнѣ  не естъ мать, .
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чшго не лиш ень сам мотив метаморфози д ів ч и н и  в тополю , але й д е я к і 

п о д іб н і п о е ти ч н і помисли, що н а га д ую ть  в а р и я н т  запи сан и й  Д а ш ке в и ч е м .1)

П іс н і  про  тополю  маю ть о д на к, я к  бачимо, сю ж е т  в ід м ін н и й  в ід  с ю ­

ж е ту  Ш е в ч е н ко в о ї баляди. Т а к  у  п іс н я х  то го  ти п у , я к  і  в пр озових  п е ­

р ека зах , що р о зви н ул и сь  мабуть о п ісл я  з ти х  п іс е н ь * І 2), —  н аступа є  ме­

таморфоза через те, щ о лиха мати пр о кл я л а  н е в іс т к у . Т о ж  Ш е в ч е н ко  

п р п н я в  із  ти х  п іс е н ь  лиш ень мотив про  метаморфозу д ів ч и н и  в „Т о п о ­

л ю “ ; а и сей мотив д о кладн їпш е  у  поета сф ормував ся п ід  впливом у к р а -  

їн ь с к о го  л ю дового  п е р е ка з у , що подає т а к у  саму п р и ч и н у  метаморфо­

зи, я к у  бачимо в Ш е в ч е и к о в ій  балядї себ -то  т у г у  д ів ч и н и . Т а к и й  п е ре ­

ка з , ко тр и й  ім о в ір н о  зн ан и й  був Ш е в ч е н ко в и , подибуємо у  К о стом а ро ва : 

—  „М о л о д и й  ко з а к  ви їхав  за море, і  лиш ив у  р ід н ій  сто р о н і свою  

м и л у ; засм учена д ів ч и н а  вийш ла за порадою  ч а р ів н и ц і в степ  на  в и с о ку  

м огилу, —  і  в и гл я д а ю ч и  свого  милого перем інилась у  т о п о л ю .“ В тим в і-  

руванєм  спо л уче н и й  і  обряд, щ о і  до н и н і утрим ав  ся  м іж  у кр а їн ь с ки м  

лю дом. Д ів ч а т а  виб ираю ть  о д ну  з сво їх  п о д р у г , п р и в я зу ю ть  ї ї  р у к и , п ід ­

н я т і до го р и , до п а л и ц і і  т а к  водять  ї ї  по се л і і  полю  п р и с п ів у ю ч и :  

„С то я л а  тополя  кр а й  чи сто го  п о л я ;

С т ій  топ ол е нько  не розвивай  ся 

Б у й н о м у  в іт р о н ь к у  пе п ід д а в а й  с я .“

А люта змѣ я, лютоѣ дошница, бездѣ тышница!..
Пошелъ сынъ въ нову гореньку къ своимъ дѣ тушкамъ 
Онъ сталъ нхъ качать, прибаюкивать :
Спите, дѣ тушки, спите милыя 
Теперь у васъ нѣ тъ матери,
А у меня молодой жены.

[Записано в калужскій їубернїї. („Этногр. Обозр “ VII. 262.)] 
х) Порівн. „Кобзарь“ II. 54.

Коло гаю в чистім полі 
На самій могилі,
Дві тополі високиї 
Одна одну хилить...
І  б е з  в і т р у  г о й д а ю т ц я  І в і т е р  не в і є  І і г о л л є г н е ц ц я .
Мов  б о р ю т ц я  в полі ,  За білеє личко голльом хватаєцця.
От то сестри-чарівницї 
От тиї тополі.

2) Такий прозовий переказ бачимо в статі Й. її. п. з. „Сила родительскаго 
проклятія по народнымъ разсказамъ Купянского уѣ зда, Харковской губерніи“ („Этно- 
граф. Обозр.“ III. Москва, 1889. стор. 41.):

„Мати післала свою дочку в поле полоти лен і приказала їй працювати пильно. 
Але дівчина задумалась над роботою і стояла заложивши руки без діла. — „От т о 
п о л е ! “ — сказала мати, побачивши свою дочку з заложеними руками. — „Я то  
полю,  то стою“ відповіла дочка, налякавшись несподіваним приходом матери —•
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Сей образ н а з и в а ю ть : „в е с ти  то п о л ю “ ; —  вибрана д їв чи їїа  звесь 
то п о л е ю .1)

М о ти в  сей, я к  бачимо, д уж е  близько  п ід х о д и ть  до ц іл о го  с ю ж е ту  

„ Т о п о л і“  —  то ж  м ус ів  в ін  ураз з наведеними вж е  материялами в зя ти  не 

м аловаж ну уч а сть  у  ґе я е з ї Ш е в ч е н ко в о ї балядп.

Т а к  отж е  пр о а н а л ізува л и  ми в а ж н їй іп і м отиви, з я к и х  складає ся 

„Т о п о л я “ . А н а л ізи  ся пока за л а  нам, я к і  р іж и о р о д н і елементи п р и ч и н и ­

лись до сф ормованя ти х  скл а д о ви х  ч а сти н  балади, я к і  на перш ий  п о гл я д  

видаю ть ся о ри гін ал ьн и м и , —  або що найб ільш е в к а з у ю т ь  на одно ж е - 

рело л іте р а ту р н о го  впл и в у .

Н а  п ід с т а в і ce ro  розбору приходим о до в и с л їд ів , щ о точн їйш е  озна ­

ч у ю ть  і  г р а н и ц і М іц ке в и ч е в о го  впливу .

У ся  ф ан тастично -лєґендова , а по ч а сти  й  по б уто ва  основа Ш е в ч е н ­

ко в о ї „ Т о п о л і“  по ход и ть  з в ір о в а н ь , п ісен ь  та  пе р е ка з ів  у к р а їи ь с ко го  

л ю д у , та к , —  я к  і  о сно ву  М іц к е в и ч е в о ї „ У т е ч і “  становл ять  п іс н ї  та  п е ­

р е ка зи  лю ду п о л ь ско го  та  б іл о р у с ко го . Н а  д е я к і з ти х  лю дових  м отив ів  

звернула  у в а гу  Ш е в ч е н к а  „Л ю д м и л а “  і  „С в ѣ т л а н а “ Ж у ко в с ко го , та  М іц -  

кевичева  „У т е ч а “ , еї баляди вказал и  Ш е в ч е н ко в и , щ о п о д іб н і елементи 

м ож на  в н о си ти  до иоезиї, —  они дали наш ом у поетови  та ки й  самий ім ­

п ул ь с  до н а пи сан а  „ Т о п о л і“ , —  я к  Б ір ґе р о в а  „Л е н о р а “  та  „Л ю д м и л а “  

Ж у ко в с ко го  М іц ке в и ч е в и  до ство ре н а  „ У т е ч і“ . М іц ке в и ч е в а  балада п р и ­

чинилась отж е до сф ормована сю ж е ту  „ Т о п о л і“  та полиш ила д е я к і сл ід и  

н а  поод и н о ки х  п о ети чн и х  помислах п о б уто в о ї части  ееї балади. В п л и в  

М іц к е в и ч а  л учи ть  ся в Б Іе в ч е н к о в ій  „ Т о п о л і“  з впливом Ж у ко в с ко го  —  

хоть  вплив п о л ь ско го  п о е т а 'б у в  с и л ь н іш и й .  „Т о п о л я “  єсть од на к менше 

залежна в ід  „ У т е ч і “ , „Л ю д м и л ы “ та  „С в ѣ т л а н ы “ , —  я к  „У т е ч а “ в ід  „Л е -  

н о р и “ та „Л ю д м и л ы “ . Ш е в ч е н к о  з ’ум ів  у  сво їй  б а л а д і п ід х о п и ти  т іл ь к о  

питом их у к р а їн ь с к и х  м о ти в ів , щ о п р о ти  н и х  стаю ть  незначним и п р и зн а ки  

в п л и в у  по л ь ско го  поета. П ередовс ім  перен іс  нас Ш е в ч е н ко  на  В к р а їн у . 

Н а  ко ж д ом у к р о ц і надає в ін  сво їй  б а л а д і м ісц е в и й  у к р а їн ь с к и й  х а р а кте р , 

б го  во ро ж ка , ко за к , д ів ч и н а , —  се чисто  у к р а їн ь с к і ти пи . ,

Ч уд о ва  ка р ти н а  лю бови д ів ч и н и  з козаком , —  се немов я сн а  тка н ь , 

на  к о т р ій  вимережана дальш а сум на  п о д ія . У  М іц к е в и ч а  нема ce ro  обра- * *)

„Водай же ти доню полола в чуді та диві“ — сказала розгнівана мати — і зараз 
при сих словах матери на „чудо та диво“, стала її  дочка виростати в стрійну гарну 
тополю, — а мати, побачивши се, стала плакати і побиватись по нїй приговорюючи: 
„Доне моя! — тополе моя!“

*) „Объ историческомъ значеніи русской народной поэзіи, сочиненіе Николая 
Костомарова, написано для полученія степени магистра историческихъ наукъ, Харь­
ковъ, 1843. с 52—53.
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зу  лю бови, — нема й то го  ш 'ж иого  п р и вяза на  д о чки  до матери, —  а и ї 

то ї гл и б о ко ї анал ізи  н очува н ь  нещ асливо ї д їв ч и н и .1) . ~

У се  те витискає  на Ш е в ч е н ко в ій  баляд ї знамя в и со ко го  о р и г ін а л ь ­

н ого  тал а н ту , а н а в іть  ставить  „Т о п о л ю “ висш е в ід  М іц ке в и ч е в о ї „ У т е ч і“ . * 2)

А н а л ь о г ію  до М іц к е в и ч е в и х  баляд добачаю ть Д а ш ке ви ч  та Ф р а н ко  

та ко ж  в Ш е в ч е н ко в ій  „Л и л е ї“ . Д'. Т р е т я к  бачить в п р а в д ї б іл ьш у  с х о ­

ж іс т ь  м іж  п існ е ю  про тополю , а „ Л и іе є ю “ ; —  однак, на м ій по гл яд , 

і  д ум ка  Д а ш ке ви ча  та  Ф р а н ка  не єсть б е зп ід став на , хоть  они ї ї  б .ш зш е- 

не по я сн ю ю ть . А н а л ь о г ію  м іж  М іц ке в и ч е в п м и  поезиям и а „Л и л е є ю “ по ­

дибуємо в балядї „ Ś w i t e ź “ , де д ївчата , т а к  я к  у  Ш е в ч е н ка , перем інили  

ся в Л и л е ї.3)

Д о Ш е в ч е п ко в и х  тв о р ів  з перш ої фази розвою  єго тво рчости , в к о ­

тр и х  видно сл ід и  М щ ке в и ч е в о го  в п л и в у ,4) д асть  ся зачислити  та ко ж  

поезия п. з . :

„Перебендя“ .

Ів .  Ф р а н ко , що р о з б о р о в і ce ro  Ш е в ч е н ко в о го  с ти хо тв о р у  п р и сь в я - 

тив о крем у розвідку^, —  добачуе в „П е р е б е н д і“  вплив  М іц ке в и ч е в о ї „ Ім -  

п р о в із а ц и ї“ , що находить  ся  в І І І - і й  части  поеми ї ї . з. „ D z ia d y “ .

г) Дівчина змальована у Міцкевича дуже мляво. Не бачимо д  неї такого різ­
кого енергійного характеру, яким визначуєсь їїєпора“ ; а іменно лишень такий ха­
рактер може рішитись иа небезпечну утечу. Не бачимо тут і тої розпуки дівчини, 
яку так по майстсрски змалював Бірїер. Окрім одного місця, де Міцкевичева дів­
чина протестує проти намови матерії, — не бачимо нігде ніякої прояви єї нервів, єї 
чувства, єї волі. Она легко позбуває ся сьвятощів, які'звикла ішпувати. Байдужні 
питаня, які завдає вона їздцеви, — не показують майже ніякого переляку. Задля сеї 
млявости та пасивности уступає дівчина на другий пляп, — а всю увагу читача 
звертає на себе фантастичний їздець-опир, — а декуди й огнистий кінь.

У Шевченка дівчина від початку до кінця приковує увагу читача.
А всеж Міцкевичева баляда між иншими через те стоїть висше від „Лєнори“, 

що Бірїер ставить свою дівчину в суперечности з релігією — і кажучи їй за се 
опісля покутувати ослаблює вражінє, яке робить па читача сама пристрастна любов 
дївчини. Міцкевич щасливо обминув сей неартистичний мотив.

2] Що „Утеча“ належить до найелабших баляд Міцкевича, се признав уже такий 
знавець поезий Міцкевича як Хмєльовский. [Порів.: „Studya і szkice“ І. 139—140].

3J Переказ про переміну дівчини в лилею$ а козака в розмарин подибуємо 
і в устній словесности у краї ьсімго народу. [Порівн. „Бесѣ да“. 1872. YI. 29; порівн. 
також „Этиогр. зімѣ тки Н. Ѳ . Сумцова“ (Щгнограф. Обозр. ІІГ. 120.)]

4j О. Третяк добачує також анальогію мі® поезиєю ИІев енна „Три шляхи“ 
а Міцкевич»: „Trzech Budrysów“. її  рівиапє таке не має ніякої підстави.

10
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П ри гл ян ьм о  ся , чи справд і' в ти х  а н а л ь о гіч н и х  то ч ка х , я к і  н а в о ­

дити Ів .  Ф р а н ко , м ож на  зн айти  п р и зн а ки  М іц ке в и ч е в о го  впл и в у .

„Р ів н а ю ч и  Ш е в ч е н ко в о го  „П е р е б е н д ю “ до „ Ім п р о в із а ц ій “ , —  пиш е 

Ф р а н ко , —  „бачим о дуж е  виразну  п о х о ж іс ть  в д е я ки х  дум ках  обидвох поем. 

Я к  поет М іц к е в и ч а  непом ірно  впсш ий  над  товпою  звичайних  лю дий, та к  

само й  Ш е в ч е н к ів  П еребендя , хоч  з неозначеного  ко см о пол іти чно го  к о ­

стю м у перебраний в б ідолаш ну сви ти н у  у к р а їн ь с к о го  с л іп ц я -к о б з а р я .“

Се пор івняне  не є н ія ки м  аргументом, що в ка зу в а в  би на вплив М іц ­

кевича. Щ о  т а к  „П е р е б е н д я ;1 я к  К о н р а д  ч ую ть  ся  висш имп понад  то в п у  

зви чайних  лю дий  —  се одна із  н е в ід л уч н и х  прикм ет, я ка  ха ра ктер и зує  

поета в загал і'. Н а  с їй  т о ч ц ї в с ї ти п и  поет ів , я к і  подибуємо у  в с е с ь в іт - 

н ій  л іт е р а т у р і —  є п о д іб н і до себе.

„ Я к  М іц к е в и ч ів  п о е т “ , ка ж е  к р и т и к  д а л і, —  „сво їм  чутєм  обіймає 

весь сьв іт , —  т а к  само й П еребендя все знає, все чує, що море го в о ­

р и ть , де сонце н о ч у є .“

П равда , що в обидвох по ет ів  є глиб оке  чуте , —  і  сим чутєм  оби­

два поети об ійм аю ть весь с ь в іт ,1) правда, що є у  П ер е б е нд і д е я к і в ід ­

т ін к и  ч у тя , (п р о  к о т р і ми дальш е скажемо к іл ь к а  с л ів ) , а н а л ь о г іч н і до 

ти х , я к і  видно у  К о н р а д а  на  п о ч а тку  єго в ітх и е н о ї самотної ім п р о в із а ­

ц ій ', — але коли  ч у т я  обидвох по е т ів  будемо и о р ів н у в а ти  т а к  загально 

—  я к  се робить  д. Ф р а н ко , то по ка ж е  с я ,  що в и зн а ч н і тон и  ce ro  

ч у т я  зовс ім  в ід м ін н і у  П е р е б е н д і і  К о н р а д а :

Ч утєм , своїм  ілш кае  П еребендя в щ а й с кр и тш і тайни  п р и р о д и ; з нею 

розмовляє в ін  мов >  лю бою  н ен ько ю , виливає б іл ь , яким  н а ки п іл о  серед 

лю дий єго вразливе серце.

У  К о н р а д а -ж  чуте, —  се та м іць , з п ід м о го ю  ко т р о ї в ін  хоче 

запанувати  над лю дским и  душ ами, та  р я д и ти  с ь в іт о м ; та  сила, —  ко тр о ю  

в ін , я к  думає, може р у й н у в а ти  або запалю вати  с о тн і зв ізд , - -  та  м о гуча  

збруя , ко тр о ю  в ін  м іряєсь  із  Б огом ... —  Я к а -ж  т у т  анальоН я м іж  и о ч у - 

ванями обидвох п о е т ів ?

Т е  саме треба ска зати  про  отс'ї п о р ів н а н я  1. Ф р а н к а : „ Я к  поет 

М іц к е в и ч а  вважає себе вибраним  посередником  м іж  своїм народом і  Б о ­

гові, вступа є  з тим Б огом  в розм ову і  с у п е р е ку  за св ій  н а р ід , а н а в іть  

гр о зи ть  єму в ій н о ю  —  т а к  само й П еребендя  на сам оті серед у к р а їн ь ­

ско го  степу го л о си ть  „б о ж е  сл о в о “ .

Т у т  знов п о р івн а нє  за га л ь н е : —  оно до ти чи ть  н а й го л о в н іш и х  п р е д ­

метів розмови обидвох поет ів  з Боговг, —  що роблять  сю розмову я к  раз 

н ай н е под іб н їй ш о ю . *)

*) Д. Третяк полемізуючи з Франком, промахнув ся в противний бік — і зо­
всім не добачуе висших сюышіших почувань у Перебенді.
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К о н р а д  визиває Б о га  до боротьби, ж адає, щ о б и ' з ним по д іл и в  ся 

в .іа сти ю , заковує  о гненне  своє чуте в ж ел їзн е  о к)7тє своєї во л ї, звертає 

сей н а б ій  супр оти  Б о га , і  гр о зи ть  громовим  в и с т р ію м , що за р о ко ти ть  но 

в с іх  безм ірних  просторам  сьв іта ... —  П е р е б е н д я -ж е  „щ ебече  Г о с п о д -  

ню ю  с л а в у “ ...
З аста но вл яю чи сь  над  в ідносинам и по е т ів  до сусп іл ь н о сти , бачить 

д. Ф р а н ко  в М іц к е в п ч е в ш  „ Ім п р о в із а ц ій “ в особ і К онрад а  прим ір  р о ­

м античного  я к о б ін із м у ; в „П е р е б е н д і“ -ж  не може д о ш ука ти сь  а н і с л ід у  

та ко го  я ко б ін ь с ко го  п о гл я д у  на  народ. А л е  небавом кр и т и к  забуває сей 

с в ій  п о гл яд , в н р о в а д ж зю ч п  отеє п о р ів н я н е :

„ Я к  поет М іц к е в и ч а  43 є ся нещ асливим , тр у д я ч и  голос  і  я з и к  для  

лю дий, —  т а к  само й  П еребендя  чує в соб і роздвоєне, і  хоч  старає ся 

за кр и ти  нераз с в ій  гл и б о ки й  б іль ж артам и та веселою  п іс е н ь ко ю , то все 

та ки  засьп іває , засьм іє ся  і  на  сльози  зверне. Б іл ь  єго  пливе з то го  са­

мого жерела, що й б іль  М іц ке в и ч е в о го  поета, — з самоти м іж  л ю д ь м и : 

„О д и н  в ін  м іж  н и м и “ , го вор и ть  Ш е в ч е н ко , —  „не м а  йому в с ь в іт ї х а т и “ 

—  „й о го  на сім  с ь в іт ї н іх т о  не п р и й м а “ .

Т у т  на перш ий п о гл я д  ви д ко  хибне зро зум ін є  К о н р а д а , а н а в іть  

п о д е куд и  й П е р е б е нд і. Я кж е  може ч ути сь  нещ асливим  К о н ра д , „т р у д я ч и  

голос  і  я з и к  для  л ю д и й “ —  ко л и  в ін  не для лю дий сь п ів а є ?

„S a m o tn o ś ć ! . .  C ó ż  p o  l u d z i a c h ?  C z y m  ś p ie w a k  d la  l u d z i? “ 

П о  д у м ц і К о н р а д а  —  на  в ід в о р о т : т о й :

N i e s z c z ę s n y ' ,  k t o  d l a  l u d z i  g l o s  i  j ę z y k  t r u d z i ,

.D e p c z ę  w a s  w s z y s c y  p o e c i, 

W s z y s c y  m ę d rc y  i  p r o r o k i  

K tó r y c h  w ie lb i ł  ś w ia t  s z e ro k i!

G d y b y  w s z y s tk ie  p o c h w a ły  i w s z y s tk ie  o k la s k i 

S ły s z e li,  c z u li,  i  za s łu s z n e  z n a li,

N ie  c z u lib y  w ła s n e g o  s z c z ę ś c i a ,  w ła s n e j m o c y  

J a k  j  a d z i ś  c z u j ę  w  t e j  s a m o t n e j  n o c y  

K i e d y  s a m  ś p i ę  w  a m  w  s o b i e ,

Ś p ie w a m  s a m e m u  s o b ie ...

Кон ра д ов и  б а йдуж е , чи  єго -хто слухає, чп  н і :

W a m  p ie ś n i,  lu d z k ie  o czy , u s z y  n ie  p o t r z e b n e !

■ К о н р а д  чує ся отже нещ асливим не для самоти м іж  лю дьми. Б іл ь  

єго походить  із  зовсім  н н іно го , —  ш ирш ого жерела, з т е р п ін ь  р ід н о го  н а р о д у  ; 

N a z y w a m  s ię  M i l io n !  b o  za  m i l io n y  

K o c h a m  i  c ie rp ię  k a tu s z e ;
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P a trz ę  n a  o jc z y z n ę  b ie d n ą

J a k  s y n  n a  o jc a  w p le c io n e g o  w  k o ło  :

C z u ję  c a łe g o  c ie rp ie n ia  n a ro d u

J a k  m a tk a  c z u je  w  ło n ie  b o le  sw e g o  p ło d u .1)

К о л и -ж  П еребендя , я к  думає Ф р а н ко , сумує за для самоти п о м іж  

лю дьми, —  то т е р п ін я  К о н р а д а  і П ер е б е нд і зовсім  не по д іб н і.

Т а к  отж е  п о р ів н а п я  Ф р а н ка  не п о ка зу ю ть  майже н ія к о го  вп л и в у  

„ Ім п р о в із а ц и ї“  на „П е р е б е н д ю “ * 2) ;  дальше ви казує  сам Ф р ш к о  я к -в е л и к і 

р іж н и ц ї іс т н у ю т ь  м іж  обидвома поем ам и.-

Ч и ж  отже в „П е р е б е н д і“ с п р а в д і нема н ія к и х  п р п з н а к  М іц к е в п ч е -  

во го  впливу ?

К ол и  Ш е в ч е н ко в о го  Кобзаря  т а к  будемо р о зум іти  я к  єго п о я с н ю є ' 

д. Ф р а н ко  —  то впливу  М іц к е в и ч а  в нсму не д о ш ука єм ось ; —  бо ко л и  

о д н і риси  х а р а кте р у  П еребенд і па гадувалиб  зл е гка  К о н рада , — то ш ш і,  

я к  ми бачили, ка^алиб р іш у ч о  в ід ки д а ти  і  т ін ь  в с я к о ї а н а л ь о іії .  Се д іє

х) Poezye A. Mickiewicza, IV. 166.
2) Д. Третяк; назвав порівиаие Франка пиверховшш, — але сан не старав ся 

глибше зрозуміти Шевченкового Перебендю; він бачить в середній части поеми осо­
бливо в словах:

А думка край сьвіта на хмарі гуля,
Орлом сизокрилим літає, ширяє 
Аж небо блакитне широкими бє —

відгомон поезий Залєского, а іменно одної п. з. „Sendrzewo wieszcze“, з котрої на­
водить отсей уступ, що ніби „пристає до Шевченкового Перебенді“.:

„Na ziemi będzie, a z niebem w sojuszu 
Tęczą Bóg znijdzie dp serca do uma,
Ku strunom gęśli, i rozbrzmi do uszu 
W myślach i słowach cudotworna d u m a ..
Bracia, o ! gorzkim żyć nam przyjdzie chlebem,
Aleć nagroda znaczna — bracia moi!
Słuchem wśród ludu, i wzrokiem pod niebem.“

Чим іменно пристає сей уступ до характеру україньского кобзаря, — трудно 
догадатись, — а критик не говорить.

Колиб уже прийшло ся '"шукати в поезиях Залєского апальоїії до Шевченкового 
„Перебенді“ — то вже скорше підходив би до украіньского кобзаря „Teligola“. Окрім 
деяких рисів єго характеру — вже сам початок „Teligoły“ нагадує „Перебендю“ :
N a m o g i l e  b i e l u s i e n k i  
D z i a d  s t oi  s a m u t k i  
A j a k  w i a t r y  m s z y s t y m  d ę b e m  
Szamocą nim smutki.

Pisma B, Zaleskiego. (IV. 60).

В і т е р  в і є  п о в і в а є  
По полю гуляє
Н а м о г и л ї  Ко-бзар е п д и т ь  
Та на кобзї грає.

С и в и й  ус,  с т а р у  ч у п р и н у  
В і т е р  розвіває.

(„Кобзарь“ І. 40.)
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ея тому, бо в „П е р е б е н д і“  ви ступ а ю ть  два ти н и  п о е т ів : Обидва оии п о ­

н я т і я к  одна поетична  н атур а , не м ож уть  мати н іч о го  сп іл ь н о го  з К о н - 

р адом ; одеп з н и х  має к іл ь к а  р и с ів  а н а л ь о їіч н и х  до М іц ке в и ч е в о го  поета.

П р о  сю  с у п е р е чн іс ть  в х а р а кте р і П ер е б е нд ї н а т я к н у в  уж е  Ф р а н ко , 

—  але не старав ся  ї ї  пояснити , ан ї не р отд їлив  ти х  суперечних  п р и ­

кмет ко бзаря , —  п о р ів н у ю ч и  єго з Конрадом .

М и  порозум ієм о  се роздвоєне в х а р а кт е р і Ш е в  іе н ко во го  ко бзаря , 

побачимо й к іл ь к а  в ід т ін к ів  М іц ке в и ч е в о го  в п л и в у , ко л и  застановим ось 

над їе н е ю ю  се ї поеми.

Н а п в а ж п їй ш е  м ісце  в П ней '. поеми „П е р е б е н д я “ а іменно Ї ї  пе рш о ї 

части мають ж и в і в р а ж ін я  та особ исті п о м ічув а н я  поета, що в хлопячом у 

в іц ї  мав н а го д у  часто  зу с тр іч а ти с ь  із  ко б за р ям и -сл їп д ям ії. Т а к о ж ., в ід  

д їда  свого, в ід  ко тр о го  Т а р а с  чув  р о зка зн  про  Г а й д а м а к ів , м іг  в ін  д е -щ о  

д о в ід а ти сь  про  ти х  ко б за р ів , обдарених: силою  слова та живим гум ором , 

що „у с ю д и  веш таю ть  ся та  на ко б з ї г р а ю т ь .“ О тс ї ж и в і в р а ж ін я , —  се 

головний  материял, з ко тр о го  Ш е в ч е н ко  сотворив  р е а іь п о го  ко б за ря  

„П е р е б е н д ю “ , я ко го  бачимо в пе рш ій  п о л о в ш ії се ї поеми, я к и х  з у с т р і­

чаємо в „К а т е р и н і* “ , „Т а р а с о в ій  Н о ч и “ , „Г а й д а м а к а х “ , „ „Ч е р н и ц і М а р я -  

н ї “ і  нн. Се ко б за р і, —  що своєю п існ е ю  сп о в н я ю ть  грома д е ку  сл уж б у , 

що беруть ж и в у , уч а сть  у  в с іх  і  и а й д р іб н їй ш и х  і  ч іайваж н їйш их д іл а х  

свого  народ у, —  щ о  с ь п і  в а ю т ь д л я  л ю д и й.

Г о то в і л їге р а гу р н і в ю ри  ко б за р ів , я к і  т а к  важне м ісце  затіимають 

у М е тл и н ь с ко го , я к і  зм альован і у  М іц к е в п ч а ,1) З а л е гко го , Н а д у р и , Г о -  

щ и н ьско го , Ч а й ко в е ко го  і  н іг., могли в ід с ь в іж и т п  в І І Іе в  іе н ко в ій  пам яти  

с ї ж и в і ти п и  ко б за р ів , я к и х  поет паш бачив ко л и сь  у  хлопячом у в іц ї,  —  

і  тим способом м огли дати єму п р и н у к у  до напи сан а  „И е р е б е іід ї“ .

А л е  т у т  вм іш ала ся до тво рчо ї роботи ще одна важ на  сила, іцо 

надала ц іл ій  ко м п о зи ц и ї инш ий напрям . Т о ю  силою  була е л е к т и в н а  

л ір и ч н а  вдача Ш е в ч е н ка , що єго приневолю вала  вливати  в ко ж д у  иое- 

зию  ч а с ти н у  свого  се рц я , сво їх  дум ок, свого  ж и гя , свого болю в з а га л і 

своєї ін д и в ід у а л ь н о с т і!.

У л я га ю ч и  с їй  сво їй  в д а ч і, ш у ка в  Ш е в ч е н ко  а н а т ь о їії м іж  собою, 

і  ко б за ре м -ІІе ре б е нд ею  —  і  знайш ов ї ї :  сю а н а л ь о їію  становив п о е ти ч ­

ни й  н а с тр ій , я ки й  н е -р ід ко  м ожна було подибати в у к р а їн ь с к и х  ко б за р ів - 

с л їп ц їв .

Т епер  не було для н его  н іч о го  п р іїр о д н їй ш о го , я к  ід у ч и  знов за 

поривом  своєї суб є кти в н о ї вд а ч і змалю вати в о б р а й  „П е р е б е н д і“ себе 

я к  поета. Розум іє  ся, що ся части н а  поеми, що зачинає ся словами :

х) „Dudar4w — про сю баляду будемо д«>кладнїйше говорити
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......................... „С т а р и й  заховавсь

В  степ у  на м огилї, щоб н іх т о  не б а ч и в “ і  т . д. 

в к о т р ій  змалю вав Ш е в ч е н ко  себе я к  в ін  сьп іває  „и е  для л ю д н ії, не 

для сл а ви “ , —  єсть на ст іл ь ко  н е зг ід н о ю  з по ііеред іїо іо  ч а с т іш , на  с к іл ь к о  

р іж н и в  ся іе н їя д ь н ш і поет Ш е в ч е н ко  в ід  звичайного  кобзари , хоть  би й 

д овол і по ети чн ого  „П е р е б е н д і“ .

Т о ж  не звичайний  кобзар  П еребендя, що сьп іває  для лю днй , —  а 

той повний в іщ о го  в ітх н е и я  поет, ко тр о го  бачимо в степ у  на  м о ги л і — 

має к іл ь к а  р и с ів  х а р а кте р у  сп іл ь н и х  із  М іц ке в и ч е в п м  Конрадом .

Я к  К онрад , —  т а к  і  П е р е б е н д я -Ш е в ч е н ко  ш укає  самоти. Л ю ди не 

р о зу м ію ть  н ай кра щ и х , найвищ их єго д ум о к : Я к  у  К о н р а д а :

„ I l e  k r w i  t y lk o  lu d z ie  w id z ą  w  m o je j tw a rz y ,

T y le  t y lk o  z m y c h  u c z u ć  d o s trz e g ą  w  m y c h  p ie ś n ia c h , “ 

та к  і  ІІе р е б ін д ю - л ю ди  лише на с т іл ь ко  „з н а ю т ь , бо єго  носить  зем ля“ : 

але глиб ини  єго ч у т я  они не р о з у м ію т ь : , ,Н а  божеє слово в о н и -б  ио - 

сьм іялись  —  дурним  би назва л и “ ,.. Т о м у  йде ІІе р е б е н д я -Ш е в ч е н ко  

в степ, та  сьп іва є  та к , „ щ о б л ю  д и н е  ч у  л и “ : W  a m  p i e ś n i

l u d z k i e  о с z у  -  u  s z у  n i e  p o t r z e b n e :  P ły ń c ie  w  d u s z y  m e j 

w n ę tr z n o ś c ia c h .44 Я к  К о н р а д , т а к  і  П еребендя аж на сам оті почуває 

в собі по вн у  силу * в іт х н е н я ; серед чу^довоі пр ирод и  почуває в ін  себе 

я к  серед н а й р ід н їй ш о ї р ід н і :  дум кою  м о в  о р е л ’) ш ирокими крилам и 

Зносить ся п о п ід  облакп , —  п р и гл яд а є  ся, де сонце ночує , п р и с л у х у є  

ся, що море го вор и ть , то знов припадає до зем лі, розпи тує  н ім у  го р у  

про  ї ї  тайни . Н  а щ  о і! о м у  л ю д и ?  B i n  г о в о р и т ь  з п р и р о д о  ю,  

в і н  з Б о г о м  ' в е д е  т и х  у  р о з м о в у :  Т  у  B o ż e ,  t  у  п  а-

t u r o ,  d a j c i e  p o s ł u c h a n i e ! . . .  —  А н а л ж о гія , я к  бачимо, д овол і 

виразна . Т іл ь к о ж  ие можна ї ї  ш у ка ти  м іж  ц їл о с ти ю  поеми М іц к е в и ч а , 

—  лиш ень м іж  початком  „ Ім п р о в із а н и ї“ , а середньою  частиною  „П е р е ­

б е н д і“ . Сен Кон ра д , я ко го  бачимо на  п о ч а тку  „ Ім п р о в із а ц ій “ , коли  чутє  

єго ще не р о зго р іл о сь  у  в е л и ка пьске  о гни щ е , —  под іб н и й  до ce ro  П е ­

ребенд і, в котром у в ідзиває ся богато  з в у к ів  власно ї д уш і Ш е в ч е н ка . 

Т а к  отже лиш ень найвисш а часть  по ети чн ого  лету П ер е б е нд і сти ка є  ся 

з л е гка  з найпизш им летом Кон ра д а . 3

3) Копрада поріштуе Мщкевич також із орлом, що з горн слїдить за про­
явами ікитя:

Patrz, patrz, przyszłe wypadki i następne lata 
Jak drobne ptaki gdy orła postrzegą 
M n i e  o r ł a  n a  n i e b  i e 
Patrz jak do ziemi przypadają.

(IV. 155.)
(Ce може в ирочому бути також споминка із „Слова о пол. Иг.“)
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П еребендя , я ко го  бачимо в се ред ин і части  поеми, .тар: був близьким  

для Ш е в ч е н ка , т а к  із  ним самим спо р ід н е н и й , —  що Т а р а с , мимо того , 

що симпатичним був для ne ro  1  кобзар, що „ л ю д я м  т у г у  р о зга н я є “ , —  

забуває про гр о м а д ску  сл уж б у  т а ко го  ко б за ря , —  а хвалить П еребендю - 

псета, що сьп іває  на сам отї — не для л ю д н ії :  —

Добре єси, м ій ко бзарю ,

Д обре, б а ть ку , робиш ,

Щ о  сьп іва ти  —  розм овляти 

Н а  м огилу ходиш ...

Х о д и  соб і, м ій голубе ,

Д о к и  не заснуло

Т во є  серце, т а  в и с ь п і  в у  й,

Щ о б  л ю д и  н е  ч у л и . . .

Ім енно тон  рис Ш е в ч е н ко в о го  ІІе р е б е н д ї —  що м істи ть  ся  в ти х  

словах —  се одна з н а й в и р а з н іш и х  п р и зн а к ви л и в у  М іц ке в и ч е в о ї „ І м ­

п р о в із а ц і ї “ . 1)

Т а к о ж  до сформована образу реального  ко б за р я -П е р е б е и д ї п р и ч и ­

нив ся м іж  ін ш и м и  і  вплив М іц ке в и ч а , —  а ім енно  б а л я д а : „ D u d a r z “ : 3 *)

г) Праця І. Франка про „Перебендю*, хоть не показує точно Міцкевичевого 
впливу, — все таки се перша, а тим самим і найтруднїшпа проба розбору сеї Шев- 
ченкової поеми; — і опа улекшуе роботу всякому, що нині бере ся за ту саму 
тему, подаючи чимало материялу до зрозуміли цїлостп cero Шевченкового твору, 
та поодиноких єго мотивів. В розвідці сій пояснив Франко докладно, що се за пісні, 
котрі Шевченко згадує в „Перебенді“, — а тим самим і показує, як впливає кобзар 
на своїх слухачів; дальше подибуємо тут і доволі точний показ впливу Пушкина 
на композицию „Перебенді“. Тому вважаю лпшпїм з т о г о  б о к у  пояснювати тут 
і’епезу „Перебенді“ — а цікавих відсилаю до розвідки Франка.

Замічу лишень, ир крім поезий Пушкина, котрі мав на увазі Франко, [„По­
етъ“ (Сочии. Пушкина“ ІІетерб. 1887. І \ ' \  2 )  „Чернь“ (ibid. IY. 3.) і , Пророкъ“ 
(ibid. 1Y. 19) — треба ще було увзглядшіти вірші: „М уза4 (IY. 1) і „Поету“ (IV. 9).

Виразніііші сліди, як на „Перебенді“, полишили Пушкинові иосзиї „Чернь“
і „Пророкъ“ на Шевчепковій думці, що зачинає ся словами:

„Неначе праведних дітей
Господь любя своїх людей
Послав на землю їм пророки“ і т. д.

' ( ,Кобзарь“ II. 59.)
_ і 2) „Poezje Mickiewicza (ПІ. 114.)

Як виглядали реальні „Дударі“ — яких міг бачити Міцкевич серед білору­
скою народу — про се можна близіне дізпати ся з розправи Никпфоровского н. з. 
„Очерки Витебскѣ  Бѣ лоруссіи* „Дударь и Музыка“. (Этпограф. Обозр. т. XIII—XIY. 
стор. 170—185). Тут і наведена пісенька людова про дударів, — що нагадує апальо- 
їічие місце Міцкевичевої баляди :

„її г р а й  и г р а  її д у д ы н ь к а съ с и л а  до с ы л а,
Кобь паша А вгині.ка был » высылай
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J a k iż  to  d z ia d e k  ja k  g o łą b  s iw y  

Z  d łu g ą  aż d o  p a s a  b ro d ą ,

D w a j go  c h ło p c z y k i za rę k ę  w io d ą ,

W io d ą  m im o  n a s z e j n iw y .

S ta rz e c  n a  l i r z e  b rz ą k a  i  n u c i.

В ж е  сама стать  „Д у д а р а “ дуж е  лрпгаду^в } к р а їн ь с к о го  ко б за ря , 

я ко го  не р ід к о  доводилось с тр іч а ти  Ш е в ч е п ко в н  на  В к р а їн і,  —  я ко го  

змалював в ін  у  пе рш ій  части „Г іе р е б е н д ї“ .

Я к  П еребендя „у е ю д а  веш таєтця , та на  ко б з ї гр а є “ —  т а к  само 

i i  Д у д а р : -
Id ę  ja  ja k  N ie m e n , j a k  N ie m e n  d łu g i,

O d  w io s e c z k i d o  w io s e c z k i,

Z  b o r k u  d o  b o rk u ,  z s m u g ó w  n a  s m u g i,

Ś p ie w a ją c  m o je  p io s n e c z k i. . .

І  М іц к е в и ч ів  Д уд а р , п р и с л у гу є  ся землякам, т а к  я к  П ер ебендя  

р озга ня ю чи  лю дям т у г у :

Ja ł zy o c i e r a m,  w e s t c h n i e n i a  t ł u m i ę  
I  id ę  d a le j i d a le j. . .

В і н  їм  т у г у  р о з г а н я є ,

Х о т ь  сам сьв ітом  н уд и ть ...

М іц ке в и ч е в а  баляда „ D u d a r z “ в ідб илась , я к  справедливо за п р и м і­

тив д. Т р е т я к ,1) та ко ж  і  в д р у г ій  П Іе в ч е н ко в ій  поем і и. з. -

„Черниця Маряна“ ,
що п о го д и ть  та ко ж  із  перш ої доби Ш е в ч е н ко в о ї тво рчости .

Х о т ь  с л їи ц я -к о б з а р я , я ко го  бачимо в с їй  поем і, змалю вав Ш е в ­

ченко  головно  на  п ід с т а в і особистих в р а ж іи ь , я к і  полиш или в єго памяти 

ж и в і ти пи  у кр а їн ь с к и х  кобзарів,- —  однако  зн ач іи є , я ке  має кобзар  в ц і ­

лому оповіданню враз із  многими подробицям и в о п и с і самого с л ш ц я -к о б -  

заря , д оказує , що М іц к е в и ч ів  „Д у д а р “ узяв  не м аловаж ну } часть , к о :и  

пе в ко м п о зи ц ій  ц іл о ї поеми, я к  до гадує  ся д. Т р е т я к , то в о п и с і появи  

кобзаря м іж  с їл ьско ю  м олодїжю .

У  М іц к е в и ч а  ведуть  „д у д а р я “ два х л о п ч и к и ; у  Ш е в ч е н ка  веде 

с л іп ц я -к о б з а р я  хлопець  —  „б е зта л ан н и й  син К а т р у с і’ “ . „ Д у д а р “ з ’ я в -  

ляє ся в ч а с і, коли  богато  д ів ч а т  та  х л о п ц ів  з ібралось на забаву. О ни 

п ід б іга ю т ь  до ста р о го , о б ступа ю ть  єго, та  ви та ю ть  щ иро :

B ie g a  s ta ru s z k i,  b i e g a  p a n i e n k i ,

B i e g ą  d o  d u d a  г  z a  -  d z ia d k a , 3

3) Перед розвідкою д. Третяка не звернув я був па се уваги.
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— W i t a j  d u d a rz u ,  w i ta m y  ra d z i,  „

W  w e s o łe j p rz y c h o d z is z  d o b ie ;

P e w n ie  z d a le k a  P a n  B ó g  p ro w a d z i,

P o g rz e j s ię , i  s p o c z n i j  s o b i e . . .

W io d ą  g d z ie  o g ie ń , g d z ie  s tó ł z m u ra w y ,

S a d z ą  d u d a rz a  w  p o ś r o d k u :

M o że  p o z w o lis z  n a  t r o c h ę  s t r a w y  

A l b o  n a  s z k l a n e c z k ę  m i o d k u .

W id z im  i  l i r ę ,  w id z im  p is z c z a łk i,

Z a g r a j  c o  n a m  s a m o t r z e c i ;

N a p e łn im  z a to  t łu m o k ,  k o b ia łk i ,

I  b ę d z ie m  w d z ię c z n i w a s z e c i.1) .

Ш е в ч е н к ів  кобзар  т а к  само надходить  до села, коли  м олодїж  ба­

вить ся  на в и го н і, д 'в ча та  т а к  само б іж а ть  на з у с т р іч  с л іп ц я , пр осять , 

щоби в ід по чи в ш и  заграв  їм що небудь, а за те х о ія т ь  єго обдарувати , 

та  напо їти  м едом : ,

Д и в іт ь  ся д і в ч а т а ,

Кобзар  ід е ! кобзар  іде  !

Т а  вс і, я ко  мога

Х л о п ц ів  ки н ул и , —  п о б і г л и

З у с т р і ч а т ь  с л і п о г о .

—  „Д їд у -с е р ц е  г о л у б ч и к у !

З а г р а й  н а м  щ о  н е б у  д ь !

Я  ш ага  дам, —  я  —  череш ень :

Я  н а п о ю  м е д о м,

А  т и м  ч а с о м  о д п о ч и н е ш ,

А  ми потанцю єм .

З а гр а й ж е  нам я к у  н е б у д ь .“ * 2)

О бидва ко б за р і втихом ирю ю ть  га м ір л и в у  гр о м а д ку  молодїжи, — та 

вдаривш и на  пр об у  по с т р \я а х , ^ ш т а ю т ь  ся, я к о ї їм з а гр а ти :

N o  s t ó j c i e ż ,  —  c i c h o  —  r z e k ł  d o  g r o m a d k i ,  

C ic h o  —  p o w ta rz a ,  w  d ło ń  k la s k a  —

J e ż e li c h c e c ie , z a g ra m  w a m  d z ia tk i ,

A  c ó ż  w a m  z a g r a ć ?  —  C o ła s k a . “

M r u k n ą ł  n a  c h ło p c ó w , —  c i d u d k i  b io rą .

B r z ą k n ą ł  n a s t r o i ł  i  ś p i ę  w7 a’.

ń „Poezje A M.w III. 115.
2) „lu бзарь“ I 77 -78.

11
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П о с т р і в а й т е  м о ї  л ю б і  
Т р о ш к и  в ід п о ч и н у  

Сядьмо, хлопче  ! П о с ід а л и :

Р озвязав то р б и н у  '

В и й н я в  кобзу, разів зо два 
У д а р п в  и о р в а н и х ,

Щ о б ’ в а м  з а г р а т ь ?

Я к  М іц к е в и ч ів  „д у д а р “ сьп ізає  про  п о д ію , на я к у  давив ся в ч е ­

ними очима, —  про нещ асливу лю бов свого  д р ) г а  — т а к  Ш е в ч е н к ів  

ко б за р , сьп іва є  про  суд ьб у  д івчи н и  М а р я н и  —  ідо видимо не була бай­

д уж н ою  для са м ого -ж  кобзаря. В  обидвох поемах, я к  зап ри м іти в  д. 

Т р е т я к , опов ідане  ко бзаря  має таєм ничий  ха р а кте р .

П р о  вилив М іц ке в и ч а  на сю ж е г се ї поеми не дасть ся н іч о го  пев­

ного  ска зати , бо „Ч е р н и ц я  М а р я н а “ Єсть лиш ень частиною  б іл ьш о ї п о ­

еми. " К р ім  сц ен и , к о т р у  ми що йно по р ів н а л и  з а на льоґічним  у с т у п о м  

„Д у д а р я “ , —  є сей ф раґмент, ко тр и й  маємо п ід  р уко ю , о р и ґін а л ь н и й . 

Н а в іть  п о с та т і ко бзаря , зм одельоваи ій  видимо п ід  впливом М іц ке в и ч а , 

з ’ум ів  Ш е в ч е н ко  надати  у кр а їп ь с ки й  ха р а кте р . М н о г і л ір и ч н і реф лексн і, 

в ко тр и х  Ш е в ч е н ко  я к  усю ди виливає сво ї вл а сн і почув ан я , — особливож  

чуд ов а  апостроф а, що за ч и и а єсь : „У га д а л а  м а ти :і1) напоєна тою  н іж н о ю  

щ ирою  и р н хи л ьн о сти ю , з я ко ю  поет дсе в ід н о си в  ся до нещ асливих д ів ­

чат, надаю ть с ій  н е д о к ін ч е и ій  поем і х а р а кте р и с ти ч н і знамена Ш е в ч е н к о -  

во го  таланту .

Сею поемою і  к ін ч и м о  р о зб ір  ти х  Ш е в ч е н ко в и х  тво р ів , н а п и са н и х  

в пе рш ій  ф азі розвою  єго творчости , в ко тр и х  бачимо сл ід и  М іц к е в и ч е -  

во го  впл и в у .

I I I .

Друга доба (183Ю—1843.). П о е м и  п а т р і о т и ч я о * і ст о р и ч н і. Козаколюбство. 
Ворожий настрій супроти польского панства. Жерела історичних поглядів і патріо­
тичних ночувань Шевченка. Метлииьский, Гребінка, Маркевич, Гоголь, Рилєєв, Чай- 
ковский, Їощиііьский, Б. Зі леский „Иеторші Мглой Россіи“ Бантиша-Каменського. 
„Исторія Гусовъ“ , На якій точці могли з собою стрінутись патріотичні погляди 
Міцкевича і Шевченка. Чи полишили Міцкевичеві поезиї які сліди свого виливу 

в натріотично-icTOj ичних творах Шевченка.

М и  вж е сказали , що до р . 1 8 1 0  Ш е в ч е н ко  майже не ви ступа в  

у сво їх  п о гл я д а х  поза гр а н и ц і’ е їм ї, —  т іл ь к о ж  став ї ї  п ід  ко н е ц ь  того  

часу шибше а на л ізува ти .

О „Кобзарь“ І. 80.
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Коло  сего р о к у  по суваю ть  ся д ум ки  Ш е в ч е н к о в і знов о одеи с т у ­

п ін ь  висш е. В ін  зачинає пр и зад ум ув атпсь  над  в ідносинам и  свого  нар од у , 

р ід н о ї У к р а їн и  до с у с їд н и к  н арод ів , до с у с їд н и х  держав.

Н е  хо чу  я  т у т  ставити  точн и х  гр а н и ц ь  м іж  поодиноким и фазами розвою  

и .ш о го  к о б іа р я , не х о ч у  ска зати , будьтоби  т а к і,  а т а к і д \м к и  родились 

у  Ш е в ч е н ка  на прим, до р . 1840  — а в ії;  ce ro  часу зачали повстав ати  

у  него лише д ум ки  п іш о го  роду. П оодиукі фази розвою  п о гл я д ів  т а к  

Ш е в ч е н ка  я к  у с я ко го  письм енника  м о ж н а -б 'п о р ів н я т и  з кр аскам и  ве­

с е л к и : кр а с к и  ї ї  переходять  одна в одну  постепенно , і с у ть  м іж  ними 

м ісц я , к о т р і можна зачислити  т а к  до к р а с к и  одної, я к  і  до д р у г о ї ; а 

прит ім  в с я ки й  бачить, що в т ій  см узї переважає кр а с ка  иа прим, ж овта , 

в д р у г ій  з е л е н і, в тр е т ій  синя  і  т. д. Т а к  само по гл я д и  п о е та : хо ть  ош і 

з собою зливаю ть  ся по сер ед н и ки  в ід т їп к  «він, всеж  та ки  можемо зав ва - 

ж ати , що у  в ід п о в ід н и х  фазах розвою  таланту письм енника  п о о д и н о к і 

д \м к и  ви ступ а ю ть  ярче  і  ви разн їйш е.

Т а к о ю  ви зн ачн ою  виразною  кр а п ко ю  в р о ш о ю  Ш е в ч е п ко в и х  п о ­

гл я д ів  та  по чувань  м іж  р . 1 8 5 0 — 1 8 4 3 , єсть у к р а їн ь с к и й  н а ц и оп ал ьн и й  

па тр іоти зм , і козакоф ільство , що казало  єму ід е а л ізув а ти  часи ге т ь ­
манщ ини.

Я к  і  п ід  яким и впливами р озв и в а ти  ся п а тр іо ти ч н і п о гл я д и  у к р а -  

їн ь с ки х  пи сьм е н н и к ів , і я к у  спадщ ину могли ВОШІ лиш ити  ІІ Іе в ч е іік о в и , 

—  се пока за л и  ми в передньому слов і.

Щ о  переж и ла  у кр а їи ь с ка  с у с п і іь н іс т ь , те передумав і Ш е в ч е н ко . 

Л ю бов до р ід н о го  н арод у виссав в ін  немов із  гр у д и  своєї матер ії.

Д о в ги й  р я д  сум них спом ин ів  з ча с ів  п о л ь ско го  у р я д у  на В к р а їн і,  

-  ж ива  ш,е. тр а д и ц ії я про к о з а ц к і та  гл й д а м а ц к і р у х и , а найб ільш е с у ­

часне тод їш пе  економ ічне  папованє П о л я к ів , виродило у  мас у к р а їн ь -  

с ко го  л ю ду в о р о ж ій  н а с тр ій  с уп р о ти  І Іо л я к ів - к а т о л и к ів , р ів н о зн а ч н и х  

в 'о ч а х  и  ір о д у  з панами, п ід  котрим и  аж  до р. 1861 сто гн а л и  к р іп а к и  
в неволї.

Ш е в ч е н ко , м у ж и ц ки й  син, виховавш ись із  м алечку серед т а ки х  т р а ­

д и ц ій !, і т а ко го  н астр ою  с уп р о ти  П о л я к ів -п а н ів , —  наслухавш ись з о п о ­

в ідань свого д ід а , та  иш иих старих л ю д н ії, про сї великі м асов і р у х и , 

що мали на їй  ін  у в іл ь н и ти  У к р а їн у  в ід  п о л іти ч н о го  й е кон о м ічн о го  

гн ету , та вибороти для неї са м о ст ій н ість , —  дов ідавш ись, я к  с ї р ухи  

ко н ц е н тр ув а л и сь  у  к о ш л п ш ї ,  що вславилась до то го  боротьбою  з Т у р ­

ками й Т атарам и , — уявив  соб і ко з а к ів  я к  ге ро їв , я к  уособлене в с іх  

н ай кра щ и х  зм агань р ід н о го  н і  роду, —  а часи гетьм анщ ини я к  ч у д о в і 

часи по вного  п о л іти ч н о го  ж и ття , щ и р о ко ї вол ї У кр а їн и . З в ід е и  і ви­

лляло для Ш е в ч е н ка  головне  жерело ід е а л їза ц и ї козаччини^ а н а в іть  

гайдам аччини .
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Ш е в ч е н н ко  не був то д і кр и ти ко м  іс т о р и ч н и х  ф актів , а речником  

по чувань , —  яки м и  п е р е с я к ю  єго серпе серед р ід н о го  л ю ду. О тто м уж  

видячи , що змсіганя то го  обож аного  ко за ц тв а  та  гайдам ацтва  зве р н е н і 

були головно  пр оти  П о л я к ів ,, переняв ся  і !  Ш е в іе н к о  суп р о ти  н и х  тими 

ворожими иочуваням и , я к і  д е куд и  в и д н ію т ь  в его поемах, н. п р . в „ Т а ­

р а со в ій  н о ч и “ та  „Г а й д а м а ка х “ .

Д а л ь ш и й 1) р о зв ій  Ш е в  іе н ко в и х  д ум о к у  толу  напр ям і доверш ував 

ся п ід  впливом пе те р б ур ско го  товариства , серед я ко го  ж ив  Ш е в іе н к о  

довги й  час, та  п ід  впливом л іте р а ту р и  у к р а їн ь с к о ї,  м осковской  та  поль- 

ско ї.

К о тл я р е в ски й , М е т .іи и ь с ки и , Г р е б ін ка , а о п іс л я  К у л іш  і  К о с т о м а р ів , 

—  се т і у к р а їн ь с к і письм енники , що мали на него  найб ільш ий  вплив .

О дно з в гж н їй ш а х  м ісць  належ ить ся  т у т  поезиям М е т л и н ь с ко го , 

посьвяченим  ку л ь т о в и  могил та к о з а ц к о ї б ув а л ьщ и н и .2) М ір о ю  в р а ж ін я , 

я ке  зробили на Ш е в ч е н ка  с ї поезиї, с уть  р е м ін їс ц е я ц и ї з М е тл и н ь с ко го , 

що зн а хо д я ть  ся  у  Т ар аса , а на к о т р і звернув  у в а гу  Д а ш ке в и ч .3)

Н е  менше в ід о м і були  Ш е в ч е н ко в и  „У к р а и н с к ія  М е л о д іи “  Н .  М а р ­

кевича , ко т р о го  поет називає „б а н д ур и сто м , орлом сизим “ .4) М е л ь о д и ї с ї 

мали та ко ж  чималий вплив па р о зв ій  п а тр іо ти ч н и х  дум ок Ш е в ч е н ка , а 

н а в іть  д е я к і у с т у п и  з н и х  в ідб или  ся  в Т а р а со в и х  творах. І  т а к  в пое­

зи ї п . з. „Г е ть м а н с т в о “  м істить  ся ось я ки й  у с т у п :

Б у л а в а , б у н ч у к и  

Н е  в о с к р е с н у т ъ  д л я  н а с ъ !

Л иш ь по ю тъ  ста р и ки  

К а к ъ  Х м е л ь н и ц к ій  ю г а с ъ :

У ж ь  н е  б у д е т ъ  в ъ  У к р а й н ѣ

' х) Перша глибша задума Тараса про пационалыю політичні справи відносить
ся до р. 1831. Як раз в часі поль.ского повстаия 6} в поет із своїм паном, Енґє.іь- 
гардом у Варшаві. Переляканий хлопець заліз на під, і з відси дивив ся на вулицю, 
на бійку між Поляками й Москалями. Тут довелись Тарасови, як розказував Волкову 
оден із знакомих поета, перший раз задуматись про політичний бік житя двох на­
родів, а радше держав, що обі ворожо відносились зглядом України. Знаючи, за що 
бились Поляки, Ш евченк) нагадав собі рідну країну, та иризадумав ся над ї ї  нинїін- 
ним п'оложенєм, і бувальщиною. [Порівн. статю Волкова п. з. Т. Шевченко і его 
думки про громадське житьтя“ ( Громада“ Нр 4, Женева, 1879. стор. 43)].

- 2) „Думки і пісні та ще де-шо“ Амврозія Могили (Метлиньского) вийшли р. 1839. 
s) „Отзывъ“ „Записки имп. акад наукъ въ Петерб.“ 1 IX. 222.
4) „Н. M -ркевичу“ „Кобзарь“ І 191. В сій присвяті згадує пост, як він під 

вражіпем поезий Маркевича улітає думкою на Вкраїну, та вптае в часах козацко 
бувальщини.
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Н о  л ѣ с а м ъ  б у н ч у к о в ъ  н а  к о н ѣ  с ъ  б у л а в о й  г е т ь м а н а !  

Н е  с к а к а т ь  у ж ь  е м у  п р е д ъ  к о в а ч е й  т о л п о й ,  і  т . д. г)

Слова с ї ж иво н а га д ую ть  отеє м ісце  Ш е в  іен ко во ї п о е ш ї :  „Д о  

О сн о в я н е н ка “  :

Н е  вернетъ ся воля,

Н е  вернеть ся к о з а ч ш н а ,

Н е  в с т а н у т ь  г е т ь м а н и ,

Н е  п о к р и ю т ь  У к р а ї н у  

Ч е р в о н і  ж у п а н и . * 2) х

В и д ко  т а к о ж  вилив ти х  сл ів  і  в огеїм  у с т у п і „Г а й д а м а к ів “ .

Б а за р і, де в ій с ь ко  я к  море червоне 

П е р е д  б у н ч у к а м и  б у в а л о ,  г о р и т ь ,

• А  ясновельм ож ний  н а  в о р о н і м  к о н ї  

Б л и с н е  б у л а в о ю  море з а к и п и т ь ...

Т а  що й казать , минуло с я . . .3)

Р ом античну ід е а л н а ц и ю  ко за ч ч и н и  м іг  Ш е в ч е н ко  знайти  та ко ж  у п и ­

саних  Р и л є є в а 4) і  в Г о го л е в ій  п о в іс ти  „Т а р а с  Б ул б а “ . Т о го  іе в і пи са н я  не 

тр уд н о  було Ш е в ч е н ко в и  д іс та ти  в П е те р б у р з і тим б ільш е, що ім я  Г о ­

го л я  було п ід  ко п е ц ь  3 0 -и х  р о к ів  за га л ь и о зв іс тн е .

М у с ів  ноетови  б ути  в ідом ий  і  роман із  к о з а ц ко ї давнини  п . з. „Ч а й ­

к о в с к ій “ ко т р о го  автор , Г р е б ін ка , в т а к  б л и зь ки х  ж ив в ід н оси н а х  з Ш е в ­

ченком.

Н е  були  для Ш е в ч е н ка  чуж и м и  й твори  п и сьм е н ни к ів  у к р а и ь с к о -  

п о л ь ски х . В е л и ки й  а р тю м  поетичний, я ки й  подибуємо в творах  д е ко тр и х  

із  сих п о е і ів ,  (п . п р . Г о щ и н ь ско го ) ром античний  спо с іб  пи са н а , а що 

найваж нїїіш е сам предмет їх  тв о р ів , в ко тр и х  они на  св ій  л ід  ід е а л із у ­

вали к о з а ч ш н у , —  не м іг  бути  байдуж ним  і  для Ш е в іе н к а . Н е  маємо 

в п р а в д ї бо га то  в и р азн и х  іс то р и ч н и х  дани х  про  се, ко тр и х  з си х  п о е т ів , 

і  я к і  твори  знав Т а р а с , —  всеж  т а к и  єго твори , єго листи  та  з га д к и  

инш их п и сьм е н ни к ів  даю ть нам і  в том у з гл я д і д е я к і п е вн і в ка з ів ки .

Ч „Украинскія М е л о д і и стор 40
2) „Кобзарь“ І. 29.
3) ib id . І. 10Л.
Ч Вірш Шевченка п з „До Брои. Залєского ’ написаний видимо під впливом 

поеми Рилєєва п. з. „Исповѣ дь Наливайки“, — як справ дливо Здмітив М Драгома- 
иів. [ГІорівп. „Листи па Нчддширяііску Украшу, („Народ“, руско-украіиска радикальна 
часопись. Коломия, р. 1893. Ч. 16, стор. 167.)]
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Д а ш ке ви ч  1) прим іром  д о казує , що Ш е в ч е н ко в і! була в ідом а п о в ість  

Ч а іік о в с к о го  „В е р н и го р а ^ , основана  па п о д ія х  з ти х  самих ‘ч а с ів , що 

І І І е в іе і ік о в і  „Г а й д а м а к и “ . М -с ъ  ГІ. у  сво 'іхъ  „Э п и зод а хъ  и зъ  ж и зи и  

Ш е в ч е н к а “ * 2) пиш е виразно , що д ів а в  Ш е в іе и к о в и  ч и гати  „В е р н и г о р у “ 

ще перед р .1 8 4 1 , -  т. є перед вндаиєм „Г а й д а м а к ів “ . Т о ж  ся п о в іс ть  

Ч а й ко в с ко го  в ’д о гр а іа  враз з поемою Г о щ и н ь ско го  „Z a m e k  K a n io w s k i “ 

в а ж н у  ролю  в ґс н е з ї Га й д а м ак ів .

Щ о  Ш е в ч е н ко  читав залю бки  поези ї Б о гд а н а  З а іє о к о го , на се н і -  

вели ми вже одно сьв ід о д тво . В и р а зн і сл іди  вп л и в у  З ал єско го  н о е ш ь  

па соб і м іж  ін ш и м и  Ш е в ч е н ко в а  к о з а к о ф іл ь с к і иоезия „Г а м а л їя “ (п о р . 

З а л є с ко го : „ C z a jk i “ . 3)

О кр ім  сих поетичних  м атериял ів  мали чималий вплив ва сформоване 

п а тр іо ти ч н и х  п о гл я д ів  Ш е в ч е н к і д е я к і т в )р и  іс т о р и ч н і, я к  „И с т о р ія  М а ­

лой Р о с с іи “ Б аптиш а  Кам енского , і  „И с т о р ія  Р уссо в ъ ,, и їби  Іе о р ї ія  

К о ш іс ь к о г о ; па  обидва с ї твори п о кл и ку є  ся Ш е в ч е н ко  в за м іт ка х  до 

„Г а й д а м а к ів “ .-4) В п р ів д ї  „ ї їс т о р н ю  Р у с с о в ъ “ видав Б о д яи ьски й  аж  р . 1846  

- - • м і г  ї ї  о д н а к Ш е в ч е н ко  знати  в р у к о п и с и : „Н іщ о , в з а га л і“ , —  пише 

М . Д р а го м а н ів .5) —  „о к р ім  б іб г і ї  не мало т а к о ї сили над системою  д у ­

мок Ш е в іе н к і  я к  ся  „И с т о р ія  Р у с с о в ъ * . О на запанувала  над єго д ум ­

ками своїм у кр а 'н ь с ки м  авгоиом ізмом , і  козап.ким  ресиуб  іїка и ство м , своїм  

духом , в котром у до па тр іо ти зм у  ко за д ки х  л їто ч и с д їв  X Y I I  —  Х Ѵ Ч І І  сто - 

л їтя , прибавилась я к іс ь  доля евронелекого  р е с п уб л їка н ств а . З неї брав 

нераз Ш е в ч е н ко  д ї і і  ка р т и н и “ .

У с і т і м атерияли пр пчи пю ва л и сь  до ід е л л їз а д и ї ко заччи ни , —  але 

о ни, ба нав іть  тво ри  по л ь ски х  пи сьм еників , не р е а б іл іт у в а л и  в очах Ш е в ­

ченка  П о л ь щ і, -  та к , що во ро ж и й  н а с т р ій  проти  не ї, —  се оден з го ­

ловних р и с ів  єго ко  іа ко л ю б ско го  п а тр іо ти зм у  сеї доби, —  я к  ненависть  

суп р о ти  м о ско вско го  ц арства , - - -  се ви зн ачн а  прикм ета  єго п о л іти ч н и х  

поем с л ід у ю ч о ї доби. -
О т гака  була в иайгол о вн їй ш и х р и сах , основа п а т р іо ти ч н о - іс то р и ч н и х  

поем Ш е в ч е н ка  напи саних до р. 1843.

г) "„Отзывъ“. 225
2) ІІорівп. д. Третяк: Про вплив Міцк. на Шевч.“ 4.
3) Кілька дрібній ших відтінків впливу ЗалєскОго видно також в Шевченковій 

„Марі'і“ (порівн. „Кобзарь“ П 397—398 примітка Ом Огоновского'. Анальоїічну по­
ему Залєского и з. , Przenajświętsza rodzina“ — „люблв Шевченко“ (по словам Бро 
нїслава Залєского), — „безмірно“. [Л'ігерат. наук, бібл.“ ч. 5. „Листочки до вінка па 
могилу ІІІевч.“ стор 49.]

4) „Кобзарь“ 1. 159.
5j „Шевченко, украйнофіии й соціядізм“, „Громада“, 14р. 4. Женеві 1879. 147,



Н а д  сим питаиєм  застановились ми, щ оби перекопатись , чи  й ное - 

зи ї М іц к е в и ч а  по взяли  уч а сти  в вптворепю  п а тр іо ти ч н и х  п о гл я д ів  Ш е в ­

ченка , та  в ґенезї єго поем зм істу  іс т о р и ч н о -к о з а ц к о го , —  але т а к о ї 

уч а сти  ми не бачимо.
М іж  тим  І .  Ф р а н ка  думає, будьто  би і  в поемах іс то р и ч н и х  Ш е в ­

чен ка  можна зн ай ти  т а к  п ід  зглядом  зм іс ту  я к  і  форми багато  р е м ін їс -  

ц е я ц и й  з М іц к е в и ч а .1) О чевидна р іч , що Ф р а н ко  т з т  помилив ся.

Щ о  п а т р іо т и ч н і н о ч ув а н н я  Ш е в ч е н ка  в 'ч а с ї ,  про  ко тр и й  говорим о , 

зовсім  розход и л и сь  з основними п а тр іоти чн и м и  ночуваням и П о л я к ів  у з а ­

га л і, отже й М іц к е в и ч а . —  се ми що йно показали.

■ Т е  саме, треба с к із а т и  і  про зм іст  т. з. іс то р и ч н и х  тв о р ів  обидвох 

поет ів .

М іц ке в и ч е в і іс т о р и ч н і поеми о сно ва н і на п о д ія х  з час ів  ворогованя  

Л и то в ц ів  з хрестовим  товариством , та. з м осковский  ц а р с тв о м ; м іж  тим 

гол овн и й  зм іст  п а т р іо т и ч н о - іс т о р и ч н и х  поем Ш е в ч е н ка  становить  боротьба 

козацтва  та  га йд ам ацтва  з по л ьскою  держ авою , та  п о іь с к и м  панством . 

Я кж е ж  м іг  т у т  Ш е в ч е н ко  що до зм іс ту  видовж итись  у  М іц к е в и ч а ?  К о -  

либ н а в іть  п ід  зм істом  р о зум іти  сю ж е ти  поем, або хоч  п о о д и н о к і сц ен и , 

то і  в та ко м у  р а з і не можемо потвердити  наведеної д ум ки  Ф р а н ка . Т а  

в ін  д о б а ч у  і  в формі іс то р и ч н  їх  поем Ш е в ч е н ка  спомини з М іц к е в и ч а , 

а ім енно з „К о н р а д а  Р а л л єи ро д а “ ; м ен і о д нак, при в с іх  заходах, не 

удалось д о ш у ка ти  ся т а к и х  спом ин ів .

К о л и  й  се возьмемо на  у в а гу , що не можна в ід н ай ти  н ія к о го  с п іл ь ­

ного  поля, на  я ко м у  м ігб и  в іс т о р и ч н и х  поемах с тр ін у ти с ь  Ш е в ч е н ко  

з М іц ке в и ч о м , ко л и  соб і пригадаєм о, на  я к ій  с п іл ь н ій  т о ч ц і з ій ш о в  ся  

Ш е в ч е н ко  з по л ьски м и  письменниками т. з. у к р а їн ь с к о ї „ш к о л и “ , я к  се 

ми висш е по казал и , —  то прийдемо до пе р е ко н а н а , що м іж  іс то р и ч н и м и  

поемами М іц к е в и ч а  і  Ш е в ч е н ка  нема н ія к о ї  а н а л ь о г іі, —  і щ о про вилив 

М іц к е в и ч а  не дасть  ся т у т  н іч о го  с к а з а т и .2)

1) „Mickiewicz w literaturze rusińskiej % („Kraj“, Petersburg 1885. Nr. 46)
“) Одиноку споминку з історичної поезпї Міцкевича п. з. „Nocleg“ знайшов 

я в „Гайдамаках“. Міцкевич иорівпуе повішеників з грушками; такого самого порів­
няна ужив Шевченко описуючи, як гайдамаки знайшли конфедератів, що поховались 
на дерева.

Drzewo s uche ,  l e c z  mi a ł o  owoc e ;
Najgłodniejszych ten owoc przestrasza;
Wisza na nim dwie gruszki Judasza.

(Poezje A. Mickiewicza ІГ. 162.)
Стали кругом лїса̂ ;
Дивлятця, — нема нікого . . .
Ту їх до-сто-біеа!
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ІУ.
Доба третя (1843—1845). Поеми політичні .  Шевченко зриває з козакофільским 
романтизмом. Gro становище до політичного та суспільного устрою московского цар­
ства. Розвій суспільно політичних поглядів Шевченка. Житє в Петербурзі'. Літера­
тура моск в̂ска. Гоголь, Бєлїньскиіі. Твори письменників західно-европейских. Поїздка 
Шевчевка по Україні. Товариство „Мочимордів“. Кієвскі товариші. Перегляд евро* 
пейских поем політичних. Міцкевичеві „ D z i a d y “ і їх вплив на Шевченків „Сон“. 
Перша половина „Сну“ а „Improwizacya“. Друга часть Шевченкової поеми, — а 
„Ustęp“. „Droga do Rossyil, „Przedmieścia stolicy“. „Petersburg“. „Pomnik Piotra 
Wielkiego“ — і аиальоґі піі уступи „Cny“. Відголоски з ипших поезий Мїцкевича. 
„Мѣ дный всадникъ“ Пушкина. Великий Ль о х “. Містична ідея сеї поеми. Звязь 
„Великого Льоху“ з иоезиями: „Субботів“, і „Розрита могила“. Жерело містицизму 
Шевченка. „Закон Божий“ і „Księgi narodu polskiego“ ta "„Księgi pielgrzymstwa pol­
skiego“. Міцкевичеві „Dzi ady“ : вплив ріжпих частин cei п еми на „Великий Льох“. 
Люд' вий апокврфічнпй україньскин мотив у сій поемі. Загальна характеристика поеми

Великий Льох“.

Н е  довго  одупгевдяв ся Ш е в ч е н ко  старою  бувальщ иною , не до вго  

одобряв та обожав ко за ч ч и н у  з ус їм н  ї ї  злими та добрими боками.

У ж е  в Гайдам аках , (р  18 Г 1) в и д ко  у  него кр и ти ч н у  реф лєксию  над 

-подіями іс тор и чн и м и . Ц іл о ю  чергою  кр о в а в и х  е п ізо д ів  з боротьби у к р а -  

їіїьского ко за ц тв а  та  гайдам ацтва  з польским  панством  лю бує ся в ін  я к  

поетичним  материялом в у с та х  с л іп ц я -к о б за р я , — але в ін  бачить  в н и х  

одну в е л и к у  і с т о р и ч н у  п о х и б к у :

„В е се л о  по д и в и тьц я  на сл іп о го  ко б за ря , я к  в ін  соб і сидить  з х л о п ­

цем, с л іп и й  п ід  типом , і  весело п о с л у х а ть  й о го , я к  в ін  засьп івае  д ум у  

про  те, що давно д іял о сь , . . .  я к  бороли ся  л яхи  з ко закам и  . . . В е ­

село . . .  а в с е -т а ки  с ка ж е ш : „С л а в а  Б о гу , щ о м и н у л о !“ а надто я к  з га ­

даєш, що ми одно ї матери д іти , що в с і ми С лавяне. С е р ц е  б о л и т ь ,  

а р о з к а з у в а т ь  т р е б а :  н е х а й  б а ч а т ь  с и н и  і  в н у к и ,  щ о  

б а т ь к и  ї х  п о м и л я л и с ь ,  нехай  б р а та ю гь ц я  знову з своїми ворогам и 

—  нехай ж птом -пш е н и це ю , я к  золотом п о кр и та  нер озм іж ов ан о ю  оста - 

н е тьц я  на  в ік и  од моря і  до моря ся а в я н ь сь ка я  зе м л я !“ *)

Я к і  г р у ш і  у р о д и л и !  
Збивайте хлопита !

І конфедерати 
Посипали ся до долу 
Груші  гнилобокі .

(„Кобзаръ“ І. 132—133.)
*) „Кобзарь“ І. „Передмова до Гайдамаків. (1G1—162.) Сею' „передмовою“ на­

писаною „по мові“ старав ся поет злагоди їй кроваві картини самої поеми.
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С танувш и  раз па  таком у ста н о ви щ і ідо до бувальщ ини сво го  н а ­

роду, та  пере ко на вш и сь , с к іл ь ко  то  сам олю бних та  о л їґа р х іч н и х  ін с т и н к ­

т ів  крило  ся  п ід  п а тр іо ти ч н о ю  маскою  м ногих  пр о во д и р ів  ко з а ц т в а , —  

бачучи , я к  над  трупам и  м ногих у к р а їн ь с к и х  та  по л ьски й  п о ко л ін ь , що п о ­

гиб ли  в б р а то в б ій н іи  у с о б и ц і, за сто гн а л и  обидва народ и  втр ати вш и  п о ­

л іт и ч н у  н еза л еж н ість , —  заголосив поет над  ру їн ам и  р ід н о го  кр а ю , —  

заплакав  над его сучасн о ю  недолею , та  над  марне пр олитою  к р о в ю :

З а  щ о ж  б о р о л и с ь  м и  з Л я х а м и ?

З а  що ми р іза л и сь  з о рдам и?

З а  що скородили  списами 

М о с к о в с к і р е б р а !... зас іва л и  

І  р уд о ю  поливали,

І  ш аблями с ко ро д и л и ,

Щ о ж  на н и в і у р о д и л о ?

У ро д и л а  р ута , р у та  

В о л і  н а ш о ї  о т р у т а ! 1)

А  ти х  „п а н ів ,  ясновельм ож них ге т ь м а н ів “ , ко тр и х  колись  з та ко ю  

лю бовю  о сьп ів ув а в , —  я к  они „н а  во ро н и х  к о н я х  бли скали  булавам и“ 

— ко т р и х  ко л и сь  величав героям и, — тепер (р . 1 8 4 5 ) назвав у  „ П о ­

сл а н н ю “  „рабам и , п ід н іж ка м и , гр язею  М о с к в и  та  в а рш авски й  сь м ітєм “ .

В о р о ж і и о чува н я  суп р о ти  П о л ь щ і п р и ти х л и  тепер у  Ш е в ч е н ка . В и -  

дячи , що по л ь ска  держ ава  впала, —  в ін  не знущ ає ся над  Ї Ї  п о л іт и ч ­

ним трупом , —  та  старає ся заб ути  сум н у бувальщ ину.

К о з а ц ка  д а внина  У к р а їн и  збл ід л а  в очах поета пр о ти  ж и в и х  с у ­

часних  справ р ід н о го  народ у. В ід го м о н у  давних  іс т о р и ч н и х  п о д ій  не д о ­

п у с ка л и  до него  д в і с у ч а с н і ве л и к і к р и в д и : П о л іти ч н и й  гн ет, я к и й  т е р ­

п іл а  У кр а їн а  п ід  м осковскою  уп р а в о ю , —  та  сусп іл ь н а  недоля з а к р іп о ­

щ еного  л ю д у . П о ч уте  перш ої кр и в д и  поставило Ш е в  іе н ка  враз з ч іл ь -  

нїйш ими П ол якам и  суп р о ти  м о ско вско го  ц ір и з м у , та  казало ему в и с т у ­

п а ти  в оборон і в с іх  н а р о д ів , котрим  орел ти р а н ь ств а  „довбе  ребра , серце  

р озб и в ає “ ; сь в ід о м ість  д р у го ї кр и в д и , що т а к  гл и б око  д о ти ка л а  особу 

самого поета , та  его р ід н ю , —  п о кл и ка л а  Ш е в ч е н ка  м іж  найперш их, 

наи сьм іл и в ій ш ях  б о р ц ів  за пр ава  л ю д у , найславн їйш их р е ч н и к ів  у с іх  

„п о н и ж е н и х  та  о ско р б л е н и х “ , —  м іж  нав и д н їй ш и х  п р о л а ґа то р ів  в и с о ки х  
чол о в іко л ю б ни х  ідей .

Т а к і  д ум ки  та  и о чува н я  виразно  зазначив Ш е в ч е н ко  в сво їх  п о л і­

ти ч н и х  поемах, н а п и са н и х  м іж  р. 1 8 4 3 — 1 84 7 , —  я к  „С о н “ , „ К а в к а з “

г) ibid. І. (195-196.)
12
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„В е л и ки й  Л ь о х “ і  ш і . ; с ї д ум ки  стан о вл ять  го л о в н и й , основний  напрям  

у с їх  поезий Ш е в ч е н ка , н апи сан и х  у  том у ча с ї.

Я к іж  обставини , я к і  л іт е р а т у р н і м атерияли скла  гись на за га л ь н у  

систему т а к и х  П Іе в н е п к о в и х  п о гл я д ів , я к і  в р а ж ін я  п р и чи ш іл и съ  до сф ор­

мована ти х  д ум о к у  по е ти ч н ій  ф орм і?  Н а  се питане мусимо в ід п о в іс т и , 

щ оби по р о зум іти , я к у  уч а сть  взяв у  с ій  д у х о в ій  р о б о т і Ш е в ч е н ка  вплив 

М іц ке в и ч е в и х  п а т р іо т и ч н о -п о л іт и ч н и х  поем.

К іл ь к а  л іт , к о т р і Ш е в ч е н ко  переж ив на вол і по б іл ь ш ій  части  

в П е те р б у р з і, (є го  в и куп л е н о  р. 1 8 3 8 ) в то в а р и ств і передових сь в ітл и х  

лю дий, м усїяо  чимало в п л и н ути  на  д ухо в и й  р о зв ій  наш ого поета. С ь в і-  

то гл я д  єго р іш у ч о  розш ирив ся п ід  виливом ід ей , я к і  т о д і го л оси л а  

будьто  своя, будьто  за х ід н о -е в р о п е й ска  л іте р а ту р а .

Г о л о в н і представител ї р ом антично ї м о ско в ско ї ш коли , я к  ї їу ш к и н  

(ум ер р . 1 8 3 7 ), Лєрмонтов (ум. 1 8 4 1 ) ;  К о л ь ц о в  (1 8 4 2 )  вж е  ви р а в д ї не 

ж или, але тво ри  їх  за я сн іл и  на  ново в с ь в іт л ї кр и т и ки  Б є л їн ь с к о го / та  

набирали тепер нового  ж и тя , н о в о ї сили і  зп а ч ін я . М іж  тим п ід ій м а л и сь  

с ь в іж і таланти,* —  щ о з одного  б о ку  звалили ром античну  ш кол у , а з д р у ­

го го  п ід н я л и  р із к и й  д у х  опози ц и й ни й  с у п р о ти  п а н ую ч о ї ур я д о в о ї системи. 

Т е  п о д в ій н е  зн ач інє  мають твори У к р а їн ц я -Г о го л я . Х о т ь  в п о в іс т и  п . з. 

„Т а р а с  Б у л ь б а “ а деку  да і  в „В е ч е р а х  па  х у т о р і“  Г о го л ь  сам ще р о ­

м антик, то „Р е в ізо р о м “ (1 8 3 6 )  і  „М е р тв и м и  душ ам и“ поклав  в ін  основи 

п ід  н о в у  ш ко л у  н а ту р а л іс ти ч н у , а посередно й со ц п я л ь н у . У ж е  „Р е в ізо р  

з П е т е р б у р га “ в и кл и ка в  переворот в п о гл я д а х  тод їш и о ї м о ско в ско ї с у -  

сп іл ьн о сти , особливож  в по гл яд а х  на вл а сти  д е р ж а в н і, на ледаче чино в ­

н и ц тв о . Т и х  б о ж к ів , що доси вваж ались сьвятим и, стя гн е н о  тепер на 

землю, і  виставлено  на  сьм іх  і  н а р у гу , па  я к у  засл угувал и . А в то р и те т  

і  суб о р д и на ц и я , т і  о д и н о к і п ід п о р и  у р я д у  ч а с ів  М п ко л а я , стр а ти л и  у  мас 

зн ач інє  —  перестали  бути  таким  пострахом  с у с п іл & н о с т и : а на  їх  м ісце  

приходило  помало до зп а ч ін я  -прилю дне слово та  д ум ка  за га л у . „Р е в ізо р  

з П е т е р б у р га “  ш усїв чимало п р и чи н и ти сь  до вироблена у  Ш е в ч е н к а  ти х  

п о гл я д ів  на  чи н о в н и ц тв о , я к і  бачимо в єго „ С н ї “ .

Т ій  то  п р о ко л ю ю ч ій  ся  сам осьвідом ости м о ско вско ї с у с п іл ь и о с тя  

знам енито  служ ило  перо кр и т и ка ' Б є л їн ь с ко го , ко тр о го  вплив  особливо 

ко ри стпи м  по ка за в  ся для  ж и в у ч и х  м о с к о в с к іе  пи сьм енник ів . Б є л їн ь с ки й  

перестав у  п із н їй ш п х  сво їх  творах  вва ж ати  ш т у ку  ц їл ею  самоїж  ш т у ки . 

О на  повинна  по єго д у м ц і сл уж и ти  социяльним  проблемам. Лиш е та ка  

ш ту ка  може р а хув а ти  на признане, що сто їть  у  т іс н ій  звязи  з часом, і  з да­

ною  хвилею , та  в ідпов ідає  змаганям й ідеям  своєї с усп іл ь н о ст і!.

Т в о р и  зап ад но -европейско ї л іте р а ту р и , що чим раз частїйш е зачали 

п ід  той  час н апл и вати  до Р о си ї, ул е кш ув а л и  зад ачу  та ко ї к р и т и к и , б у ­

дили гр о м а д ску  д у м ку , та  н о в і п о с ту п о в і ід е ї. Ім ена  В . Г іґо ,  Ж о р ж а
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Занда, Б ж -С і,  Б а л ьзака , А вербаха , Г а й н о го , Л ю і Б л я а ’а, С. С ім она, Р об . 

У е н ’а і  т . д. переходили з у с т  до у с т  п о р у ч  з новими ще т о д і іменами 

Т ур ге н е в а , Д о сто е в ско го  і  ин. —  та  пролом лю вали номало д о р о гу  до ти х  

прям овань, що аж  в 60 их р о ка х  зап анували  в ц іл ій  си л і в м о ско вско м у  

письм енств і.

В е сь  сен д ухо ви й  р у х  ж иво займав і  Ш е в ч е н к а , що сти ка в  ся 

з поступови м  кр у го м  „С о вр е м е н н и ка “ . У  него  виробляв ся  чим раз то 

ш ирш ий п о гл я д  на жите, чим раз то частїйш е став в ін  кр и ти ч н о  п р и за - 

д у м у в г п і ся над  п о д ія л и  істор и чн и м и , та  сучасним  положеием У кр а їн и . 

Ідеал ко за ч ч и н и  зачав у  н е го 'п о с те п е н н о  м е р к н у т и ; в непу  не бачив в ін  

в о п л о ч е н і ти х  дум ок, щ о к р у г  него го л оси л и сь . З в іл ь н а  зачали у  поета  

ф ормуватись зв я зки  т а ки х  п о л іти ч н и х  та  с у с п іл ь н и х  засад, що о ж и в л ял и  

о п ісл я  „К и р и л о -М е т о д іє в с ь к е “ б р а ц тво  —  номало виринав в его у я в і 

ідеал ф едеративно -  дем ократичного  у с тр о ю  сл о вян ьски х  п а ц и о н а л ь н и х  

держ ав .

Я к  далеким  в ід  т а ко го  ід е а л у  був тод їн ш и й  с та н  в Р о с и ї —  се 

бачив поет н а гл я д н о .

Ж и в уч и  в с то л и ц і ц а р ств а , став Ш е в ч е н ко  п ід  впливом  згад ан ого  

духо вого  р у х у  глибш е, п и л ь н іш е  п р и гл я д а ти сь  осередкови  то го  стра ш ­

ного  М о л о х а , перед котрим  дрож ало  т іл ь к о  н а р о д ів ; в м осковском у- 

уряді* бачив поет иемилосерного во ро га  в с я к и х  п о л іт и ч н и х  та с у с п іл ь н и х  

своб ід  в ід ч и н е н и х  ему нар од ів . З кож дим  днем бачив Ш е в ч е н ко  я с н іш е  

що без’ о гл я д н а  ге ге м о н ія  —  се ц іл ь , а п ід с т у п , зрада, та  наси л ьство  —  

се у то го  М о л ь о х а  средства  до о ся гн е н я  ц іл ії.
Ж и в и й  доказ ce ro  бачив поет в сучасном у полож еню  П о л ь щ і, а ще 

б ільш е У к р а їн и ; сьв ід ком , що о с ка р ж у в а в  л и н у в ш і п о л іт и ч н і пр ови ни  

м осковско го  у р я д у  —  буди іс т о р и ч н і ф акти. О с к іл ь ко  с і ф акти д о ти ка л и  

У к р а їн и  —  д ізн а в  ся поет іго части  з я р ки м и  кр аскам и  п и са н о ї „И с т о ­

р іи  Р у с с о в ъ “ , по части  в ід  и р о сь в іч е н и х  У к р а їн ц ів  та  П о л я к ів , з к о -  

трим и сти ка в  ся  в П е те р б ур з і. В  то в а р и ств і П о л я к ів  м ус ів  в ін  иераз 

н асл уха ти сь , яким  важ ким  духом  дихали они суп р о ти  м о ско вско го  ц а р ­

ства за зрабовану  п о л іти ч н у  волю  своєї в ідчини , —  проти  то го  самого 

ц а р ств а , що придавило  й  У кр а їн у . Н а  с ій  с п іл ь н ій  т о ч ц і Ш е в ч е н ко  з ій ­

ш ов ся з П од якам и . З то го  самого з гл я д у  припали  ему до вподоби  п а -

х) Про цілий сей рух поріви. між иншимм: Алекс. Веселовскій: „Западное влі­
яніе въ русской литературѣ “ — „Періодъ Гоголя и Бѣ лішского“ („Вѣ стникъ Европы“ 
1882. III.); М. Драгомапов: „Шевченко, украйпофіли й соціалізм“ (Громада“ Женева 
1879, Нр 4*) Alexander Reinlioldt: „Geschichte der russischen Litteratur“. (Gesell, 
der Weltliteratur in Einzel-Darstellungen, Bd. VII.) а також сгатю Ів. Франка п. з. 
„Причинки до оцїненя ноезнй Шевченка“, — „Темне царство“. („Сьвіт“, Львів 1881.)
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т р іо т и ч н і . твори  М іц к е в и ч а  та  д р у ги х  п о л ь с ки х  пи сьм е н н и к ів , я к і  давали 

езиу чи та ти  то в а р и ш і П о л я ки .

Р . 1 84 3  з ’явив ся поет на В к р а їн ї .  З а в я зки  д е я ки х  д ум о к, я к і  п р и ­

в із  в ін  із  с т о л и ц і ц ар ств а , розви н ул и сь  та  в п о р я д кув а л и сь  у  и е го  серед 

ки їв с к и х  о сьв іч е н и х  товариш ів . Ч им ало с ко р и ста в  Ш е в ч е н ко  і  п ід ч а с  

сво їх  п р о їзд о к  по У к р а їн і м іж  р. р . 184 3  — 1846 . С лава єго була  вж е  п ід  

той  час довол і голосна . Т о ж  прийм али поета всю ди радо, —  особливож  

у к р а їн ь с к ї та  п о я ь с к і пани  на л ів о б іч н ій  У кра їн і*. П ра вд а , що в їх  то ­

в а р и с тв і, де розвельм ож илось було „м о ч и м о р д іє “ —  п р о га й н ув а в  Ш е в ­

ч ен ко  немало д о р о го го  часу, але не було се товариство  і  без добрих 

б о к ів . С еред ти х  „м о ч и м о р д ів “  б ул и  й  лю ди, що з ф ранцузщ иною  з за - 

гр а п и ц ї привезли  в о л ы ш іш і е в ро пе й ск і д ум ки , та  тво ри  ф р а н н уски х  п и сь ­

м е нн и к ів . З на л и  о ни, —  я к  каж е  М . Д раго м ан о в , —  і  ц ін у  заб оронен ій  

кн и ж ц і*  на п р и кл а д  М іц ке в и ч е в и . Б у л и  м іж  знакомими поета  й ж ін к и ,  що 

зр о зум іл и  Ш е в ч е н ка , н . пр . М а р ія  М а р ко в и ч к а , —  був т у т  і  К н .  Р єп н ін ^  

—  ч о л о в ік  з породи  д е ка б р и ст ів , був і  щ и р и й  д р у г  Ш е в ч е н ка  Я ко в  

Бальмен, ко тр о м у  поет пр и сь в я ти в  св ій  „К а в к а з “ .

Усе, що говорилось  кр у го м  Ш е в ч е н к а , л учи в  в ін  із  в р а ж ін я м и , в и ­

везеними з П е те р б у р га , перетоплю вав  своїм  глиб оким  чутєм , та в п о р я д ­

ку в а в  своїм  м уж и ц ь ки м  розумом. Серед т а к и х  обставин написав Ш е в ­

ч ен ко  сво ї поеми п о л іт и ч н і, про  к о т р і будемо го в о р и ти  в сему в ідділ і* 

наш ої с т у д и ї;  в тому часі* ви їхавш и  на к о р о т к и й  час до П е те р б у р га  н а ­

писав Т а р а с  д . 8 -го  ч е р в н я  р . 1 8 4 4  і  свою  поему

„С о н“ ,
в к о т р ій  виразно  ви ступа є  вплив М іц к е в н ч а .

П ізн а в ш и  той  д ухо в и й  р у х , серед ко тр о го  виробив со б і Ш е в ч е н к о  

п о гл я д и , в и с ка з а н і у  св о їх  п о л іти ч н и х  поемах, п ізн а в ш и  в го л о в н и х  п а р и - 

сах, я к у .  р ол ю  м огли серед ти х  р іж н о р о д н и х  елементів в ід о гр а т и  в д у ­

х о в ій  р о б о т і Ш е в ч е н к а  п о ези ї М іц к е в и ч а , покажем о тепер д о кл а д н о , я ке  

зн а ч ін є  маю ть с і  поези ї в іе н е з ї Ш е в ч е н ко в о го  „ С н у “ .

С еред п а н у ю ч о ї в Р о с и ї у р я д о в о ї системи, що старалась і  старає 

ся п р и д ав и ти  в самому зарод ї в с я к у  сь м іл їй ш у  д ум ку , а найб ільш е св о - 

б ід н у  д р у ко в а н у  к р и т и к у  держ авно го  у с тр о ю  та с у с п іл ь н о го  ж и тя , не 

появилась не то до 4 0 -в и х  р о к ів , а й  до н и н і а н ї одна п о л іт и ч н а  поема 

в повном у з н а ч ін ю  cero  слова. Т о м у ж  і  Ш е в ч е н ко , пи ш учи  с в ій  „С о н “ , 

не м іг  р уко в о д и ти сь  н ія ки м и  м осковским и  взорами Т а к о ж  н ї одна з ев- 

р о п е й с ки х  п о л іти ч н и х  поем не була Ш е в ч е н ко в и  в ідом а  до то го  ч а с у .1)

*) Порівн. Стат. Ів. Франка: „Причинки до оцїиеня поезий Т. Шевченка“ 
„Темпе царство“, („Сьвіт“ 1881. 117]; в гарній тій сгатї показано суспільно-полі­
тичне значінє яСну“ і „Кавказу“.
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П оема Г а й н о го  „Н ім е ч ч и н а “  ( „ D e u ts c h la n d “ ) появилась р . 1844 

її. з. р ів н о ч а сн о  з Ш е зче н ко вш я  „С н о м “ ; „Б и ч о в а и а “ -ж  (L e s  C h a t im e n ts )  

В ік т о р а  T i fo  напи сано  доперва р. 1 8 5 3 .

Т а к  отж е  лиш аєсь одна т іл ь ки  п о л іти ч н а  поема, я к у  м іг  Ш е в ч е н ко  

знати , до р . 1 8 4 4 , —  а нею була М іц ке в и ч е в а  поема п. з. „ П о м и н к и “ 

( „ D z ia d y “ )  ’ )

Щ о  Ш е в ч е н к о  д ій сн о  читав М іц к е в и ч е в і „П о м и н к и “ , пр о  се, я к  

ми вже бачили, виразно  сьв ід чать  спомини Ол. Ч у ж б и н ь с к о го .* 2) Колиб  

о д на к і  не було та ко го  виразного  с ь в ід о ц тв а , то сала поема „ С о п “ м і­

стить у  соб і чимало д о ка з ів  на те, що Ш е в ч е н ко  знав згадану- поему 
М іц к е в и ч а .

П оема „С о н “  розпадає ся, т а к  що до пр о в ід н и х  д ум о к, я к  і ііо 
двом окремим жерелам М іц ке в и ч е в о го  ви л и ву , —  на  д в і части .

В  пе р ш ій , м енш ій  ч а с ти н і с то їть  поег на  зага л ьн о -л ю д еко м у , в д р у ­

г ій  на  н а ц и о н а л ь н о -у кр а їн ь с ко м у  стан о ви щ у. О б и д в і части  сп о л учує  п р о ­

тест п р оти  у р я д о в о ї системи в м осковском у ц а р с т в і ; т іл ь к о -ж  в п е р ш ій  

части  кладе поет го л овн и й  н а ти с к  на  кр и в д и  с о ц и я л ь н і, - - в д р у г ій  на 

п о л іт и ч н і. П ер ш а  частина  носить  па  соб і в ід т ін к и  вп л и в у  М іц к е в и ч е в о ї 

„ Ім п р о в із а ц и ї“ (я к у  бачимо в I I I .  ч . „П о м и н о к “ ) —  в д р у г ій  части  „ С н у “ 

в и ступ а ю ть  ви р азн о  спомини з ч е р ги  ка р ти н , що носять  у  М іц к е в и ч а  

с п іл ь н и й  за го л о в о к „ U s tę p “  (т . є. „ У с т у п  тр е ть о ї части  „П о м и н о к “ ) —  

та  л е г к і в ід го л о с к и  д р у ги х  частин  „П о м и н о к “ .

П р и гл я н ьм о  ся  з то го  б о ку  близш е ’ п е р ш ій  части  Ш е в ч е н ко в о го  

))С н у “ . . _ •

У  в с т у п і малює поет с і д ум ки , з яким и  носив ся в ін  н а  я в і,  що 

м істять  у  со б і за в я зки  ти х  ка р ти н , і  ти х  по чувань , —  я к і  ему о п іс л я  

п р и сн и л и сь . К іл ь ко м а  сьмілими сатирични м и  рисами ха р а кте р и зує  в ін  т і  

п о р о ки  д е я ки х  ве р ств  с у с п іл ь н о с т е  що затр ою ю ть  лю д ске  ж и т є : 3 одного

Поема Байрона „Дон Жуан“ (маю тут на думцї уступи політичні сеі поеми) 
— та поезиї П. Б. Шеллього ледви чи були відомі Шевченкови.

*) Переклад заголовка Міцкевичевої поеми „Dziady“ на гДїди“, (який бачимо 
у д. Третяка: „Про вплив Міцкевича“, стр. 36, 37 і др.) зовсім розминає ся із зна­
ні нєм сеі поеми.

2) Друга і четверта частина Міцкевичевої сеі поеми появилась у Вільні р. 
1823; третя часть появилась р. 1832 в Парижі, — і була в Росиї заборонена. Чи 
і III-у частину Поминок чвтав Шевченко, — cero Чужбиньский виразно не говорінь. 
Однак і ся заборонена часть „Поминок“ кружила потайно по Росиї. Знав її й Иуш- 
кин, як про се сьвідчпть его замітка до поеми п. з. „Мѣ дний Всадникъ“, де поет сей 
хвалить красу і ‘яркість кольориту уступу „Поминок“ н. з. Oleszkiewicz. [Порівн. 
Сочиненія А С. Пушкина, С. Петерб. 1887. І. 313] Такою самою потайною дорогою 
могла ся часть поеми попасти і в руки Шевченка. ^
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боку  б уд ьто  жадоба гр а б е ж и  пр и  пом очи п о л іти ч н о ї власти , буд ьто  ж о р ­

с то ки й  е М з м , що п о сл у гує  ся яа й н уж д е н н їй ш и м и  средствам и для в и зи 1  

с к у  сво їх  б р а т ів , —  а з  д р у го го  я гн я ч а  б а й д уж н ість , апатия , недо­

стача  застанови  над  своїм  положенєм  : —  се т і  хиби, па  я к і  вдаряє  

поет, —  а н а га д у ю ч и , що т а к  ц а р і,  я к  і  б ід н і с т а р ц ї суть  А дамовими 

д ітьм и, ceó-то  лю дьм и —  завзпває в с іх  до братолю бства .

З таким и дум кам и заснув  Ш е в ч е н к о ; —  але они з п о д в ій н о ю  п ія -  

етїїчпостию  з ’ явл я ю ть  ся ему на ново в с н ї :

І  снить  ся  Ш е в ч е н ко в і!, що в ін  летить  понад землею. Сей п о ети ч ­

ний лет деяким и рисами нагадує з л е гка  М іц ке в и ч е в у  „ Ім п р о в іш ц п о “ .

Я к. Ш е в ч е н ко  летячи  понад землею пр игл яд авсь  л ю д ском у  го р ю , 

та к  само й К о н р а д  взбиваєсь високо  п о на д  облаки, і  з в ід с и  с п о гл я ­

дає на ж и тє  н а р о д ів :

W z n o s z ę  s ię , le cę , t a m !  n a  s z c z y t o p o k i,

J u ż  n a d  p le m ie n ie m  c z lo w ie c z e m  

M ię d z y  p r o r o k i  . . .

J u ż  w id n o ,  ja s n o ,  z g ó ry  n a d  lu d y  s p o z ie ra m  *)

Д . Т р е т я к  завважав ще к іл ь к а  м отив ів  с п іл ь н и х  обидвом поемам ; 

подаємо т у т  в а ж н їй ш і т о ч ки  єго н о р ів н а и я : „В е с ь  б іль , я ко го  д ізн а є  єго 

н а р ід , і  усе  го ре  єго по л о ж е н а -сп л и в а є  до се рц я  Ш е в ч е н ка , я к  до се р ц я  

К о нрада , і  в ін  я к  К о н р а д  звертає ся  до Б о га  з ш ітан е м : ч и  в ін  бачить 

із за  хмари —  н а ш і сльози, го р е ?  Я к  К о н р а д  на кр и л а х  своєї ф а н т а з ії 

летить аж  там, g d z ie  g ra n ic z ą  „ S tw ó r c a  і  n a tu r a “ , щ оби д ізн а ти с ь , 

^яким способом д в и гн у ти  й  -ущ асливити с в ій  н а р ід , т а к  і  Ш е в ч е н ко  п о ­

силає д ум у аж  до Б о га : „Ѳ го  р о зп и та ги , чи довго  ще на сїм с ь в іт ї к а ­

там п а н у в а т и “ . І  я к  К о н р а д  в п а т р іо т и ч н ім  т о н і за ки ту є  Б о гу , що в ін  

байдуж ливо  дивить  ся  на землю, ( K ła m s tw o ,  k to  c ie b ie  n a z w a ł m iło ś c ią ,  

t y  je s te ś  t y lk o  m ą d ro ś c ią ) ,  т а к  і  Ш е в ч е н ко  на пи та н е : „Ч и  Б о г  бачить 

із за  хмари н аш і сльози, го р е ?  в ід п о в ід а є  з о г ір ч е н є м : „М о ж е  й бачить 

та  помога, —  я к  о т т і го р и  —  п р е д к о в іч н і, що п о л и т і — кр о в ію  л ю д ­

ского“ . * 2) ' -

Д е я к і з наведених т у т  р н с ів  сп р а в д і становлять  а н а л ь о п ю  м іж  

М іц ке в и ч е в о ю  „ Ім и р о в із а ц и є ю “ , а перш ою  частиною  Ш е в ч е н ко в о го  „ С н у “ . 

Щ о б и  о д н а к не п е р е ц ін ю в а ти  з и а ч ін я  се ї а н а л ь о їії, мусимо близш е п р и ­

гл я н у ти с ь , я ке  м ісце  займаю ть с ї мотиви в ц їл о с тп  пом исл ів  та  ід е й  

обидвох поем.

„Poezye A. Mickiewicza“ IV. 155.
2) „Про вплив Міцкевича“ (с. 22—23.)
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О сновне становищ е, я ке  заняв Ш е в ч е н ко  в с їй  части  „ С н у “  —  зо ­

вс ім  в ід м ін н е  в ід  становищ а М іц к е в и ч а : Ш е в ч е н ко  кладе т у т  го л овн и й  

н а т и с к  на проблеми с о ц и я л ь н і, М іц к е в и ч  на  п о л іт и ч н і; Ш е в ч е н ко  сто їть  

на  о сн о в і все л ю д ск ій , —  М іц к е в и ч  на н а ц п о н а л ь н ій . К о н р а д  вступа є  ся 

лиш ень за с в ій  н а р ід :

J a h y m  m ó j  n a r ó d  ja k  p ie ś ń  ż y w ą  s tw o rz y ł. . .

C h c ę  go d ź w ig n ą ć , u s z c z ę ś liw ić ,

C h c ę  n i m  c a ł y  ś w i a t  z a d z i w i ć . 1)

T e ra z  d u s z ą  ja m  w  m o je  o jc z y z n ę  w c ie lo n y :

Ja  i  o jc z y z n a , to  j e d n o ; * 2)

. . . ta m  w  o jc z y ź n ie  se rce  m e  z o s ta ła . . .3)

Ш е в ч е н ко  з болем прощ ає ся  з У кр а їн о ю , —  а н а їю б у в а в ш и с ь  ще 

раз чуд ов ою  кр а со ю  єї природи , —  взн оси ть  сн високо , —  ви со ко , т а к , 

що обіймає оком  не лиш ень У к р а їн у ,  але бачить  недолю  в с іх  н а р о д ів ,, 

що терплять  п ід  т я ж к о ю  корм игою  ц а р и зм у , в го  болить в с я ка  л ю д ска  

недоля, —  а найб ільш е со цпяльна , звяза на  з поганим  устроєм  м о ско в - 

с к о ї держ ави . П о е т  вириває ся поза  гр а н и ц і ce ro  темного ц а р с тв а , та 

ш укає  в іл ь н їй ш о ї, кр а щ о ї к р а їн и  щ о „н е  полита  слїзми, к р о в ю “ ; —  не 

м о гучи  єї д о ш ука ти сь , забирає з собою в с ї лиха , в с ї зла, летить там — де 

не ч уть  н ї л ю д с ко го  сьм іху  —  н ї пл а чу  —  ордою  р о зп уска є  по небу вс ї 

л ю д с к і кр и в д и , —  і  я к  о ден ж ивий  за ки д  ставить  їх  перед очи Б о га . В ін  не 

р озпитує , я к  М іц к е в и ч ів  поет, я к  би ущ асл и ви ти  лише р ід н и й  н а р ід , —  

не р озпи тує , чи  довго  ще стогнатим е  У к р а їн а  п ід  ч у ж о ю  ко рм и гою , —  

в ін  в ім ени ц іл о ї те р п я ч о ї л ю д ско сти  питає Б о г а :

Ц и  д о в г о  щ е  н а  с ї м  с ь в і т ї  

Катам  п а н ув а ти ...

Р озмова Ш е в ч е н ка  з Богом  не має, я к  заприм ітив  д. Т р е т я к , то го  

величного  ІІр о м е те и ско го  х а р а кте р у , —  я к  а н а л ь о їіч н а  розмова та  с у п е ­

р е ч ка  М іц ке в и ч е в о го  Кон ра д а .

Р іч  се зовс ім  п р и р о д н а .4) М іц к е в и ч  заняв ц іл у  у в а гу  ч и та ч а  ма-

г) „Poezje“ IV. 161.
2) ibid. IV. 165.
3) ibid. IV. 160.
4) Пишучи „Поминки“ читав Міцкевич Есхільового „Прометея“. [Порівп. Р. 

Chmielowski: „Adam Mickiewicz“, 1886. II. 112.]
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л іо іочи  сиду ін д и в ід у а л ь н о го  ч у д я  К о н р а д а , та  велич єго т е р п ін и ; то ж  

і  к у д ь м ін а ц и й н у  т о ч к у  „ Ім н р о в із а ц и ї“  становить  боротьба ce ro  н о в ітн о го  

ти тан а  в Богов і ва долю  своєї в іт ч п н и . К о н р а д  ко н ц е н тр ує  в со б і в с і 

бол і свого  н а р о д у ; ате я к і  се болї, —  ce ro  М іц к е в и ч  в „ Ім п р о в із а ц ій “ 

не по ка зує .

М іж  тим Ш е в ч е н ко , хоть  виливає й сво ї н очуваня , —  стає сам 

у  т їн и , —  а на  перш ий нлян висуває л ю д ске  горе  —  і  то не т а к  за ­

гально, я к  се бачимо у  М іц к е в и ч а . О гненним и краскам и  віалює в ін  к іл ь к а  

ка р т и н  із  земпого „р а ю “ : Т у т  зд ійв іаю ть з ка л їк и  останню  с в и ти н у , щ оби 

обуть па н я т  н е д о р о с л и х ; там р о зп и н а ю ть  вд о ву  за ґп о д у ш н е , а єдиного  

сина в ід д а ю ть  у  в ій с ко  — бо ce ro  ще м ало ...; —  он вмирає п ід  типові 

з го л о д у  о пухла  д їтина , —  а мати жне пш еницю  на  п а н щ и н ї; а он 

б ідолаш на п о к р и т к а  пр о кл я та  р ід н е ю , по гор д ж ен а  ц іл и м  сьв ітом  

блукає з д и ти н о ю ; —  а панич, що ї ї  знеславив, з два й ця то ю  пропиває 
д у ш і!...

О т т а к і то кр и в д и  ставить І І Іе в  іеи ко  перед лицем Б о га , та  лю дий , 

—  і  на с ї л ю д с к і т е р н ін я  звертає в ін  го л овн у  у в а гу , а не на свою  особу, 

ан і на с у п е р е ч ку  з .Богом. Т о м у -ж  і  не віає ту т  Ш е в ч е н к о  то го  т и т а н іч ­

ного  х а р а к т е р у  я к  М іц к е в и ч ів  К о н р а т , —  -але за те стать єго прибирає 

р еа л ьн їй ш і форми суча сн о го  бо р цч  за п о то п та н і права  л ю дини .

І з  ce ro  п о ка зу  бачивіо, що сї па  и о з ір  та к  п о д іб н і п о е ти ч н і помисли 

р іж н я т ь  ся м іж  собою напрямом та  обємом найо сн овн їй ш и х дум ок, та к , 

що а н а л ь о ґ іч н іс ть  „ С н у “ та „ їв ш р о в із а ц и ї“ , отже й сл ід и  М іц ке в и ч е в о го  

виливу на  перш у части н у  „ С н у “ д а д уть  ся» звести до о тси х  т о ч о к :  

а ) Обидва поети вздетївш и понад землю бачать та в ід ч у в а ю ть  л ю д ске  

го р е ; 6) обидва в о г ір ч е п ю  д о р іка ю т ь  Б о г у  недостачию  лю бови  до 
лю дий.

М іц ке в и ч е в а  „ Ім п р о в із а ц и я “  се оден із  найвисш их то н ів , до я ко го  

уд алось  ко л и  небудь европейский  поетам н а п р у ж и ти  с т р у н у  л ю д с ко го  

ч у т я ;  —  се иайвисш а верш ина, д о ступна  лише для нев ел и ко го  числа  

п е рво р яд н и х  по етичних  ґе н їїв ; але и розбирана  частина  Ш е в ч е н ко в о го  

„ С н у “ не д уж е  блїдие пр оти  cero  м и сте цко го  тво ру . Н а к о л и  розмахом 

поетичного  по л ету  7а величностю  ка р т и н  не взн їс  ся  Ш е в ч е н ко  до то ї 

висоти, на  я к у  взбив ся М іц к е в и ч , —  то ш ирина гум а н н и х  ід е й  додає 

сили безпосередньом у, глибокому'-, ч у тю  поета, —  та к , що ся половина  

„ С н у “ , н а в іть  при  н е зр у ч н ій  порозриван ій , ком позиц ій ', — належ ить  ур а з  із  

„К а в к а з о м “ , в ід р и в ка м и  „ Г у с а “ , дум кою  „ Я к  би ви знали п а н и ч і“ *) і  ин. —-

*) Ду^ка „Як би ви знали паничі“ споріднена що до основних мотивів та пое­
тичних помислів з що йно розбираною частиною „Сну“.



105

до ти х  гром ових  го л о с ів , що п о р у ч  в М щ ке в и ч е в о ю  „ Ім п р о в із а ц п ѳ ю “ 

в іч н о  по тряса ти м уть  просторам и л ю д с кд х  д ум о к та по чувань .

С казали  ми, що в пе рш ій  ч а сти  „ С н у “ с т о їт ь  Ш е в ч е н ко  пере ва ж н о  

на за га л ь н о -л ю д ско м у  становищ у. Т ам  знов, де у  него  в и с ту п а ю ть  на 

перш ий п л я н  пи та на  национально  -  п о л іт и ч н і, —  там і  к ін ч и т ь  ся  а н а - 

л ь о ї ія  м іж  „С н о м “  а „ Ім п р о в із а ц и е ю “ , 1) а зачинаесь в ід го м о н  в п л и в у  

д р у ги х  у с т у п ів  М іц ке в ц ч е в и х  „П о м и н о к “ .

І тут малює нам Шевченко правдиве пекло-людскоі недолї, що завелось серед 
чудово і природи. Видячи тілько горя, тілько зла, поет тратить віру в Божу справе­
дливість:. Таж Бог всевідучий — роздумує поет: — і все що дїє ся, — діє ся 
но єго волї — Ш — хіба Бог не любить людий, та насьміхае ся над їхньою не­
долею :

А може й сам на пебеси 
Сьмієш ся,  батечку,  над нами,
ТаТмоке радиш ся з панами 
Як п р а в и т ь  ми р о м? ! . . .

(„Кобзарь“ II 71.)
Може бути, що в сих словах відозвав ся знов далекий відголос Міцкевичевої 

„Імпровізациї“:
Cierpię . . . szaleję . . .
А Ту mądrze і w e s o ł o  
Z a w s z e  r z ą d z i s z ,
Zawsze sądzisz,

' I mó wi ą ,  że ty ni e  b ł ądz i s z !
(Poezje A. Mickiewicza IV. 166.)

При такому здогаді поетови дивно, за що тілько хвали несеть ся на честь Бога 
по веїк усюдам.. І тут вириває ся з уст Шевченка таке богохульство, як із уст 
Конрада j Шевченко навіть посуваєсь ще дальше як Конрад, котрий не був в силі ви­
речи ся останнього слова — що „Бог не є батьком сьвіта, але царом“:

....................Хвали нікому,
А кров, та сльози, та хула,
Хула всьому! . . .  Ні, нї ! нічого 
Нема сьвятого на землі!
Мені здаєтдя, що й самого ч 
Тебе вже люде прокляли І

. (ibid. Кобзар. II.)
Гіркі сї слова суть мірою невгамованої розпуки, та безвихідного я?алю поета 

над людскою недолею..
В сїй думцї добачає М. Драгоманов (Листи в надднїпр. Укр. гНарод“ 1893.) 

анальоїію до Пушкиновоі поеми п. з. „Деревня *.
*) Велична стать Конрада, а іменно єго патріотичні почуваня причинились і до 

сформована деяких уступів тих політичних поем Шевченка, в котрих найголоснїйше 
дзвенить нута патріотично-национальна.

Уже сама можливість написаня такої поеми, повної незвичайно сильного безпо­
середнього чутя, як „Імпровізация“ — а ще більше зпачіпе, яке має їустав та

13
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В  т р е т ій  части  сеї поеми випровадив М їц к е в и ч  у  д р ам атичн ій  формі 

к іл ь к а  я р к и х  сцен , що мають р а з я ч і н а д у ж и т я , я ки х  д о п у с ка в  ся  мо­

с ко в с ки й  у р я д  у  П о л ь щ і та  на Л и т в і п р и  помочи т а к и х  н ел ю д ів  я к  Н о -  

в о с їл ь ц о в ; —  представив з одного  б о ку  моральну гниль  та  гул я щ е  жите 

тих  верств  п о л ь с ко ї сус п іл ь н о с ти , що по годил ась  з іс тн у ю ч и м  по л іти чн и м  

ладом, та  трим ала ся  у р я д о в о ї кл я м ки , —  а з  д р у го го  н е зм ір е н і т е р п ін и  

н а й кр а щ о го  ц ь в іт у  п о л ь с ко ї м олод їж и , щ о л и д їл а  в тю рм ах, та  на  С и­

б ір і.  Д р а с т и ч н і с ї сцени  доповню є М іц к е в и ч  рядом е п іч н и х  ка р ти н , що 

з незвичайною  силою  ха р а кте р и зую ть  урядову" систем у м о ско в ско го  ц а р ­

ства, з головним  ї ї  кермаиичом, 'з  най в аж н їй ш о ю  п ід п о р о ю  сеї систем и —  

арм ією , —  та  осередком д еспотично ї у п р а в и : столицею  ц а р ств а . У с т у п и  

с ї, о р їа н їч н о  з собою не повиван і, маю ть за го л о в ки : „D r o g a  d o  -R o s s y i“ , 

„P r z e d m ie ś c ia  s to l ic y “ , „ P e te r s b u r g “ , „ P o m n ik  P io t r a  W ie lk ie g o “ , 

„P rz e g lą d "  w o js k a “ , „ O le s z k ie w ic z “ : „ D o  p r z y ja c ió ł  M o s k a l i “  —  а в с ї 

п ід т я гн е н і п ід  сп іл ь н и й  з а го л о в о к ; „ D z ia d ó w  czę śc i Ш -c ie j u s tę p “ . І

Конрад у „Поминках“, — вказує на се, що навіть у „Міцкевича“, що був глибоко- 
набожним, бували хвилї зневіри, хвилі розпуки, в котрих він, бачивши недолю 
своєї вітчини, лихословив Богу, та заперечував єго любов і справедливість. Міцке­
вич однак спамятуесь скоро, та кидаючи Конрада до ніг Божого маєстату відкликуе 
сво хулу, свій протест.

Шевченко, у котрого богато церковних доїм було захитаних, у котрого рацио- 
налїзм, та скептицизм брав часто верх над почуванями релігійними, — висказує такі 
думки, як Міцкевичів Конрад, просто від себе, і не відкликуе їх.

Як Конрад, — так і Шевченко, дивлячись на недолю рідної країни, закидає 
Богу безсердечність та несправедливість:

Мій краю прекрасний, розкішний, богатий!
Хто тебе не мучив? Як би розказать 
Про якого-небудь одного маїпата 
Історию-правду, то перелякать - 
Саме-б пекло можно, а Данта старого 
Полупанком нашим можно здивувать.
І в се  то те л-ихо,  все кажуть, од Бога!
Чи вжеж йому любо людий мордувать,
А надт о  у б о г у  мою У к р а ї н у ? ! . . .
Що вона зробила? Защо вона гине?
Защо її дїти в кайданах мовчать ?!. . .

(„Кобзарь“ II. 98.)

Конрад палає такою жадобою пімститись на ворогах своєї вітчини, — що 
готов іти на ворога навіть супроти волі Бога:

Tak! Zemsta, zemsta, z e m s t a  na  w r o g a !
Z B o g i e m ,  i c h o ć b y  m i m o  B o g a !

(„Poezje“ IV. 154))
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С тановищ е, я ке  заняв М іц к е в и ч  у  с їй  поем і, в ід по в ід а л о  я к  не мож 

кращ е  п а тр іоти чн и м  поглядам  Ш е в ч е н ка , —  та  стан о ви щ у У к р а їн и  до 

м о ско вско го  ц а р с тв а . І  єго р ід н и й  н а р ід  сто гн а в  т а к  само я к  п о л ь ски й  

п ід  т о ю -ж  ч у ж о ю  ко р м и го ю ; і  У к р а їн і зрабувала  м о сковски  д е рж ава  п о ­

л іт и ч н у  са м о ст ій н іс ть , і  над У кр а їн о ю  сповнив сей у р я д  кр о в а в у  ч е р гу  

насильств , і  на  у к р а їн ь с к и й  лю д н а л я гл а  та  сама в а ж ка  сила п о га н о го  

п о л іти ч н о го  та  с у с п іл ь н о го  устр о ю , репрезентована  царизмом.

Т о ю  отж е  сп іл ьн о стю  н а ц и о н а л ь н о -п о л їти ч н и х  взаємин У к р а їн и  й 

П о л ь щ і до М о с ко в щ и н и , —  сп іл ь н о стю  п о гл я д ів  М іц к е в и ч а  й  Ш е в ч е н к а  

на м о ско в ски й  у р я д , —  дасть ся  по я сн и ти  те велике  в р а ж ін є , я ке  зр о ­

б и л а  на Ш е в ч е н ка  ся  частина „П о м и н о к “ .

У ж е  тр е тя  —  гол овн а  часть  се ї поеми ви кл и ка л а  у  Ш е в ч е н ка  де­

я к і  а н а л ь о їіч н і д у м к и ; ще с и л ь н іш і с л ід и  полиш ив на „ С н ї “  —  » У с т у п  

П І - т о ї  ч асти  П о м и н о к “ .

У с ї майже ча сти  „ У с т у п у “ , к о т р и х  за го л о в ки  ми що й но  подали, 

знайш ли в Ш е в ч е н к о в ій  поем і м ін їя т у р н у  р е п р о д у к ц и ю : Б ачим о в „ С н ї “ 

і  в р а ж ін я  з д о ро ги  в М о с ко в щ и н у , і  м уш тр у , і  опис с т о л и ц і, і  па м ятн и к 

П е тр а  В е л и ко го .

О д н а к ка р ти н и , що складаю ть ся  на „С о н “ т а к  по р о зр и в а н і, а сп о ­

мини з п о о д и н о ки х  у с т у п ів  М іц к е в и ч е в и х  „П о м и н о к “  т а к  р о з с и п а н і по 

р іж н и х  е п ізо д а х  Ш е в ч е н ко в о ї поеми, —  щ о ми не можемо їх  р озб и р а ти  

в таком у п о р я д ку , я ки й  бачимо в „ С н ї “ , —  а мусимо їх  у ір у п у в а т и  но 

основним-*думкам, та  по головним  стр уя м  М іц ке в и ч е в о го  впл и в у . І

І Шевченко в своєму „Заповіті просто иеїує Бога, доки він терпить на Укра­
їні насильну чужу кормигу:

Як (Дніпро) п о н е с е  з У к р а ї н и  
У сияеє море
К р о в  в о р о ж у ,  — оттодї я
І лани і гори —
Все покину, і п о л и н у
До самого Бога
Молити ся; а до т о г о  —
Я не з и а ю Бога!

(„Кобзар * І. 180—-181.)

Так отже патріотичпо-национальний топ Мицкевичевої „Імпровізациї“ не відбив 
ся в розбираній отеє части „Сну“ — а відозвав ся легким відголосом у що йно на­
ведених уступах „Іржавца“, та „Заповіту“.

В їенезі сих уступів відограло найважнїйшу ролю політичне положене Укра­
їни, що викликувало і безпосередно у Шевченка думки подібні до Міцкевичевих; на 
кождий спосіб виразна анальоїія не позваляє тут промовчати і впливу Міцкевича.
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В  у с т у п і п . з. „D ro g a  d o  R o s s y i“  описує М іц к е в и ч , я к  в ін  леж ить  

у  к іб іт ц ї ,  о глядає п ів н іч н у  к р а їн у , та  робить сво ї с п о с т е р е ж е н а :

P o  ś n i e g u  c o ra z  k u  d z ik s z e j k r a in ie  '

L e c i  k i b i t k a ,  ja k o  w ia t r  w  p u s ty n ie .

I  o c z y  m o je  ja k o  d w a  s o k o ły  

N a d  o c e a n e m  n ie p r z e jr z a n y m  k rą ż ą .

N ie  s p o tk a  o k o  n i  m ia s ta  n i  g ó ry ,

Ż a d n y c h  p o m n i k ó w  l u d z i  n i  n a t u r y .

Z i e m i a  tak p u s t a ,  tak niezaludniona, і т. д.

P o  p o la c h  b ia ły c h  p u s ty c h  w ia t r  s z a le je .1)

І  Ш е в ч е н ко  розпрощ авш ись із  лю бою  У кр а їн о ю  летить  понад  землею, 

та  малює нам ка р т и н у  за ка р ти н о ю , що пересуваєсь  перед єго очима. 

О сь і  перш а, в ко т р ій  а н а л ьо їічн и м и  рисам и змалював поет п р и р о д у  п ів ­

н іч н о го  ц а р с т в а :

Л  е ч у , л е ч у ,  а в і т е р  в і є :

П ередо  мною с н ї г  б і л ї є ;

К р у го м  бори, та  болота,

Т ум а н , т у м а н  т а  п у с т о т а ,  —

Л ю д и й  н е  ч у т ь ;  - н е  з н а т ь  і  с л ї д у  

Л ю д с ь к о ї  с т р а ш н о ї  н о г и . . . * 2)

В  т о м у -ж  у с т у п і ха ра ктер и зує  М іц к е в и ч  лю дий, що зам еш кую ть сю 

к р а їн у , —  та  робить  пр и  с ій  н а го д і р іж н і п о л іт и ч н о -с а ти р и ч н і у в а ги . 

П ід  впливом  ж и в и х  спом ин ів  із  ч а с ів  пересл їдованя п о л ь с ко ї м олод їж и  

в В іл ь и ї —  ко л и  то сотням и вивожено п о л іт и ч н о -п ід о зр іл и х  с ту д е н т ів  до 

незнаних  ка т о р г , та  твердинь, —  малює М іц к е в и ч  д о в ги й  р я д  к и б іт о к , 

що п ід  доглядом  ж ан д а рм ів  летять  по д о в ги х , р ів н и х , н а  п ів н іч  зверне­

н и х  го с ти н ц я х , —  та  в е зуть  п о л іти ч н и х  п р о в и н н и к ів . Х т о  в н и х  ї д е ,  

з а  щ о ,  к у д а ,  —  с ь о г о  н і х т о  н е  з н а є . . .  Т а к  сподобалось ц ар еви  

та  єго по с їи а кам , ■—  і  на  том у ко н е ц ь .

Сей у с т у п , та  к іл ь к а  менш их к а р т и н  д р у ги х  М іц ке в и ч е в и х  поезий, 

де н а тя кн е н о  про  т е р п ін я  п о л іт и ч н и х  ка т о р ж н и х  зап ро то р ен и х  на  С іб ір ,3)

г) „Poezje“ IV. 261—262.
2) „Кобзарь“ І. 203.
3) Порівн. „Поминки“ н. III. („Poezje“ IV. 207;) „Do matki Polki“ (ibid. II. * 

160); ?,Do przyjaciół Moskali“ :
Ta ręka, którą do mnie Bestużew wyciągnął,
Wieszcz i żołnierz — ta ręka, od pióra i broni 
Oderwana, i car ją do taczki zaprzągnął,
D z i ś  w m i n a c h  r y j e  s k u t a  o b o k  p o l s k i e j  d ł o n i ! . . .

(„Poezje“ IV. 260.)
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н агад ал и  ІІІе в ч е н к о в и  о д н у  з н ай б іл ьш и х  неправд сам овластного  ус тр о ю  

московського ц а р с тв а ; де без права, без суд у , без оборони, на  оден д о ­

нос пл а ченого  ш п ігу н а  —  на п ід с т а в і самого п ід о зр ін я , або и т їн и  п і-  

д о зр ін я  в я зн я ть  н а й кр а їц і ін т е л їїе н т н і сили, в ід р и ваю ть  їх  в ід  п р а ц і се­

ред р ід н о го  н арод у, вивозять п о тай н о  далеко  на  ч у ж и н у , та  ка ж у ть  їм 

враз із  злод іям и  та  р озб ійникам и  ко р о та ти  с в ій  в ік  у  п ід зем ни х  к о ­

па л ьня х ...

-г -  „ А  з а  щ о ?  —  Т е  з н а є  —  В с е д е р ж и т е л ь ,  а м о ж е  щ е  

й в і н  н е  д о б а ч а є ! . . . “  Се потоптане  в с я ки х  л ю д с кп х  пр ав  незвичайно 

сильно зво руш ує  Ш е в ч е н ка , —  па л и ть  ему серце, га д ю кам и  вппваєсь 

в єго г р у д и ;  поет в с .іу х у є  ся в сен с т о г ін  ка то р ж н и х , що добуває ся  

з тем них л ь о х ів , —  мов м ерц ів  в и к л и ку є  їх  зп ід  землі, і  с тав и ть  перед 

суд  л ю д ско сти , щ оби сьв ідчили  про  в а р в а р с к і п о р я д ки  тем ного  м о ско в ­

с к о е  ц а р с т в а :

О п де зл о д ій  ш тем пований 

К а й д а н и  в о л о ч и т ь ;

О т р о зб ій н и к  ка то в а н и й  

Зубами скр е го че  

Н е д о б и тка  товариш а 

. З а р іза ти  х о ч е ;

А  м іж  ними, запеклим и

В  ка й д а ни  у б р а н и й

Ц а р  все сьв ітни й , ц а р , во л ї ц а р ,

Ш тем пом  ув ін ч а н и й ,

В  м у ц і, в ка т о р з ї —  не просить ,

Н е  плаче, не с то гн е ...

Р а з  добром налите  серце 

В - в ік  не п р о х о л о н е ...1)

П и ш у ч и  отсї с т р іч к и , поет наш  ще й не п р очува в , що й  ему с а ­

мому прийде ся за сво ї сьм іл і д ум ки  н еб а в о м 'за зн а ти  п о д іб н о ї дол ї. М о в  

апостол  в о л і, у в ін ч а н и й  штемпом, п е р е н іс  о п ісл я  й Ш е в ч е н ко  десять  л іт  

т я ж к о ї невол і. Н а  щ астє й  єго добром налите  серце не прохололо  серед 
студ е ни х  с т ін  тю рм и...

Щ е  б ільш е п о л іти ч н и х  д ум о к р озб уд и в  у  Ш е в ч е н к а  у с т у п  М іц к е -  

вичево ї поеми п . з. „P r z e g lą d  w o js k a “ . Т у т  звертає М іц к е в и ч  в іс тр є  

своєї са ти р и  п р оти  м о ско вско ї а рм ії, н а  к о т р ій  опирає ся  т я ж к и й  ко л ьос  

деспотизм у. Н е н а в и стн а  для него  та ве л и ка н ь ска  машина, пр и зна чен а  на

х) „Кобзарь-4 І. 204.
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знищ ене в о л і с у с їд н и х  н арод ів . В ія  н о р ів е у є  ї ї  до гром ади  вправлених  

п с ів , та  до хм ари  с а р а н ч і, що гр о зи ть  Е в р о п і загяадою .

М ід к е в и ч , тям лячи , що ся арм ія  окровавилась недавно (1 8 3 1  р . Ш - т а  

части н а  „П о м и н о к “  напи сана  м іж  р . 1 8 3 1 -  1 8 3 2 .) кр о в ю  его зем л яків , 

—  впливає на  ню  море ж овчи , та  дотикає  нераз ти х , що сам і про  себе 

н іч о го  не д и н н і;  але небавом сиам ятуєсь поет. В ін  сам чує, щ о єго слова 

г ір к і ,  та  п а л я ч і, —  а боячись, щ оби їх  хибно не по ясню вано, —  щ оби 

ему не заки н е н о  ненависти  до все го , що м осковске , оправдуєсь  у  в ід о з в і 

до п р и я те л ів  —  М о с ка л ів , -  що не п р оти  в с іх  М о с ка л ів  звернена єго 

зб р уя  —  а п р оти  м о ско вско го  у р я д у , щ о придавив і  сво їх  вл асних  

го р о ж а н :

_ Ż rą c a  je s t  і  p a lą c a  m o je j g o ry c z  m o w y :

G o ry c z , w y s s a n a  ze k r w i  i  łe z  m e j o jc z y z n y .. .

N i e c h  ż r e ,  i  p a l i  n i e  w a s ,  —  l e c z  w a s z e  o k o w y ! . . . 1)

У ж е  в самому о п и с і м уш три  дав М ід к е в и ч  д окази , що п о тв е р д ж ую ть  

та ки й  н апрям  єго с а т и р и : В ін  безпощ адно висьм іває  м о ско в ску  арм ію  

в д їл о с ти  і  в п о о д и н о ки х  ї ї  ч а с т и х : а все та ки  єму ж аль  ж е р тв  само­

во л і то го  пр ави тельства , щ о б ільш е дбає про ко пи и , я к  про  л ю д н і ;  в ін  

боліє н ад  покровавленим и етратоваиим и лю дским и  т ілам и , що лиш ились 

н а  п л о щ и н і м у ш т р и ; в ін  плаче над б ідним  темним салдатом, ко т р и й  та к  

п р и в и к  до р а б ско го  п о сл уху , —  щ о замерз с тер егучи  к о ж у х а  сво го  па на ... 

М ід к е в и ч  забуває, що сей салдат —  ч а сти н а  во р о ж о ї а р м ії, а бачить  

в нему б р а та -С л а в я н и н а  та  чо л о в іка , і  добуває з гр у д и  отсей п о кл и к  

щ и р о го -гу м а н н о го  ч у в с т в а :

О  b ie d n y  c h ło p ie !  H e ro iz m ,  ś m ie rć  ta k a ,

J e s t p s u  z a s łu g ą , c z ło w ie k o w i g rz e c h e m !

J a k  c ię  n a g ro d z ą ?  P a n  p o w ie  z u ś m ie c h e m

Ż eś b y ł  d o  z g o n u  w ie r n y  —  ja k  s o b a k a ...

0  b ie d n y  c h ło p ie !  Z a  có ż  m i  łz a  p ły n ie

1 se rce  b i je  m y ś lą c  o tw y m  c z y n ie  ?

A c h !  ż a l m i  c ie b ie , b ie d n y  S ło w ia n in ie !

B i e d n y  n a r o d z i e !  ż a l  mi  t w o j e j  d o l i :
J e d e n  z n a s z  t y l k o  h e r o i z m  —  n i e w o l i ! . . . 2)

- Ц іл и й  у с т у п  п . з. „P r z e g lą d  w o js k a “  в и кл и ка в  у  Ш е в ч е н ка  не

х) „Poezje“ IV. 261.
2) „Poezje“ IV. 295.
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одну д у м ку . У  „ С н і “  бачимо т а к о ж  малин образок м уш три, де поет к о ­
р о т ко  а ясно  зазначив св ій  п о гл я д  на в ій с к о :

У  го р о д ї мов ж у р а в л і 

Зам уш трували  м о ска л і.

Н а г о д о в а н і ,  о б *у т і  

І  к а й д а н а м и  о к у т і  

М у ш т р у ю т ь  с я . . 1)

О т-сим и  к іл ь ко м а  словами висказав  Ш е в ч е н ко  т у  саму п р о в ід н у  

д ум ку , що пробиває ся в розбираном у у с г у н і М іц ке в а ч е в о ї поеми. І  т у т  

бачимо т а к у  саму б ід н у , тем ну масу салдацтва , що не сьм іє мати а н і 

к р и х іт к и  вл а сн о ї вол і, власних потреб , власних н о ч ув а н ь , —  що мов 

в ів ц і  й д у ть  на за р ізь  по у ка зо в і! то го , х то  їх  сокам и т а ки  їх н іх  б р а т ів , 

годує  д ля  самолю бних ц іл и й  та  д л я  п ід д е р ж а н а  д е спотично ї маш ини —  

але р ів н о ч а сн о  накладає на н и х  ка й д а н и  безоглядного  п о с л у х у , ка й д а н и  

д ухо в о ї та  ф ізично ї н ев ол і, щ о безпощ адно пр идавлю ю ть  в н и х  в с я к у  

л ю д с ку  ін д и в ід у а л ь н іс т ь  — та р о б и ть  їх  с л іп и м и 'зн а р я д а м и  са м о во л ї де­

споти . К о р о т к і с і слова, яким и  поет зазначив свою  сим патию  до ти х  

б ід н и х  вим уш трованих  н е в о д ь н и к ів , —  до ж и во го  ' пройм аю ть у с я к о го , 

хто  вм іє в в ій т и  в гл и б и ну  Ш е в ч е н ко в о ї поезиї.

В  у с т у п і,  де описана м уш тра, визначне  м ісце  призна чи в  М іц к е в и ч  

ц а р е в и :

Ц а р  в ід  д и тя ч и х  л іт  виховує  ся  на  ж о в н ір а , на  п о л ко в о д ц я . М у ш ­

т р у ю ч и с ь  приготовлю є ся в ін  до тр о н у . Т а к о го  вихована  вим агає вж е 

т р а д и ц и я  одїдичеї-іа в ід  поцередних ц а р ів , особливож  в ід  П е тр а  1 -го . 

Т а ке  виховане нозволяє ц а р еви  особисто  уп р а в л я ти  арм ією . В ін  п е р е ­

роблю є з нею  в с я к і н а й н о в і й ш і  м у ш т р и ,  п р о  я к і  ч и т а в  або чув 

ко л и  н е б у д ь .* 2) М о в  ш улер ка р т и  р озки д а є  в ін  в ід д іл и  в ій с ка  по п л о ­

щ и н і. Н а  одно єго слово, що мов мяч перел ітає з у с т  до у с т , аж  до 

н ай н и зш и х  п ід в л а д н и х , —  р о зси п ую ть  ся безчисленн і п о л ки , —  м іш аю ть 

ся, вдаряю ть  на  себе, —  або мов планети  к р у ж а т ь  д о вко л а  сво го  .сонця- 

ц а р я . В ін  є для  а рм ії с п р а в д і сонцем , Б огом , ус ім . О ден єго по гл я д  

вбиває н а й в ід в а ж н їй ш и х  Г е н е р а л ів :

J e n e ra ł w  o g ie ń  ś m ia ły m  id z ie  k r o k ie m :

K u la  go  t r a f i  —  c a r  s ię  d o ń  u ś m ie c h n ie .

L e c z  g d y  c a r  s t r z e l i  n ie ła s k a w e m  o k ie m  

J e n e ra ł b la d n ie ,  s ła b n ie ,  czę s to  z d e c h n ie . . .3)

x) „Кобзарь* I. 205.
2) Порівн. „Poezje“ IV. 289.
3) Поріви. „Poezje“ IV. 284.
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Х а р а к т е р и с т и к у  ц а р с ко ї м о гуч о сти  та  самоволі доповнив М іц к е в и ч  

яр ки м и  кр а ска м и  в н и щ ій  сво їй  поем і п. з. „ R e d u ta  O r d o n a “ :

;  K r ó l  w ie lk i ,  s a m o w ła d n ik  ś w ia ta  p o ło w ic y :

Z m a rs z c z y ł b r w i : —  i  ty s ią c e  k ib i te k  w n e t  l e c i ;

P o d p is a ł,  —  ty s ią c  m a te k  o p ła k u je  d z ie c i.

S k in ą ł,  —  p a d a ją  k n u t y  o d  N ie m n a  d o  C h iw y .

М а ю ч и  т а к у  власть , маючи п ід  р у ко ю  та ку  арм ію , в ін  нечуваним  

пострахом  проймає сво їх  п ід д а н и х :

G a r d z iw i  s ię : ze s t r a c h u  d rż ą  P e te rs b u rc z a n y ,

C a r  g n ie w a  s ię :  ze s t r a c h u  m r ą  je g o  d w o r z a n y ;

A le  s y p ią  s ię  w o js k a , k tó r y c h  B ó g  i  w ia r a

J e s t C a r, C a r  g n ie w n y ,  u m rz e m , ro z w e s e lim  C a r a ! . . . 1)

„ P r z e g lą d  w o js k a “ , а не менше наведен і у с т у п и  поеми „ R e d u ta  

O r d o n a “  —  пр и чи н и л и сь  до сф ормована то го  у с т у п у  Ш е в ч е н ко в о го  „ С н у “ , 

де поет х а р а кте р и зує  ц а р я . С ам одерж ця  бачимо в Ш е в ч е н к о в ій  поем і 

впр а в д ї не на  м уш тр і, я к  у  М іц к е в и ч а , а дома, в палатах, —  але й т у т  

ін те р е сує  ся в ін  ж иво  арм ією , та  розмовляє з ц а р и ц е ю :

Об оте честв і, здаєть  ся,

Т а  н ов и х  п е тл и цях ,

Т а  о б  м у ш т р а х  щ е  н о в і й ш и х .  * 2)-

І  т у т  іл ю с тр у є  поет в п о д іб н и й  спо с іб  ц а р с к у  самоволю . Я к  н а  

м уш тр і, о п и са н ій  у  М іц к е в и ч а , р озка з ц а р я  переходить  в ід  н айвисш их 

ґе н е р а л ів  до н а й н и зш и х  салдатів , т а к  т у т  пощ ечина  ц а р с к а  д іс та є  ся 

найстарш ом у „б л ю д о л и зо вн “ , —  та  йде по черзі* у  низ аж  до д р іб н и х  

„п р а в о сл а в н и х  н е д о б и т к ів “ .

Н е  саму пощ ечину х о т ів  т у т  змалю вати Ш е в ч е н ко , а с ї с у в о р і ц а р -  

с к і  у ка з и , що д о ки  перейдуть  через ч е р гу  ч и н о в н и к ів  аж  до мас л ю д у ,

—  чим раз б ільш е степеную ть  ся, та  подв ійним  тягаром  н а л я га ю ть  на 

всю  с у с п іл ь н іс т ь .. . —  І  я к  у  М іц к е в и ч а  в ір н і саядати вм ираю ть, щ оби 

р о з ігн а т и  г н ів  ц а р с ки й , щоби ц а р я  розвеселити, —  т а к  у  Ш е в ч е н ка  

„д р іб н о т а  —  недобитки  п р а в о с л а в н і“ , що' найсияьн їйш е  п о ч у л и  на соб і 

н а с л ід ки  ц а р с ко го  гн ів у ,  —  „с т о гн у ч и  за б а тю ш ку  Госпо д а  б л а га ю ть “ .

—  „С ь и іх  —  і  сл ь о зи “ —  завваж ав в ід  себе Ш е в ч е н ко . І  сп р а в д і, 

сльози  в и ти ска є  з очий  ся на  п о з ір  сьм іш на  ка р ти н а , —  ко л и  вдум атись

х) ibid. її. 165.
2) „ Кобзарь“ І. 207.
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в ї ї  з м іс т ; сльози п ід с ту п а ю ть , ко л и  читаємо і  д р у гу  на  о ко  к о м іч н у  К ар ­

ти н у , де поет п о ка зує , я к  в ід  прим хи  сам одерж ця залеж ить  доля, або 

т я ж ка  недоля не лиш ень єго о кр у ж е н я , —  але й  у с їх  скл а д о ви х  елемен­

т ів  д е рж ав и , ц іл о ї  с у с п іл ь н о с т е :

................. Я к  кр и кн е

Н а  самих п у з а т и х :

В с і п у з а т і до о дного  

В  землю провалились .

В ін  в и п уч и в  б а н ь ки  з лоба, —

І  все затр уси л ось ,

Щ о  осталось. М о в  ска ж ен и й  

Н а  менш их гу ка є , —

І  т і  в землю. В ін  до д р іб н и х  —

І  т і  пр опа д а ю ть  5

В ін  до ч е л я д ї с у н е ть ц я , —

1  челядь пр опала , —

Д о  м о ска л ів , —  м о скалики  

Т я ж к о  засто гнали ,

П іш л и  в з е м л ю !. . .1)

А н а л ь о ї іч п і п о ети чн і помисли, в и н я т і з М іп ке в и ч е в о го  тв о р у  п. з. 

„ R e d u ta  O r d o n a “ , де схарактеризовано  ц а р с ки й  гн їв  та стр а ш н і єго н а ­

с л ід ки , —  ми вж е бачили.

О п и сую ч и  в ій с ко в у  м уш тр у , змалю вав М іц к е в и ч  у  т о м у -ж  у с т у п і 

п . з. „ P r z e g lą d  w o js k a “ , —  п о м іч н и к ів  ц а р я , — в с п ів в и н о в н и к ів  єго не- 

л ю д ско ї власти . С тарш ина, —  Генерали, в с ї т а к  і  сяю ть  в ід  зо л о та ; 

а зн а ю чи , що ввесь їх  блеск, усе  зн а ч ін є  залеж ить в ід  ц а р с к о ї л а с ки  —  

оден навперед д р у го го  всяким и м ожливими способами старає ся п р н п о - 

добати  ся ц а р е в и :

.................P a t r z ą :  c a r, c a r  je d z ie !

T u ż  k i lk a  s ta ry c h  k o n n y c h  a d m ir a łó w ,  4

T łu m  a d ju ta n tó w ,  i  ć m a  je n e r a łó w .

N a  k a ż d y m  g w ia z d e k , k ó łe k ,  i  k rz y ż y k ó w .

Z  p rz o d u  i  z t y łu  w ię c e j n iż  g u z ik ó w .

Ś w ie c ą  s ię  w s z y s c y :  le c z  ś w ia t łe m  n ie  w ła s n e m .

P ro m ie n ie  n a  n ic h  id ą  z o czu  p a ń s k ic h .

K a ż d y  je n e r a ł  je s t  ro b a c z k ie m  ja s n y m ,

C o b ły s z c z y  p ię k n ie  w  n o c a c h  ś w ię to ja ń s k ic h ,

. l ) „Кобзарь“ I. 212—213.
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L e c z  s k o ro  p rz e jd z ie  w io s n a  c a rs k ie j ła s k i,

N ę d z n e  ro b a c z k i t r a c ą  s w o je  b la s k i . . .1)

У ж е  в I I I  с їй  го л о в н ій  ч асти  „П о м и н о к “  р о зкр и в  М іц к е в и ч  б р у д н і 

тай н и  м о ско вско го  чи н о в н и ц тв а , щ о мов черви то ч уть  п е рш і о сно ви  

в с я к о ї моральности, в с я ки х  л ю д с ки х  прав , —  та по ка за в , я ки м и  п о га ­

ними способами стираю тъ  ся они зд о б ути  соб і п р и х и л ь н іс ть  с в о їх  насто ­

я те л ів , та  ц а р я . '

В  у с т у п і-ж  іг. з. „ P e te r s b u r g “  бачимо серед у л и ч н о ї то в п и  на  пер­

шому м іс ц і ти х  д в ір с ки х  ч и н о в н и к ів , котрим  повелось „з а с л у ж и т и “ соб і 

ц а р с к у  л а с к у :  я кж е  величаю ть ся  оии признакам и  сеї л а ски , —  я кж е  

сти ра ю ть  ся они зблизитись до ц а р я , щоби хо ть  на х в и л ь к у  при л ю д н о  

засяти  єго б л е ско м !...

A  n a p rz ó d  id ą  d w o rs c y  u r z ę d n ic y :

T e n  w  fu t r z e  c ie p łe m , le c z  n a w p ó ł o d k r y te m ,

A b y  w id z ia n o  je g o  k r z y ż ó w  c z te r y ;

Z m a r z n i e ,  l e c z  w s z y s t k i e  p o k a ż e  o r d e r y ;  

W y n io s łe m  o k ie m  r ó w n y c h  s o b ie  s z u k a  

I  g r u b y ,  p e ł z n i e  w o l n y m  c h o d e m  ż u k a .

Z i m n o ,  i  w i e t r z n o ;  a l e  k t ó ż  d b a  o t o ?

W s z a k  c a r  z w y k ł  t ę d y  p r z e c h o d z i ć  p i e c h o t ą ,

I  c e s a r z o w a ,  i  d w o r u  m is t r z y n ie ! 2)

І  в Ш е в ч е н ко в о м у  „ С н і“  бачимо в то в а р и ств і ц а р я  его чи н о в н и к ів  

та  Генерал ів . Б а ч уч и  ц а р с к у  м о гу ч іс ть , знаю чи, що їх  іс тн о в а и є  й те 

золото, яким  оии т а к ‘ лю блять  по л и скув а ти , зав д ячую ть  лиш ень самодерж- 

ц е ви  —  они гн у т ь  ся перед ним, та  п о ту р а ю ть  єго самоволі, хо тьб и  се 

мало стати сь  із  ш кодою  ц іл о го  народ у, з затратою  їх  чести , з иоииженем  

л ю д с ко ї г ід н о с т и . Ш е в ч е н ко  ха р а кте р и зує  ти х  в и со ки х  д о с то й н и к ів  р и ­

сами ана л ьо ґічн и м и  до ти х , я к і  ми бачили  у  М іц к е в и ч а :

Т а к  от де р а й ! У ж е  на  що 

З о л о т о м  о б л и т і  х

Б л ю д о л и з и !  А ж  ось і  сам 

В и со ки й , сердитий в и ступа є .

За  панами па нства , панства,

х) „Poezje“ IV. 284.
-) „Poezje“ IV 273.
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У  с р і б л ї ,  т а  з д а т і  

М ов  кабани  го д о в а н і 

П и к а т і ,  п у з а т і !

А ж  п о т і ю т ь ,  т а  т  о в н  л  я  т  ь с я ,

Щ о б  т о  б л  и  з ч  е с т а т и  

К о л о  с а м и х :  може вд а р я ть .

А бо дулю  дати 

Б л а го в о л я т ь : хо ч  м аленьку,

Х о ч  п ів  д у л і, аби т іл ь к о  

П ід  самую  п и ку .

І  в с і у  р я д  поставали  

Н іб и  б е з я з и к і. . .1)

В  у с т у п і и . з. „ P e te r s b u r g “  по казав  нам М іц к е в и ч  т а к о ж  н и зш у  

„б р а т ію “  —  ч и н о в н и к ів . В с і они  п р ега рн о  п р и ста ю ть  до ц іл о го  свого  

о кр уж е н а  5 они переняли , та  р о зви н ул и  ще до висш ого  с т у п н я  с і п р и ­

км ети , я ки м и  ви зн а ч ує  ся  їх  с та р ш и н а :

D a le j z p o c h y ły m  k a rk ie m  c z y n o w n ik i  

Z  p o d e łb a  p a trz ą ,  k o m u  s ię  u k ło n ić ,

K o g o  n a d e p ta ć , a o d  k o g o  s t r o n ić ;

A  k a ż d y  g ię tk i ,  w e  d w o je  s k ó rc z o n y ,

T u lą c  s ię , p e łz n ą  ja k o  s k o r p io n y . * 2)

І  у  Ш е в ч е н ка  подибуємо х а р а кт е р и с т и ку  низш ого  чи но вн и ц тва , —  

н е в ід р о д н и х  д їти й  ц іл о го  п о л іти ч н о го  устр о ю  м о ско в ско ї д е р ж а в и : л и - 

зун ьств о , хабарство , та  сам одурство , —  се го л о в н і їх  п р и км е ти : •

О т і  б р а т ія  си п н ул а  

У  сенат пи са ти ,

Т а  п ід п и с у в а ть , та  д рати  

І  з батька , і  з брата.

А  м іж  ними і  зем лячки 

Д е -д е  спо гл яд а ю ть  - - 3)

Т а к  у Ш е в ч е н ка , я к  і  у  М іц к е в и ч а  в и зн а ч у ю ть  ся  с і ч и н о в н и ки  

по при  р а б ску  по ко р у  перед висілим и гл у п о ю  зарозум ілостю  перед  тими, 

я к и х  вва ж аю ть  н и зн и м и  в ід  себе. П о е т  о гл яд аю чи  стол и ц ю , та зве р та ­

ю чись  за поясненим и до одного  з т а к и х  ч и н о в н и к ів , натраф ив на зем ляка

*) „Кобзарь'* І. 207.
2) „Poezje" IV. 273.
3) „Кобзарь“ І. 211.
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П о ч ув ш и  у к р а їн ь с к у  мову, зем ляк т а к  і  н а го р о їж и в  ся  зараз, т и кн у в  пое- 

тови  в очи свою  гл у п у  н іб и  п р о с ь в іч е н іс ть , але й показав  і  свою  гниль  
м о р а л ь н у :

.....................„Э к о й  х о х о л ъ !

Н е  знаетъ  п а р а д у !

. . . . . .  Д а  к а к ъ  ж е  ты

ї ї  го в о р и ть  не вы ѣеш ь 

П о  зд ѣш н ем у?  —  „Б а  н ї, к а ж у !

Го во ри ть  я  вм ію

Т а  не х о ч у “ . —  Э ко й  ч у д а к ъ !

Я  в с ѣ  в хо д ы  з н а ю ;

Я  зд ѣ сь  с л у ж у ;  ко л и  хочеш ь 

В ъ  д ворецъ  п о п ы та ю сь  

В в ести  тебя. Т о л ь к о , знаеш ь,

М ы , братъ , п р освѣщ е нн ы ,

Н е  п о с ку п и с ь  п о л т и н к о ю !“ *)

О н  нащ о здалась „п р о с ь в іч е н іс т ь “ ! З  в і д р а з о ю  в і д в е р т а є  с я  

п о е т  в і д  „ м е р з е н о г о  c e r o  к а л а м а р я “ . —  3  тим б іл ьш о ю  в ід р а ­

зою , що п ізн а в  в нему з д е м о р а л і з о в а н о г о  з е м л я к а .

Т у т  зап ри м іти в  Ш е в ч е н ко  ще о д н у  сум ну п р о я в у  в и п л е ка н у  тою  

ур я д о в о ю  системою , що панує  в м осковском у ц а р с т в і:

П а н о ва нє  о дно ї породи  над  д р у го ю  в и в од ж ує  все серед п р и гн о б л е ­

ного  н а р о д у  лю дий, що для особисто ї ко р и с ти  п о ки д а ю ть  р ід н и й  н а р ід , 

— а п р и ста ю ть  до того , хто  с то їть  п р и  вл а сти .

Н а си л ь н а  б р утальна  ге ге м о н ія  м о ско в ско го  у р я д у  н а  У кр а їн і', си ­

стем атична  заглада  все го , що у к р а їн ь с к е , зростила  вж е за ч а с ів  Ш е в ­

ч е н ка  величезну масу п е ре ве ртн ів , що в ід ц у р а л и с ь  свого  н а р о д у , та  п іш л и  

на п о с л у гу  деспотичном у м о ско вско м у пр ави те л ьству .

Т а к у  саму пр ояв у , хоть  може не в т а к ій  м ір і, я к  на У к р а їн і,  в и ­

кл и к а в  гн е т  м о ско в ско го  у р я д у  і  в П о л ь щ і, —  і  се зазначив М іц к е в и ч  

в І І І - т і й  части  „П о м и н о к “ . У  сц еи ї, що представляє в а рш авски й  сальои, 

бачимо зд ем орал ізован і ве рстви  п о л ь с ко ї с усп іл ь н о сти , що пере н ял и  ся  

духом , я ки м  віє з го р и  в ід  р е п р е зе н та н т ів  ур я д о в о ї Р о си ї —  в зд и ха ю ть  

за блеском ц а р с ко го  двору , та  в сти д а ю ть  ся своєї мови й своєї н а р од но ­

сти . О сь я к  в ідзиває ся про  п о л ь с к і в ір ш і одна а р и сто кр а ти чн а  д а м а : 

M a c ie  r o b ić  l e k t u r ę ! P rz e p ra s z a m ...  c h o ć  u m i e m  

P o  p o l s k u ,  a l e  p o l s k i c h  w i e r s z y  n i e  r o z u m i e m . . . 2)

г )  „Кобзарь c I. 206.
„Poezje“ IV. 2ÖL
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В  п о д іб н и й  спос іб  ігн о р у є  свою  н а р о д н іс ть  і  „ ка м е р ю н ке р “ :

P a n  z L i t w y ,  і  p o  p o ls k u !  N ie  p o jm u ję  w c a le . . .

J a  m y ś la łe m , że w  L i t w ie ,  to  w s z y s tk o  M o s k a le . . .1)

Б ачивш и  таке  лизуньство , т а к у  п о ко р у  перед ворож им  п р а в и те л ь - 

ством —  зам ічає у  М іц к е в и ч а  оден з го р я ч ій ш и х  п а т р іо т ів :

—  O tó ż  to  ja c y  s to ją  n a  n a r o d u  cze le  !...

—  P o w ie d z  ra c z e j n a  w ie r z c h u ,  —  зам ічає д р у ги й  —

N a s z  n a r ó d  ja k  l a w a :

Z  w ie r z c h u  z im n a , i  tw a r d a ,  s u c h a ,  i  p lu g a w a ;

L e c z  w e w n ę trz n e g o  o g n ia  s to  la t  n ie  w y z ię b i. . .

P lw a jm y  n a  tę  s k o ru p ę  i  z s tą p m y  d o  g łę b i . * 2)

Н а  т а к у  закам е н іл у  п л ю га в у  ш ка р а л уп у , що п ід  виливом гн о б и те ­

л ів  н а с іл а  й на  у кр а їн ь с к о м у  н а р о д і, вд а р я є  і  Ш е в ч е н к о ; в ін  боліє над  

У кр а їн о ю , що ї ї  сипи , в и п л е ка н і ї ї  п о т  ом, заб уваю ть  р ід в и й  н а р ід , слу 

ж а ть  я к  сл іпи й  знаряд  єго ворогам  та  кр и вд н и ка м , - -  та  ще й  насьм і- 

ха ю ть  ся  над  своєю  у кр а їн ь с к о ю  р ід н е ю :

П о  м о с ко в с ь к ії т а к  і  чеш уть ,

С ьм ію ть  ся , та  лаю ть  

Б а т ь к ів  сво їх , що з м алечку 

Ц в е н ь ка ти  не вчили  

Н о  н ім е ц ь к ії, а то  тепер 

І  ки с н и  в ч о р н и л і!

Пявкії, п я в к и !  М ож е  батько  

О статню  ко р о в у  

Ж идам  прод а в , п о ки  вивчив 

М о с к о в с ь к о ї м о в и !...

У кр а їн о , У к р а їн о  !

О це  т в о ї д іт и ,

Т в о ї к в іт и  молодиї 

Ч орнилом  п о л и т і,

М о с ко в с ь ко ю  блекотою  

В  н ім е ц ь ки х  п е тл и ц я х  

З а м уч е н і... П л а ч  В к р а їн о  

Б е зд ітн а  в д о в и ц е !. . .3)

Ч ibid. IV. 203.
0  „Poezje“ IV. 210. У сцені, що відбуває ся у Вільиї, змалював Міцкевич в особі 

доктора Бекю (Веси] тип здеморалізованого чиновника, що служить царским посіпа­
кам на шкоду свого краю і народу.

3) „Кобзарь“ І. 212.
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Т о д їш н и й  по ган и й  по л іти ч н о  с у с п іл ь н и й  у с т р ій  м о ско в ско го  ц а р ­

ства , п р и кр и й  для в с іх  н а р о д ів , особливож  в а ж ки й  та  болю чий  для 

У к р а їн и , ко ренив  ся  в б ув а л ь щ и н і Р о с и ї, —  т іс н о  був звязаний  з іс т о ­

ричним и  под іям и , що на розвалинах  са м ост ій ности  У к р а їн и  та  П о л ь щ і 

зр о сти л и  й у к р іп и л и  м о ско вску  д е р ж а в у . П е тр о  В е л и ки й  —  найб ільш е 

с к р іп и в  м о гу ч іс т ь  свого  ц а р с тв а , —  але в ін  і  с кр іп и в , на  лад европей­

с ки й , де споти чн и й  у с т р ій  Р о с і ї ,  -  що т а к  дав ся  в тя м ки  У к р а їн ц я м  

і  П ол я ка м , —  що був одним з го л о в н и х  жерел дем орал їзаци ї, про  я к у  

ми щ о й но  го вор и л и . Т о м у -ж  с у п р о ти  П е тр а  звертає М іц к е в и ч  свою  са ­

т и р у  в к іл ь к о х  части н ах  „У с т у п у  І І І - Ї  ч . П о м и н о к “ . Н а  него , я к  на г о ­

ловного  основателя „ц и в іл із о в а н о го  д е сп о ти зм у “ вказує  М іц к е в и ч  в у с т у п і 

п . з. „ P r z e g lą d  w o js k a “ .

P io t r a  W ie lk ie g o  n ie c h a j p a m ię ć  ż y je :

P ie rw s z y  o n  o d k r y ł  tę  c a ro p e d y ę ,

P io t r  w s k a z a ł c a ro m  d o  w ie lk o ś c i d ro g ę .

P io t r  z a p ro w a d z i ł  b ę b n y  i  b a g n e ty ,

P o s ta w i ł  t iu r m y ,  u r z ą d z i ł  k a d e ty ,

I  n a  g ra n ic a c h  p o o s a d z a ł s tra ż e ,

I  ła ń c u c h a m i p o z a m y k a ł p o r t y  

U tw o r z y ł  s e n a t, s z p ie g i, d y g n ita rz e  і  т . д.

I  z a d z iw io n a  k r z y k n ę ła  E u r o p a : 

G a r P io t r  R o s s y ą  u c y w i l iz o w a ł. .

Z o s ta ło  ty lk o  d la  n a s tę p n y c h  c a ró w  

P rz y le w a ć  k ła m s tw a  w  b ru d n e  g a b in e ty ,

P rz y s y ła ć  w  p o m o c  d e s p o to m  b a g n e ty ,

W y p r a w ić  k i lk a  rz e z i i  p o ż a ró w  

Z a g ra b ia ć  c u d z e  d o k o ła  d z ie rż a w y . . .1)

О т т а к у  спа д щ и н у полиш ив П е тр о  своїм  насл їдникам  ; * 2) в ін  переказав  

їм ще б іл ь ш е : полиш ив їм я р к і  п р и м іри  насильства  д о кон а н ого  над 

У к р а їн о ю , полиш ив їм н о в у  сто л и ц ю  по будовану  там, де перш е не п о ­

стояла  н о га  л ю д ска .

М іц к е в и ч  не лю бив се ї с т о л и ц і; о со р уж н а  она  для него , я к  осе­

р е д о к ч у ж о ї во р о ж о ї держ ави, я к  т в ір  нен а ви стн ого  П етр а , я к  с ь в ід о ц - 

тво є го  непогам ованої самоволі. Т о ж  і  в у с т у п а х  п . з. „P r z e d m ie ś c ia  

s to l ic y “  і  „ P e te r s b u r g “  не щ адить  в ін  сатири  на сам город , та  в и с т у ­

пає з сильним и закидам и п р о ти  єго залож ителя.

ł) „Poezje“ IV. 286
2) Говорячи про політичну безоглядну систему Петра І., не хочемо перечити 

его великих культурних заслуг.
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С ї у с т у п и  М іц ке в и ч е в о ї поеми м ус їл и  звернути  на  себе пильну  

у в а гу  Ш е в ч е н ка , тим б ільш е, що й  для  него  був П е т е р б у р г  столицею  

во р о ж о го  елементу, —  заборолом деспотизм у, п ід  котрим  те р п ів  і  єго 

р ід н и й  н а р ід . Т о м у  то бачимо в „ С н і “  чимало спом ин ів  з т и х  частин  

„ У с т у п у “ , щ о в ід н о ся ть  ся до П е т р а  і  до П е те р б ур га .

В  о п и с і передм ість  П е те р б у р га  заприм ітив  М іц к е в и ч  безладну м і­

ш а н и ну  н а й р іж н о р о д н їй ш и х  сти л ів  будови , —  що стирає з сеї с то л и ц і 

х а р а кт е р и с т и ч н і знамена сх ід н о го  м іста , —  а не в с и л і па д ати  їй  в и ­

гл я д у  м іста  за х ід н о -е в р о п е й ско гО '

P o  o b u  s t r o n a c h  w i e l k i e j ,  p y s z n e j  d r o g i  

R z ę d y  p a ła c ó w :  T u  n ib y  k a p l ic a  

Z  k o p u łą ,  z k r z y ż e m ;  ta m  ja k  s ia n a  s to g i 

P o s ą g i s to ją  p o d  s ło m ą  i  ś n ie g ie m ;

O w d z ie , za  k o lu m n  k o r y n c k ic h  s z e re g ie m  

G m a c h  z p ła s k im  d a c h e m , p a ła c  le tn i  w ło s k i ,

O b o k  ja p o ń s k ie  m a n d a ry ń s k ie  k io s k i 

A lb o  z k la s y c z n y c h  c z a s ó w  K a ta r z y n y  

Ś w ie ż o  m a łp io n e  k la s y c z n e  r u in y .

R ó ż n y c h  p o r z ą d k ó w ,  r ó ż n y c h  k s z t a ł t ó w  d o m y . 1)

Сю х а р а кте р и с ти ч н у  с у м іш ку  р іж н о р о д и и х  сти л ів  зап р и м іти в  і  Ш е в ­

ч е н к о : в ін  не може п ізн а ти , що се за го р о д :

Д и в л ю  с я :  х а т и  н а д  ш л я х а м и :

Т о  горо д  із  стома церквам и.

У  до л и п і мов у  ям і 

Н а  б а гн и щ і го ро д  м р іє .

Н а д  ним хмарою  ч о р н іє 1 2)

Т у м а н  тя ж ки й . Д о л іта ю  

Т о  город  без кр аю .

Ч  и т  о т  у  р е ц  ь к  II й,

Ч и т о н ї м е ц ь к и й ,

А  м о ж е  т е ,  щ о  й м о с к о в с ь к и й . . . 3)

В а ж н їй ш і од на к іс т о р и ч н і спом ини, я к і  сей го р о д  розбуд ив  у  обидвох 

по е т ів . О бидва они з г ід н о  завваж али, щ о с ї п и ш н і палати с п о л о ка н і 

кр о в ю  ж е р тв  ц а р с к о ї са м о в о л і:

1) „Poezje“ IV. 267.
2) Д. Третяк бачить тут спомин отсих слів Міцкевича: „То dymy dwiestu ty­

sięcy kominów prosto i gęsto kolumnami lecą“.
3) „Кобзарь4 I. 205.
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J a kże  ty c h  g m a c h ó w  c u d o w n a  r o b o t a ,

T y le  k a m ie n i  n a  k ę p a c h  ś r ó d  b i o t a ,

N a  te rn  p rz e d m ie ś c iu  p o d łe  s łu g i c a ró w ,

B y  s w e  ro s k o s z n e  ta m tu z y  d ź w ig n ę l i ,

O c e a n  n a s z e j  k r w i  i  ł e z  w y l e l i . * 1)

Я к  то воно зробило ся 

З  к а л ю ж і  т а к о ї  

Т а к е  д и в о !  О т т у т  к р о в и  

П р о л и т о  л ю д с ь к о ї  

І  без н о ж а ...2)

О гл я д а ю чи  П е те р б у р г , не м іг  Ш е в ч е н ко  н ік о л и  заб ути , хто  б у д у ­

вав сей го р о д , та  ч  и ю  кр о в  т у т  пролито ... П ое т  добре се тям ив, що сю 

п и ш н у  стол и ц ю  побудовано  останкам и п о л іти ч н о ї сили У к р а їн и . Серед 

то го  го р о д у , що вж е  сам був живим  сьв ід ком  н е л ю д ски х  н асильств , д о ­

ко н а н и х  одним з н а й л ю тїй ш и х  кр о в о н и й ц їв  над У кр а їн о ю , —  стояла  ще, 

немов у н а р у гу  покореном у народови , с та ту я  П е тр а  1 -го , та пр и га д ув а л а  

ко ж д ом у  в ч и н ки  ce ro  деспоти .

З а м ітн а  ся  с та ту я  зробила на  Ш е в ч е н ка  гл и б оке , сильне вр аж ін е , 

та  заняла  важ не  м ісце  в єго поем і п. з. „С о н “ . К о л о  неї с ко н ц е н тр ув а в  

поет сво ї н а ц и о н а л ь н о -п о л їти ч н і д ум ки  про  в ід н о си н и  У к р а їн и  до Р о си ї.

П .ам ятник П е тр а  1 -го , поставлений  на п л о щ и н і м іж  Н е в о ю , а собо­

ром св. Із а а к а  т а к  і  уд а ряє  ґе н їя л ь н о стю  ко м п о зи ц и ї, та  усимболїзованєм  

гл и б ш о ї ід е ї. Т в о р е ц ь  с та ту ї, р ізь б а р  Ф ал ькон н е , приятель Д ід р о , —  в и ­

с о к о о с в іч е н и й  а рти ст  -  ф ільозоф, х о т ів  зобразити в н ій  ідеал  володаря 

си л ьн о ї за л із н о ї вол ї, за го н и сто го  у  сво їх  зм аганях деспоти , що в ша­

леному л е т ї поборю є в с я к і перепони . Б у д у ч и  чолов іком  сьм іливих  н е за ­

л е ж н и х  п о гл я д ів , зразив со б і сей а р ти ст  скоро  д в ір  та  К а те р и н у  І І * г у .  

В о н а  х о т іл а , щ оби Ф а л ькон н е  взяв со б і за в з ір  с та тую  М а р к а  А в р е л ія  

в Р и м і. Ґе н їя л ь н и й  р із ь б а р  не дав ся н а м о в и ти : —  „С т а т у я  М а р к а  

А в р е л їя  належ ить  ся М . А в р е л їє в и , —  а не П е т р о в и !“  —  сказав в ін  

з н ати ском  до К а т е р и н и ,0)  —  і  постави в  па м ятн и к, щ о сп р а в д і в ід п о в і­

дав ха ра кте р о в и  П е тр а .

С та туя  ум іщ ена  на великом у б о в д ур і їр а н їт о в о ї с ке л і. С амого П е ­

тр а  з лавровим  в ін ц е м  на го л о в і, з простертою  р у ко ю , посадив а рти ст,

*) „Poezje“ IV. 267-268.
2) „Кобзарь“ І. 208.
1) Норі ви. статю В. Спасовича: „Mickiewicz і Puszkin przed pomnikiem Pio­

tra Wielkiego („Pamiętnik towarzystwa literackiego imienia Mickiewicza, I. 40—41; 
також в часоп. „Вѣ ст. Европы“ Ь86.)
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без с їд л а  і  стремен, на ґа л ь о п у ю ч о го  м ідяного  ко н я , що опертий  па  зад - 

н н х  н о га х  п ід н я в  пере д н і до с к о к у .1)

Т а к  ви гл я д ав  п а м ятн и к, щ о в ід б и в  ся в Ш е в ч е н ко в о м у  „ С н ї “ . Я к  

гл и б о ко  врила  ся с та туя  П е тр а  в д у ш у  поета, я к  сум н і спомини в и к л и ­

кув а л а  вона у  Т а р а са , я к  тревалим  було о г ір чен є  поета  су п р о ти  ce ro  

сам одерж ця  Р о с и ї , -—  п о ка зує  отсей е п ізо д  із  спо м и н ів  М и ке ш и н а .

Б у л о  се ко л о  р. 1 8 5 8 -^ 6 0 .  В  р о б іт н і cero  артиста , щ о п р и го то в - 

лю вав тод і' па м я тн и к  ти с я ч л їтн о го  іс тн о в а н я  Р о си ї, —  знаходила  ся 

т а к о ж  м іж  инш ими статуя  П е тр а  1 -го . Ш е в ч е н ко , був аю чи  часто  у  М и ­

кеш ина , попадав на вид  се ї с т а т у ї у  го р я ч ко в и й  патос , а звернувш ись 

до н е ї деклям ував в ір ш і п о в н і ж ов ч и . (П евно  в ід по в ід н е  м ісце  „ С н у “ .) 

Г іїа н т с к а  с т а т у я  П е тр а  І  го , мов пр и ви д , Ш е в ч е н ка  пр осто  д а в и л а .* 2)

К о л и  до с ка зан о го  додамо ще, • що Ш е в ч е н ко  написав с в ій  „ С о н “ 

у П етерб урз і', де м іг  па м я тн и к  П е тр а  1 -го  бачити  н а в іть  того  самого 

д н я , в ко тр о м у  єго описував у  сво їй  поем і, —  то прийдемо до пе реко ­

н а й ,  —  що в ґен ез ї д о ти чн о го  у с т у п у  „ С н у “  мали н айб ільш е  знач іне  

особ исті по м іче на  поета.

Д о  сф ормована о д на к ти х  по чув а н ь , я к і  сей п а м я тн и к в и кл и ку в а в  

у  Ш е в ч е н к о в ій  д у ш і, п р и чи н и в  ся  в в е л и к ій  м ір і М іц к е в и ч ів  „У с т у п  

И І - о ї  ч . П о м и н о к “ . П ерш е м ісце  що до о пи су  самої с т а т у ї занишає ч а ­

стина  „ У с т у п у “ п . з. „ P o m n ik  P io t r a  W ie lk ie g o “ . Т у т  описує  М іц к е в и ч  

насамперед п р авд и ву  п о д їю , я к  в ін  із  П у ш к и н о й  стоя в  п ід  одним плащ ем 

на  дощ и перед статуєю  П е тр а , і  роздум ував над нею . Б ул о  се р . 1 8 2 8 .3) 

С во ї п о гл я д и  на П етр а  влож ив  М іц к е в и ч  в у с та  П у ш ки н о в и .

Н аводим о т у т  ча сти н у  н а й ха р а кте р и сти ч н іи ш у , і  найб ільш е збли­

ж ену  до Ш е в ч е н ко в о ї поеми.

P i e r w s z e m u  z c a r ó w ,  c o  t e  z r o b i !  c u d a ,

D r u g a  c a r o w a  p a m i ę t n i k  s t a w i a ł a .

J u ż  c a r  o d la n y  w  k s z ta łc ie  w ie lk o lu d a

S ia d ł n a  b ro n z o w y m  g rz b ie c ie  b u c e fa ła ,

I  m ie js c a  s z u k a ł g d z ie b y  w je c h a ł  k o n n o .

*) Цар має па собі костюм неозначеного часу — ідеальний одяг богатирів усіх 
віків. В тому довгому костюмі бачили критики Фалькошне старомосковский кафтан, 
як найменше відповідний для реформатора, що переодїв Москалів по европейскому \ 
Міцкевич вважав сей костюм римскою тоїою. (Порівп. Спасович. loc. cit.) Томуж 
сей одяг неясно змалював і Шевченко словами: „у свиті — не свиті“.

2) „Кобзарь“ з додатком споминок про Шевченка, Костомарова і Микешина“ 
у Празі 1876. часть ІІ-га, стор.

8) Pamięt. liter. im. Mickiewicza, т. І. стор. 39.
15
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W  o jc z y ź n ie  je m u  n ie  d o s y ć  p rz e s tro n n o  і  т. д.

..................................................................... L e c i c a r  m ie d z ia n y ,  ,

C a r  k n u to w ia d n y  w  to d z e  R z y m ia n in a ;

W s k a k u je  r u m a k  n a  g r a n i tu  ś c ia n y ,

S ta je  n a  b rz e g u  i  w  g ó rę  s ię  w s p in a 0

Т у т  наступа є  м айстерский  опис па м ятн и ка  М а р к а  А в р е л їя ; с л ід у ­

ю ч и й  у с т у п  зазначує  ко н тр а ст , я к и й  становить  до с т а т у ї р и м ско го  ім п е ­

р а тор а  п а м я тя и к  П е т р а :

C a r  P io t r  w y p u ś c i!  r u m a k o w i  w o d z e ,

W id a ć ,  że le c ia ł t r a t u ją c  p o  d ro d z e .

O d ra z u  w s k o c z y ł aż n a  sa m  b rz e g  s k a ły ;

J u ż  k o ń  s z a lo n y  w z n ió s ł  w  g ó rę  k o p y ta  .

C a l’ go  n ie  t r z y m a ,  —  k o ń  w ę d z id łe m  z g rz y ta ,

Z g a d n ie s z , że s p a d n ie , i p ry ś n ie  w  k a w a ły  !

O d  w ie k u  s to i,  s ka cze , —  le c z  n ie  s p a d a .1)

Х о т ь  чер га  с а ти р и ч н о -п о л їти ч н и х  ка р ти н  п . з. „У с т у п  І І І - Ї  ч . П о ­

м и н о к “  н апи сана  М іц ке в и ч е м  коло  р . 1 8 3 2 , то за в я зк ів  ч а сти н и  „ У с т у ­

п у “  іт. з. „ P o m n ik  P io t r a  W ie lk ie g o “  треба ш у ка ти  в розм ов і М іц к е -  

вича  з П у ш к и н о й  перед статуєю  П е тр а  1 -го , р . 1 828 . П о  д у м ц ї С пасо - 

в и ч а  мав П у ш к н и  п ід д а ти  М іц к е в п ч е в и  д е я к і мотиви, що вв ійш ли  о п іс л я  

до опи су  пам ятника .

П ід ч а с  то ї самої розмови вродив ся  й  у  П у ш к и н а  перш ий пл яп  

поеми п . з. „М ѣ д н ы й  В с а д н и к ъ “ , в и кон ан и й  доперва р . 1 8 3 3 , —  де г о ­

ловну ролю  гр ає  та ко ж  п а м я тн и к  П е тр а  1 -го . М ід я н и й  їзд е ц ь  був в ід -  

п о в ід и ю * 2) на  М іц к е в и ч ів  „ У с т у п “ ; Г Іу ш ки н  хвалить ім енно с ї прикм ети  

П е те р б у р га , —  я к і  висьм іває М іц к е в и ч .

У  д е я ки х  д ум ках  „М ід я н о го  їз д ц я “ видно в ід го л о с к и  М іц к е в и ч е -  

вого  вп л и в у , хо ть  ц іл а  поема П у ш к и н а  зовс ім  инш им духом  пр он и кн е н а  

я к  М іц к е в и ч ів  „ У с т у п “ .

„М ід я н и й  їз д е ц ь “ ви ти сн ув  к іл ь к а  д р іб н їи ш и х  р и с ів  на  П Іе в ч е н ко - 

вому „ С н ї “ ; особливож  с л ід у ю ч и й  опис самого пам ятн и ка  П е т р а  1 -го  

пр и чи н и в  ся  до змодельованя а н а л ь о ііч н о го  у с т у п у  ЇЇ Іе в ч е н к о в о ї поем и: 

ї ї  прямо въ  темной в ы ш и н ѣ  

Н а д ъ  ограж д еною  ска л ою

г) „Poezje“ IV. 277—279.
2) Порівн. Józef Tretiak: Ślady wpływu Mickiewicza w poezyi Puszkina (Pa­

miętnik Wydziału filol histor. Akad. Umiejęt w Krakowie, T. VII.)
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Г и г а н т ъ  с ъ  п р о с т е р т о ю  р у к о ю  

С и д ѣ л ъ  п а  б р о н з о в о м ъ  к о п ѣ .  ‘

Е в ге н іи  в зд р о гн у л ъ  . . . . . . .

..............................................................  О пъ  узн ал ъ

И  львовъ и площ адь, и Т о го ,

К то  неподвиж но  в о з в ы ш а л с я  

В о  м р а кѣ  м ѣд н ою  гл а вой , .

Т о г о  ч ь е й  в о л е й  р о к о в о й  

Н а д ъ  м о р е м ъ  г о р о д ъ  о с н о в а л с я . . .

У ж асе н ъ  онъ  въ  о кр е стн о й  м г л ѣ !

К а к а я  дума на  челѣ ! .

К а ка я  сила въ немъ с о к р ы т а !

А  въ семъ к о н ѣ  ка к о й  о г о н ь !

К у д а  т ы  с к а ч е т ъ  г о р д ы й  к о н ь ,

И  гд ѣ  о п у с т и т ъ  т ы  к о п ы т а ?

О м ощ ны й властелинъ  с у д ь б ы !

Н е  та къ -л и  т ы  надъ  самой бездной,

Н а  в ы с о тѣ , узд о й  ж е л ѣ зн о й  

Р о с с ію  взд е р н ул ъ  па  д ы б ы ? 1)

Щ о  сей у с т у п  Н у ш ки и о в о ї поеми в ідом ий  був Ш е в ч е и ко в и , коли  

в ін  писав св ій  „С о н “ —  се р іч  майже певна. П у ш ки н а  знав наш  поет 

тр о хи  не на  п а м я т ь ; а й сам в ін  згад ує  про себе в а в то б іо гр а ф іч н ій  п о ­

в іс ти  п. з. „П р у г у л ь к а  съ уд овольств іем ъ  и  не безъ м орали“ * 2), що І І у ш -  

ки н о в і в ір ш і майже не сходили у  н е го  з уст . Т о м у ж  і  сю  часть  „ М ід я ­

ного  їз д ц я “  треба — враз з ч асти н ою  М іц ке в и ч е в о го  „ У с т у п у “ п. з. 

„ P o m n ik  P io t r a  W ie lk ie g o “ , та  особистим и безпосередними пом іченим и 

та  в р аж ін ям и  самого 'Ш е в ч е н ка , —  зачислити  до ти х  поети чн и х  мате- 

р и я л ів , що взял и  участь  в ґе н е з ї о тсе ї частини  „ С н у “ :

О т я  повер таю сь , —

А ж  к ін ь  л е ти ть ,... копитам и 

С келю  розбиває, —

А  на к о н ї сидить  о х л я п 3)

У  с в и т ї —  не с в и т ї,4)

І  без ш а п к и : я ки м сь  листом 5)

Гол о ва  повита .

*) Сочиненія А. С. Пушкина, С Петерб. 1887. І. 323.
2) Кіевская Старина, 1887. XIX. 68.
3J Петро, як було згадано, сидить на бронзовому конї без сїдла.
4) Натяк про костюм неозначеного часу, — одяг богатирів.
5) Поет має на думці лавровий вінок.
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К ін ь  б а сує ... о т -о т  р іч к у 1)

О т -о т  пе р е ско чи ть . .

А  в ін  р у к у  п р о с тя га є  

М о в _ с ь в іт  уве сь  хоче 

З а га р б а ти . Х т о -ж  де  т а к и й  \

О т  со б і ч и та ю ,

Щ о  на  с ке л і п а ко в а н о :

„ П е р в о м у  В т о р а я “

Т а к е  диво п о с т а в и л а !* 2)

П о п р и  мотиви, я к і  м іг  Ш е в ч е н ко  зн ай ти  й у  М ід к е в и ч а  та  П у ш ­

ки н а , виразно  в и ступ а ю ть  т у т  о р и г ін а л ь н і помисли наш ого  поета . П у ш - 

к и н  не був в си л ї п ід д а ти  єму н іч о го  к р ім  к іл ь к о х  под ро б и ц ь , що в ід ­

н осять  ся  до о пи су  П е т е р б у р га 3) , та  самого пам ятника . С та н о в и щ е , я ке  

заняв  П у ш к и н  до П е тр а  1 -го , було  диям ентрально противне  поглядам  

Ш е в ч е н ка . П у ш к и н  хитає  ся  з своєю  симнатиєю , і  раз повертає ї ї  на  

с тор он у  Е в ґе н а , що п ід н о си ть  р у к у  на  статую  сам одерж ця, —  а д р у ги й  

раз стає но с то р о н і П е тр а , —  і  се д р у ге  єго становищ е перемагає. П ое т  

ка ж е  Е в ґе н ови  у ко р и ти с ь  перед го р д о ю  повагою  П е т р а , і  хва л и ть  силу 

то го  а втокр а та , що мов о гн и сто го  к о н я  зал ізним и уздам и, зупи н и в  Р осию  

над  пропа сти ю .

х) Річку=Неву.
2) „Кобзарь“ І. 208—209.
3) Порівн.:

„Мѣ дный Всадникъ“:
.................................................. Юный градъ
Полномощныхъ странъ к р а с а  і диво  
Из ъ тьмы мѣ совъ,  изъ т опиблатъ  
Вознесся ііышно горделиво.

(„Сочин.“ I 312.)
Д. Третяк звертає увагу на отсї аиальоїічні уступи:

„Сонъ“:
Як то воно зробило ся 
З калюжі  т а ко ї  
Та-ке диво.  • -

По оживленнымъ берегамъ 
Громады стройныя тѣ снятся 
Дворцовъ и башенъ.

Дивлю ся я:
Палати, палати 
Понад тихою рікою.

Въ гранитъ одѣ лася Нева.

Береговой ея гранитъ.
Люблю..................................................
Твоихъ задумчивыхъ ночей 
Прозрачный сумракъ, блескъ безлунный.
• • • ...............................и свѣ тла
Адмиралтейская игла

А берег обшитий 
Ввесь камінем.

От пішов я 
Город озирати,
Там ніч — як девь.

По тім боці
Твердиня й дзвіниця
Мов та швайка загострена.
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Я ким и способами зупи н и в  П е тр о  Р осию  „н а д  самою б е з д н о ю —  се 

по ка за в  М іц к е в и ч  в у с т у п і п . з. ,,P rz e g lą d  w o js k a “ , к о т р и й  ми вж е  ба­

чили . Р іч  ясна , щ о ся  „з а л із н а  у з д а “  з о р га н із о в а н о го  б ю р о кр а ти зм у , м і­

л іта р и зм у  та  д е споти чн о ї самоволі, —  ,я ко ю  П е тр о  зануздав  в с я к і само­

с т ій н і п о гл я д и  сво їх  п ід д а н и х , —  зовс ім  не була сим патичною  для  Ш е в ­

ч е н к а ; а в т ій  п р о с т я гн е н ій  р у д ї  бачить Т а р а с  ж ад о б у гр а б е ж і ч у ж и х  

кр а їв , ко тр о ю  П е тр о  т а к  дав ся  в тя м ки  сус їдним  народам .

Б ільш е  с п іл ь н и х  п о гл я д ів  л уч и ть  т у т  Н Іе в ч е н ко в у  поему з М іц к е -  

вичевим „У с т у п о м “ . П етр о  був  д л я  обидвох п о е т ів  репрезентантом  ч у ­

ж о го  в о ро ж ого  у р я д у , —  був уособленим ти р а н ьства . С им патичною  була  

д л я  Ш е в ч е н к а  й  ся  дум ка , де М іц к е в и ч , п о р ів н у ю ч и  ста ту ю  П етр а  до 

зам ерзлої ка ска д и , щ о повисла  над  пр опа сти ю , в іщ у є  у п а д о к  сеї ка ска д и  

ти р а н ь ств а , ко л и  над  нею  засяє сонце  свободи, ко л и  сю ди зав іє  в іт е р  

пр ав д и в о ї евро пе й ско ї ц и в іл їз а ц и ї. Щ о  под ібним  духом  • пе р е н я ти й  був 

п ід  то й  час і  Ш е в ч е н ко , п о ка зу є  те м ісце  „ С н у “ , де в ін  питає Б о га , 

чи  довго  щ е на сім  с ь в іт ї катам  па нув ати .

А ле  П е тр о  був для  Ш е в ч е н ка  не лиш ень уособленєм  то д їш н о ї у р я ­

дової системи, я к  для  М іц к е в и ч а , —  але та ко ж  одним з го л о в н и х  в и н о в - 

н и к ів  іс т о р и ч н и х  кр и в д , я к і  зап од іял а  У к р а їн і м о ско вска  держ ава . З  то го  

п о гл я д у  був  П е тр о  1 -и й  д ля  Ш е в ч е н ка  ще б ільш е ненавистним , я к  для  

М іц к е в и ч а . Д и вл ячи сь  на  П е т р ів  п а м ятн и к, не може Т а р а с  т а к  сп о к ій н о  

я к  М іц к е в и ч  в ід ч и та ти  н а п и с и , щ о н акова н а  на с к а л ї:  „P ie rw s z e m u  

z c a ró w , co  te  z ro b i!  c u d a , D ru g a  c a ro w a  p a m ię tn ik  s ta w ia ła “ . П о е т  

наш  пр очи тавш и  імена П е тр а  1 -го  та  К а те р и н и  І І - о ї :  „П е р в о м у  В т о р а я “  

=  „Т а к е  диво по ста в и л а “  —  п р и га д ує  со б і зараз с ї насильства , я к і  

сповнили  они обидвоє над У к р а їн о ю :

Т е п е р  я вж е зн аю :

Се то й  П е р ви й , щ о розпинав 

Н а ш у  У к р а їн у ,

А  В то р а я  доконала  

В д о в у -с и р о т и н у .

К а т и , к а т и  л ю д о їд и !

Н а їл и с ь  обоє,

Н а к р а л и  с я . . . *)

С ї імена кровавим и сл ідам и за п и са н і в іс т о р и ї У к р а їн и ;  то ж  Ш е в ­

че н ко  стоячи  перед пам ятником  П е тр а  немов читає б ув альщ ину р ід н о го  

кр а ю . З  п ід  сеї с т а т у ї дол ітає  до поета п іс н я  —  с ка р га  П о л уб о тка ,

*) „Кобзарь“ І. 209.
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зам ореного голодом в тем ниц і*; над  пам ятником  бачить Т а р а с  хм ару душ  

ти х  ко з а к ів , що на  р озка з  П е тр а  прийш ли  сю ди з У к р а їн и  б уд ув а ти  сто ­

л и ц у  д л я  гн о б и те л ів , —  та  померли із  студени , го л о д у , й  т я ж к о ї р о ­

боти, — або потопились  у  н а д н е в ски х  б агнах.

Іс т о р и ч н у  основу ce ro  у с т у п у  п ід д а л а  Ш е в ч е н ко в и , я к  справедливо 

завваж ав М . Д р а го м а н о в ,1) „И с т о р ія  Р у с с о в ъ “ н іб и  Б о н н сь ко го , де (на  

с тр . 2 2 9 —  і  .331) описано збудоване П е те р б у р га  і  смерть П о л у б о тка .

Д о  п о е ти ч н о го -ж  сф ормована п іс н і П о л уб о тка , та  с ка р ги  зам учених 

к о з а к ів  найб ільш е причинились  а н а л ь о ііч н і слова М ід к е в и ч е в о го  „У с т у п у  

І І І - т о ї  части  П о м и н о к“ , —  де наклейм овано с і н е л ю д с к і способи, яким и 

п о сл у гув а в  ся  П е т р о -п р и  буд ованю  П е т е р б у р га :

W  g łą b  c ie k ły c h  p ia s k ó w  i  b ł o t n y c h  z a t o p ó w  

R o z k a z a ł w p ę d z ić  s to  ty s ię c y  p a ló w  

I  w d e p t a ć  c i a ł a  s t u  t y s i ę c y  c h ł o p ó w ,

P o te m  n a  p a l a c h  i  c i a ł a c h  M o s k a ł ó w  

G r u n t  z a ło ż y w s z y , in n e  p o k o le n ia  

Z a p rz ą g ł d o  ta c z e k , d o  w o z ó w , o k rę tó w .* 2)

Ш е в ч е н ко  знав, щ о в е л и ку  ч а с ти н у  ти х  в то п та н и х  т іл  становили  

ім енно  к о з а к и ;  в їх  ім ени ось я к  промовляє гетьм ан П о л у б о т к о :

Ц а р ю  п р о кл я ти й , неситий ,

Г аспиде  л у к а в и й !

Щ о  ти  зробив з ко з а к а м и ?

Б о л о т а  з а с и п а в  

Б л а г о р о д н и м и  к і с т к а м и ,

П о с т а в и в  с т о л и ц ю

Н а  ї х  т р у п а х  к а т о в а н и х ! . 3)

9 „Громада“ IY. 14*7. Згадана істория має ось який заголовок: „Исторія Рус­
совъ или Малой Россіи. Сочиненіе Георгія Конискаго архіепископа бѣ лорусскаго“ 
(изд. Бодянскій.) Москва, 1846.

2) Poezje“ TY. 270.
3) „Кобзарь“ I. 109-210.
На другому місці згадав Міцкевич і про сльози України, що пролились при 

збудованю Петербурга:
Żeby znieść głazy do tych obelisków 
Ileż wymyślić trzeba było spisków,
Ilu niewinnych wygnać, albo zabić,
Ile ziem naszych okraść lub ograbić,
Póki krwią Litwy, ł z ami  Ukra i ny  
I złotem Polski wszystko zakupiono,
Wszystko, co maja Paryże, Londyny...

(„Poezje“ IV. 268.)
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Се сильнїйш им и словами о с ка р ж у ю т ь  П етр а  й сам і д у ш і ти х  по ­

м ордованих к о з а к ів :

І  ми с ко в а н і з тобою  ~

Л ю д о їд е , з м ію !

Н а  страш ном у на  суд и щ і 

М и  Б о га  закриєм ,

О д очий  тв о їх  н е с и т и х ...1)

Т и  нас  з У кр а їн и  

З а гн а в  го л и х  і  го л од н и х  

У  с н їг  на  ч у ж и н у ,

Т а  по р іза в  із  ш ку р  наш их 

С об і б а гр я н и ц ю ,

П о ш и в  ж илам и твердим и,

І  заклав стол и ц ю  

В  н о в ій  р я с ї. П од и ви  ся :

Ц е р кв и  та  п а л а т и !

В есели  ся, л ю ти й  кате ,

П р о к т я т и й , п р о к л я т и й ! 1 2 З)

С я м о гуча  с ка р га , се осередок н а ц и о и а л ь н о -п о л їти ч н и х  м отив ів , 

щ о маю ть р іш а ю ч у  пере ва гу  в д р у г ій  части  П Іе в ч е н ко в о го  „ С н у “  —  а 

к о т р і в зн а ч н ій  м ір і розбуд ив у  наш ого  поета М іц к е в и ч .

1) В тому уступі, де душі помордованих козаків, перекинувшись птицями, лі­
тають навкруги памятника Петра Великого, та пригадують ему свої муки — запри­
мітив д. Третяк спомини з ІІ-ої части „Поминок“, де душі кріпаків хмірою птахів 
літають над нелюдяним паном — та пригадують ему єго жортокости. („Вплив Міц- 
кевича“ стр. 28.)

2) „Кобзарь І. 210—211.
Сей замах Петра, яким він рівночасно зломав останки козацкої сили, що під­

нялась була проти него з Мазепою — і заклав собі столицю, — так глибоко врив ся 
в память Шевченка, що поет вдаряє па Петра в кількох своїх поемах, н. пр. в по- 
езиї п. з. „Гржавець“ : . . .

Запорозцї чули,
Як дзвонили у Глухові
З гармати ревнули,
Як погнали на болото  
Город будувати,
Як плакала за дїтками 
Старенькая мати,
Як діточки на - Орелї 
Линію копали,
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А н а л їз а  по о д и н о ки х  о сновних  м отив ів  Ш е в ч е н ко в о го  „ С н у “  показала  

пам отж е, що М іц к е в и ч е в і „П о м и н к и “  належать до н а й в а ж я їи ш и х  мате- 

р и я л ів , що в зял и  уч а сть  в ґе н е з ї се ї поеми.

Я  п р и зн а ю , що с ї сам і предм ети, с ї  сам і п о д її м огли у  обидвох 

п о е т ів  в и кл и ка ти  а н а л ь о г іч н і п о ч ув а н я , та п о д іб н і о п и с и ; а н а л ь о г ія  м іж  

деяким и уступ а м и  „ С н у “ , а в ід п о в ід н и м и  частинам и „П о м и н о к “  єсть н е - 

раз т а к  дал ека , що колиб  с ї у с т у п и  розб и р а ти  н а р ізн о , —  можнаб їх  

вв а ж а ти  зовс ім  о р и г ін а л ь н и м и ; ко л и  однак возьмемо на  у в а гу , що не 

одном у або двом, але ц іл ій  ч е р з і в с я к и х  по ети чн и х  п о м и сл ів , я к і  бачимо 

в „ С н ї “ , в ід п о в ід а ю ть  а н а л ь о г іч н і м отиви „П о м и н о к “ , то  мусимо в п е вн и ­

тись , що а н а л ь о г іч н іс ть  ся  не єсть  при пад ков а , але становить  д о каз 

в п л и в у  зга д а н о ї поеми М іц к е в и ч а  н а  Ш е в ч е н к ів  „ С о н “ . *

Го л о вн а  пр и чи н а , задля к о т р о ї М іц к е в и ч е в і „П о м и н к и “  т а к  сильно 

заняли  Ш е в ч е н ка , леж ить  —  я к  се ми д окладн їйш е  п о ка за л и , —  в ана- 

л ь о їіч п о м у  стан о ви щ у У кр а їн и  й  П о л ь щ і до м о ско вско го  у р я д у , у  в ід п о ­

в ід н и х  п о л іти ч н и х  п о гл яд а х  обидвох по ет ів , та  в с їй  д у х о в ій  атмосф ері, І

І ЯК у ТІЙ ФІШГЯНДИЇ(
В снїгу пропадали.

(„Кобзарь« II. 98-99.)
або в поемі „Чернець«:

Моли ся, старче, бий поклони,
Поки й малих  дїтий погонять,
Гатить глибокі  болота...

(ibid. II. 119.)

[Про той сам факт згадуесь також в поезиї п з. „Полуботко“ (Порів. „Коб­
зарь« І. 248); однак супроти замітки Ом. Огоновского, (ibid. стр. 308) — я все таки 
переконаний, що цілий склад cero твору не позволяе его зачисляти між поезиї Шев­
ченка; стиль „Полуботка« каже догадуватись; що автором cero твору був Рудань- 
ский.] Про анальоїічний уступ поеми п. з. „Великий Льох“ буде мова далї.

Навіть майже при кінці свого житя (р. 1860) нагадав собі поет ще раз істо­
рик) збудованя Петербурга, — та ганить покірливість придавленого народу, — що 
плачучи терпить над собою тиранію царів:

Як би то . . . думаю — як би 
Не похилили ся раби,
То не стоялоб над Невою 
Оцїх осквернених палат!

Псарі з псарятами царять,
А ми дотепні доїзжачі 
Хортів годуємо, та плачем!

(„Кобзарь« IL 235-236.)
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серед я к о ї н а п и с а в ' Ш е в ч е н ко  с в ій  „ С о н “ , і  ко т р а  пр и готовил а  в д у ш і 

поета  м ісце  для  вп л и в у  се ї М іц ке в и ч е в о ї поеми.

З д р у го го  б о ку  ми бачили, я к  понад  с ї ;р іж н о р о д н і безпосередн і та 

по сер ед н і, —  л іт е р а т у р н і в р а ж ін я  ун о си ть  ся  їе н їя л ь н и й  д у х  самого 

Ш е в ч е н ка , —  я к  с ї мотиви п ід д а н і ему л ітер атур н и м и  впл и в ам и ,, перей­

ш овш и через д уш у  поета , та  ставш ись нев ідлучним и  частинам и системи 

єго д ум о к, —  вийш ли з під* Т а р а со в о го  пера в новом у о сьв ітл е н ю , н о ­

вому б л е ску , новому знач інго .

Т о м у ж  і  д . Т р е т я к , щ о д е ку д и  г)  п р и пи сує  М іц ке в и ч е в и  за велике  

зн ач інє  в ґе н е з ї сеї поеми, -  м ус їв  пр и зн а ти , щ о „С о н “ єсть поемою 

т а к  само о р и г ін а л ь н о ю , я к  П у ш к и н ів  „М ѣ д н ы й  В с а д н и к ъ “  —  я к  і  М іц -  

ке в и ч ів  „ P e te r s b u r g “ . 2)

М іц ке в п ч е в і*  „П о м и н к и ',  що розб уд и л и  у  Ш е в ч е н к а  т іл ь к о  п о л і­

ти ч н и х  д ум о к, —  були  т а к о ж  для Т а р а с а  чималою  п р и н у ко ю  до н а п и ­

сана  поеми п . з . :

„Великий Льох“ .

Сю поему назвав Ш е в ч е н к о  „м іс те р и є ю “ ; вж е  сама т а ка  назва  

в ка зує  па  те, що головним  мотивом сеї поеми єсть м істи ци зм . Т ре б а  

о д н а к т у т  мати на д у м ц і не м істицизм  ч и с то -р е л їг ій н и й , а п а гр іо т и ч н о -  

ію л їти ч н и и  з р е л іг ій н о ю  основою .

Х о т ь  п о л ь ска  иоезия представляє чимало п р и кл а д ів  та ко го  м іс т и ­

ц и зм у , —  то  кр и ти ки  и о л ь с к і ха р а кте р и зую ть  сю  п р о я в у  д о в о л і не ясно . 

Н а й ігл я сти ч н їй ш у  ще х а р а кте р и с ти ку  м істицизм у бачимо у С пасовича , та 

З д зєхо в е ко го .

„М іс т и ц и з м “ —  ка ж е  В . С пасович , —  „с е  р озб ур хан е  і  зм іцнене  

ч у тє  п а тр іо ти ч н е , що стр іл я є  понад  уровень  я к  с ь в ітл а  раке та , н укає  

в в о зд у с ї, опадає димом, та  з іста вл яє  по собі чимало зн е в ір и , і  ж аль, що се 

була лиш ень ф антазия. Т о й  м істи ц и зм  п а тр іоти чн и й , що у л іта є  на  кр и л а х  

ф аи тази ї, —  а розумом не дасть ся  виправдати , —  проявив ся  в пе рш ій

х) Д. Третяк каже приміром, що колиб Міцкевич не написав свої поеми о Пе­
тербурзі, — не булоб „Мідного їздця“, не булоб і „Сна“. („Про вплив Міцксвича“ 
стр. 31). Очевидна річ, трудно про се перепитись,* що моглоб тоді бути або небути...; 
однак із тих обставин, серед яких жив Шевченко, з его становища до ненавистно! 
ему урядової системи московского царства, та до історичних насильств московскої 
держави над Україною, — наостанку з вказаних инших материялів, що взяли участь 
в їенезї Шевченкової сеї поеми, — не зовсім дасть ся виснувати такий катеїоричний 
вислїд, — який бачимо у д. Третяка.

2) ibid. стр. 39.
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половин і' X I X .  в ік у  у  б а га ть о х  сл а в я н ь ски х  народ ів , і  став ся  одним з мо- 

г у ч и х  ф акто р ів  в ід р о д ж е н а  ц іл о ї  р а с и “ . 1)

М . З д зєхо вски й  (У р с и н )  ось я к  поясню є п с и х іч н и й  пр оц ес , що 

убрав  н а р о д н і зм аганя  п о л ь ски х  поетів  у  м іс ти чн у  ф орм у: „Г Іо  у п а д ку  

п о л іт и ч н о ї незалеж ности П о л ь щ і, пом іч  за гр а ни чн а  була майже не мож ­

лива. В н у т р іш н і змови не м огли  довести до ц ї л и ; том у оди н ока  н а д їя  

була в Б о з ї. В ір і  чи в лю б о в  і  спр аве д л и в ість  Б о ж у , н а д ія л и с ь  п о е тн - 

м іс ти ки , що за те р п ін я  обдарю є Б о г  П о л ьщ у  волею , і  она сповнятим е 

а п о сто л ь ску  м іеию  по м іж  н арод ам и“ . * 2)

Т а к  отж е  бачимо, що сей м істицизм , т а к  часто  з га д ув а н и й  в іс т о -  

р и ї сл а в я н ь ско го  в ід р о д ж е н а , —  се в ір а  в р о ш я за н є  ва ж н и х  н а ц и о - 

н а л ь н о -п о л їти ч н и х  пи та нь  способом надприродним .

З такою  па тр іо ти чн о ю  м іс ти ко ю  нознаком ив ся й Ш е в ч е н ко  за по ­

середництвом  по л ьски х  п о е т ів . О д н а к т а к і п о гл яд и  не могли б ути  тр е ва - 

лими у  поета , у  ко тр о го  д уж е  часто хиталась головна п ід с та в а  м іс т и ­

ц и зм у  —  в ір а .

Т о ж  одна лиш ень Ш е в ч е н ко в а  поема, а ім енно „В е л и к и й  л ь о х “  має 

в со б і щ ось в р о д ї п а т р іо т и ч н о ї м іс ти ки  по л ь ски х  по е т ів , хоть  р е л їґ ій н а  

за кр а с ка  се ї м іс ти ки  має свою  основу  б ільш е в а п о кр и ф ічн и х  в ір ова н ях . 

у к р а їн ь с к о го  л ю ду, я к  у  х р и с т ія н ь с к ій  р е л іг ії .

Щ о б и  ііор озум іти  м іс ти чн у  ідею  поеми „В е л и к и й  Л ь о х “ —  мусимо 

д о кл а д н їй ш е  п р и гл я н у ти  ся  поодиноким  є ї частим, а то тим більш е, що 

доси н е  присьвячепо  с їй  поем і сп е ци ял ьн о ї р о б о ти .3)
/

' „В е л и к и й  Л ь о х “  розпадає ся  на  тр и  части . П ер ш а  частина  має за ­

го л о в о к : „ Т р и  д у ш і“ . Т р и  д у ш і в п о с т а т і п т а х ів  пр и л е т іл и  до С уббо- 

това, с іл и  на  ц е р к в і Б о гд а н о в ій , та  р о зка зу ю ть  свою  д олю . Б о г  наказав  

П етр о в и , щ оби аж  тоді* п у с ти в  їх  до р аю , я к  М о с ка л ь  р о зко п а є  „В е л и ­

ки й  Л ь о х “ , що знаходив ся п ід  р у їн а м и  палат Х м е л ь н и ц к о го . І  за щ о  

ка р а ю ть  ся  т і д у ш і ? - -  П ерш а  душ а, П р и с я , м учить  ся  за те, що з п о в ­

г) Порівн. Критику В. Спасовича на твір Урсина „Очерки изъ психологіи 
славянскихъ племенъ“ (Pamiętnik literackiego tow. im Mickiewicza, II 271.) Подібну 
дефінїцию містизму подибуєм у Спасовича: „Zarys dziejów literatury polskiej“ 340.

2) Порівн. „Messyaniści i słowianofile“ стр. 33.
Такої містики, пасивного страдапя, — яку приписує М. Здзєховскии ПІевчен- 

кови, — а іменно, що „від терпінь жити єсть одно лишень спасенє — піддіти ся 
Божій волї, терпеливо зносити бремя гнету, і не втрачуючи віри, чекати, доки не 
змилуе ся Вседержитель“ — такої містики ніхто не дошукає ся у Шевченка.

3) Цінні примітки до cero Тарасового твору подав Ом. Огоновский в новому 
видаяю „Кобзаря“, (цоріви. І. ч. стр. 305 — 307.)
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ними ко н о в ка м и  перейш ла д о р о гу 1) гетьм анови  Х м е л ь н и ц ко м у , я к  в ін  їх а в  

у  П ереяслав  М о с к в і п р и ся га ти . Д р у га  душ а за те б л ука є  сьв ітом , що 

П е тр ов и  1 -м у ко н я  и а п о ї'іа , ко л и  в ін  повертав у  М о с к о в щ и н у  по б и тв і 

п ід  П ол тавою . Т р е тю  д у ш у  за те не п у с ка ю ть  до paro, що гл я н ул а  на 

ґа л є р у , ко тр о ю  плила К а те р и н а  І І - г а  із  своїми воєводами до К а т е р и ­

нослава.

Р о зп о в ів ш и  своє ж итє, с ї іи  они на д у б і, щ оби зан о чув ати , та  заче­

ка ти  на  розкопане  „В е л и к о го  Л ь о х у “ . Я ко ю  н е п р и р о д н о сти ю  гр іш и т ь  ся 

частина  поеми, —  се покаж ем о дальш е.

В  д р у г ій  части поеми розм овляю ть із  собою тр и  ворони . С е -ж  не 

ворони , —  а зл і ґе н її тр ь о х  с у с їд н и х  к р а їн :  У кр а їн и , П о л ь щ і і  М о с к о в ­

щ ини . К о ж д и й  із  ти х  зл и х  д у х ів  хвалить  ся, я ко го  лиха  н а ко їв  сво їй  

країні*. Сими розмовами с х а р а кте р и зув а в  Ш е в ч е н ко  іс т о р и ч н о -п о л іт и ч н і 

хиби си х  держ ав.

П ер ш и й  злий д у х -в о р о н , що репрезентує  У к р а їн у  —  чван и ть  ся, що 

вж е з п о к о н в ік у  ш инкував  у кр а їн ь с к о ю  кр о в ю , -- особливож  р о зка зує , 

я к  зн ущ а в  ся  в ін  над к о з а к а м и :

І  з вольними ко закам и  

Щ о  я  виробляла,

К о м у  я  ї х  не наймала 

Н е  зап ро д ува л а ...

Т а й  ж и в у щ і-ж  п р о к л я т у щ і!

Д ум а л а , з Б о гданом  

О т от я  їх  поховала ...

Н ї !  —  встали  п о га н і 

І з  Ш в е д с к о ю  — п р и б л у д о ю ! 2)

О т т у т  сей злий д ух -м учи те л ь  стає р ів но зн ачн и м  з П етром  І ;  тим 

способом згад ав  поет ще раз про  т і  кр и в д и , з а п о д ія н і У к р а їн і м осков­

ско ю  держ авою , про к о т р і го вор и в  у  „ С н ї “ .

В а ту р и н  спалила,

С у л у  в Р ом н ї за гатила  

Т іл ь к и  старш инам и 

К о з а ц ь ки м и ; а таким и

0 По вірованям україньского люду, перейти комусь дорогу з поввими конов­
ками, — значить ся — принести ему щастє.

“) „Кобзарь“ І. 231. Шведська Приблуда — Карло XII. У Пражскому виданю 
читаємо: „З Мазепою приблудою“ — (II. 41.)
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П р о с то  —  ко закам и  

Ф ін л я н д и ю  зас іяла ,

Н а  О рел і. Н а  Л а д о гу  

Т а к  г у р т и  за гу р то м  

В и га н я л а , та  ц а р е в і 

Б олота  га ти л а ,

І  славного  П о л у б о тка  - 

В  тю р м і задуш ила...

О т -т о д ї-т о  було сьвято ,

А ж  пе кл о  з л я к а л о с ь ! . . .1)

І  то д іш н ій  суч а сн и й  лад м о ско в ско ї д е рж ави , що т а к  т я ж ко  в ід б и в  

ся  н а  У кра їн і* —  ось я к  зазначує  поет словами в о ро н а -м учи тел я .

В ж е ж  і  в к р іп о с т ь  завдала, 

І  дво ря нства  стр а ш н у  силу 

У  м ундирах розплодила,

Я к  ти х  вош ий розвела.

І  я  л ю та , а все та ки  

Т о го  не з ’ум ію ,

Щ о  М оскал і* з козакам и 

В  У к р а їн і д ію т ь .. .

О т -то  у к а з  н а д р у к у ю т ь :

„Н о  милости Б о ж ій  

І  ви —  н а ш і, і  все —  наш е,

І  го ж е , й  н е го ж е !

С ї тр и  ч о р ти -в о р о н и  д ож ид аю ть  р о зко п а н а  „В е л и к о го  Л ь о х у “ , бо 

т о д і має р іш и ти сь  доля У кр а їн и . Т о д і мов О рм узд  з А р ім аиом  б уд уть  

з собою бороти  ся  два  ге р о ї: добра і  зла. В о р о н и  зм овляю ть ся на з гу б у  

ге р о я  вол ї У кр а їн и .

Т р е тя  части н а  поеми має за го л о в о к : „ Т р и  л ір н и к и “ . Т р и  с т а р ц і 

д ов ідавш ись , що б уд уть  у  С уб б ото в і р о зко п у в а ти  „В е л и к и й  Л ь о х “ , п р и ­

йш ли, щ оби лю дям  за с ь п ів а ти  дещ о про  Б о гд а н а  Х м е л ь н и ц ко го . П р и їха л о  

м осковске  начальство , та  казало р о зко п ув а ти  льох. Д о ко п а л и сь  до м уру , * 2

2) „Кобзарь“ І. 232.
2) ibid. І. 232-233.
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р о зж ш а л и  зводи, —  та  не. знайш ли, чого  ш у к а л и : зам ість ска р б ів  ле­

ж ал и  там лиш е к іс т я к и  в ка й д а н а х ... Р озлю чене  начальство  стало ла ­

я ти  Б о гд а н а  Х м е л ь н и ц ко го , а с т а р ц їв -л їр н и к ів , щ о сьн ів ал и  про  ното, —  

ка за л и  п о п о б и ти ! —  А л е  М о с к а л і р озкопал и  ййш ень малий Л ьох  в С уб - 

б о т о в і:

„В е л и к о го ж  то го  Л ь о х у  
Щ е  й  не д о ш ука л и сь “ . 1)

Т а к и й  зм іст сеї поеми. Я к у ж  го л овн у  ід е ю  х о т їв  поет зоб разити  тими 

трьом а в ід ір в а н и м и , переваж но  ф антастичним и ка р ти н а м и ?

У  л ь в івско м у  виданю  тв о р ів  Ш е в ч е н к а  з р . 1 86 7  читаємо на к і іщ ї  

.поеми „В е л и к и й  Л ь о х “ ось я к у  за м іт ку  в и д а в ц ів : „ 6  т а ка  п о в ір к а  в н а ­

р о д і, щ о я кб и  доконались М о с к а л і до в е л и ко го  л ь о ху  Б о гд а н о в о го , де 

єго  ска р б и  захо ва н і, то до о с та н ку  вж е знївечилиб У к р а їн у “ . * 2)

Н е  знаємо, на я к ій  п ід с т а в і засновано отеє пояснене , бо т у т  не 

с ка зан о , де, в я к ій  о ко л и ц і м о ж н а -б  подибати  та ке  в ір о в а н є  л ю д у ; о д на к 

се р іч  п е в н а , що таке  „п о я с н е н е “  не п о я с н ю є , а лиш ень затемнює 

о с н о в н у  д у м ку  поеми. З  ц іл о го  у кл а д у  „В е л и ко го  Л ь о х у “  в и хо д и ть , що 

ся поема основана на я к  р аз  пр оти вн о м у  в ір о ва н ю  л ю д у . Н а ко л и б  в в а ­

ж а ти  правдивим  се пояснене, то  в я к ій  звязи  стоялаб т о д і перш а ча­

с ти н а  з ц їл о сти ю  поем и? Я ка  звязь лучилаб  то д і е п ізод , де розказано  

про  р о д и н и  Ів а н а , ге р о я  во л і, —  з ц їл о сти ю  поетичного  по м и сл у?  Я ки м , 

способом моглиб ми соб і т о д і п о я сн и ти  а н а л ь о г іч н і м іс ц я  в поемах „С у б -  

б о т ів “  та  „Р о зр и та  М о ги л а “ ?

Н а  м ій  по гл я д  ось я к а  Генеза й  го л о в н а  ід е я  се ї поеми. В ід о м а  

р іч , я к  д уж е  лю бив Ш е в ч е н к о  У к р а їн у  з ї ї  лю дом, з ш ироким и  степами, 

та  ви со ки м и  могилами. О собливож  могилами, сьв ід ка м и  ко за ч о ї слави та  

зм агань ко за ц тв а  за п о л іт и ч н у  волю  У кр а їн и , —  л ю бував  ся  Т а р а с  мов 

найдорож ш им  скарбом . О ни ви р и нал и  в єго д ум ц і, к іл ь к о  р а з ів  згад ав  

в ін  на  ч у ж и н і про  р ід н у  к р а їн у . Коло  могил, та  и н ш и х  о с т а н к ів  старини  

вились с р іб н і пасма д ум о к поета. С ї п а м я тки  ко за ч о ї слави стали  тепер 

М о с к а л і р о зко п ув а ти , ш у ка ю ч и  с к а р б ів ,  та  „д р е в н о с т и й “ , —  с ї сам і 

М о с к а л і, щ о т іл ь кб  л иха  н а ко їл и  У к р а їн і.  Ч и ж  диво, щ о Ш е в ч е н ко  ц іл о ю  

душ ею  бол ів  над  їх  р у їн о ю ?  Я к  великий  був б іль  поета  з то ї пр и чи н и , 

видимо з ce ro  ф акту, що Т а р а с  аж  у  ч о ти р о х  поемах ви явив  своє о б у­

рене над тою  роботою  м о ско в ско й ) начальства, —  т. є. в* поемах „С о н “ , 3)

Ч „Кобзарь« І. 240.
”) „Поезиї Т. Шевченка« Львів 1867. II. 333.
3) „Кобзарь« І. 210.
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„С у б б о т ів “  *) „В е л и ки й  Л ь о х “ , і  „Р о з р и т а  М о ги л а “  * 2). Н е  м іг  Ш е в ч е н к о  

в ід  верну т и . з гу б н о ї р у к и  М о с ка л я  в ід  д о р о ги х  пам яток У кр а їн и , і  ш ука в  

задля то го  н о т їх и  хо ч  у  вл а сн ій  м р ії, що п о ка зув ал а  ему кр а сш у  н а д їю  

на б у д у ч ч и н у . О снова се їг  м іс ти чн о ї м р ії, на  ко т р у  склалось  в ір ова н є  н а ­

родне  і  вплив М ід к е в и ч а , —  я к  се покажемо дальш е, —  представляє ся  

м енш е-б ільш е ось я к : Р и є  М о ска л ь , * та  р о зко п у є  н а ш і могили, і  н а ш і 

с т а р и н н і л ь о х и ; р озко пав  у ж е  малий льох в С убб отов і, але „в е л и ко го  

л ь о х у “ ще не до ш ука в  ся ... М а б у ть  п ід о ж д е  ше, —  аж  упаде  ц е р кв а , 

що с то їть  над  могилою  Б о гд а н а  Х м е л ь н и ц ко го , — над „ве л и ки м  льохом “  :

Т о д ї-б  разом д в і р у їн и  

В  „ П ч е л ї “  о п и с а л и .3)

А л е  ско ро  д о ко п а ю ть  ся до „в е л и ко го  л ь о х у “ , то д і б уд уть  два 

дива тво ри ть  с я :

Сю н іч  б уд уть  на  В к р а їн ї  

Р о д и т ь ц я  близнята .

О дин  буде я к  то й  Ґо н т а  

К а т ів  ка ту в а ти ...

. . .  я к  виросте  той  Ґо н т а  

. . . р о з п у с т и т ь  п р а в д у  й  в о л ю  

П о  в с і й  У  к р а ї н і . 4)

Се і  с тановить  ідею  поеми „В е л и к и й  Л ь о х “  —  се тво ри ть  ї ї  м і­

с ти ч н у  т к а н ь .5) Щ о  т а к у  п р о в ід н у  ід е ю  х о т їв  Ш е в ч е н ко  перевести  в с їй  

поем і, про  се сьв ід чать  т а к о ж  а н а л ь о ґ іч н і у с т у п и  поеми „С у б б о т ів “ , де 

предм ет той  сам, і  та сама лиш е ясн їиш е  ви ска за н а  о сновна  ід е я . Т о м у ж  

і  п р о в ід н у  д у м ку  поеми „В е л и к и й  Л ь о х “ м ожна зр о зум іти  докладно  ли ­

ш ень п о р ів н у ю ч и  ї ї  з поемами „С у б б о т ів “ та  „Р о зр и т а  М о ги л а “ .

І  в  ноези ї „С у б б о т ів “ болїє Ш е в ч е н ко  над  тим , що „Л ь о х и  тв о ї

х) ibid. II. 240-2Ы .
2) ibid. І. 222—223.
3) „Кобзарь“ 1. 233; в пражскому виданю: „Тодїб собі дві руїни. — разом 

розкопали“ (II. 46.)
*) ibid. І. 233—234.
5) Попри сю головну ідею мав Шевченко також і другу ціль, а іменно сати­

ричне змальоване політичних обставин України, Польщі й Росиї.
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(Б о гд а н е ) р о зко п у ю ть  (М о с к а л ї)  та  тебеж  і  лаю ть  . *) Д о  сл ів  поеми 

„В е л и к и й  Л ь о х “ :

Т р о ш к и -б  тр о ш ки  п ід о ж д а л и ,

. І . ц е р к в а - ó  у п а л а :

Т о д ї-б  разом д в і р у їн и  

В  „Г Іч е л ї“  описали —

т а к  і  н а в я зую ть  ся  слова з поеми С у б б о т ів :

Ц е р к в а - д о м о в и н а  

Р о з в а л и т ь  с я . . .  а з п і д  н е ї  

В с т а н е  У к р а ї н а ,

І  р о зв іє  ть м у  невол і,

С ь в іт  пр авд и  засьв іти ть ,

І  п о м ол я тц я  на  во л ї 

Н е в о л ь н и ч і д ї т и ! . . . * 2)

Т а к  отже, я к  ц е р ко в  Б о гд а н о в а  розвалить  ся, і  я к  М о с к а л ї р о з ко ­

п а ю ть  о б и д в і р у їн и , т . є. ц е р ко в  і  .в е л и ки й  л ь о х “ , —  тоді* настане на 

В к р а їн і’ в о л я  —  а не, я к  по я сн ю є  л ь в ів с ке  видане —  н е в о л я !

П р о  т у  саму м іс ти ч н у  м р ію  Ш е в ч е н ка  сь в ід ч и ть  і  по езн я  п. з. 

„Р о з р и т а  м о ги л а “ :

Н а  четверо р озко пан а  

Р о зр и та  м о ги л а !

Ч о го  вони там ш у к а ю т ь ?

Щ о  там схоронили

С та р і б а т ь ки ?  —  Е х !  я к -б и  то ,

Я к -б и  то знайти  те,

Щ о  там п о х о в а л и ! —

Н е  п л а к а л и - б  д ї т и ,

М а т и - б  н е  р и д а л а ! . . . 3)

Т о м у ж  мусимо пояснене л ь в ів с ки х  ви д а в ц ів  в в а ж а ти  зовсім  хибним . 

К о л и ж  будемо п р о в ід н у  д у м ку  поеми „В е л и к и й  Л ь о х “  р о зу м іти  та к , 

я к  се ми що йно по казал и , —  то побачимо і  звязь  м іж  перш ою  части н ою  

а ц їл о с ти ю  поеми. Д у ш і ти х , що су  против У к р а їн и  провинились, (х о ть  с я

х) В поемі „Вед. Льох“ показано, як московскі чиновники розкопавши льох 
Богдана, назвали его „мошенникомъ“.

2) „Кобзарь“ ІГ. 241.
3) ibid. І. 223-
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пр ови на  лиш ень п о з ір н а ) доти  б у д у ть  ка р а ти  ся, д о ки  М о с ка л ь  не р оз­

копає  „в е л и ко го  л ь о х у “ , і  через те сам не п р и с п іш и ть  в ід р о д ж е п я  й ви ­

зволена У к р а їн и . Д у ш і с ї ч е ка ю ть  отж е па  р озкопане  „в е л и к о го  л ь о х у “ 

і  на  народжене ге р о я  Ів а н а , —  бо тод ї аж  з н и кн у т ь  н а с л ід к и  їх  г р іх у ,  

—  і  П е тр о  п у с ти ть  їх  до раю .

Т а к  на сформоване осно вн о ї д ум ки  поеми „В е л и к и й  Л ьо 'х“  —  я к  

і  на  п л яп  та т е х н ік у  п о од и н о ки х  ї ї  частин  злож ились, п о б іч  п с и х іч н о го  

пр о ц е су , пр о  ко тр и й  ми щ о йно  го вор и л и , —  в з н а ч н ій  м ір і т а к о ж  спо ­

мини з І І - г о ї  та  І І І - о ї  части  М іц к е в и ч е в и х  „П о м и н о к “ .

П р о в ід н а  д ум ка  Ш е в ч е н к о в о ї поеми, звязана , я к  ми бачили, з н а - 

родинам и м істи чн о го  ге р о я  Ів а н а , про  ко тр о го  каж е  злий  їе н їй  У к р а їн и , 

що в ін  знищ ить  всю  п р а ц ю  в о р о г ів  у к р а їн ь с к о го  н арод у, та  „р о з п у с т и ть  

п р а в д у  й  волю  по в с ій  У к р а їн і “ .

Сей „п о в и й  Г о н т а “  ж иво  н а га д ує  т а к о го ж  м істи чн о го  героя, що з ’ я -  

вив ся  у  п р и в и д ї ксьо н д за  П е т р а :

P a t r z ! . . .  Н а !  Т о  d z ie c ię  u s z ło ... ro ś n ie .. .  to  o b r o ń c a !  

W s k rz e s ic ie l  n a r o d u ! 1)

T o  n a m ie s tn ik  w o ln o ś c i n a  z ie m i w id o m y  ! * 2)

Злим демонам воронам се не на  р у к у ,  що н арод ить  ся та ки й  г е ­

рой , ко тр и й  буде з ними боротись — ко т р и й  „н а  к а т ів  та  на  все „д о ­

бре кайдани  г о т у є “ . О ни  зм овляю ть ся  на  его з гу б у . В с ї  обставини  

се ї змови н а га д у ю ть  в ід п о в ід н у  с ц е н у  „П о м и н о к “ , де з л і д у х и  р о з ’я т р у -  

ю ть , та  розд ува ю ть  го р д іс т ь  К о н р а д а  у  с у п е р е ч ц і з Б огом , і  пом агаю ть 

ему Б о га  о скорбити , щ оби п ізн їй ш е  п ійм ати  гр іш н и к а  в сво ї п а з у р і. Щ о  

ти ка єсь  форми сеї змови, —  то лиш ень одно м ісце  поеми „В е л и к и й  

Л ь о х “ в ка зує  на  сю  с ц е н у :

Я  золотом розтопленим  

З а л л ю  й о м у  о ч и ! 3)

O r ła  w  h y d rę  

O c z y  m u  w  у  d  r  ę ! 4)

*) „Poezje“ IV. 189.
2) „Poezje“ IV. 191.
3) „Кобзарь“ І. Ш .

4) „Poezje“ IV. 166. Може бути, що наведені слова Шевченка б споминами 
з инідого уступу ІІІ-тої части „Коминок* — де бачимо ось яке місце:

Ach wylej mi z ręki żar srebrny, żar z ł o t y

Te n  k r u s z e c  mu wieję do serca,
A potem przez oc z y  wy l e j ę .

(IV. Ш .)
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И н ш і у с т у п и  розмови д у х ів  -  в о ро н ів  у  поемі Ш е в ч е н ка  є радш е 

в ідгом оном  ради ч о р т ів  над  снячим  сенатором, —  і  сл ів , я к і  той  го в о ­
р и ть  у  часї сну .

„Я  царевим и чинами 

С к р у ч у  йому р у к и . “ 1)

В  апал ьо ґічн ом у  у с т у п і „П о м и н о к “ по казано , я к  с кр уч ує сь  ко м у  

р у к и  даровим и ' ч и н а м и :

—  P is m o ! . . .  to  d o  m n i e ! . ,  r e s k r y p t  Jego  C a rs k ie j M o ś c i!

W ła s n o rę c z n y ! . . .  h a !  h a !  h a ! . . .  i u b l i  s to  ty s ię c y .

O r d e r ! . . .  G d z ie  lo k a j !  P r z y p n i j  t u ! . . .  T y t u ł  k s ią ż ę c y !

A !  ą ! .  W ie lk i  m a r s z a łk u !  a ... p ę k n ą  z z a z d ro ś c i. * 2)

О тс ї у с т у п и  „В е л и к о го  Л ь о х у “ носять та ко ж  ф ормальні сл їди  М іц -  

ке вичевого  в п л и в у :

А  я зберу з всьо го  сь в іта  

В с ї  з л а ,  і  в с ї  м у к и ! 1)

—  П о б іж и т ь  наш  Я р ч у к  

В  і р і й  ї с т и  г а д ю к  •

Зо м н о ю !

—  К а к ъ  х в а ч у ,  да помчу, 

В ъ  с а м ы й  а д ъ  н о л е ч у

С трѣл ою  !4)

В ę d z i e ż  o n  s p a ł  b e z  m ą k ?  

N ie c h c e s z , —  j a  m ę c z ę  s a m ! 3)

D u s z ę  d o  p i e k ł a  w l e c  

W ę ż a m i  s m a g a ć  p i e c ! 5)

В  т а к ій  сам ій м ір і виступає  вплив М іц к е в и ч а  в п е р ш ій  ч асти  

ЇЇІе в ч е д ко в о ї поем и ; ся  частина , щ о має за го л о в о к „ Т р и  д у ш і“ , має бо ­

га то  сх о ж и х  м отивів  з П - г о ю  ч а с ги ю  М іц ке в и ч е в и х  „П о м и н о к “ .

*■) „Кобзарь“ Г. 23&. В сих словах бачить д. Третяк анальоїіш оперного ха­
рактеру таких на прим, строф Міцкевичевих „Поминок“:

Gubernator :
Tu w menuecie para. zbywa 
Senator potrzebuje dam!

Starosta:
Moja córka w parach nie bywa,
Ja parę znajdę sam.

Ми однак бачимо, що до тих двох строф Шевчеикової поеми можно знайти 
в „Поминках“ значно близтиу анальоїію, як та, на яку вказує д. Третяк.

2) „Poezje“ IL. 195.
3) Ibid. IV. 194.
4) „Кобзарь“ І. 235.

• 5) „Poezje“ IV. 193.
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В  обидвох поемах п р и л іта ю ть  д у ш і померш их у  п о с т а т і п та х ів . С ї 

д у ш і з ’явл я ю ть  ся в П о м и н к а х “ на зазпв в о р о ж б и т а - „ гу с л я р а “ —  щ оби 

раз п о л о ж и ш  конецъ  сво їй  б л у ка п н и ї по . с ь в іт ї ; т а к  само і  в Ш е в ч е я - 

к о в ій  поемі п р и л іта ю ть  д у ш і в с іп  н а д ії, —  що з розкопаием  „В е л и к о го  

Л ь о х у “ с к ін ч а ть  ся  їх  м уки .

Я к  у  „П о м и н к а х “ , т а к  і  в „В е л и ко м у  Л ь о х у “  сповню є ся на  д у ­

ш ах постанова  Б о ж о ї во л і, що за о зна че н і роди  г р іх ів  не м о ж )ть  онп 

д іс та ти с ь  до р а ю :

B o  s łu c h a jc ie ,  і  z w a ż c ie  u  s ie b ie ,

Ż e  w e d ł u g  B o ż e g o  r o z k a z u  

K to  n ie  d o z n a ł g o ry c z y  n i  ra z u ,

T e n  n i e  d o z n a  s ł o d y c z y  w  n i e b i e . 3)

Б о  т а к  с к а з а в  П е т р о в і  Б о г :

Т о д і  ї х  в р а й  м и  п о в п у с к а є м ,

Я к  все М оска л ь  п о ;а б ір а є  

Я к  р о зко п а  „В е л и к и й  л ь о х “ . 2)

Х о ч  я к  н епо д іб н і роди  провин, що в „П о м и н к а х “  не маю ть то го  п о ­

л іти ч н о го  х а р а кте р у , я ки м  зазн а че н і онп в „В е л и ко м у  Л ь о х у “  —  ана- 

л ь о й я  м іж  тими поетичним и помислами довол і виразна .

В  „П о м и н к а х “ , с ко ро  прилетить  я ка  душ а, —  неначе представляє 

ся ворож битови , опов ідає  іс т о р ію  свого ж и ти , —  та виявляє свою пр о ­

ви н у . І  в Ш е ь ч .н к о в ій  поем і, п та ш ки  п р и л ет івш и  пр едставляю ть  с я :  

„ М и  п та ш ки  —  д у ш і, а не л ю д и !“  —  і 'р о з к а з у ю т ь  про своє ж итє, та  

сво ї г р іх и .

О собливож  оповідане перш ої д з ш і, і  т. зв. „ R e c i t a t iv o “ —  д ів ч и н и  

З о с ї в „П о м и н к а х “  д уж е  п о д іб н і одно до о д н о го :

Я к  була  я лю диною  

Т о  П  р и с е ю  з в а л а с ь  

Я  о т - т у т е ч к и  й р о д и л а с ь ,

Т у т  і  в п р о с т  а л а .3)

Слова сесї н а га д у ю ть  по ча то к  о пов ід аня  З о с ї :

T a k  Z o s i ą  b y ł a m  

D z i e w c z y n ą  z t e j  w i o s k i  

I m i ę  m o j e  u  w a s  g ł o ś n e . 4)  * 2 3 4

x) „Poezje“ IV. 36.
2) „Кобзарь“ I. 224.
3) „Кобзарь“ I. 224.
4) „Poezje“ IV. 49.
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Д а л ь ш і о по в ід а н я  обидвох д ів ч а т  про  ід и л іч н е , безж урне, невинне 

ж итє  д їро-іе  — мають дуж е  по д іб н и й  н а ів н и й  то н  і ввесь ко л ь о р и т , пр и  

всім  т ім , що Ш е в ч е н ко в а  П р и с я  —  се д о вол і в ір н и й  ти п  у к р а їн ь с к о ї  

д ів ч и н и , —  а свою  Зоею  вчинив М ід к е в и ч  більш е етеричною  м р ією , я к  

реальною  по статпю .

Т а к о ж  за го л о вок Ш е в ч е н ко в о ї п о е м и : „М іс т е р и я “ —  вка зує  на се, 

щ о поет, пи ш учи  „В е л и к и й  Л ь о х “ , мав на д у м ц і І І - г у  частину  М іц к е -  

ви чевих  „П о м и н о к “ , що пр е д ста вл яю ть  м істерию , т. є. тайие  лю дове 

сьвчто .

Н а  о с та н ку  д р а м а т и іи а  форма поем „В е л и ки й  Л ь о х “ і  „П о м и н к и “ 

—  в ка зує  враз із  наведеними вже а ііальоН чним и мотивами, на  зн ачн у  за ­

л е ж н ість  Ш е в ч е н ко в о ї поеми в ід  М іц ке в и ч а .

К о л и  вотьмемо на у в а гу . - що геро й  Ів а н , довко л а  ко тр о го  їр у п у є  ся 

ц іл и й  м істи чн и й  номисл поеми „В е л и к и й  Л ь о х “ , і  ко тр и й  п р и га д у є  ана - 

л ь о їіч н о го  ге р о я , зм альованого в „П о м и н к а х “ , —  ви ступа є  серед ц іл о го  

р я д у -с и т у а ц и й , що суть  р е п р о д укц и є ю  в ід п о в ід н и х  м отив ів  М іц ке в и ч е в о ї 

поеми —  то прийдемо до р іш у ч о го  переконана , що м істи ци зм , я ки й  ба­

чимо в поем і „В е л и ки й  Л ь о х “ , повстав у Ш е в ч е н ка  п ід  впливом  М іц ­

кевича . - -

О д н а к хвилевий м істи чн и й  н а с т р ій  Ш е в ч е н ка  ви кл и ка л и  не лиш ень 

„Г 1 ом инкиа . Н аГ інов ійш і м атерияли1)  до ж и та  у кр а їн ь с к о го  поета  в к а з у ­

ю ть  на  ще оден т в ір  М іц к е в и ч а , в ко тр о м у  треба ш у ка т и  ж ерел  сих 

п р и зн а к  м істицизм у, я к і  бачимо в поем і „В е л и ки й  Л ь о х “ '. М іж  письмами, 

я к і  забрано j  член ів  „б р а ц т в а  К и р и л а  і  М е т о д и я “  знайдено р уко п и сь  

п. з. „З а к о н  Б о ж и й “ або „П о д н їс т р я н к а “ . „К о с т о м а р ів  к а ж е ,“ —  пише 

шеф ж анд арм ер ії! ґраф  А . О рлов у  своєму донесеню , —  „щ о  знайш ов 

с х о ж іс ть  м іж  „П о д и їс т р я іік о ю “ , а „ P ie lg r z y m k o - ю “ (? ) М іц к е в и ч а . 

С п р а в д і р у ко п и с ь  „З а к о н  Б о ж и й “  є н іщ о  инш е, я к  п е р е р іб ка  к н и ж к и  

М іц к е в и ч а ;  пе р е р іб ка  в тому д е рж и ть  ся, що в „ P ie lg r z y m - ц ї “  все п р и ­

стосовано  до П о л ьщ і, а в „З а к о н і Б о ж о м у “ до У к р а їн и . К о стом а р ів  г а ­

дає, що ся пе р е р іб ка  зроблена П ол якам и , що небавом по во р о хо б н і мали 

на д у м ц і в ід б уд ув а ти  У к р а їн у '" .1 2)

З а м іт ка  ся о с т іл ь ко  н е в ір н а , що в н ій  пе р е кр уче н о  за го л о в о к 

М іц ке в и ч е в о го  т в о р у ; р іч  о іевидна, що т у т  мова про  т в і р „ K s i ę g i  

p ie lg r z y m s tw a  p o ls k ie g o “ —  бо М іц к е в и ч  не н апи сав  н ія к о го  тв о р у  

п . з. „ P ie lg r z y m k a “ .

1) „Донесене їрафа А. Ф. Орлова“. (Оголошено в часоп. „Русскій Архивъ“ 
1892, Nr. 7, 331- 359, — а переложено на україньску мову в „Зорі“ 1893. Ч. 5.)

2) „Зоря“ 1893. стр. 98.
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„ K s ię g i  p ie lg r z y m s tw a  p o ls k ie g o 7 i  „ K s ię g i  n a ro d u  p o ls k ie g o  o d  

p p c z ą tk u  ś w ia ta ,  aż d o  u m ę c z e n ia  n a ro d u  p o ls k ie g o “ —  н а п и са н і 

стильом  евангелнй , м істять  в со б і н а й п о в н іш у  основу  п а тр іо ти ч н о ї м і­

с ти ки  М іц к е в и ч а .1)

З донесена О рлова ви ходить  ясно , що „ K s ię g i  p ie lg r z y m s tw a  p o l ­

s k ie g o “ кр у ж и л и  в у к р а їн ь с к ій  п е р е р іб ц і по У к р а їн і,  —  та щ о ся  р у ­

ко п и сь  в ідома була членам „В р а ц т в а  К и р и л а  і  М е т о д и я “ до ко тр о го  н а ­

лежав і Ш е в ч е н ко . К о л и  соб і те п е р ч нагадаємо, щ о іменно в тому час і, 

коли  приготовлю валась  о р ґа н їза ц и я  згад ан ого  б р а цтва , де кул ьти в о в а н о  

д е я к і т а к і ід е ї, я к і  в и с ка за н і в „З а к о н і Б о ж о м у “ , —  Ш е в ч е н ко  написав 

свою  поему „В е л и ки й  Л ь о х “ (в  М и р го р о д і р. 1 8 4 5 ) —  то мусимо ств е р ­

дити  ф акт, —  що на м істи чн и й  ха ра ктер  сеї иоеми впл и н ул и  найб ільш е 

тв о р и  М іц к е в и ч а :  „ K s ię g i  p ie lg r z y m s tw a  p o ls k ie g o “ т а  „П о м и н к и “ ; с ї 

тво ри  ки н у л и  та ко ж  л е гки й  м іс ти чн и й  в ід т ін о к  і  на  Ш е в ч е н ко в і поезнї 

„Р о з р и т а  М о ги л а “  та „С у б б о т ів “  —  що в я ж у т ь  сй п р ов ід н о ю  дум кою  

з поемою „В е л и ки й  Л ь о х “ .

В  поемах, к о т р і ми перш е розбирали , —  бачили ми переважно ко - 

р и с тн і прояви  М іц ке в и ч е в о го  впл и в у . „В е л и к и й  Л ь о х “ , —  се од и н ока  

поема, де вплив М іц к е в и ч а  показав ся ш к ідл ивим , запровадивш и Ш е в ­

чен ка  на м а н ів ц і м іс ти ки  та тум а н н о ї ф антастичности . В  д р у ги х  поемах 

з ’ум ів  Ш е в ч е н ко  М іц к е в и ч е в і мотиви та к  переродити , т а к  п е р е пусти ти  

через к р и т и к у  власного  тал а н ту , що до его поезий вв ійш ли лиш ень що 

з д о р о в іш і,  що к р а щ і перлини М іц к е в и ч е в и х  п о м и с л ів ; в по ем і-ж  „ В е ­

л и ки й  Л ь о х “  бачимо п р о я в у  я к  раз пр оти вн у . Ш е в ч е н ко  спо л учи в  т у т  

м іс т и к у  „ K s ią g  p ie lg r z y m s tw a “ з ф антастичною  м іс ти ко ю  „П о м и н о к “ ; —  

але не надав с їй  ф а н та сти ц і ce ro  гл и б око го  гум а н но го  зм іс ту , я ки й  ба ­

чимо в І І - г і й  части „П о м и н о к “ —  пе вм ів  оперти  м іс ти чн и х  пом исл ів  на 

реа л ьн ій  основ і.

У  М іц к е в и ч а  ка р а ю ть  ся .луїні гр іш н и к ів , я к  с ку п а р я , р о зп у с тп и ка , 

л ю то го  пана  і  т . д. - за д ій с н і прови ни , я к и х  олій д о пусти л и сь  за ж и тя . *)

*) Обидва сї твори видано перший раз анонімно в Парижі р. 1832 з кінцем 
грудня.

Польщу, її териіня і політичну смерть порівнуе поет із житєм, муками та 
смертию Христа, — і віщує їй сьвічле воскресенє.

Польща одна є, по думці поета, заборолом правдивих християиьских ідей, 
— любови і свободи ; польску культуру ставить поет як ідеал супроти культури 
„безбожного гнилого западу“; через Польщу, як думає поет, має колись відродитись 
ціла людскість. (Ідея ся має богато схожости с містицизмом московских славннофілів.)

В творі п з „Księgi narodu polskiego’ („Poezje“ IV. 317—348) бачимо 
той самий образ мук і смерти Польщі відвзороваиий з терпінь Христа, — який зма­
лював Міцкевич у своїх „Поминках“ в тому містичному привиді ксьондза Петра (IV. 
189—191), що відограв свого ролю в їегіезї поеми „Великий Льох“.
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М іж  т іш  у  Ш е в ч е н ка  тер пл ять  д у ш і ка р у  за в ч и н ки , ко тр и х  не можна 

назвати  гр іх о м , пр ови ною . —  Б о ж  а н ї та д ів ч и н а , що перейш ла Х м е л ь ­

н и ц ко м у  д о р о гу  з повним и коновкам и , я к  „ в ін  їх а в  в П ереяслав  М о ­

с к в і п р и с я га ти 4'-; а н ї ся  душ а, щ о напо їла  ко н я  П етрови , не д о га д у в а ­

лась, що тим способом п р о г р і ш ї ї я а с ь а н ї  дитина , що у сь м іхн ул а сь  до 

К а те р и н и  не могла й  дум ати, —  „щ о  ц а р и ц я  та я  л ю ти й  ворог У к р а їн и '4... 

Н е с ь в ід о м іс ть  у ч и н к ів  сих д ів ч а т  зазпачуе  виразно  сам Ш е в ч е н ко . —  

За щ о -ж  ка ж е  їм п о е т  вм ирати  страш ною  незвичайною  смертию  —  та  

ка р а ти сь  по см е рти ?  П р а в д а , щ о Ш е в ч е н ко  х о т ів  тими трьома н езви ­

чайними родами смерти й ка р и  з одного  б о ку  наклейм увати  в с я к і п р и ­

зн а ки  хоть  би й н есьв ідом о ї прихильносте У к р а їн ц ів  до М о с кв и  я к  н а ­

р о д н у  зраду, —  а з  д р у го го  б о ку  вказати  на з г у б н і н а с л ід ки  у го д и  пе- 

'р е я сл а в ско ї, та  на б р ута л ь н іс ть  та ки х  у ч и н к ів , я к  з р у й н о в ін є  Б а ту р и н а  

й С їчи , —  то вибрав до то ї ц їл и  форму дуж е  н е в ід п о в ід н у . Колиб н а ­

в іт ь  с ї три  д у ш і-л т а н ік и  р о зум іти  алегорично (хо ть  не може т у т  б ути  й 

бе с ід и  про д о кл а д н і ко н с е кв е н тн і а л єґор и ї) —  то все та ки  разити  нас 

буде н е п р и р о д н іс ть  їх  смерти и кари .

А п о к р іф іч н і в ір о в а н а  у кр а їн ь с к о го  л ю д у  п р и п и с у ю ть  нераз стра ш н у  

ка р у  за д е я к і дуж е  д р іб н і прови ни . П р и кл а д и  т а к и х  в ір о в а н ь  бачимо 

в у к р а їн ь с к ій  иіс-нї, — де згад уєсь  про  гр іш н і д у ш і, ко тр и х  за гр іх и  не 

хоче П етр о  п у с ти ти  до неба. Д в і в ід м ін и  сеї іііснї, за п и са н і на В к р а їн і,  

бачимо у  Ч у б и н ь с к о го .1) Д е я к і мотиви, о к о т р і нам т у т  розходить  ся, 

виразн їйш е  зазначен і в га л и ц ь ко м у  в а р и я п т ї сеї іііснї, —  записаном у 

Іва н ом  В а ги л е в п ч е м :* 2)

О й пасли  в ів ц ї 

П р и  в и с о к ій  г ір ц ї .

Іш л и  ту д и  д в і  д у ш е н ь к и  

А  з а  н и м и  т р е т я  г р і ш н а .

ІШЛЇЇЖ они т іл ь ко  іш ли  

А ж  до неба зайш ли.

З а ко в та л и  у  д в е р е н ь ка :

Г о сп о д ь  к а ж е :  —  „ Х т о  там, П е т р е ? 44 

—  „П р и й ш л и  сю ди д в і д уш е ч ки  

А  за ними тр е тя  г р іш н а 44.

Д в і д уш е ч ки  уп у с ти л и

О »Труды етноїр. статист, експед,* І. 149; III. 481.
2) Подаю варант сеї ліспі нігде ще у нас иедрукований, по рукописї Вагилевича, 

що переховуйсь у бібліотеці Оссолипьских у Львові (Rękopisy Wagilewicza“ Nr. 
2.Ul, t.  II str. 195.) Може ona становити додаток до нашої літератури апокрифічної.
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T a t  д в е р і ся защ епияп...
Г р іш н а  душ а  ревне плаче,

А ж  то в ч ул а  Б о ж а  М а т и :

—  -.„Б л аго м  с и н к у !  Благом  с и н к у !

П у с к а й  гр іх и  г р іш н ій  д у ш и “ ...

—  „ Н е  в ід п у щ у  моя мати 

’ Б о  в п є тн и ц ю  танцю вала ,

В  с уб о ту  ся  не вмивача,

А  в н е д іл ю  п о сн ід а л а  

Т а й  до ц е р кв и  не ходила,

Т а й  Б о ї’у  ся не м олила.“

В  т ій  п іс н і бачимо д е я к і т а к і  сам і мотиви, я к  с ї; що зн ахо д ять  ся 

в п е рш ій  части  поезій „В е л и к и й  Л ь о х “ . І  т у т  п р и хо д я ть  т р и  д у ш і  

д о  П е т р а ,  . щ о б и  в п у с т и в  ї х  д о  р а ю ;  і  ту т , я к  у  Ш е в ч е н ка , 

м іж  гр іх а м и , за к о т р і душ а  не має п р и с ту п у  до р аю , бачимо д е я к і зо ­

вс ім  д р іб н і та п о з ір н і, н. прим , се, —  що „в  суб о ту  не вмивалась, а 

в нед іл ю  п о с н ід а л а “ .

Ся п іс н я  або под ібне  в ір ова н є  народне  могло б ути  відоме й Ш е в -  

ченкови , та враз із  М іц ке ви чеви ш п  „П о м и н ка м и “  могло взяти  уч а сть  

у  Теиезї в ід п о в ід н и х  м отивів  пе рш о ї части  р озбирано ї т у т  м істер и ї.^

Поема „В е л и к и й  Л ь о х “ п о ка зує  ясн о , —  я к  мало в ід п о в ід а ю  н а ­

прям ов і! ІІТ евченкового  таланту  те поле, —  на  ко тр е  в ін  т у т  п усти в  ся, 

і  я к  не м іг  соб і дати  рад и  з ф ан тастично -м істичним и  м р іям и той, —  що 

т а к  по м и сте цьки  вм ів  о бсервувати  й м ачю вати к о н к р е т н і ф акти  ж итя .

За  розвол їклим и  й неясними алєґориями б л ід н уть  д е я к і сп р а в д і 

га р н і і  р е а іь и і п о б уто в і ка р ти н и , я к  н. пр . п о ч а то к  о н о в ід а н я  І Ір и с ї ,  —  

та  тр а тя ть  силу п о л іт и ч н о -с а ти р и ч н і с тр іл и  ви м ір ен і пр оти  м о сковско го  

у р я д у .

У се  те робить  поему „В е л и к и й  Л ь о х “ одним з найслабш их тв о р ів , 

я к і  ко л и -не б уд ь  вийш ли з п ід  пера Ш е в ч е н к а .

V .

Коротка с инт е з а  попередник дослі ді в.  Зиачіне оригінальної творчої сили 
Шевченка серед ріжнородних вражінь, що склались на его поезиі Звнзь між новій- 
шими доелїдями над індивідуальною творчостию і здобугкамл порівнуючої літера­
турної критики. Творчість великих поетів, — і літературні впливи. Шекспір. Тен- 
нізон. їете. Вплив Гомера, Верїіля, Тасса, їетого, Шіллєра, Мура і др. на Міцкевича. 
Лїризм Шевченка — а ліричні поезиї Кольцова, Гайного і ПІельлього. Патріотизм

Шевченка і Міцкевича. . *

Н а  зак ін че н е  зберемо ще раз ко р о тко  н а н в а ж н їй ш і то ч ки  наш их 
д о с л ід ів .
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Границ і* в п л и в у  М іц к е в и ч а  на  Ш е в ч е н ка  дадуть  ся  означити  р о ­

ками 183 8  —  1 84 5 . В ід го л о с к и  ce ro  впливу , я к і  бачимо в к іл ь к о х  п із я їй -  

ш их Т а р а со ви х  творах  суть  т а к  н е зн а чн і та  н е я с н і, —  т а к  труд но  їх  

в ід р іж н и т и  в ід  о р и г ін а л ь н и х  пом исл ів  самого Ш е в ч е н к а ,1) що не по тр е ­

буємо з ними чи сл и ти сь , та  р озш ирю вати  д ля  н и х  означених  т у т  гр а н и ц ь .

М іц к е в іп е в і  по ези ї склались драз із  творам и Ж у ко в е ко го , П у ш к и ­

на, Козлова , Г о го л я  і  инГ па  за га л ь н у  ром античну  основу Ш е в ч е н ко в и х  

б а л я д ; о д на к перш а Т а р а с о в а  баляда „П р и ч и н н а “  —  не показує  ще 

майже н ія к и х  п р и зн а к  М іц ке в и ч е в о го  в п л и в у ; полиш или на  н ій  в и р а зн і 

с л ід и  поези ї м о ско вски х  п и с ь м е н н и к ів : Ж у ко в е ко го , П у ш ки н а , a n o  части  

fi Козлова. За  те в іе н е з ї баляд „Р у с а л к а “  та  „ Т о п о л я “ має вплив М іц к е ­

ви ча  чимале зн ач інє . М іц к е в и ч е в а  „ R y b k a “  п ід д а л а  Ш е в ч с н ко в и  враз із  

П у ш ки н о в о ю  „Р у с а л к о ю  Д н ѣ п р о в о ю “ та  народ но ю  п існ е ю  д е я к і по б у­

т о в о -с у с п іл ь н і мотиви сю ж е ту  „ Р у с а л к и “ ; п ід  впливом  „Р и б к и “  в п р о ­

вадив Ш е в ч е н ко  до своєї баляди елемент ф антастично -ром античний , к о ­

тр и й  сф ормував п ід  вр аж ін єм  П у ш ки н о в о ї „Р у с а л к а  Д н ѣ п р ^ в о и “ в ід п о ­

в ід н о  до в ір у в а н ь  у к р а їн ь с к о го  народу.

Я к  в „ Р у с а л ц ї “  л уч и ть  ся вплив М іц к е в и ч а  із  впливом П у ш ки н а , 

т а к  у  баляд ї п. з. „ Т о п о л я “  йде в і н  р у к а в  р у к у  з впливом  Ж у ко в -  

с ко го . Х о ть  М іц ке в и ч е в а  баляда „ U c i e c z k a “ в зн а ч н ій  м ір і залеж на 

в ід  баляди Ж у ко в е ко го  п. з.: „ Л ю д м и л а “ , —  то  все та ки  можно д о ­

кладно  завваж ати , що М іц ке в и ч е в а  , ,У т е ч а “  сильнїйш е в ідб илась  в Ш е в ­

ч е н к о в і  „ Т о п о л і“ , я к  а н а л ь о г іч н і баляди Ж у к о в е к о г о - „Л ю д м и л а “ та 

„С в ѣ т л а н а “ . В п л и в  „ У т е ч і “ видно  лиш ень у  п о б у то в ій  ч а с ти н і сю ж е ту  

„ Т о п о л і“ . Ф антасти чн о -л е ґен д о ви й  ї ї  елемент по ход ить  головно  з п ісе н ь  

та  в ірувань* у кр а їн ь с к о го  л ю д у.

М іж  Т арасовим и  творами, з перш ої доби розвою  єго тво рчости , -—  

щ о носять  на  соб і сл ід и  М іц ке в и ч е в о го  впл и в у , —  треба покласти  й 

„ П е р е б е н д ю “ . В  с їй  поемі бачимо, я к  се ми по ка за л и , два ти п и  

ко б за р ів  : оден реальний  у к р а їн ь с к и й  сл іп е ц ь , щ о „у с ю д и  ве ш та єц ц я  та  

н а -к о б з ї  гр а є “ , —  а д р у ги й  в іт х н е н и й  поет п о д іб н и й  до самого Ш е в ­

чен ка . Н а  ти х  двох п о ста тя х  бачимо вплив М іц к е в и ч а , що походить  

із  двох окрем их ж ер ет . Н а  образі, що представляє в ітхи е н о го  поета, ба­

чимо к іл ь к а  л е гки х  в ід т ін к ів  вп л и в у  „ І м п р о в і з  а ц и ї и —  на змальо- 

в а н е -ж  постати  реального  с л їп ц я -ко б з а р я , —  склав  ся  враз із  д р уги м и

1) Про оден із таких відголосків Міпкевичевого впливу, який бачимо в думці 
„Як би ви знали паничі“ — ми вже говорили. Замітимо ще тут хіба се, що в при- 
сьвяії Шевченка пГ з „Козачковському“ („Кобзарь“ II. 83) особливож у вариянтї, 
що поміщений у пражскому внданю (II. 106) — можно завважати легку анальоїію 
до деяких помислів Міцкевичевої поезиї п з „Do Matki Polki“ („Poezje“ II. 159—16’).
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вр аж ін л м и  вплив М іц к е в и їе в о ї б а л я д п : „ D u d a r z “ . П ід  враж інєм  сеї 

баляди змалю вав Ш е в ч е н к о  т а ко ж  ко б за ря , я ко го  бачимо в поем і „ Ч е р ­
н и ц я  М а р я н а “ .

Х о т ь  у  М ід к е в и ч а  м іг  Ш е в ч е н ко  бачити  знам ениті п р и м іри  поезин 

іс іо р и ч н о -п а т р іо т и ч н и х , —  хоть  т і  поеми може й п р и чи н и л и сь  до р о з б у ­

дж ена  п а тр іо ти ч н и х  ночувань  Ш е в ч е н ка , —  то ие и о л и ш т и  опи на  єго 

тво ра х  н ія к и х  с л ід ів  свого впливу . П р и ч и н и  т о ї прояви  треба ш у ка ти  

в тод їш пом у загальном у настрою  наш ого  поета . В  часі', колп  Ш е в ч е н ко  

писав свої поеми зм іс ту  п а тр іо ти ч н о - іс то р и ч н о го , ко тр и х  головним  пр ед ­

метом була боротьба у кр а їн ь с к о го  ко за ц тв а  та  гайдам ацтва  з п о л ь ско ю  

ш ляхтою , —  не було м іж  поглядам и І Ш в іе и к а  і і  М ід к е в и ч а  то го  с п іт ь -  

ного  ґр у н т у ,  на ко тро м у  моглпб с тр ін у ти с ь  їх  п а т р іо т и ч н і п о чув ан я .

Т о й  сп іл ь н и й  їр у н г  знайш ов ся в с л ід у ю ч ій  фазї розвою  Ш е в ч е и - 

ко в о го  таланту , —  ко л и  поет наш  позбувш и ся ко за ко ф іл ь ско го  ром ан­

ти зм у стлв б іл ьш у  у в а гу  зве рта ти  на  п о л іт и ч н і та  с у с п іл ь н і то д іш н і 

кр и вд и  у кр а їн ь с к о го  н арод у. О сновним  мотивом Ш е в ч е н ко в и х  поем з то го  

часу  єсть ненависть  до м о ско вско го  царизм у, в ко тр о м у  поет бачить г о ­

ловне жере ю  п о л іти ч н о ї та  с у с п іл ь н о ї недол ї У кр а їн и . Т о т а  сама за ­

л із н а  р у к а  м о ско вско го  деспотизм у придавила  й П о л ь щ у ; проти  пе ї п ід ­

няв і  М іц к е в и ч  м о гучи й  св ій  голос. Н а  т ій  с п іл ь н ій  т о ч ц ї с тр ін у л и с ь  

обидва поети. Т о м у -то  М іц ке в и ч е в а  поема „ D z ia d y “ , в к о т р у  поет в л о - 

ж п в  свої п о л іт и ч н і по гл я д и , —  зробила велике  в р а ж ін ь е  на Ш е в ч е н ка . 

М ір о ю  сего в р а ж ін я  суть  в и р а зн і сл ід и  в п л и в у , я к і  полиш или „П о м и н к и “ 

на Ш е в ч е н ко в и х  поемах „ С о н “  і  „ В е л и к и й  Л ь о х “ . В  т ій  ч а с ти н і 

„ С н у “ , де Т а р а с  описує с у с п іл ь н у  недолю  за кр іп о щ е н и х  мас л ю д у  —  та  

сво ї т е р п ін и , я к  и о е та -п р о р о ка , н е в ід л у ч н о ї частини  то го  придавле­

н о го  лю д у  —  чуємо к іл ь к а  в ід го л о с ів  „ Ім п р о в із а ц и ї“ ; в иш иих у с т у п а х  

се ї поеми, де Ш е в ч е н ко  о ска р ж ує  перед судом л ю д ско сти  м о ско в ску  д е р ­

ж а в у ,  —  м о ско вски й  деспотичний  у р я д  за іс т о р и ч н і та с у ч а с н і п о л іт и ч н і 

кр и в д и  за п о д ія н і У к р а їн і,  —  бачимо чимало в ід б л и с к ів  М іц ке в и ч е в о го  

„ У с т у п у “  І І І - т о ї  части  „ І І о м і їн к ів “ .

В  по е м і-ж  „В е л и к и й  Л ь о х “ виступає п ід  впливом  М іц к е в и ч а  за кр а ­

с ка  м істицизм у, що в ідбила  ся на  п р о в ід н ій  ід е ї поем и ; в п о од и н о ки х  

м отивах „В е л и к о го  Л ь о 'ху “  прояв л яю ть  ся  м н о г і спомини з П - г о ї  та  І І І - т о ї  

ч а сти  „П о м и н к ів “ .

Отеє гол овн і пр и зн а ки  в пл и в у  поезий М іц к е в и ч а  на Ш е в ч е н ка . 

Я к у  у ч а с ть  взяли  М іц к е в и ч е в і мотиви в ґе н е з ї по од и н о ки х  поем, я к  л у ­

чи л и  ся они з д р уги м и  впливами л іте р а тур и  й ж и тя , —  се старались ми 
докладно  по ка за ти .

Щ о  Ш е в ч е н ко  не дав на  ш коду своєї о р ії ін а л ь н о с т и  п ір в а ти сь  н ія к ій  

з тих  р іж н о р о д н и х  с гр у й  по е тичних  в пл и в ів , —  се треба завдячити  силь-



ному его талаптови , що м огутним  крилом  зум ів  п ід н я т и  ся до са м ост ій ­

н о го  л е ту . Щ о б и  яси їйш с показати  ролю , я ка  серед в р а ж ія ь  ж и тя  та л і ­

те р а тур и  припала  на  о р и г ін а л ь н у  тв о р ч у  силу самого Ш е в ч е н ка , можемо 

тепер , по сп е д и я л ь н ій  а н а л із і Т а р а со в и х  тв о р ів , п о ко р и стув а ти сь  п л я сти ч - 

н їйш им  способом ви кл ад }7.

Л ю бов молодого поета вдарила  по с тр у н а х  єго по чувань , —  р о зб у ­

дила у  него л ю д с ку  г ід н іс т ь , розд ул а  ж ар  припопелених р а н  —  а дальше 

й з ігн а л а  до лету его по е ти ч н і с .ю с іб н б с ти , щ о пр и ча їл и сь  серед зл и д н ів  

ж и тя . І  задумав ся поет над  собою . Н е в е се л і д и т я ч і л іта , і  д овголлч іа  

п о н е в ір ка  в п а н ь с к ій  с л у ж б і, і  г ір к а  доля за кр іп о щ е н и х  р о д и ч ів  —  ж иво 

в и р и н аю ть  в єго пам яти —  і  забаж ав поет ш и рокого  во льного  ж и тя  

л ю дини . В ід ж и л а  в его пам яти  й р ід н а  далека  У кр а їн а . Д о  не ї понесла 

поета  уя в а  окри л е н а  т у го ю  —  по вер таю чи  мов пта ш ка  до то го  гн із д а , де 

зросла, виплекадась, вибуяла. І  промовили до ко б за ря  ч а р ів н і голоси  

у к р а їн ь с к о ї п р и р о д и : Р еве, с ту го н и ть  Д н іп р о , —  ш ум ить степ р о зко л и ­

саний  весняним л е го т о м , сьн іває  пташ ка  в ц ь в іт у ч и х  с а д к а х , в с ь м і- 

хае ся небо б л а к ітн е  —  б е зкр а є , мерехтить сонце  паляче, б л и скуче ,

—  та  воруш ить  у  него  н іж н і незнан і п о ч у в а н я : п іс н я  сама вродилась 

у  него  в се рц ю , —  сама поплила  на  уста , сама зад зв ен іл а  та  залунала  

з клекотом  Д н іп р а , з шумом стену , із  щебетом п та ш ки .

А л е  по при  сей го м ін  п р и ро д и  чує  ще вразливе ухо  поета  ди вн и й  

га м ір  р іж н о р о д н и х  з в у к ів .  З п ід  м огили промовляє до него  к о з а ц к а  б у ­

в а л ь щ и н а ; кр у го м  залунали  сум о ви т і голоси  сучасн о го  ж и тя  про  н о в і 

зл и д н і р ід н о го  н а р о д у ; звучним  хором в ід зи ва ю ть  ся до ко б за ря  гл и б о к і 

ч а р ів н і голоси  н ар о д н о ї п іс н і,  поважним  гамором га м ор ять  лю дов і пере­

к а з и ;  здалека  в ід  с у с їд н и х  н а р од ів  д о л іта ю ть  до него  м о гу ч і п іс н і ве­

л и ки х  сл а в я н ь ски х  по е т ів , —  а м іж  ними визначує  ся  ви сокий , ч и с ти й  

ге р о їч н и й  го л ос  М іц к е в и ч а .

А  кобзар  наш усе  сьн іває , —  ім п р о в і з у є  н о в у  п іс н ю  п р и  с у ­

п р о в о д і  т о г о  ч у д о в о г о  г а м о р у ,  що мов л е г к і пр и д а в л е н і а корди , д о ­

дає єму в іт х н е н я .. . ;  сьн іває , —  добуває ч и с т і з в у к и  з гл у б и н и  свого  бо- 

льом н а ки п іл о го  се р ц я , —  то з іллє  їх  з таємним ш епотом природи , —  то 

защебече враз з у к р а їн ь с к о ю  д ів ч и н о ю  про па л ке  кохане  та болю чу зрад у , 

то р озка ж е  у р а з  із  б ідним  чум аком  про  неза ви д н у долю  н ай м и та ; то 

знов зам анять поета в ід го л о с и  суч а сн о го  ж и т я :  — в ін  всл ухує сь  і  в ти ­

хи й  плач  б ід н о ї п о кр и тк и , ж е р тв и  п а н ь с ко ї р о зп у с ти , і  в гл у х и й  с т о г ін  

л ю д у , що те р п и ть  к р іи а ц к у  неволю , і ' в  риданє м атерий над тисячам и 

т р у п ів , пош м аткованих у  в ій н і за сам олю бн і ц іл і ї  сам одерж ця , —  чує  

поет і  той  н а в іс н и й  р е г іт -н а р у гу  ти ра н ьства  н ад  пр и б о ркан и м и  н а р о д а м и ;

—  п ід  враж інєм  ти х  з в у к ів  кр іп ш а є  голос  поета , набирає велично ї си л и ; 

з по вн о ї гр у д и  добуває кобзар  свою  п існ ю , п ід ій м а є  ї ї  в го р у , —  щоб

18
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далеко чути , і  голосить  над  су с п іл ь н о -п о л іти ч н о ю  неволею  р ід н о го  н а ­

р од у , та  на і, безм ірним в с е їю д е ки м  горем. З а ч ув ш и  і  т у т  на  т ій  в и с о т і 

ч и с т і,  п о в н і, го л о с н і з в у ки  п іс н і М іц к е в и ч а ,  с кр іп л я є  ними свою  

тв о р ч у  силу, і  грем ить  враз із  ним у  м огучом у д в о с ь п ів і пр оти  ц а р ів -  

д е спот ів , проти  к р и в д н и к ів , гн об и тел ів  У к р а їн и , або у л іт а є  в и с о ко -в и ­

соко  понад хмари, де не ч у т и  л ю д ско го  сь м іху , —  а н і л ю д ско го  пл а чу ...

С ьн іва є  коб зар , і  єго п іс н я , с п о л у ч у ю ч и  п о о д и н о к і  м о т и в и  

т о г о  г а м о р у  в ч а р ів н у  о р и г і н а л ь н у  м е л ь о д и ю ,  потрясає л ю д с к і 

се р ц я , та  будить  в н и х  н ай в и сш і ч о л о в іко л ю б н і п о ч у в а н я !

Т а ке  зн а ч ін є  мали ін д и в ід у а л ь н і п о е ти ч н і сп о с іб н о сти  Ш е в ч е н ка  

серед м ноготи  без посеред них та  п о се р е д н и х -л іте р а тур  них в п л и в ів .

Н е  д а в н і се ще часи , ко л и  на ве л и ки х  по е т ів  задивлю вано ся  я к  

на  н е н о н я тн і дива , —  ко л и  не в ід в а ж у в а н о  ся за гл я н у т и  за т у  заслону , 

за ко тр о ю  в ід б ува в  ся  таємний пр о ц е с  п о е ти ч н о ї т в о р ч о с т и ; але п р и  н и - 

н їш ном у н апр ям і н а у ко в и х  д о с л ід ів  се р іч  не лиш ень природна, але й 

д о конечна . С учасна  н а у к а , що старавсь п р о н и кн у т и  саму суть  прояв  п р и ­

роди , зачала роб ити  д о сл ід и  і  над  п с п х о л ь о їіє ю  тво рчости , —  і  хоч  с і 

д о сл ід и  знаходять  ся доперва в перш их по чи н а х , —  то все та ки  довели 

они до д е я ки х  не м аловаж них р е зул ь та т ів .

П ередовс ім  р о зв ія л а  н а у к а  сю авреолю  ч уд о в н о сти , я ко ю  о к р у ж у -  

вано до тепер ї е н і ї в ; она доказала, —  що нема н ія к и х  специяльно  пое­

ти ч н и х  м о з к ів : у  по е т ів  та  а р ти с т ів  в за га л ї суть  лиш ень сильнїйш е р о з ­

ви н е н і д е я к і т а к і д у х о в і с п о с іб н о с ти , (н . пр . ф антазия, пам ять) —  я к і  

у  звичайних  лю дий зн ахо д ять  ся в менш ій  м ір і ; —  що п р оц ес  тво рчости  

полягає  на  ти х  самих о с н о в н и х  п с и х іч н и х  пр ава х , на  я к и х  опирає ся  ми- 

сленє в загал ї.

Н о в ій ш і в ч е н і я к  іт а л їй с к и й  а н тр о и о л ь о і Льомброзо, го в о р я ч и  про  

лю дий  іе н їя л ь н и х , старал ись  по стави ти  їх  рядом  із  лю дьми бож ев ільним и 

—  а сей здогад  опирали  на  т ій  основ і, що у  о д н и х  я к  і  у  д р у ги х  вл а ­

сти  д у х о в і не суть  у  нормальному с та н і. Щ о  лю ди іе н їя л ь н і маю ть д е я к і 

д у х о в і сп о с іб н о сти  не норм ально  р о зв и н е н і, —  про се ми що йно  з га ­

д у в а л и ; правд а  й  се, щ о ве л и чезн и й  п р о ц е н т  п о е т ів , я к  і  а р ти ст ів  у  за ­

га л ї, —  се лю ди в б ільш ом у або меншому с т у п н і „н е р в о в і“  —  а б ож е- 

в іл ь н іс т ь  —  се в и с іл и й  ступ е н ь  нервового  р о з с т р о ю ; але ім енно в сему 

с т у п н і й  лежить ц іл а  в е л и ка  р іж н и ц я . Н е р в о в іс ть  робить  ч о л о в іка  ґе н ї-  

ял ьн ого  вразлив ійш им , в и кл и ку є  у  него  с и л ь н їй ш і зворуш ена , єсть п р и ­

чиною  сїїльнїйшого н а п р у ж е п я  єго чувства , ож ивлю є єго ф антазию, п ід ­

н оси ть  у  него  до незви ча й н о ї моментальної е н е р г ії і  и н ш і д у х о в і власти , 

к о т р і од на к д їл а ю ть  зовс ім  прави льно , —  ко л и  м іж  тим у  бож ев іл ьн о го  

д у х о в і власти до то го  с т у п н я  р о зстр о є н і та  по п е р е м іш ув а н і, що они не 

точно  сп о вн ю ю ть  сво ї ф ун кц и ї. Н а ко л и б  і  я к  дати  по сл ух  виводам Л ьом -*
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броза і  его п р и х и л ь н и к ів , то т а к і зд о ро в і і  п о в н і п с и х іч н о ї га р м о н ії іе -  

н їя л ь н і л ичности  я к  Ш е к с п ір  і  Гете б уд уть  живим  протестом  проти  та ки х  
г іп о те з . . -

С упро ти  нїїнїшної н а у к и  давно пе р е ста р іл и сь  і  т а к і с кр а й н і иовер- 

х о в п і здогади , будьтоби  а рти сти ч н а  тв о р ч іс ть  була ч и с т о -л ь о ґ іч н о ю  іг р а ш ­

кою  р озум ін ь , ко т р о ї ха р а кте р  залежить лиш ень в ід  вол ї автора та  

его б іл ь ш о ї або менш ої т е х н іч н о ї вправи  та  н а у ки .

Щ о  поет мусить присво їти  соб і значний  зас іб  с уч а сн и х  зд о б у тк ів  

л ю д с ко го  д уха  ] ) - про се мп докладно  го вор и л и . —  Я ким и  о д н а к н е ­

розривним и звязями сп о л уче н і с ї п р и д б а н і з д о б у тки  н а у ки , с ї в р а ж ін я  

та  іін ш і п о е ти ч н і шатерияли, яким и  ко р п стує сь  ф антазия артиста , —  

з ц іл о ю  его ф ізичною  та моральною  о р їа н їза ц и є ю , з ц іл о ю  системою  его 

дум ок, ко тр а  ка ж е  ему ви б ирати  т а к і а не и н ш і форми і  засоби а р ти ­

с ти ч н і, на  се не звертаю ть  зовс ім  у в а ги  с ї, що в ва ж а ю ть  в с я к у  хочб и  

й  їе н їя л ь н у  т в о р ч іс ть  —  „рем еслом “ . Р е а л ь н їй ш и й , в ір н їй щ и й  по гл яд , 

д алекий  в ід  обидвох кр а й н о с ти й  дасть  ся  сх а р а кте р и зу в а ти  ко р о тко  

отсими словами ф р а н ц уско го  кр и т и ка  С у р іо  : „Н е  треба забувати , щ о за 

ідеєю  сто їть  в р а к іи є ,  — а за в р аж ін єм  ж и в и й  ч о л о в ік . Т в о р ч іс ть  се не 

а б стр а ктн а  л ь о їіч н а  ш ту ка , про ко т р у  го в о р я ть  сї, що х о т іл и  би звести  

вс ї п р о д у к ти  л ю д с ко ї д ум ки  до а б с тр а кц и ї та  п у с то го  т р е с к о т у  ф орму­

лой : —  се гл и б оки й  о р ґа и їчн и й  пр оц ес , в ко тро м у зв я за н і р ів но часн о  

в с ї наш і сн ос іб но сти , в с ї н а ш і п о чув а н я , все наш е ж и тє . П ояснене  таке  

не наносить  найм енш ої кр и в д и  слав і в е л и ки х  т в о р ц ів . П р и п и с у ю ч и  чисто  

природним  причинам  п о я в у  н а в іть  н а й о р іїїи а л ь н їй ш и х  ід е й , ми тим в ід ­

бираєм їе н їєв и  ха р а кте р ^ч у д о в н о с ти , але ми показуєм  єго в л а сн і ін д и в і­

д у а л ь н і спое ібности . П о п е р е д н і єго дум ки , п о пер ед н і ід е ї инш их лю дий, 

з котрим и  в ін  познайомив ся, треба записати  в ч е р гу  ти х  ум о в , к о т р і 

пр и гото ви л и  поле для нової ід е ї, зробили ї ї  ко н е чн о ю  в д а н ій  хв и л ї. 

Ід е ї  не падаю ть із  н е б а ; —  они вир оста ю ть  та  розви ва ю ть  ся враз 

із  ч о л о в іко м “ . 2)

Т а к і  і  тим п о д іб н і с ту д и ї над  п с и х о л ь о ґіє ю  тв о р ч о сти  в ід б и л и сь  на 

ц іл ій  тео ри ї л іт е р а т у р н о ї н а у ч н о ї кр и т и ки , та іс т о р и ї л іте р а тур и , —  і  на 

в ід в о р о т : ф акти ; я к і  здобула  п о р ів н у ю ч а  іс т о р и я  л іте р а ту р и  причи н и л и сь  

до по глубленя  студ и й  над  н си хо л ь о гією  т в о р ч о с т и .3)

Д Навіть Е. Гартмаїц що богато прояв психічних пояснює несьвідомою 
й невідомою якоюсь силою, доказує, що і їеніяльні люди мусять бути високо про- 
сьвіченими, мусять мати в своїй памяти богатий засіб визначних образів та всяких 
поетичних мотивів, котрими розп вряджує в часі акту творена. [Порівн. „Philosophie 
des Unbewussten“ Berlin, 1869, 218—219.]

ц) Loc. cit. „Вѣ ст. Европы“ 1885. III. 590.
3) Доріви. Ernst Grosse; „Literaturwissenschaft“ Leipzig. 1887. s. 28.
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З га д а н і теори ї іс т о р и ї л іт е р а т у р и  го д я т ь  ся на сю тезу , що ево- 

л ю ц и я  л іте р а ту р и  полягає  головно  на взаєм инах м іж  елементами тр а д и ­

ц ій н и м и , а здобуткам и  ін д и в ід у а л ь н о ї творчости . Л и ч н а  т в о р ч іс ть  п ід л я ­

гає переваж аю чом у впливовії ім п ул ь с ів  суч а сн о го  ж и тя , та к , що н овий  

зм іст cero  ж и т я  т а к  часто  н р о п и ка є  ста р і т р а д и ц и й н і м о т и в и .х)

П р и м ір и  на се маємо в тво ра х  и е рворяд них Ген іїв , к о т р і я к  Ґе те , 

сам і се пр и зн а ю ть . „ М и  приходим о на  с ь в іт  із  с п о с іб н о с тя д п “ , —  ка ж е  

сей н їм е ц ки й  поет, — „а л е  наш  р о зв ій  за в д я ч у є м о 'ти с я ч н и м  впливам ве ­

л и ко го  сь в іта , з ко т р о го  ми собі присвою ємо, щ о м о ж е м о ; я  багато  в и ­

нен Ш е к с п ір о в и , Ш те р н о в и  і  Ґо л ь д с м іт о в п ; але се не означує  щ еж е р е л

г) Прояву сю іллюструготь слідуючі слова проф А. Веселовского: „Припустім, 
що ви не маєте розуміїш о приманах середновічної романтики, о тайнах „Круглого 
стола“, о відпайдеіно „Сьвятого їраля“ і о хитростях Мерлїна. Ви перший раз по­
дибали весь той сьвіт у „Королевских Гділнх“ Тевнїсопа Вій причарував вас своєю 
фантастичностию, своєю поезиєю ; ви полюбили єго героїв, їх иадї і і терпіни, їх  лю­
бов -і ненависть, все те ви взяли на рахунок поета, що умів вогглотити перед вами 
ту дїйсііість, що може ніколи й не істнувала па землї. Ви думаєте так відповідно_ до 
недавиого досьвіду, відповідно до того або сего роману, що представляє ся вам лич­
ини 'вимислом автора. Між тим вам довелось розгорнути старі поеми Гартмана фои- 
дер-Ауе, їотфріда ПІтрасбурскою, і Вольфр’ ма фон-Ешепбаха: в подибали в них 
Ерека і страдальний образ Епїти, Вівіяну, що опутала Мерлїна, любов Лянцельоте 
і Джіневри. Лишень мотиви акциі тут ииші, чута й характери архаічиїйші, відпо­
відні далекому вікови. Ви д гадуєтесь,* що тут повий автор запозичив ся у старих, 
і знайдете поетичний посгуп у тому, — що в давні образи внесено більше людских мо­
тивів, більше зрозумілої для нас психольмїі, більше сучасної рефлексні.. Але ви не 
можете ще спинитись на тій стадні порівнаня: ідучи дальше від середновічної роман­
тики, ви знайдете ті самі оповідапя у француских романах „Круглого Стола“, в на­
родних переказах Кельтів ’ ще дальше, — в повістях Індийцїв і Моголів, в казках 
Сходу і Западу“.

„Льоце називає їспїяльпим поетичним інстинктам скл пшість великих поетів до 
оброблювана сюжетів, що вже знайшли перерібку в поезиї. Такий інстинкт пробиває 
ся в літературній дїяльпости Шекспіра Gro драми основані по більшій части на іта- 
лїйских новелях, — а історичні пєси на хропїцї Їолїяшеда. Подібних примірів мож- 
наб знайти чимало. Нема повісти або роману, котрих основа не пагадувалаб нам по­
дібних творів, котрі ми подибували на другому місці — Інтриїи, які знаходять ся 
у романістів дадуть ся звести до невеликого числа загальн йших типів ; сцени любови 
і ненависти, боротьби і переслїдованя, подибуємо такі самі в романї і новелі, в лє- 
їендї і казці, або, лучше сказати, они рівномірно провадять нас від мітичної казки 
до новелі й лєїенди, та доводять до сучасного роману. Лєїенда про Фавста обійшла 
під ріжними іменами цілу стару й нову Европу; Прометея Еехільового можна від­
гадати в Лєо Шпільгоїепа, в Pramathas індийского епоса, в мітї о зиесеию небесного 
огню на землю“. [„О методѣ  и задачахъ истор. литерат. какъ науки“ Жури, мин иар. 
просв. CLII. 12—13.)].
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моєї к у л ь т у р и . Г о л о вн а  р іч ,  ко л и  хто  має ж и в у  д уш у , щ о лю бить п р а в д у , 

і  приймає її,  де неб уть  би п  зн ай ш л а “ . г)

Н о в ій ш і п о р ів н у ю ч і д о сл ід и  п о ка зу ю ть , що й М ід к е в и ч  п ід л я га в  

впливови ве л и ки х  евро пе й скпх  письм енників . Т в о р и  Гом ера, В ерГ іч їя , Т а с с а /* 2) 

Ґ е т о г о ,3)  П І іл л є р а ,4) Т . М у р а 5) і  пнш их п и с ь м е н н и к ів 6) полиш или в и ­

р а з н і сл іди  на по ези ях  М ід ке в и ч а .

Т и х  к іл ь к а  моментів із  п с и х о л ь о г ії тво рчости , та  наведен і нрим іри  

в е л и ки х  поет ів , щ о та ко ж  п ід л я га л и  л іте р а тур н и м  впливам, —  м ож уть  

п е ре ко на ти  п о кл о н н и к ів  Ш е в ч е н ка , що й с і сл ід и  М ід ке в и ч е в о го  впливу , 

я к і  ми по ка за л и  в Т а р а со в и х  ноезиях, — це о б н и ж ую ть  в а рто стп  єго 

тв о р ів , не зап ер ечую ть  о р и г ін а л ь н и х  ґе н їя л ь н и х  с п о с іб н о сти й  наш ого  п о ­

ета. П р о ти в н о  они д о ка зу ю ть , що Ш е в ч е н ко  стояв на в и с о т і д ухо вого  

р у х у  свого  часу.

М н о г і Ш е в ч е н ко в і по ези ї можнаб що до артисти  ін о ї  ва р то стн  та 

поваж н о го  зм істу  постановити  по б іч  н а й кр а щ и х  тв о р ів  е вро пейско ї л іт е ­

р а т у р и ; од на к п ід  зглядом  ха р а кте р и сти ч н и х  пр и км е т єго п о ети чн ого  т а ­

л а н ту , не дасть  ся Ш е в ч е н ко  п о р ів н я ти  н і з одним знаним  м ен і поетом, 

—  бо єго твори  вийш ли з в и н я тко в и х  п р и го д  єго ж и т я : Ш е в іе н к о  ре ­

презентує  о д и н о ку  в е в р о п е й ск ій  л іт е р а т у р і стать  ґе н їя л ь н о го  м уж и ка , 

в іт х н е н о го  п о е та -п р о р о ка  свого  народ у.

х) Порівн." „Eckermanns Gespräche mit Göthe“ ЦІ. 127.
2) Порівн. W. A. Brucimalski: „Reminiseencye w „Panu Tadeuszu“ z Homera 

Wergiliusza i Tassa“ „Pamiętnik“ tow. literack. A. Mickiewicza, II. 95—121.)
3) Порівн. Alex. Pechnik: „Göthes Hermann und Dorothea und Herr Thad- 

daeus“ (Sprawozdanie gimnazyum Nowego Sącza 1879).
Józef Tretiak: Mickiewicz w Wilnie i Kownie. Życie i poezya. Lwów 1884. — 

„Pierwiosnek“ нагадує,по думцї критика поезиго їетого: „Das Blümlein Wunderst hön“ 5 
„Świtezianka“ — баляду: „Der Fischer“; ;Pani Twardowska“ і „Tukaj“ деякі мотиви 
поеми „Faust“, котра враз із повісгито „Die Leiden des jungen Werthers“ відбила ся 
в Міцкевичевих „Поминках“.

4) Ed.. Sclmobrich: „Schiller w Polsce“ („Ateneum“ 1885. IV.)
M. Mazanowski: „O wpływie Schillera na poezye A. Mickiewicza“. (Pamiętnik 

t. liter, im Mickiewicza IV. 103—131.) — Важнїйші слїди Шіллерового впливу 
бачить критик в поезиях: „Ryhka“ (Die Kindesmörderin“), „Improwizacya“. (Die 
Macht des'Gesanges“, „die Ideale“, „Melancholie an Laura“, „Graf von Habsburg) — і др.

5) Порівн. W. Bruchnalski: „Mickiewicz a T. Moor“. („Pamięt. tow. liter. im. 
Mick. V. ІІЗ—164\ Між иніними порівнуе критик поему: „The Worshippers“ (По­
клонники огня“} із Міцкевичевим „Копрадом Валлєнродом“.

6) В „Поминках“ видно ще вплив Дантової „Божественної комедиї“, — „Ва- 
лєряі“, роману п-ї Ю. Кріденер [порівн. М. Gozdawa; ..Baronowa Krüdener“ (Prze­
gląd Powszechny“ 1886 X. 126)] та „Нової Гельойзи Руссо. (Порівн. J. Tretiak, 
„Mickiewicz w Wilnie i Kownie“.)
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Г о р я ч а  лю бов до м у ж и ц тв а , л ю д о в і сю ж е ти , та  лю довий  с кл а д  п о - 

езий К о л ь ц о в а  зближ ує ї х  до „Д у м о к “ Ш е в ч е н ка , —  хо ть  Т а р а с  далеко  

висп іє  сто їть  в ід  К о л ь ц о в а  по си л і ч у т я  й  слова, та  гл у б и н ї п о гл я д ів  

на ж итє.

Л іри зм  Ш е в ч е н к а  дав би ся щ о до своєї си л и  п о р ів н я ти  д е ку д а  

з л іричним  настроєм  Г а й н о го . Т іл ь к о  сво ї н а и с ь м іл и в ій ш і д ум ки  ви сказа в  

Га й н е  в сатирични х  пи са н и х , а п існ я м , перлам л ір и к и , надав ха ра ктер  п е ­

реваж но е р о ти ч н и й ; —  Ш е в ч е н к о в і-ж  „ Д у м к и “ маю ть без п о р ів н а н я  

ш и р ш у о с н о в у ; в н и х  бачимо ц іл у  ска л ю  р іж н о р о д н и х  почувань  : 1 в ід  

особистого  го р я  —  до в с е с ь в ітн о ї т у ги .

П о  ентузиязм ови  д л я ,п р и р о д и , —  по п а л ко м у -м е тко м у  тем перам енті 

—  по сьм іливости  п о ступ о в и х  ід ей , по н їж н о с т и  ч утя , по вр азл и во ст і! 

на  в с я к у  л ю д с ку  к р и в д у  по пр и хи л ь н о сти  до нещ асливого  ж ін о ц т в а , —  

найб ільш е ще по д іб н и й  Ш е в ч е н ко  до знам енитого  а н їл їй с ко го  л ір и к а  I I .  

Б . Ш е л л ь о го  (Р е гс у  B y s s h e  S h e lle y ) .  —  П р а в д а , у  Ш е в ч е н к а  нема та ­

ко го  ш ирокого  с ь в іто гл я д у , єго поезиї не маю ть т о ї ф ільозоф ічно ї основи, 

я к у  бачимо у  Ш е л л ь о го , не в и зн а ч ую ть  ся та ко ю  м и сте цко ю  формою я к  

д р іб н їй ш і тв о р и  а іг іл їй с к о го  поета , —  але за те м аю ть поези ї Т а р а са  

ко н кр е тн їш н и й  зм іст , —  они св о б ід и і в ід  р ом антично ї метаф ізики. Ч ерез 

те представляю ть  м н о г і писаня Ш е л л ь о го  ж и в и й  ін те р е с  х іб а  для в ч е ­

но го , ф ільозоф а; —  Ш е в ч е н к о в і-ж  тв о р и  загально  п р и с т у п н і для ш иро ­

к о го  к р у га  м ірно  о сьв іч е н и х  лю дий.

Щ о  до ч и с то ї в и с о ко ї лю бови до р ід н о го  кр а ю  та  р ід н о го  н а р о д у  

н іх т о  т а к  не п о д іб н и й  до Ш е в ч е н ка , —  я к  М іц к е в и ч . П ра вд а , —  Ш е в ­

ч е н ко  ще тяж ш е в ід п о ку т у в а в  св ій  па тр іо ти зм  я к  М іц к е в и ч , —  але у  

обидвох п о ет ів  зв уч и ть  ся  лю бов т а к  ідеально , л уч и ть  ся з таким  само- 

пожертвованєм , з та ко ю  п о л іти ч н о ю  в ід в а го ю , стан о ви ть  т а к у  н е п о х и тн у  

о д и н о ку  ц іл ь  ж и тя , осьв іче на  таки м и  братолю бним и поступови м и  зм ага- 

ням и, —  що она здобула т а к  Ш е в ч е н ко в и  я к  М іц к е в и ч е в и  становищ е 

най б іл ьш ого  д ухо в о го  п р о в ід н и ка , —  перш ого  ґе н їя  —  п р о р о ка  свого  
н а р о д у .J)

*) Д. Третяк думає, (Про вплив Міцкевича“. 38.) що таке становище серед 
україньского народу завдячує Шевченко впливови Міцкевича...; — щоби потвердити 
таку категоричну заяву, мусїлиб ми зовсім мовчки поминути мужицький рід Шев­
ченка, неволе єго родичів і земляків, петербурске житє, „Брацтво Кирила і Методія“ 
цілу духову атмосферу, що єго оживляла, ціле *го фізичне та психічне житє, всі су­
спільно-політичні відносини, серед яких розвивав ся талант Шевченка... Що 
Міцкевич також причинив ся до такого зпачіня Шевченка — се показали ми до­
кладно ; що не лишень він і не лишень літературні вражіня взагалі — се видно з ці­
лого проаналізованого нами літературного материялу.
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М іц ке в и ч  п о р ів н а в  себе та П у ш ки н а  в двома верш ками А л ь nr, що, 

-  хоть  н а в і к и  р о з д і л е н і  бистрою  стр ує ю , —  приязно  хи л ять  ся 

до себе. ] )

Колиб се н ор івнанє  п р и л ож и ти  до Ш е в ч е н ка  та  М іц ке в и ч а , требаб 

єго инакш е сф о р м ув а ти :

М ід к е в и ч  і Ш е в ч е н ко , -  се два в е л и ка н ь с к і г ір с к і  верхи , що с та ­

н у л и  н а д • д ь в іт у ч о ю  долиною . Н а  с їїі д о л и н і ж и в у т ь  два н а р о д и : п о л ь ­

с ки й  і  у к р а їн ь с к о -р у с к и й . П о в ін ь  іс то р и ч н и х  кр о в а в и х  по д ій , що до вго  

лю тув ал а  на  с їй  д о л и н і, зам ін ю ю чи  ї ї  в п у с ти н ю , —  прож олобила яр  м іж  

обндвома п а р о д а м и  Н а д  яром н а сто вб ур и л и сь  з обох б о к ів  с т р ім к і с ке л ї 

нетерпим ости  та  ш о в ін ізм у . А л е  н е  н а в і к и  р о зд іл и л и  они отсю  д о ­

ли н у  ! . .  П ід  пром інєм  ш ирш аю чо ї ц и в іл їз а д и ї зачала р ів н и н а  помадо о ж и ­

вати  на  ново. Сам час за р івн а в  уж е  багато  с л ід ів  с тра ш н о ї іс т о р и ч н о ї 

повени . А  із  н у тр а  двох  в и с о ки х  г ір с к и х  в е л и ка її ів - їе п їїв , та и н ш и х  п о - 

менш пх в е р х ів -та л а н т ів , що о б ступили  до л и н у , —  ви пл и н ул и  м о гу ч і р у ­

ч а ї чо л о в іко л ю б н и х  ід ей , тисячею  ж и в о тв о р н и х  с тр у м о ч к ів  розлились по 

д о л и н і, в с я ка ю ч и  в засохлу  землю, в и к л и ку ю ч и  в н їй  нове ж ите ... П ід  їх  

впливом  р о зд ь в іта ю ть  д о л и н и ; б у й н і дерева, плоди ви сш о ї л ю д ско ї к у л ь ­

ту р и , н а ги н а ю ть  ся  з обидвох б о к ів  понад  яром, —  сп л іта ю чи  д р уж н о  

молоді в іт и . С та р і б о в д у р і пе р е суд ів  та  нетерпим ости, п ід м ул е н і бистрим и 

струм очкам и, -  оден за д р уги м , в наш их очах, ва л ять  ся в той  яр , що 

р озд іл и в  долину, засинаю ть его рум овиском , падуть  покотом  на повперек, 

а по ї х  р у їн а х  п ід у т ь  н о в і, кр а щ і п р и я зн і взаємини обидвох н а р о д ів ...

П р а в д а , —  ще десь глиб око  в темному я р і ш ум ить , пливе п ід зем ­

ними норам и збезсилена с тр у я  іс то р и ч н о го  в о р о гов ан н я , —  але над нею  

чим раз сильнїйш е росте  т р ів к е  с кл е п ін е , будоване ц и в іл їза ц и є ю , —  та 

єднає р о з ’ єд н ан і народи. І  прийде  час, коли  над сею нещ асливою  д ол и ­

ною , пад обидвома народам и з ійде  ясне сонце свободи, а в єго бл е ску  ч у ­

х) Порівн.:
Ich dusze wyższe nad ziemne przeszkody,
Jako dwie Alpów spokrewnione skały,
Choć je na wieki rozerwał nurt wody,
Ledwo szum słyszą swej niepr?yjaciółki 
Chyląc ku sobie podniebne wierzchołki..

(„Poezye“ IV. 277.

Пушкии також запримітив миролюбні змаганя Міцкевича:

гОнъ говорилъ о временахъ грядущихъ 
Когда народы, распри позабывъ 
Въ великую семю соединятся...

(Сочии. IV. 41 „Мицкевичь'*]



д о в іш  сьвітом  засяю ть  с ї два великани , — щ о в с ум н ій  кр и т и ч н ій  годині* 

п іддерж ал и  духове  ж и тє  обидвох н а р о д ів , п о си л аю чи  їм ц іл ю щ і ж ерела 

н а й кр а щ и х  гум а и н и х  ід ей .

С ї дв і по стати  ста н уть  в іс т о р и ї обидвох н а р од ів  немов д в і д о в іч н і 

п ір а м іїп ,  —  що сл ід ую ч и м  с т о л іт н і пр и га д а ю ть  сум ну долю  та ід е а л ь н і 

змаганя сучасн и х  п о к о л ін ь ; —  і  д а л е к і б у д у ч і в ік и  з пошанОю вимо­

влятим уть  два  в е іи к і  ім е н і :  Ш е в ч е н к о  й М і ц к е в и ч .

Викінчено у Відні д 10. Грудня р. 1893.



Ровор' Замішанцїв.
О д в іін о ю  л е в т к ів с к о го  го в о р а  е сть  го в о р  т а к  з в а н и х  3  а  м  і  ш  а н ц ї в .  

С у т ь  то  ж и т е л і  с л ід у ю ч и х  се л  р о з с ія н и х  м е ж и  в е р т е п а м и  н а  г о р б о ­

в и н і  в к о л ін і  В и с л о к а : Б л и з е н ь к а , Г в о з д я н к а ,  К о р о с т е н ь к а , Б о н а -  

р ів к а ,  О п а р ів к а ,  Р іп н и к ,  І Іе т р о ш а  В о л я , В іл ь к а  Б р а т к ів с к а ,  В а н їв к а  

і  Ч о р н о р ік и  ( з в и н і 6 .5 0 0  д у ш ) . * )  .

Т і  Р у с и н и , о к р у ж е н і  М а з у р а м и , а  п о ч а с т и  з а м іш а н і м іж  

н и м и , б л и зя ть  с я  б е с ід о ю  с в о є ю  н а й б іл ь ш е  до Л е м к ів , в ід  к о ­

т р и х  о д н а к о ж  р іж н я т ь  с я  п о д е к у д и  в и го в о р о м  і  д е к о т р и м и  д р у ­

ги м и  н р и м іт а м и . П іс л я  п е р е к а з у  м а ю т ь  то  б у т и  п о т о м к и  п ій в іа н -  

ц їв  з ч а с ів  в о єн  к о з а ц к и х ; к о т р и х  т у т  я к о  о с а д н и к ів  п о с е л е н о .

І  д їй с т н о  с т р іч а є м  т у т  м е ж и  м у ж ч и н а м и  о б л и ч я  к о з а ц к і ,  ч о р н я в і,  д о в - 

г о у с і,  т а  в г о в о р і с а м ім  т е п е р  л е д ве  с л а б і с л ід и  н а р іч я  у к р а ї н ь -  

с к о г о  з а в ііт н і ( т а к  н . и р . к а ж у т ь :  „ М а р у с я “ , ти в і ча со в і в Г а л и ч и н і 

Ф о рв іа  з а га л ь н о  у ж и в а н а :  „ М а р и с я “ ). В  ц їл о с т и  гс в о р  З а в ііш а н ц їв  

м а є  н а  со б і о д ти с  го в о р а  л е в ік ів с к о г о .  .В с е - ж  т а к и  З а в і іш а н д і н і- ,  

к о л и  не  у ж и в а ю т ь  „ л е в і“ , л и ш е  т і л ь к о ,  а  в ііс д е в о  т а к о ж  є н о ,  

а д ы  і  я д ы ;  —  м іс т о  л е м к . є д е н н а д д е т , д в а н а д д е т  д в а д ц е т , т р и д -  

д е т  ( т р и д е т ) ,  у ж и в а ю т ь  є д е н а й ц є ,  д в а н а й ц є ,  д в а й ц є ,  т  р  и  й ц  є,

*) 3 тих сел Близенька з Гвоздянкою належить до повіту Ряшівского, Опа- 
рівка до Ясільскпго. прочі же причисляютъ ся до повіту Короег.яиьскиго.

19



154

м іс т о  л е м к . п о  р у с к ы ,  п о  п іл ь с к ы  го в о р я т ь  п  о р  у  с к  у ,  п о  п  о л  ь с к у ; 

—  м іс т о  з а га л ь н о  р у с к .  н а ш о го , н а ш о м у , в а ш о го , в а ш о м у  го в о р я т ь  

н а ш е г о ,  н а ш е м у ,  в а ш е г о ,  в а ш е в і у ;  —  в ііс т о  я  з н а ю , в іа ю  

к а ж у т ь  я  з н а у , в і а у .  О к р ім  ч а с т и ц ї  „ л е в і“ , ещ е і  д е к о т р і д р у г і  

л е м к ів с к і  с л о в а  т у т  не  у ж и в а ю т ь  ся . І  т а к  л е м к . я р е ц  т у т  зове  с я  

я  ч  ві і  н , л е в ік .  п а л ю н к а  т у т  з о р  і  в к  а в ііс т о  х ы ж а  го в о р я т ь  т у т  

(з  в и е м о в і О п а р ів к и )  х а у у п а  і  п р .

В  г о в о р і З а в ііш а н ц їв  п о ч а т к о в і г о л о с ів к и  ( с а м о з в у к н )  с л ів  з в и ­

ч а й н о  п р и н и в іа ю т ь  п р и д и х :  я с т р я б , я п т ы к а ,  у ів ц я ,  у о с о т , у о с и к а , 

у о с їн ь , у о в а д , у о с т р ы й , у у з д а ,  ги н а ч е  і  п р .,  т и в і ч а с о в і у  Л е в ік ів  

п р и д и х у  н а й ч а с т їй ш е  н ї т : а с т р я б , у ц я ,  о с о т , о с т р ы й  і  п р .

Г о в о р  З а в ііш а н ц їв  — х о т ь  і  о б в іе ж а е  ся  н а  п р о с т о р о н ь  н е в е ­

л и ч к у ,  л е д в е  к іл ь к а  се л  о б н и в іа ю ч у  —  о к а з у е  р о з м ір н о  в е л и к у  р о з -  

в іа їт о с т ь  і  о д в іін н о с т ь  в і іс ц е в о с т н у : в іа й ж е  к о ж д е  з сел  г о р і  н а в іе -  

н е н и х  в іає в с в о їй  б е с їд ї щ о сь  п р и в а т н о го . І  т а к  п р и а іір о в і в Б л и -  

з е н ь ц ї н а з и в а ю т ь  к р о п и в у  „ и о к р ів а “ , в К о р о с т е н ь ц ї  „ к о п р и в а “ ; 

в  Б л и з е н ь ц ї зве  ся  в о л о с ін ь , в о л о с а н ь  „ у с ь ін “ , а  в В а н їв ц ї  „ в о у о -  

с а н к . В  В а н їв ц ї ,  К о р о с т е н ц ї ,  Ч о р н о р ік а х  з о в у т ь  к р у к а  (C o rv u s  c o ra x )  

к р а в і к о ,  в Р іп н и к у  г а в  р а н ;  —  —  в Б л и з е н ь ц ї,  К о р о с т е н ь ц ї  

у ж и в а є  с я  п р и л о ж и т е  в 1. п а д . о д и н и ч н о го  ч и с л а , се р е д н е го  р о д а  

н а  о е : т е л я  к р а с н о е ,  ж е р е б я  а іа у о е , в а л ь н б є  д з е ц к о ,  т ’а т а р е к б є  

з ь іл я  —  т и в і ч а с о в і в В а н їв ц ї,  Б о н а р ів ц ї ,  Р іп н и к у ,  О п а р ів ц ї  в р е ­

ч е н и х  Ф орвтах е о д в ііт у є  с я , т а к  щ о к ін ч а т ь  с я  н а  ой  ( е й ) : д о б р о й  

а іо у о к о , х у д о й  т е л я , с и н е й  небо. Н а в іт ь  в о д н ів і с е л ї б у в а ю т ь  щ о  до 

в и го в о р у  р іж н и ц ї .  І  т а к  д о л їш и а  ч а с т ь  в О п а р ів ц ї  го в о р и т ь  с е п е - 

л я в о :  с а п к а , с т ы р ы , с е с т ы й  —  г о р іш н а  ж е  (в ід  ц е р к в и  до г о р и ) :  

ш а п к а ,  ш т ы р и , ш е с т ы й . П о д е к у д и  в Б о н а р ів ц ї  го в о р я т ь  м іс т о  во д а , 

в о л ю , в о л ь іт и  —  ода, о л ю , о л ь іт и , к о т р и й  то  в и го в о р  у в а ж а є  с я  

т а в і за  о д л и ч н и й , б л а го р о д н и й . В  п е в н и х  с л у ч а я х  в и го в о р ю є  ся  

а  п е р е д  у , ( ів іе н н о  в н а к о н е ч н ів і с кл а д і*  п е р е д  у  =  лт> в p a r t .  p ra e t . )  

т їс н їй ш е ,  п р о т я ж н їй ш е  ( т а к ,  я к  т а к  з в а н е  a  p o c h y lo n e  а в в іа з у р -  

с к ів і) ,  ч е р е з  щ о  б л и зи т ь  с я  до з в у к а  о н* п р . в іау , х п а у , п о в ід а у  =  

в іа в , в п а в , п о в ід а в ; —  к у п а у к а  == к у п а в к а .  О т т а к  в в и го в о р і єсть  

р о з л у к а  в іе ж и  p ra e s . я  з н а у  =  з н а ю , —  a p e r f .  я  з н а у  =  з н а в .

В  г о в о р і З а в ііш а н ц їв  єсть , я к  у  Л е в ік ів ,  т р о я к е  и :  г р у б е  ы  

( —  с т а р о с л . тѵ і), с е р е д у щ е  и  ( =  с т а р о с л . и ) і  в ія г к е  і  ( =  с т а р о с л . и )  

н . п р . б ы к , в іы ш ;  н и ч , н и к ;  в іі,  с і.  П о  ч а с т и  інод і* т и ї  з в у к и  н а в іт ь  

у  т о го  с а в ю го  в и р а з у  в і ін я ю т ь  с я  і  п е р е л и в а ю т ь  з с о б о ю : с к р іи а к  

і  с к р и п а к ,  ш т о с і і  ш т о с и ,  с ів ы й , с и в ы й  і  с ы в ы й . П о  г о р т а н н и х  

к л а д е  ся  ы , я к  у  Л е в ік ів , Ч е х ів  і  в с т а р о с л о в е н ь с к ів і : с о к ы р а
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н о гы , х ы б а . П о д е к у д и  з в у ч и т ь  ы  м а й ж е  я к  г р о в ік е  д о в ге  о н . п р . 

•в іь іш  (м а й ж е  я к  м о їй ) .

Р іч  п р и р о д н а , щ о З а м іш а н о ї ,  т в о р я ч и  вю в би о стр о в  р у с к и й  

се р е д  о сел ь  в іа з у р с к и х ,  п ід л я г л и  в п л и в о в ії  б е с їд и  в іа з у р с к о ї  с и л ь - 

н їй ш е , н і ж  Л е м к и .  Т о - ж  н а х о д и м о  в го в о р і З а м іш а н ц їв  т а к і  Ф о р м и  

я к  н ь і в і а ,  п о л ь с к . n ie m a , вт. нев іа , л е в ік ів с к .  н ь іт ,  н е  є ;  д з е ц к о  

у ж и в а ю т ь  в іа й ж е  в и к л ю ч н о  м іс т о  д їт и н а , т и в і ч а с о в і у  Л е в ік ів  у ж и ­

ва є  с я  т а к о ж  д о с и ть  ч а с т о  д ь іт я ,  д ь іт и й а ;  н а т о м іс т  д ь і т и н н ы й  

у ж и в а ю т ь  т у т  в з н а ч е н ю :  д ї т н й й ; с л о в і к  ( с о у о в ік )  в ііс т о  с о л о в ій ;  

з ь о б р о  м . р е б р о , с р о ґ и й  і  с е т н ы й  в з н а ч ін ю : д у ж е  в е л и к и й , 

о г р о в п ш й ; д в а й ц є  і  д в а д и с т я  (d w a d z ie ś c ia ) ,  ш т ы р д е с т і  

(c z te rd z ie ś c i)  і  п р . З д р у г о ї  с т о р о н и  н е  в іо ж  зн о в  п о м и н у т и  с е ї об ­

с т а в и н и , щ о д е к о т р і м іс ц е в і в и р а з и  с у т ь  д у ж е  х о р о ш і,  ч и с т о  р у с к і  

і  д їй с т н о  з б о г а ч у ю т ь  с л о в н ю  н а ш о го  я з и к а  н . п р . п р и м іт н и й  в и р а з : 

ц ь і л ь н у т и ,  в Р іп н и к у  у ж и в а н е :  т о р о к а н я  і  д р . В  д е к о т р и х  н а -  

п р я в за х  р о з в и н у л и с ь  у в а г и  г ід н е  б о га ц т в о  і  р о з м а їт о с т ь  в и р а з ів , о т  

х о ч б и  щ о  до н о м е н к л а т у р и  н а ш о го  д е р к а ч а  (C re x  p ra te n s is ) ,  к о т р и й  

в м а л ій  з а к у т и н ї  з а в іе ш к а н ій  З а в ііш а н ц я м и  віае а ж  д е в я ть  н а з в : 

т р и т к о ,  х р у щ ,  х р у щ  е л ь ,  г  ы  б о к ,  ї е д з ,  ї е ц о к ,  ї е ц к о ,  ї е -  

ц  а  к ,  с к  р и  п а к .  '

С т а р и н н і Форми в г о в о р і З а м іш а н ц їв  в з а г а л і п о п а д а ю т ь  ся  

р ід ш е , н і ж  у  Л е м к ів .

Ч и с л е н н і с к о р о ч е н а  о д в ііч а ю ч і го в о р  Л е в ік ів с к и й  я к : п о -л е -  

г е в ! х о - л е - х о ! с о -л е -с я - с о ! свю  л е - с м о ! і  д р . в т ім  го в о р і не  с т р і ­

ч а ю т ь  ся .

Н а го л о с  к л а д е  ся  в го в о р і З а в ііш а н ц їв ,  т а к  ‘я к  у  Л е в ік ів ,  в се  

н а  п о с л їд н ів і с к л а д і ; м и м о  тоє  сав і в и го в о р  в з а г а л і в ія к ш и й  і  б іл ь ш е  

з б л и ж е н и й  до г о в о р ів  с х ід н о ї  Г а л и ч и н и .

Л е в ік и  з о в у т ь  себе „ Р у с н а к ы “ ; — З а в т іш а н ц і ж е  ів іе н у ю т ь  себе 

„ Р у с и н ы “ . Л е в ік и  з о в у т ь  т и х  р у с к и х  б р а т ів  с в о їх  „ з а м іш а н и й  н а р ід “ , 

„ з а в і і іи а н ц ї “ , а  не  р а з  т а к о ж  „ М а з у р ы “ т о в іу , щ о  о п и  ж и в у ч и  в і іж  

М а з у р а в ш  п р и н я л и  н о ш у  в іа з у р с к у .  О д н а к о ж  З а м іш а н ц ї  не  в д о в о л е н і 

з т и х  н а зв . І  т а к  р о з к а з у в а в  втенї о д и н  с е л я н и н  в Р іп н и к у  : „ Я  к у -  

п и у  б ы к ы  н а  я р в іа к у  у  г ір н я к а  —  а  то т  гв а р и т  в і і :  „ в ы  М а з у р ы  ! “  

я - ж  в іб в ю  в іу :  „ ч у о в ё к у ,  з а -ш т о ?  я  т а к ы й  Р у с и н , я к  т ы ! “ — е, п о -  

в ід а т , в ы  ю ж  М а з у р ы “ . —  Л е в ік ів  з о в у т ь  З а в іі іп а н ц ї  „ г ір н я к а м и “ , 

р ід ш е  т а к о ж  „ Л е м к а в іи “ ,

Д л я  в ід д а н я  з в у к о в о с т и  в и р а з ів  го в о р а  т о го  у ж и в а ю  п р а в о п и с и  

Ф о н е т и ч н о ї, і  т о  о с к і л ь к о  в і о ж  у п р о щ е н о  і :  н о в и х  з н а к ів  н е
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в в о д ж у  з в и е м о м  д в о х : у  і  а. П е р ш и й  з н а к  о зн а ч а в  п е р е л и в н и й  

з в у к  ( Z w i t t e r la u t )  к о л и б а ю ч и й  с я .  м е ж и  л  і в, або д у ж е  к о р о т к и м  

у  п р . г в а р и у , у о б у х ; д р у г и й ,  в п р о ч ім  р ід к о  т у т  у ж и т и й  м н о ю , в и ­

р а ж а в  а  з ’у ж е н е ,  м а й ж е  с т іс н я ю ч е  с я  в о н . п р . я  п о в ід а у . П іс л я  

с у  го л о с к и  ( іи е л е с т ів к и ,  с п ів з в у к а )  з м я гч е н о ї п е р е д  і  ( =  Ѣ ) п и ш у  Б 

н . п р . д ь іт и н н ы й , н ь ім а , у с ь ін ,  л ь іп и т и .

Н и н їш н а  п р а ц я  с т а н о в и т ь  в п е в н ім  з г л я д ї  д о п о в н е н е  о б ш и р - 

н їй ш о ї  с т у д и ї  п о м іщ е н о ї в A r c h iv  f ü r  s la v is c h e  P h i lo lo g ie  В . Я і і ч а  

ц ід  з а г о л о в к о м :  „U e b e r  d ie  M u n d a r t  d e r  g a liz is c h e n  L e m k e n . ' E in  

B e it r a g  z u r  s la v is c h e n  D ia le k to lo g ie “ v o n  I .  W e r c h r a ts k i j ,  т . X I V .  с то р . 

5 8 7 - - 6 1 2 .  -  т . X V .  с то р . 4 6 -  7 3 . —  т. Х У І .  с то р . 1 4 1 .

П о н е ж е  го в о р  З а м іш а н ц їв  у в а ж а т и  в и п а д а є  за  о д м ін у  ( н ід г о -  

в о р )  го в о р а  л е м к ів с к о г о ,  п р о  тое х о т я ч и й  б л и зш е  п о з н а й о м и т и с ь  з т и м  

п р е д м е т о м  зболить п о р ів н а т и  о б і с т а т т і.

М а т е р и я л  т у т  п о д а н и й  з іб р а в  я  в п е р ш ій  п о л о в и н і с е р п н я  р .  

1 89 1 . Ім е н н о  об ’ їх а в  д л я  с т у д н й  д ія л є к т о л ь о ї іч н и х  с л ід у ю ч і с ё л а :  

1. Б л и з е н ь к а . 2 . Г в о з д я н к а . 3 . К о р о с т е н ь к а .  4 . Ч о р н о р ік и .  5 . В а -  

н їв к а .  6. Б о н а р ів к а .  7 . Р іп н и к .  8 . О п а р ів к а .

При поодиноких виразах або Формах звичайно наведені в ско­
рочень) місцевості!, де згадані слова уживають ся. І так означав:

Б . =  Б л и з е н ь к а  (в  к н и ж к а х :  Б л и з я н к а ) .  — Б о н . =  Б о н а р ів к а .  

—  В . =  В а н ів к а .  —  Г в . =  Г в о з д я н к а . —  К .  =  К о р о с т е н ь к а  

(в  к н и ж к а х  т а к о ж  К р а с н а ) .  —  О . =  О п а р ів к а .  —  Р . =  Р іп н и к .  - -  

Ч .  =  Ч о р н о р ік и .

В и р а з и  го в о р а  З а м іш а н е ц к о г о  т у т  з іс т а в л е н і з о д в іт н и м и  в и р а ­

з а м и  з а га л ь н о  у  н а с  у ж и в а н и м и  або з в и р а з а м и  д р у г и х  го в о р ів  н а ­

ш о го  я з и к а ,  д е к у д а  т а к о ж  —  ім е н н о , де се м е н і в и д а в а л о с ь  п о ж и ­

т о ч н и м  —  з с л о в а м и  с т а р о с л о в е н ь с к и м и  і  з в и р а з а м и  ж и в у ч и х  б е с ід  

с л а в я н ь с к и х .  П р и  п о р ів н а н ю  п р и л о ж н и к ів  р у с к и х  і  с т а р о с л о в е н ь с к и х  

п о с л їд н і н а в е д е н і все  в Ф о р м і ім е н н ій .

В і  Л ь в о в і 15. п а д о л и с т а  1 89 3 .

С^зан/ сВс /pavpawc/K/u/Uz.



ДО ЗВУЧНІ.

Наука о голоеівках (самоввуках). ■
і (з  о, е або ѣ).

Г о л о с ів к а  і  т а к  д у ж е  в р у с к ім  я з и ц ї  р о з п р о с т о р о н е н а  є с ть  

і  в т ім  го в о р і д у ж е  ч а с т а . Т у т  і  т а м  о д н а к о ж  в и с т у п а ю т ь  м іс т о  н е ї 

в и їм к о в о  в д е к о т р и х  с л у ч а я х  ін ш і  г о л о с ів к и .  П о д е к у д и  н е р в іс т н е  

О або е с т їс и я є  с я  в і, к о л и  в з а г а л ь н о р у с к ім  ( з а га л ь н о  в м а л о ­

р у с ь к ім ) тоє  с т їс н е н є  н е  в ід б у в а є  ся .

у м іс т о  і. у о к о т  g e n it .  у у к т я  (п о  п р и  у ік т я )  =  л о к о т ь ,  л і к т я  

с т а р о с л . л а к к т к  g e n it .  л а к т и  c u b itu s .  п я т  у у к т е й  =  п я т ь  л о к о т .  п у у  

у у к т я  =  п ів  л ік т я ,  п у т о р а  = •  п ів т о р а  с т а р о с л . пол к в 'к т с ф а  то  є с ть  

ІбД И Н 'К  Н ІІОДТч КгкТ О (М . в с п о с о б і п о в е л ю щ ім :  п у д и  м іс т о  п у й д и , 
з п о и д и  =  п ій д и . п у д и  ге в  Б о н . =  п ій д и  с ю д а .

.  > |<

у у д  g e n it .  у о д и  п о л ь с к .  lo d ź , g e n it .  ło d z i л е м к . у ід  g e n it .  у ід и  

(м іс т о  с п о д ів а н о го  у о д и )  =  л о д ь , л о д и ;  л о д я  с т а р о с л . дадии.
❖

о г у р о к  p lu r .  о г у р к ы  =  в с х ід н ій  Г а л и ч и н і н а й ч а с т їй ш е  о г ір о к  

p lu r .  о г ір к и ,  в у к р .  г у р о к  p lu r .  г у р к и  н їм . G u rk e , ч е с к . o k u rk a ,  
п о л ь с к .  o g ó re k . * -

ы м іс т о  і (з  о ), у а с т ы в к а  К .  =  л а с т ів к а .  —  с ы й к а  К .  В . =  
с о й к а , с ій к а .  —  к ы н  В . =  к ін ь .  —  к ы т  =  к і т .  —  к ы т к а  =  к і т к а .  

—  у ы н  =  в ін .  —  к р ы л ь  В . =  к р іл ь ,  к р іл и к ,  L e p u s  4 c u n ic u lu s  —  

т х ы р  В . =  т х ір .  —  к ы с  =  к іс .  • л и с ы в к а  В . —  л и с ів к а ,  G a n th a -  
r e l lu s  c ib a r iu s ,  P fe f fe r l in g .
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ю м іс т о  і (з  е ). п е р е п ю у к а  К .  О. =  п е р е п іл к а  C o tu r n ix  d a c ty -  

l is o n a n s . —  в е в ю р к а  або  в а в ю р к а  =  в и в ір к а ,  S c iu ru s  ' v u lg a r is .  —  

г о у у б ю н к а  м . г о л у б ін к а  p lu r .  г о у у б ю н к ы  A g a r ic u s  f la v o v ire n s .  —  

м ю д  g e n it .  м е д у  =  м ід . —  л ю д  g e n it .  л е д у  =  л їд . —  п ю р о  м . 

( n ip o )  п е р о  п о л ь о к , p ió ro .  —  п ю р я  c o lle c t ,  g e n . n e u tr .  м . п їр є , с т а -  

р о с л . перш е, р е п п а е . —  п ід в е ч у р о к  Ч . =  п ід в е ч ір о к .  т ю т к а  В . 

Б .  =  т іт к а .

В  п р и ч а с н и к у  в ій н у в ш о го  ч а с у  д їй . I I .  д л я  в іу ж е с к о г о  р о д а  

г л а г о л ів  з І .  к л .  ( п н ї  б е з н а р о с т к о в і)  я к : в ю у , п р и в ю у , в ію у . —  за - 

м ю у  х а у у п у .  —  п л ю у  к іш .  —  н ю с . п р и н ю с . — в ю з . ж е б ы  н а в ю з .

—  з а гр ю б . —  п ю к .  р ю к .  в р ю к .  в л ю к .  т ю к .  л ю г .

0 с т ї с н я е  с я  в і. б іт и  В . О . Б о н . =  ч о б о ти , б о ти  ( р ід к о  н а  

У к р .  у ж и в а н е ) ,  n o m . s in g , б іт  c a lc e u s . —  и іч т а  ві. п о ч т а , п о ш т а , ід  

н а  п іч т у .  —  ж о у іб о к  В . g e n it .  ж о у іб к а  =  ж о л о б о к ,  R ie fe .  —  у ід к а  

В . ( у у д к а )  =  л о д к а . —  о ж і г  О . ві. о ж о г  S c h ü rs to c k ,  O fe n k rü c k e . —  

к а ч ір  В . О . Б о н . g e n it .  к а ч о р я  в с х ід н ій  Г а л и ч и н і*  к а ч о р  або к а ч у р ,  

g e n it .  к а ч о р а , к а ч у р а .  —  д о х т ір  g e n it .  д о х т о р я  =  д о к т о р , д о к т о р а .

—  з в ы х ів о к  Б о н . ві. в и х о в о к  A u fz ie h e n ,  Z u c h t . ,  б ы к ы  к у п и у  н а  з в ы -  

х ів о к .  —  ц е р к ів н ы й  м . ц е р к о в н и й .

Є в г і с т о  і. т р е п а т и . т р е п н у т и  =  т р іп а т и ,  т р іп н у т и  p s i. т р і ­

п а т и  р а їр а ге , т р е п н у у  к о н я  =  у д а р и в , в іе т л и ц я  К .  A p e r a  s p ic a  

v e n t i ,  W in d f a h n e ; B e se n , c f. p s l. в іе тл а , v irg a .

ы в і ї с т о  і ( =  ѣ )  с т р ы л и т и  p s l. с т р к д и т и .  п е р у н  с т р ы л и у  О .

—  в а р ы х а  К .  в а р іх а  О . =  в а р е х а  g ro s s e r  K o c h lö f fe l .

О н е  с т і с н я є  с я . д р о зд  Б . =  д р із д , T u r d u s ,  D ro s s e l. —  

в о й с к о  —  в ій с к о .  —  р о ж о к  d e m in u t .  в ід  р і г  =  р іж о к .  —  о б о р о г  

Р . =  о б о р іг .  —  га в ю р  Р . =  г а в іір .  — в ю зо л ь  О . ==  в іо з іл ь  S c h w ie le ,  

p s l.  д о з о л и  v ib e x .  —  р о л я  О . =  р іл я ,  p s l. рддига v . р о д н и  a rv u m .

—  в о й н а  =  в ій н а . —  с к о р а  =  с к ір а .  —  с к а в о р о ж н ы й  у  Л е в ік ів  

ш к а в о р іж н ы й  fo e t id u s ,  h ä s s lic h , s c h e u s s lic h , w id e r w ä r t ig .

я в і і с т о  І ( =  ѣ ) .  з р я н и ц я  О . =  з р ін и ц я  p s l. з ѣ н и ц а  (м іс т о  

з р к н и ц а ) .  —  с я р а  В . Р . B ie s tm ilc h  ві. с ь ір а  ( у ж и в ,  д е к у д а  в И е р е -  

м и щ и н ї) ,  (а  в ііс т о  і )  га а д ы й  ві с ь ід и й .

и.

В  го в о р і З а м іїн а н ц їв  єсть  п о т р ій н е  и : в ія г к е  і  (о д в іч а ю ч е

с т а р о с л . и) н . п р . п ін я з і  с т а р о с л . пѣн/лзн, ш т ы р і с т а р о с л . четырн 
м і,  т і ,  с і  е н к л іт и ч н і  Ф о р м и , с т а р о с л . д\ц, ти, с н ; —  с е р е д у щ е  и 

н. п р . в с л о в а х  н и ч , н и к ,  н и , а н и  с т а р о с л . ничь, ничьто, никъто,
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н и . б и т и  с та р о с л . к и т и  — і  н и з ш ій ,  г р у б и й , го р т а н н и й  з в у к  ы , к о т р и й  

з в у ч и т ь  м а й ж е  я к  д о в ге  о п р . м ы ш , м ы л о . П о  г о р т а н н и х  с т о їт ь  ы , я к  

в с т а р о с л . к ы й ,  n o m . p lu r .  к ы й і ,  Іо с . к ы я х .  - -  с о к ы р а . —  г ы б н у іи .  

п р . п ін я з і  м і  з гы б л и  =  г р о ш і в іи  п р о п а л и . —  р о к ы т а  S a l ix  c a p rę a , 

S a h lw e id e , ч е с к .  r o k y ta .  —  к ы т и ц я  p a n ic u la .  - -  к ы ч а р а  =  к и ч е р а , 

ч а с т а  н а з в а  с т іж к о в а т о г о  у з г ір я  або  о с т р о іс ін ч а т о ї г о р и . —  х ы б а . 

—  Л я х ы . —  Н е  з а в с їгд и  в в и го в о р і о д в ііч е н а  р із к о  р іж н и ц я  вте ж и  

м я г к и м  і а  и (в і і  і  в іи ) ; а  т а к о ж  в іе ж и  с е р е д у щ и в і и , а  г р у б и м  ы  

( я к  п р . в с л о в а х  б ы ти  esse с т а р о с л . к ы т и ,  а б и т и  p e rc u te re  с т а р о с л . 

к и т и ) .  Ін о д і  з в у ч и т ь  с е р е д у щ е  и (о д в іч а ю ч е  с т а р о с л . и )  в іа й ж е  я к  

г р у б е :  п о д и в и т и  с я  і  п о д ы в ы т и  ся , с т а р о с л . п о д и к и т и  с а .

ы  в і і с т о  и. к в ы т н у т и  =  ц в и с т и , т о т о  з ь іл я  к в ы т н е  ж о у т о Г

н а з в у  ч  н е  и д і с т а є  п е р е  д с т а в  н е  г .  ги ы а че  В . м . и н а ч е  =  

ін а к ш е .

п р и с т а в н о м у  и п р е д к л а д а є  с я  л. л и в е р  =  и в е р , л е м к .  

л и в а р , п о л ь с к . w ió r  p lu r .  л и в е р и  В . c f. г у ц у л ь с к .  в е р н и н а . с х ід н о г а л . 

к о - в е р - н - я к .  к о -в е р -н -я ґ а .

у в і і с т о  и. ш у б е н и ц я  Р . =  ш и б е н и ц я  п о л ь с к  s z u b ie n ic a .

Ю в і і с т о  и. к е л ю ш о к  К .  в ііс т о  к е л и ш о к .

і (и )  м і с т о  з а г а л ь н о  р  у  с к .  ь в в и з в у  ц  ї .  д е с і К .  м . 

д есь . —  я к о с і  К .  =  я к о с ь .

е.

Ч и с т е  е у д е р ж у є  с я  в н а з в у  ц ї .  е л е н  В . g e n it .  е л е н я  

p lu r .  е л е н ь і C e rv u s  e la p h u s  в Ч . о д н а к о ж  г о в о р я т ь :  єлен . —  є н о  

В . ta n tu m  =  ін о ,  и н о . ено  д в а  б ы к ы  ку ш и  у  —  л и ш е  (л и ш , л и ш е н ь , 

ін о ,  т іл ь к о )  д в а  б и к и  к у п и в .

І м і с т о  є в н а з в у ц і ,  и м і с т о  в и  з в у ч н о г о  е. іщ и  м іс т о  

ёщ е, щ е .

я в і і с т о  н а з в у ч н о г о  є. я д в а б  м . єдваб , л е м к .  га д в а б  S e id e , 

ч е с к .  h e d v ä b , h e d b ä v  с та р о с л . г о д о к д к л к  с т го р н о н . g o ta w e b b i.  —  

я д в а б н ы й  л е м к .  га д в а б н ы й .

Є с т ї с н я е  с я  в і. п а з д ь ір н и к  В . м . п а з д е р н и к ,  п о л ь с к .  

p a ź d z ie rn ik .  —  п р и я т ь іл ь  В . м . п р и я т е л ь  в з н а ч е н ю  c o n s a n g u in e u s , 

с в о я к .  —  в іп р .  В , g e n it .  в е п р я  м . в е п е р , п о л ь с к .  w ie p rz .

п о  ш и п л я ч и х  е. в ч е р а  в м н о г и х  о к о л и ц я х  с х ід н о ї  Г а л . і  н а  

У к р .  в ч о р а . —  в ч е р а ш н ій  с т а р о с л . вкчерашьнк h e s te rn u s .  —  ж е н а  

В . в С т р и й с к .  ж о н а .  —  ч е уо  О . =  ч о л о . —  ш е с т ы й  ( к о л о  О п а к и ,  

в Д р о го б и ч ч и н ї і  в м н . о к .  У к р .  ш о с т и й ) .  —  п у а щ е м , д о ж д ж е м .  —  

н а ш е го , н а ш е м у  В . в а ш е го , в а ш е м у  В . т в о є го , т в о є м у  (p s i.  н а ш о го ,
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иаішл\$, кашсгс, влішл\$; ткоіего, твеівлх# п о л ь с к . n a s z e g o , n a ­
s z e m u ; w a s z e g o , w a s z e m u ; tw o je g o ; tw o je m u ) .

о д н а к о ж :  п ч о у а  ^ п щ о у а ). ж о л у д .  й о го , й о м у , до н ь о го  а л е  т а ­

к о ж  до н е го .

а м і с т о  е. с м е р а к  В . p lu r .  с м е р а к ы  м . с м е р е к  P ic e a  e x c e ls a , 

F ic h te .  —  с а р ш ін  g e n it .  с а р ш о н я  p lu r .  с а р ш о н ь і =  с х ід н о г а л и ц к .  

ш е р ш е н ь , ш и р ш у н  Y e s p a  c ra b ro ,  H o rn is s e  p s i. сръшжь e t шръшжк.
я м і с т о  е. с м е р я к  Б о н , g e n it .  с м е р я к а  м . с м е р е к , F ic h te .  —  

п л я с н у т и  м . п л е с н у т и , п л я с к а т и  м . п л е с к а т и , п л я с к а т ы й  м . п л е с к а -  

ТЫЙ, п л о с к и й .

я о д в і  ч а є  н а р о с т к о в и  е с т а р о с л . иіе. к о ч а н я  c o lle c t ,  к о -  

ч а н и . —  у о с о т я  В . D is te ln .  —  к о н а р я .  —  п р и б р а и я  Б о н . K le id u n g ,  

P u tz ,  га р д о й  п р и б р а н а  s c h ö n e  K le id u n g .  —  о б л е ч е н а  c f. p s l. овдачл, 
окддчга v e s t is .  о б л е ч е н а  н о в о й  В . v e s t itu s  n o v u s . -  зд о р о в я . — 

с ь н ід а н я . —  б о д а ч а  D is te ln .  —  с е р е д о п іс т я  Р . се р е д и н а  в е л и к о го  

п о с т у .  —  к в іт я  і  к в ы т я  =  ц ь в іт и .  —  п у п я ж а  K n o s p e n .

ю м і с т о  е. м е д в ю д к а  g e n . fe rn ., p lu r  м е д в ю д к ы . м е д в ю д о к  

В . Б о н . g e n . m a s c . с х ід н о г а л и ц к .  м е д в е д и к . у  Б о й к ів  С и н е в ід с к и х  : 

в е д м е д ч у к , G r y l lo ta lp a  v u lg a r is ,  M a u lw u r fs g r i l le .

0.

Ч и с т е  0 у д е р ж у є  с я  в н а з в у ц ї .  О р д а н  =  Й о р д а н . 

Н а з в у ч н е  о о д е р ж у є  н а й ч а с г ї й ш е  п р и д и х  у  (в ) ,  

у о в е с  g e n it .  у ів с а .  —  у о г ін  В . у о ґо н  К .  g e n it .  у о їо н а  п о л ь с к .  

o g o n . —  у о в а д  Ч .  В а н  in s e c tu m  p u n g e n s . —  у о с о т  D is te l.  — у о с и к а  

P o p u lu s  t r e m u la .  —  у о с ін .  —  у о с е р е д о к  m e d u lla ,  M a rk .  —  у о р я б  

S o rb u s  a u c u p a r ia ,  Y o g e lb e e rb a u m . — . у о р к ы ш  T r i t ic u m  s p e lta , S p e lz .

—  у о ш а д е л и н а  В . z u f r ie re n d e  E is z a p fe n  a n  B ä u m e n . —  у о е т р ы й  np. 
у о с т р ы  п а з о р ы  s c h a r fe  K ra lle n .  —  у о зе р о  В . —  у о д м я ч  В. T h a u w e t te r .

—  уо ч и . —  у о с а . —  у о їе р . —  у о л ь ій .  —  у о р у ы  =  о р л и , в ір л и .  -- 

у о б у х  у  с о к ы р ы . —  у о д ь ін я  В . v e s t itu s . —  у о н а . у о н о . у о н и . —  у о -  

л е ы а  Б о н . H e le n e . —  І ір е д л о г  в ід , с т а р о с л . огггк з в у ч и т ь  т у т  уо д  

(о д ), у о д с ы у а т и . у о д ы б р а т и . у о д о й т и . у о д д а т и . у о д р із а т и . уодЕсаль.

Н а з в у ч н е  о о д е р ж у є  п р и д и х  у ^ і  с т ї с н я є  с я  в і. 
у ів ц я  К  с т а р о с л . о к к ц д  (  у  Л е м к ів :  у ц я ,  у в ц я , в у в ц я ) .  —  у їс т р я  

с та р о с л . о с т р и їв  a c ie s  fe r r i .

і м і с т о  о. с ір о к а  Ч . м . с о р о к а  P ic a  c a u d a ia ,  E ls te r  с т а р о с л . 

с в р л ка . с ір о к ы  л е т я т  п и л ь н о  =  с о р о к и  л е т я т ь  с к о р о .
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е м і с т о  о. леб  м . лоб  с т а р о с л . л ъ б ъ , g e n it .  л ё б а  В . Р ., 

п о л ь с к .  łe b , g e n it .  łb a .  — о п е к а  м . о п о к а  K re id e m e rg e l,  M e rg e l.

в с у в н е  е м і с т о  з а г а л ь н о р у с к .  о. у о ге н  Б о н . м . о го н ь  

с та р о с л . с г н ь .

а  м і с т о  о п о  п р и  з а г а л ы ю р у с к .  0« к а ж д ы й  і  к о ж д ы й .  

а м і с т о  о з п е р  е д  с т а в к о ю  й. я м е л а  м . о м е л а  M is te l.  —  

я м е л ю х  м . о м е л ю х  T u r d u s  v is c iv o ru s ,  M is 1 e id ro s s e l.

а  м і с т о 1 о. ж о у т а г р у д к а  Б .  О и . м . ж о у т о г р у д к а ,  E m b e r iz a  

c i t r in e l la ,  G o ld a m m e r .  —  ш к а р у п а  К .  Р . м . с к о р у п а  (c f .  с к о р а ) .

у  м і с т о  з а г а л ь н о р  у  с к .  0 . ж у в а т и  В . м . ж о в а т и . у ін  ж у -  

в а т  p s i.  жьклти m a n d e re .  —  к о р у н а  м . к о р о н а  p s i. ко р о В н д  e t кровна. 
—  к у н и ч  Б . м . к о н и ч  T r i f o l iu m ,  K le e . —  с к у б е л ь  Б . м . с ко б е л ь  

A n w u r f ,  H a c k e n  a n  d e r  T h ü re .  d e m in u t .  с к у б л и к  м . с к о б л и к .  —  р у ж а  

м . р о ж а ,  R o s a , п о л ь с к .  ró ż a . т е р н о в а  р у ж а  В . —  к у м а р ,  к у м а р к а  

Ч . В . м . к о м а р  p s i.  ксчмлр'к e t коділрь. - -  ж у н а  п о б іч  ж е н а ,  б о й - 

к ів с к .  ж о н а  p s i. жжл.

а.

н а з в у ч н е  а  у д е р ж у є  с я . ' а н ге л  Ч . Б о н . — я х !  — А н т ін  

Ч . (в  В . А н т ы н ) .  —* А ф т а н  Б о н  A th a n a s iu s .

н а з в у ч н е  а  д і с т а є  п е р е д с т а в н е  й, г  а б о  б. я с т р я б  

К .  Б о н ., A s tu r ,  H a b ic h t ,  у  Л е м к ів : а с т р я б . —  я д в а б  В . S e id e . —  

Я н д р е й  Г в . (в  Б . б н д р е й  п о л ь с к . J ę d rz e j) .  —  я п т и к а  м . а п т и к а ,  

A p o th e k e .  —  Г а н н а  В . Г а н у с ь к а -  В . О . Г а н к а  Б о н . —  га р е ш т  A r r e s t .  

—  б а г н ь іт к ы  Б о н . K ä tz c h e n  d e r  W e id e n  n a m e n t l .  d e r  S a h lw e id e .

п р е й о т о в а н е  а  і  т а к о ж . а  п е р е д  з м я г ч е н и м и  с у г о ­

л о с н а  м и  н е  З М І Н Я Є  СЯ.  ЯК. —  ЯКЫЙ. —  я з ы к .  —  з е м л я . —  

п ш е н и ц я . —  ш а п к а .  — ч а с . —  ж а л ь .  —  м я т и . —  м я г к ы й .  —  

т р я с т и . —  б р я ч к а  S c h n a lle .

а  з б л и ж у є  с я  в в и  г о в о р і  д о  о . П о д е к у д и  а  п е р е д  у  в и ­

м о в л я є  ся  т їс н їй ш е , п р о т я ж н їй ш е ,  ч е р е з  щ о  з б л и ж у є  с я  до  го л о -  

с ів к и  о (п о д іб н о  я к  a  p o c h y lo n e  у  М а з у р ів ) ; т о й  в и го в о р  ім е н н о  

п е р е д  у  ( =  л ъ )  в p a r t .  p ra e t .  н . п р . х п а у  г о р із н а ч к ы  Ч . —  у п а в  

н а  п л е ч и , я  с ь п ів а у  Ч . п о в ід а у . я  м а у  п іи я з і .  я  г н а у  б ы к ы . —  П о ­

д іб н о  т а к о ж  к у п а у к а  Б о н . L a m p y r is  n o c t i lu c a ,  L e u c h tk ä fe r ,  J o h a n n is ­

w ü rm c h e n .

П р а в и л ь н е  я м і с т о  а. в е ч е р я  p s i. вдчерга в м н о г и х  го в о р а х  

р у с к и х  в е че р а , в е ч е р а т и  у к р .  в е ч е р я , в е ч е р я т и , п о л ь с к .  w ie c z e rz a .

20
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я м і с т о  а. салявтах О. gen. masc. місто саламаха gen. fern. =  
вюлоко заправлене мукою, Milch mit Mehl eingemacht. —  баблятп 
О . ві. бабрати pantschen, verunreinigen.

О, ко ли в і н ш и х  г а л и ц к о р у с к .  г о в о р а х  в и с т у п а є  а. 
зозуля К. В. в східній Галичині найчастійпіе: зазуля; в Бон. за- 
зуля на Укр. зозуля, зузуля. —  кочан К. =  качан.

ОН о д в і ч а е  с т а р о е л. & і д і с т а є  п е р е д с т а в к у  л. Л о н ­
дон gen. masc. або лондка gen. fern. psi. ^дд. ^дицд hamus.

ам о д в і ч а е  з аг  а л ь н о р у  ск. у. крамко Е. крук. —  краві- 
чати =  кручати, у  Левіків: крувічати.

ан або ен о д в і ч а е  с т а р о  с л. ванж В. м. уж, вуж psi.
жжь. забиу ванжа anguem necavit. — венж О. польск. wąż, ge­
nit. węża.

ун о д в і ч а е  по л ь с к .  ą, з а г а л ь н о р у с к .  у. пструнка Бон. 
gen. fern. Salmo fario, Forelle, пструг, польск. pstrąg, зьімау дві 
пстрункы.

І о д в і ч а е  с т а р о е  л. а - запрівати В. (в виговорі звіягчено: 
запрьігати) однакож запрячи psi. запрАШТИ. —  багньіткы Бон. 
Weidenkätzchen; однакож в О. багнята, багнятка.

Є (е) о д в і ч а е  с т а р о с л .  а . счестя fortuna, в старослов. 
було би: ^еъчАСТЙіе. — девет psi. дєватк, польск. dziewięć. — десет 
psi. дєсатк. —  еденайцє psi. ібдинъ на д *сатє.

с т а р о с л о в е н ь с к о в і у  а  о д в і ч а е  я, як в лемк.  ястряб 
К. в інших руск. говорах найчастїйше яструб або ястріб, у Лемків: 
астряб psi. *гастрАкь, genit. гастрАБи. истрАБЪ genit. гастрАка. У-

У-

н а з в у ч н е  у д і с т а є  п р и д и х  у (в) — часові  г а б о  й. 
уусениця (вусениця) у Левік. найчастїйше усениця. коло Львова ву- 
сельниця, вуселниця, вусельник, у Бойків коло Синевідска усьін- 
ницє. — ууйти === уйти. — уузда. —  ууздяниця. -  заууздити коня. 
—  уухо — гусениця В. psi. ^с'кница. — юж =  вже, уже у Лемків 
ч а с т о у ж .  — южина Vesperbrot cf. psi. оужина coena.

н а з в у ч н е у п р е й о т у є  с я  і о д е р ж у є  п е р е д с т а в н е  л. 
Люлька К. Julie, левік. Улька.

[ м і с т о  у (з о), скірати =  скурати (коло Дрогобича скур- 
гати, польск. wskórać .ausrichten, den Zweck erreichen, den Vorth eil 
gemessen).
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і м і с т о  у, е т а  р  о с л .  Лч. к іл с іу к а  К .  =  к у л с ів к а  p s i. кЛчД'Ьдь, 
ііо л ь с к . k ą d z ie l.

Ы м і с т о  з а г а л ь н о р у е к .  у. б ы т и . б ы у , б ы уа , б ы уо  =  б у т и , 

б у в , б у л а , б у л о . p s i. вты ги. въідк, вгыдд, втѵідо. — г у ы б о к ы й  м . 

г л у б о к и й  p s i.  ГЛ У Б О КЪ .

ы м і с т о  з а г а л ь н о р у е к .  ю. т ы т ін  g e n it .  т ы т о н ю  Оп. =* 
т ю т ю н ,  g e n it .  т ю т ю н у ,  п о л ь с к .  t y to ń ,  g e n it .  t y to n iu ,  T a b a c k ,  R a u c h -  

ta b a c k .  дулее м а є  т ы т о н ю  e r h a t  v ie l  R a u c h ta b a c k .

Є м і с т о  з а г а л ь н о р у е к .  у. к р ё х ы й  Р . Б о н . b rö c k e lig ,  s p rö d e , 

к р у х и й ,  к р у ш н й й ,  к р и х к и й  p s i.  к р ъ ^ ъ к ъ  f r a g i l is .

O м і с т о  з а г а л ь н о р у е к .  у. п а з о р  В . K r a l l e ,  п а з у р .  —  

к о р о п а т в а  м . і  п о б ій  к у р о п а т в а .  —  у о х н а л ь  Р . H u f n a g e l , у к р .  

у х н а л ь .

я м і с т о  у. р в я ч а  вода  В . м . р в у ч а  во д а , re is s e n d e s  W a s s e r  —  

о д н а к о л с : у о н и  р в у т .

я м і с т о  ю. в с я д ы  В . =  в с ю д и , в с ю д а .

к о р о т к е  у  м і с т о  ю. я  з и а у  К .  =  я  з н а ю , ic h  w e is s . я  н е  

з н а у  ic h  w e is s  n ic h t ,  я  с я  боу =  я  с я  бо ю  (p e r f .  я  с я  б о н у , я  с я  

б о н у , я  с я  б о я у а , я  с я  б о я у о ) . —  я  к р а у  х л ь іб  =  я  к р а ю  х л ь іб  

ic h  s c h n e id e  B r o t .  —  в к р о у  =  в к р о ю  ic h  w e rd e  a b s c h n e id e n .

ъ.

Ы м і с т о  0 (І) з с т а р о  с л . ъ .  у о д ы б р а т и  м . о д о б р а ти , о д і­

б р а ти  (о т ъ б р а т н ) .  - - -  у о д ы й т и  м . о д ш т и  (о т ъ и т и )  —  к і з с т а р о е  л . 

гк  о б ы я т и  p s i.  о в к ь л т и ,  о б н я ти , о б ы я у  р у к а м и  Б о и .

о м і с т о  с т а р о  с л . ъ .  го  p s i.  в гк  н . п р . п ід п а у о к  п ід п а у к у е  

го  зб іл су  d ie  W a c h te l  s c h lä g t  im  G e tre id e ( fe ld ) .  —  зо  p s i.  и з гк .  зо  

бза  р о б я т  п и щ а в к ы  Р . a us  H o lu n d e r  v e r fe r t ig t  m a n  P fe ife n .

b м і с т о  с т а  р о с  л.  ъ в с л о в а х  з л о л с е н и х  з п р е д л о -  

г о м  съ, ч е р е з ъ  щ о  с (з )  в сь (з ь ) . с ь н ід а н я  =  г у ц у л ь с к .  с н і-  

дане  psi. сън’ѣддниіе. —  з ь іт и  =  з ій т и  psi. съити. —  з ь ім а т и  =  

з ’ ім а т и . —  с ь п ів а т и  =  г у ц у л ь с к .  с п ів а т и , psi. съпѣвдти ( з м я г ч а ю -  

ч и й  в п л и в  го л о 'е ів к и  і ) .

ь.

с т а р о е л.  к  н е  п е р е х о д и т ь  в е, н о  з а н и к а е .  п с я  

м . п е с я . p s i. nkC/ft p lu r .  п с я т а  =  п е с я т а . —  п с ь ій , п с я , псе  =  п е ­

с ій , н е с я , песе  p s i.  пксий, пксіш, пкеиіе. —  п с ь ім л ь іч а к  В . R a u p e  

des W o lfs m ilc h s c h w ä rm e r s  D e i le p h i la  e u p h o rb ia e ,  —  ц с и к  В . =  п е ­

с и к ,  k le in e r  H u n d .



164

ь в и п а д а є ,  к іс б а  В . das  M ä h e n  =  к іс ь б а .  —  г р із б а  D ro h u n g ,  

гр із ь б а .

в і д п а д  в и з в у ч н о г о  ь к і н  (є д е н  к ін .  є д н о го  к о н я  х о в а т  К.) 
—  д у р е н  g e n it .  д у р н я ,  v o c a t.  д у р н ю ! —  з а я ц  g e n it .  з а я ц я . —  я ч м ін  

g e n it .  я ч м е н ю . —  у о к о т  g e n it .  у у к т я  ( у ік т я )  — с т и ч е н . —  м а р е ц .—  

к в іт е н .  —  ч е р в е ц . —  л и п е ц . —  с е р п е н . —  в р е с е н . —  їр у д е и .  —  

Г р и ц  G re g o r . —  г у с  =  г у с ь ,  є д н а  г у с  К .  —  к іс т .  —  н а т  S te n g e l 

s a m m t B lä t te r n  d e r  K a r to f fe lp f la n z e ,  g e n it .  н а т и  p o l.  п а с . -  с е р с т  

p s l.  cp 'kC T K . —  м ід  g e n it .  м ід и  =  м ід ь  ( н а в н а к  м ю д  g e n it .  м е д у  =  

м ід , м е д у  H o n ig )  —  т ь ін  в е л и к а  Ч . —  п іс н .  —  д о у о н  =  f la c h e  H a n d ,  

д о л о н ь . —  п я т  я є ц .

с т а р о с л .  р ъ  о д в і ч а є  ы р  я к  в л е м к і в с к .  х ы р б е т  В . н а  

х ы р б е т ь і a u f  d e m  R ü c k e n  p s i. ^ Р 'ь к к т ъ .  —  д ы р в а  H o lz  p s i.  д р ъ в а  

к о л о  Л ь в о в а  д р ів а , у к р .  д р о в а . —  г ы р м и т  =  гр е м и т , to n a t .  c f. p s i.  

г р 'к д ѵ к т и .  —  п ы р щ  =  п р и щ . —  г ы р т а н .  =  го р т а н ь . —  п ы р с к а т  д о щ  

d e r  R e g e n  s p r i tz t ,  — о д н а к о ж :  го р у о  В . H a ls ,  S c h lu n d . —  г р ы м а т и  

m i t  s ta rk e m  G e tö se  a n s c h la g e n , г р ы м а т  в д в е р и . —  п р и г о р щ и  b e id e  

H ä n d e  v o ll .  —  п о к р ы ш е н ы й  л ю д . P . z e rb rö c k e lte s  E is . —  ( у  Л е м к ів : 

п р и г ы р щ и . п о к ы р ш е н ы й .)

с т а р о с л .  д ъ  о д в і ч а є  у ы  в :  б у ы х а  =  б л о х а  p s i.  К іѴ \ \ а /  —  

у ы ж к а  =  л о ж к а ,  л и ж к а  p s i. д ъ ж к к д .

П е р е д с т а в к а  ( і  в с у в  г о л о с і в о к . )  о б о л о н а  —  б о л о н а , M e m ­

b ra n e . —  о б ы р в и  =  б р о в и , p s i. о к р и к и ,  к р ъ к и .  —  о ге н  p s i. ОГНк.

і н е  п р и с т а в л я є  с я (п р а в и л ь н о )  я  ш о у  p s i.  ін ь д ъ  г е с м к ;  

в ін ш и х  г о в о р а х  г а л и ц к о р у с к и х  ч а с т о  іш о у  (п о  Ф а л ь ш и в ій  а н а л ь о г ії  

в ід  іт и ,  ід у ) .  —  н а ш о у  =  н а й ш о в . —  ж е б ы  зе р н о  н а ш о у  К .  и р и -  

ш о у  Б .

И в и п а д у  є. п р ы т и  Ч . м . п р и й т и  p s i.  п р и и т и .  К а ж  м у  п р ы т и  

sage, e r  s o lle  k o m m e n .

e в с е р е д о з в у ц ї  з а н и к а є .  п о ч к а т и  м . п о ч е к а т и , п о ч к а й  

=  п о ч е к а й . v

в и з в у ч н е  е в і д п а д  у  є. х у д о й  м я с о  Р . (з х у д о й е , х у д о й )  

=  х у д о е  м я с о . —  л ы с о й  т е л я  =  л ы с о е  т е л я  e in  b ra u n ro th e s  

, o d e r  s c h w a rz e s  K a lb  m i t  w e is s e r  S t irn e .  —  т а к о й  с а м о й  з ь іл я  Б о н . 

д о у го й , ч о р н о й  з е р н о  Б о н . —  т е л я  с о р о к а т о й  Р . —  м о у о к о  з с ь іл о й  

О . —  ч е р в е н о й  я  б к о  О . —  л е г к о й  н а с ь ін я  О . —  м я г к о й  м я с о  О . —  

с к о р т н о й  п а ц я  О . e in  F e rk e l,  w e lc h e s  im  E sse n  w ä h le r is c h  is t .  —  к у -  
л я в о й  т е л я  О .

н а з в у ч н е о в і д п а д у є .  з н о го м  з р о б и у  Б о н . =  з о н о г о -м  

зр о б и в . —  н у д ы , н у д ы й  p s i. п о л ь с к .  o n ę d y .
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в и з в у ч н е  а в і д  п а  д у є .  зн о в  w ie d e r  м . з -н о в а .

у в в и з в у ц ї  в і д п а д у е .  ч о м  м . ч о м у , q u a re , w a r u m  ( т а к  т а ­

к о ж  у  Л е м к ів  і  в м н о г и х  д р у г и х  г о в о р а х  ю ж н о р у с к и х ) .

з а п й к  і  с т я г а н е  с к л а д і в ,  к о м у т н ы й  В . м . к о л о м у т н ы й  

t r ü b ,  g e tr ü b t ,  в о д а  к о л о м у т н а .  —  з а к о м у т и т и  =  з а к о л о м у т и т и , за -  

к а л а м у т и т и  t r ü b e n .  —  дос. В . Р . із  д о с т  м . д о с та , д о с и та , д о с и ть . —  

т р а  м . і  п о б іч  тр е б а  Б о н . — с м о т , с м о т т е  м . с м о т р и , с м о т р іт е .  —  

я іп н и ц я  О . із  я є ш н и ц я , я е ч н и д я . —  с в е р б о л у з  О . R o s a  c a n in a  ( ім е н н о  

о в о ч і) ,  здає ся , п о в с т а л о  че р е з  з а н и к  с к л а д у  —  а  то  в В а н їв ц ї  г о ­

в о р я т ь  : с в е р б о го л у з  —  в п р о ч ім  п о р ів н я й  : с в е р б и у с , свербну^з.

У п о д о б л е н є  г о л о с і в о к .  м а р м а н о в ы й  к а м ін  Б о н . M a r ­

m o rs te in ,  м а р м о р о в и й  к а м ін ь .  —  к а р т а н  Б о н . K a t tu n ,  к о ш у л я  к а р -  

т а н о в а .

Н а г о л о с .  З а м іш а и ц ї  н а г о л о ш у ю т ь  т а к ,  я к  Л е м к и  все  п е р е д -  

п о с л їд н и й  с к л а д  в с л о в а х , н а  п р . во д а , й ч м ін ,  м о у о к о  к ь іп и т ,  к а м я н е ц ,  

в ы и р о в а д и т и , т а к ы  к р а с н ы  с л й в к ы , в ы н е с е , п о д я к у й т е  і  н р . В . Ч . ч у в  

я  л е г к о й  (з  л е г к о е )  =  p u lm o ,  L u n g e .

Наука о суголоеках (співзвуках, шелестївках).
П л и н н і  Л, р.

В  г о в о р і З а м іш а н ц їв  п р и м іт н е  т р о я к е  л, п о д іб н о  я к  у  Л е м к ів :  

м я г к е  н . п р . л я п а , л ю б , л ь іт о , л ь іг а т и  —  с е р е д у щ е  п р . л е н , л и х о -  

в а ти , п о л е  (а л е  g e n it .  п о л я ) ,  і  тв е р д е , к о т р е  по  н а й б іл ь ш ій  ч а с т и  я к  

у  з в у ч и т ь : у а п і  s c h n e ll,  ж о у т о г р у д к а .  G o ld a m m e r ,  у а с т ы в к а  К .  S c h w a l­

be. п у а в ы  F lo s s e n  (b e im  F is c h e ) ,  ч е уо , с у ы ш у , к р о п и у о , у у ж к о  =  л іж к о  

B e t t ,  у о ж е  id e m , у о ж и с к о  p la c e n ta ,  M u t te r k u c h e n ,  у ій  g e n it .  у о ю , —  

в и у к ы  p lu r .  G a b e l. —  я г у ы  p lu r .  ta n t .  H irs e g rü tz e ,  п о л ь с к .  ja g ły .  —  

я  с ь п ів а у а  Ч .  —  о б у а к ы  В . —  у ы с т а  В . W a d e ,  у а с и ц я  W ie s e l.  —  

п и щ а у к а  P fe ife .

З м я г ч е н е  л (ль) п е р  е д о м  і  с т  о л. п о н е д ь іл ь о к . — Г Іа в л ь о . В . 
м . П а в л о .

н м  і с т о  л. п р я с н и ц я  Р . м . п р я с л и ц я  p s i.  пряслица, п о л ь с к .  

p rz ę ś lic a , fu s u s . S p in n ro c k e n .

у с у щ н и к і в  у т в о р е н и х  н а р о с т к о м  -арь з в у ч и т ь  р 
в n o m i n a t i v - i  т в е р д о ,  р ы б а р . —  в ів ч а р . —  г о р ч а р . —  щ и -  

п я р ;  в ca sus  o b l iq u i  о д н а к о ж  в и с тзн іа е  з м я гч е н е  я :  р ы б а р я , в ів ч а р я , 

го р ч а р я , іц и п я р я , р ы б а р ь о в и  e tc . ( н а й к р а с ш е  в и го в о р ю ю т ь  а р ь  Б о й к и  

п о ч а с т и  і  Г у ц у л и :  р ы б а р ь , с к о т а р ь  e tc .)

Т в е р д е  р т а к о ж  в с л о в а х : м е р в а , т е п е р , п ы р  g e n it .  п ы р у  Q u e c ­

k e n g ra s , T r i t i c u m  re p e n s . —  б у р а к  M a n g o ld .  —  д р а п а т и  k ra tz e n .
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З м я г ч е н е  р: ч и р я к  ( ч ы р я к )  G e s c h w ü r  (в  м н о г и х  о к о л и ц я х  

с х ід н о ї  Г а л и ч и н и  ч и р а к ) .  —  го р я ч и й . —  р я с а . —  б р я ч к а . — гв а р ю . 

—  б о д н а р я  e tc .

л м і с т о  р. б а б л я ти  м . б а б р а ти  p a n ts c h e n , v e ru n re in ig e n ,  

м і н а  з в у к а  р. (ч е р е з  зн е п о д о б л е н е  ( d is s im i la t io )  п е р е м ін ю є с ь  

р — р  у  р — л  ( у ) . )  ш р іб у о  =  с р іб л о  p s i. ср *кр о . —  с к о р о з л и в ы й  О . м . 

с к о р о з р іл и й  f r ü h r e i f .  —

(Р -Р  У  Р -н )
м а р м а н о в ы й  м . м а р м о р о в ы й , м а р м у р о в ы й .

С и  ч  а ч  і  с З, ц.
СЬ м і с т о  с т а р о с л ,  с. с ь в а т ы й  p s i. с к а т ъ , сь в а то . 

ц. в і і с т о  с. ц о м п е л ь  p s i. с о п л ь .—  ц ы ц к а т и  s a u g e n  (м . с ы с к а т и ) .  

ш. м іс т о  с. ш к а р у п а  Р . S c h a le , E is c h a le  м . с к о р у п а ,  —  ш к л я н -  

к а  м . с к л я н к а .  —  л и п і ів к а  Б о н . м . л и с ів к а ,  G a n th a re llu s  c ib a r iu s ,  

E ie rp i lz ,  P fe f fe r l in g .  —  н ір іб у о  В . Б о н . м . с р іб л о , ш р іб н ы й  м . с р іб -  

н ы й . ш р іб н ы й  п ін я з  e in  s ilb e rn e s  G e ld s tü c k . —  н іп и н , ш і і і н  м . с п и н  

S t ie l  (b e im  B la t t ,  b e i e in e r  B lü te ,  b e i e in e r  F ru c h t ) .  —  к о ш т у р  Ч . Б о н . 

м . к о с т у р  „ п а л и ц я  ж е л їз о м  о к о в а н а “ . —  ш т у к а т и  м . с т у к а т и  c f. p s i. 

ш т о Ь ч д т и .
С у д е р ж у є  с я  (н е  п е р е х о д и т ь  в з ) ,  с в а ж а т и  с я . с в а ж а т и  

p s i.  с ъ к д ж д д т н .  —  о д н а к о ж  з в а д к а  Б о н . Z w is t .

д з . ( =  д а в н , я )  м і с т о  з а г а л ь н о р у с к .  з д з ь в ір  Ч . g e n it .  д з ь в ір я  

м . з в ір ь , з в ір .  —  д з ь в із д а  Ч .  В . м . з в із д а . д з в ін  м . з в ін . —  о д н а к о ж :  

зе л е н ы й , зе р н о .

К м і с т о  ц. к в и т н у т и  м . ц в и н у т и , ц в и с т и . —- к в іт е и  м . ц в іт е н ь . 

ец м . ець. у о т е ц . —  і‘д о в е ц  W i tw e r .  —  н а м е л е ц  M u t te r k o r n ,  ж е -  

р е б е ц  e tc .

яц м. яць. заяц genit. заяця м. заяць psi. з д іа ц ь . — місяц genit. 

місяця psi. мІіСАЦк.

с т а р о с л о в .  н а р о с т к о в и  и ц д  о д в і ч а е  н ц я  ( я к  в з а га л ь н о р у с к ^ )  

п ш е н и ц я  p s i. п ь ш ж и ц д .

І І і д н е б е н н і  й, ч, ж, ш.
П е р е д  я ( =  И|6  і  и и )  п о п е р е д ж а ю ч а  с у г о л о с н а  н е  д в о їт  с я :  

г о л у з я .  к а м ін я .  —  с у д я  p s i. с ^ д и г а .

ль м і с т о  й в с е р е д о з в у ц ї .  н а ш е л ь н и к  В . D e ic h s e lk e t te , H a ls ­

s c h n u r  o d e r  H a ls r ie m e n  d e r  P fe rd e , м . н а ш е й ш ік ,  н а ш и й н и к .

ль м і с т о  й в в и  з в у ц ї .  г о р н о с т а л ь  Б о н . м . г о р н о с т а й  F o e to r iu s  
e rm in e u s , H e r m e l in .



167

п о  п і д н е б е н н и х  ч, ж, ш ч у т н и й  з в и ч а й н о  г р у б и й  з в у к  

Ы. н а ш ы . к $ ш ы .  ш ы т и . —  ж ы д  ж ы т о .  —  ч ы с т ы й .

Ж, ч, ш н е  в и г о в о р ю ю т ь  с я  м я г к о ,  н о ж а ,  п у и я ж а .  х о д ж у ,  

ч у т и ,  ч у д ж ы й .  ч а с . ш а п к а ,  ш у м іт и  —  о д н а к о ж  з м я гч е н е  ч у т и  в и ­

р а з н о  в с л о в і д ж я в о р о н о к  Р . L e rc h e .

ц м і с т о  ч. ц ы  К .  м . ч и .  —  б о ц а н  К .  (з  б о к -я н  =  б о ч а н ) ч е с к .  

Ь о с а п , п о л ь с к .  b o c ia n .  —  у д т и в о с т ь .  - -  п е ц . м . п іч ,  ч е с к .  р е с . ш и ­

р о к и й  п е ц  =  ш и р о к а  п іч .

ш м і с т о  ч. н а к а р ш н и ц я  Р . з н а к а р ч н и ц я  =  у  я р м а  д р у к  

в г о р і,  ш т о  н а  к а р к  в о л а  п р и х о д и т .  —  ш т ы р і м . ч о т и р и . —  ш т о  

p s i.  чкто з а г а л ь н о р у с к .  іц о .

щ в і і  с т о  ч. л ю б щ и к  О . м . л ю б ч и к ,  L e v is t ic u m  o f f ic in a le ,  L ie b ­

s tö c k e l,  л ю б и -м е н е . —  ш ц о л а  Б о н . м . п ч о л а  п о л ь с к .  p s z c z o ła , p s i.  

БЪЧЕДД.
дж в х іс т о  з а г а л ь н о р у с к .  ж. р д ж а  м . р ж а  p s i. ркж да . —  

р ы д ж ы к  R e iz k e r ,  р и ж о к  p lu r .  р ы д ж ы к ы  =  р и ж к и .  —  м е д ж е  —  

вте ж и  p s i.  /ѵиждоу, —  м е д ж а  Р  м . м е ж а  p s i. д\*жда. —  п р я д ж а  

м . п р я ж а  p s i.  прлждл. —  ч у д ж ы й  вх. ч у ж и й  p s i. чоуждь.
З, ДЗ а б о  дж в х іс т о  ж. з я й в о р о н о к  К .  д з я в о р о н о к , p lu r .  д з я -  

в о р о н к ы  К .  д ж я в о р о н о к  Р . =  ж а в о р о н о к ,  a la u d a .

ч м і с т о  ж. б р я ч к а  вт. п р я ж к а ,  с п р я ж к а ,  S c h n a d e .

С в х іс т о  ш. н ы с п ы р г а ч  В . п о б іч  м ы ш п ы р г а ч  V e s p e r t i l io  m u r in u s ,  

F le d e rm a u s . —  с о р о к іс  К .  L a n iu s ,  W ü r g e r  ві. с о р о к іш .  д ва  с о р о к о с и  

або с о р о к о ш и  п о л ь с к .  s ro k o s z .

Ч в х іс т о  ш. ч к о д а  Б о н . вт. ш к о д а  S c h a d e n . —  ч к ід ’л и в ы й  Р . ві. 

ш к о д л и в ы й , s c h ä d lic h .  —  ч к о л а  S c h u le .

ць ( а б о  ч) в х і с т о  ш. т р о ц ь к и  К .  В . в і.4 т р о ш к и ,  г у ц у л ь с к .  

т р іш к и ,  р ы б а  т р о ц ь к ы  с к л я ч а  e in  w e n ig  g l i tz e rn d e r  F is c h . —  т р о ч к ы  

втенш ы  п т а х ы .

Щ ВІ І СТО Ш П Ь І Щ К Ы  Р . вх. п и ш к и  B lu t fe d e rn  ( c f .  п у х ) .

З п р а в и л ъ  н  е у  д е р ж у  е с я .  р з а т и  О . в в ін о г и х  г о в о р а х  

г а л и ц к о р у с к .  р ж а т и  —  у  Л е в х к ів  р д ж а т и  p s i. р ъ з д т и .  р зе  к о б ы у а .

З у б н і  7, Д, Н.

К в х і н я е  с я  з т. к а ч а л ь н и ц я  M a n g e b re t t  ( к а ч а т и  — т а -  

ч а т и . —  к о т и т и . —  т о ч и т и ) . -

й і з  дь. д в а н а й ц е  з :  д в а н а д ь с я т ь  p s i.  д к д  на д ї с а т г . — д в д й ц е  

з : д в а д ь с я ть . — т р и й ц е  з : т р и д ь с я т ь .

Ц В І І С Т О  т .  х о ц . ВІ. х о т ь  (х о ч ) , х о ц  вхя не  м и л у є ш  =  х о т ь  
в іене  не  л ю б и ш .

Ц в х і с т о  дь. Ф е ц к о  В  вх. Ф е д ь к о , T h e o d o r .
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ґ м і с т о  д. н о з ґр і Б о н . Р . О . м . н із д р я  (р ід ш е  н із д р и )  N a s e n ­

lö c h e r , N ü s te r ,  p s i  ноздри e t ноздрга.
нь м і с т о  з а г  а л  ь н о р  у  с к .  н. с а р а н ь ч а  К .  м . с а р а н ч а  п о л ь с к .  

s z a ra ń c z a , H e u s c h re c k e . —  с к р и н ь к а  Б . м . с к р и н к а  p lu r .  с к р и н ь к ы .  

—  ш ы и ь о к  м . ш и н о к ,  S c h e n k e , до ш ы н ь к у  =  до ш и н к у .

р м і с т о  н. р у м е р  Ч N u m m e r ,  ш т о б ы м  г м іу  р у м е р а  п о з н а т и  

k ö n n te  ic h  d ie  N u m m e r n  u n te rs c h e id e n .

з и е п о д  о б  л е и  e ( d is s im i la t io )  нн. (м іс т о  н н  —  л ь н )  о к р о п е л ь -  

н ы й  Р . з о к р о п е н н ы й  fu r c h tb a r ,  s c h re c k lic h »

Г о р т а н н і  к, г, ґ, X.

' П і с л я  г о р т а н н и х  с т о ї т ь  ы, я к  в с т а р о с ' л .  к ы я н .  к ы -  

п іт и .  к у ч к ы .  р е ц к ы .  г ір н я к ы .  с о к ы р а . г ы б к ы  p lu r .  в ід  г ы б о к  W ie s e n ­

k n a r re r ,  C re x  p r a te n s is ; н о г ы ;  х ы т р ы й . т а т а р ч у х ы . — в о р і‘ы  =  л е м к .  

в о р гы .

ґ м і с т о к  ( г л у х е  к с т а є  з в у ч н и м  ґ.) їе л з к ь ій  О . s c h lü p f r ig  

м . к о в з к и й ,  х о в з к и й .  -  їн и п е л ь  м . к н и б е л ь  —  о д н а к о ж  к н о т  м іс т о  

у ж и в а н о г о  в ін ш и х  го в о р а х  ґ н іт  D o c h t ,  K n o te n .

ґ м і с т о  л е м к і в с к о г о  г. в о р ґь і Б  у  Л е м к ів :  в о р гы , L i p ­

p e n , г у б и .

ґ. Я к  з а га л о м  в ю ж н о р у с к ім ,  т а к  і  в г о в о р і З а м іш а н ц їв  з в у к  

і‘ сл а б ш е  з а с т у п л е н и й . —  н а х о д и т ь  с я  в ін  п о н а й б іл ь ш е  в с л о в а х  

з д р у г и х  я з и к ів  (н їм е ц к о г о  або п о л ь с к о г о  в з я т и х )  п р .  ґ р у н т .  G ru n d ,  

ґв а у т  G e w a lt,  ґ у а м б  g łą b , у о ґ ін  o g o n  —  ін о г д ї  т а к о ж  в и с т у п а є  м іс т о  

г  в р у с к и х *  с л о в а х  п р . ґр у д е н  =  г р у д  єн .

хв м і с т о  х. х в о р ы й  О . м . з а га л ь н о  у ж и в ,  х о р и й .

Г у б н і  п, б,, в, м.

М е л е й  с у г о л о с к о ю  г у б н о ю  і  п р е  й о т о в а н о ю  г о л о ­

с і в  к о ю  н е  в с у в а є  с я  л. р о б ю . р о б я т . л ю б ю . л ю б я т .  к о н ю , 

к о п я т ь  ( in f .  к о п и т и  п р . к о п и т и  с ь ін о  =  с к л а д а т и  в к о п и . )  с ы п ю . 

с ы п я т . л ю б е н ы й . зр о б е н ы й . — п у ґ ія г  K n o s p e  — п у п л я х .

н а т о м іс т ь  л в с у в а є  с я : п л я н т р о  К .  м . п я т р о  (c f.  п о л ь с к е  

p ię t r o )  =  п ід д а ш е  в с т о д о л ї ,  d e r  o b e re  R a u m  (D a c h ra u m )  in  d e r  
S c h e u n e .

к м і с т о  п. к л е б а н ы я  P fa r re ,  W o h n u n g  des P fa r re r s ,  п о л ь с к .  
p le b a n ia .

б м і с т о  п. брез м . ц р е з  п о л ь с к .  p rz e z , брез то т о  в іт е р  не  

п е р е д у є . -  б р я ч к а  з п р я ч к а  м . п р я л е к а  S c h n a lle .



169

м м і с т о  б. к а ц а м а й к а  Б о н . м . к а ц а б а й к а  „ ж е н ь с к о й ,  к о р о т к о й  

у б р а н а “ .

в з м я г ч а е  с я .  ч е т в е р т ы й  Б . ( м а й ж е  я к :  ч е т в е р т ы й )  p s i.  

ЧСТВр’К Т Ъ іЙ  (че Т В р кТ Т ѵ іЙ , ч е т к ь р т ч к ій ) .

б м і с т о  в. ж у р а б е л ь  м . ж у р а в е л ь ,  G ru s  c in e re a , K r a n ic h .

ґ  м і с т о  в. їд о в е ц ь  Б о н . О . м . в д о в е ц ь , v id u u s ,  W i tw e r ,  p s i.  

в и д о к и ц и  ґд о в а  м . в д о в а , v i d u a , W i t w e ,  p s i. в и д о в а , м а з у р с к .  

g d o w a . —  у о ґд о в іт и  м . о в д о в іт и  p s i.  о в и д о в 'к т и .

г  м і с т о  в. г л о к ы  м . в л о к ы . „ г л о к ы  у  п у г а “  S c h le p p h o lz  b e im  

P f lu g ,  в о л о к и , ч е с к .  v la c e n ic e , к о л о  Л ь в о в а : п ід в о л о к а . —  —  —  

і г о г а  м . и в о л га  p s i. н л гк г л ,  O r io iu s  g a lb u la ,  P i r o l ,  G o ld a m s e l.

в ( с т а р о  с л.  в ъ  а б о  о \ [ )  н а й ч а с т ї й ш е  п е р е д  з в у ч ­

н и м и  г,  д ,  б, в, з  -  т а к о ж  п е р е д  н, м,  л, р і  п е р е д  г о л о ­

с і  в к а  м  и п е р е м і н я є  с я  в г, п е р е д  к, Т, П, X (ф) я к о  і  п е р е д

С, Ц і  ч в х. г  н о ч и  В . in  d e r  N a c h t .  —  х  п о л и  im  F e ld .  —  г  леб

д о с т а у  Ч . =  д іс т а в  в л о б . —  г  в о з ь і О . —  х и а у  г  в о д у  О . —

г  я с т р я б і.  —  г м е р т и  =  в м е р т и , у м е р т и . — г м іт и  B oh. О. =  в м іт и ,

у м іт и .  —  х п а с т и  =  в п а с т ^  у п а с т и .  —  х п е ч и  —  в п е ч и , у п е ч и ,  х п е к у а  

х л ь іб а  Б о н .

м  в і і с т о  в. с к о м ы ч а т и  О . м . с к о в ы ч а т и . с к о м ы ч ы т  п е с  d e r  

H u n d  w in s e lt ,  c f. с к о м л їт и  p s l. с к о д л л т и .

н м і с т о  м . н ы ш п ы р г а ч  К  В . Р . н ы с п ы р г а ч  В . м . м ы ш п ы р г а ч ,  

F le d e rm a u s , V e s p e r t i l io  m u r in u s .

з н е п о д о б л е н е :  м —  іѵі в г — w.  н а  до г н о м  п о б іч  т у т  ч а с т ій  -  

ш о го  н а  до в ін о у . — за  гн о м  п о б іч  за  в ін о у .

з н е п о д о б л е н е  ( d i s s i m i l a t i o ) :  вв ( с т а р о с л .  в ги =  в в о , в в і)  

в гв . гв о  д н и  —  вво  д н и , во д н и  a m  T a g e . — гв о й т и  =  в в ій т и .  .

XB bi і  ст о Ф. хвартух Б о н . м . Фартух. — трахвит ся Б о н . м. 
трафить ся es e re ig n e t s ic h , es t r i f f t  zu.

X bi і с т о  Ф. уохналь Б о н . H u fn a g e l,  гуФналь. —  трухля В . 

T r ü f fe l ,  труФЛя.

у п о д о б л е н е  ( a s s i m i l a t i o ) .  е н н о  я й ц е  Б . • =  едно я й ц е . —  

Й іг о у г а  В . вт. и в о л га , P ir o l,  O r io iu s  g a lb u la .  —  Б и н а р ів к а  ві. Б о н н а -  

р ів к а  з :  Б о д н а р ів к а .

Д одаване  суголовок.

г п р и с т а в л я є  ся. гверечи (гверечы) ві. веречи psi. вр'кшти. 
praes. я гверж у, perf. я гвюрг (н. пр. на землю), уона гвергла Ч.

Єї
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( г в е р г у а ) .  г в е р ж  н а  з е м л ю , (п о д іб н о  у  Л е м к ів : гм е р т в е ц , г л а с т ів к а ,  

гв о р о б е л ь  = =  м е р т в е ц ь , л а с т ів к а ,  в о р о б е л ь ).

з п р и с т а в л я є  с я .  з в ы х ів о к  Б о н . м . в и х о в о к .  „б ы д л я  к у п и у  

н а  з в ы х ів о к “ . —  з о р іу к а  м . з г о р ів к а ,  г о р іл к а  гл . н и з ш е , (з в ю ж н а -б  

у в а ж а т и  т у т  і  я к о  p ra e p o s it io ) .

п р и с т а в н е  ш. ш к у л а к  Б о н . м . к у л а к  z a s a m m e n g e b a llte  F a u s t;  

F a u s ts c h la g .

в с т а в н е  р. х р и с т о р ы я  Б о н . м . х и с т о р и я  — іс т о р и я .  — п у р -  

х е л ь  Б о н . E n g e r l in g ,  L a rv e  des M a ik ä fe rs ;  з п у х е л ь , п у - р - х е л ь  „ з а  то  

с я  н а з ы в а т , бо п у к а с т ы й ;  б ы в а ю т  п у р х л ь і  г  з е м н я к а х “  Б о н . —  к а р ­

т а й  K a t t u n  ч е с к .  k a r to u n ,  to i le  d e  c o to n .

в с т а в н е  e. л а п с н у т и  P . m i t  d e r  H a n d  g re ife n ,  h a s t ig  g re ife n ,  

л а п с н у у  п ін я з и  і  п іш о у .  —  г р и м о н у т и  д в е р я м и  =  d ie  T h ü r e  m i t  

s ta rk e m  { G e rä u s c h  u n d  G e tö se  z u s c h la g e n . —  ш е л е и с н у т п  m i t  G e ­

rä u s c h  h in e in fa l le n .

в с т а в н е  й. в ы й м я  або в ы й м е н о  Б о н . в ы й м я  Р . в ы й м я  або в ы й -  

м е н о  О ; E u te r .

в с т а в к а  д. м іж  з -р . з -д -р я н к а .  з - д - р я ч к а  Б о н . —  з -д -р ін и ц я  

Р . (о д н а к о ж  в О . з р я н и ц я ) .  —  є д н о р а у  В . Ч . =  е н е р а л , G e n e ra l,  

( а н а л ь о ґ ія :  єд н о  —  е н н о  —  є н о ).

в с у в к а  н. щ ь ін ґе л ь  м . іц и ґе л ь , щ и го л  S t ie g l i tz  F r in g i l la  c a rd u e -  

l is .  —  с о н д о в а  во д а  —  со д ова  в о д а  —  м е н т р и к а  м іс т о  і  п о б іч  м е ­

т р и к а ,  T a u fs c h e in .  ~ ■

в с у н е н е  б. к а м б р а т  Б о н . м . к а м р а т ,  K a m e ra d *  K a m a ra d .  — % 

к л я м б р а  Р . м . к л я м р а ,  K la m m e r ,  K la m p e .  d e m in u t .  к л я м б е р к а  Р . 

k le in e  K la m m e r .

п о ч і п л е н е  й. т у д ы й  Б о н . =  т у д и ,  т у д а . — н у д ы й  і  н у д ы  

d o r th in ,  p s i.  o n a ią o # п о л ь с к . o n ę d y . —  к у д ы -в а -й ,  т у д ы -в а -й .  —  

В  Формах с п о с о б у  п о в е л ю щ о г о : ц ь іл ь н и й , п у д и й  e tc

З а т о к  суго л ово к.

у  ( =  л )  в и п а д у є  в с е р е д о з в у ц ї .  у у  с т я га є  с я  в у  у о , о у  в о. 
го в а ч ы  Б . м . г у о в а ч и , го л о в а ч і S a m e n h a n f ,  M ä s c h . в 0 .  го у о в а ч ы . —  п о -  

в у х а  Б . м . п у о в у х а , п о л о в у х а , N a m e n  e in e r  g e lb l ic h  w e is s e n  K ü h .  

—  п у г .  Ч .  з п у у г ,  п л у г  P f lu g  g e n it .  н у г а .  — п у ж и т  м . п л у ж и т  es 

t h u t  w o h l,  es k o m m t  z u  G u te , с т о п  з с т о у п , p s l. с т л ъ і г к  —  к о -  

б а са  —  к о в б а с а  p s i. к д ъ к а с л . —  Ч о в е к  м іс т о  і  п о б іч  ч у о в е к  p s i.  

ч л о к гк к ъ .

З а н и к  у  ( =  л '  в в и  з в у  ц і  п р и  с л і д у ю ч и х  з с у в к а х .  п у  із  

п у у .  п у ч в а р т а  В . Ч . з п у у ч в а р т а - =  п ів ч в а р т а , п ів ч е т в е р т а . п у п я г а  ==
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п ів п я т а .  —  п у т б р а  В . з п у у  в т о р а  п о л ь о к , p ó łto ra .  -  п у с я ж о к  В . 

=  п ів с я ж о к  Ч . h a lb e  K la f te r .  —  п у  к і п о к  з п у у  к іп о к  =  п ів к іп о к ,  

п о л у к іп о к .  —  п ін іч о к  =  M it te r n a c h t ,  с у о в ік  ( с о у о в ік )  п о  п ін іч к у  

с ь п ів а т  Р . з р . п о л ь о к  p o  p ó łn o c k u .
р в и п а д у е .  г о н ч а р  О . ч е с к .  h o n c i f .  —  ш р іб н ы й  з. с р іб р н ы й  

p s l. cpgnpbH 'k e t с р е к н ъ . —  я р м а к  J a h r m a rk t .  —  к о т и т и  з к р с г и т и  

p s i. к р іѵ с т и т и  с т а р о р у с к .  к р ь с т и т и .  —  до к о т у  п р и н ю с  д з е ц к о  =  

до х р е с т у  (з  к р ь с т у ,  к р о т у ) .
т в и п а д у е  в с е р е д о з в у ц ї ,  ( м іж  с—н) к а п у с н и ц я  O x a lis  a e e - 

to s e lla ,  S a u e rk le e  м . к а п у с т н и ц я  —  х л ю с н у т и  m i t  e in e m  P la ts c h e r  

s c h la g e n , p lä ts c h e rn  м . х л ю с т н у т и . —  х р у с н у т и  м . х р у с т н у т и  r a u ­

sc h e n , k n a r re n .  —  х р а с н у т и  м . х р а с т н у т и  m i t  G e rä u s c h  a n s c h la g e n , 

k n a r re n .

T (з  т ь )  в ід п а д у е  в в и з в у ц ї .  е д е н а й ц е  p s i.  іе д и н  на д *с а т і  

е д е н н а д ь с я т ь  п о л ь с к .  je d e n a ś c ie . —  д в а н а й ц е . —  ’ ш т ы р н а й ц е . —  

п я т н а й ц е . в іс м н а й ц е , д е в я т н а й ц є , д в а й ц е  Б о н . (а л е  т а к о ж :  д в а д и - 

с т я  р о ї.  d w a d z ie ś c ia ) .  —  еден д в а й ц е  Б . К .  В . Ч .  e in  u n d  z w a n ­

zig» —  Два д в а й ц е . т р и й ц е  або п іу  к о п ы  Ч . о д н а к о ж  ш т ы р д е с т і 

п о л ь с к .  c z te rd z ie ś c i.  — п я т д е с я т , ш іс т д е с я т  p s i.  шести ДеС/АТ’К. 
в Б о н . ш іс д е с я т .

н а з в у ч н е  д з а н и к а е .  л я  м . д л я  В . Ч . л я  м ене , л я  теб е . —  

о, л я  Б о г а !  ( з р ів  м а з у р с к е  о, la  B o g a !)  —  я  ід у  н а  я р м а к  л я  к о н я  

ic h  g eh e  a u f  d e n  J a h r m a rk t ,  u m  e in  P fe r d  z u  k a u fe n . —  л я  п а ц я т и . 

л я  б ы к ів .

д в и п а д у е  в с е р е д о з в у ц ї .  Б о н а р ів к а  м . Б о д н а р ів к а  (н а п е ­

р е д  у т в о р и л о  с я  ч е р е з  у п о д о б л е н о : Б о н н а р ів к а ,  а  в ід т а к  ч е р е з  в и п а д  

о д н о го  н :  Б о и а р ів к а ) ,

н в с е р е д о з в у ц ї  в и п а д у е .  г о р н е ц  g e n it .  г о р ц я . —  г о р ч а р  Ч . 

T ö p fe r  п о л ь с к .  g a rn c a rz ,  ч е с к .  h o n c ir .

г з а н и к а е .  з о р і у к а  Ч . Р . B r a n n tw e in  з Ф о р м и  г о р іл к а ,  го -  

р іу к а  п о в с т а л о  н а п е р е д  з г о р іу к а  —  а  в ід т а к  ч ер ез  в и п а д  з в у к а  г  

з о р іу к а . )  :—  д а -ш т о  В . м . де щ о , гд е  щ о . —  п а з н о т  Б . з п а з н о г т  

п о л ь с к .  p a z n o g ie ć .

к в с е р е д о з в у ц ї  в и п а д у е .  ш т у р н у т и  м . ш т у р к н у т и ,-  ш т у р н у у  

ш к у л а к о м  Б о н . —  д е с п е т  м . д е с п е к т ,  d e s p e c tu m . н а  д е с п е т  р о б и т  

в з н а ч ін ю :  J m d  e in e n  S c h a b e rn a c k  s p ie le n , д е с п е т н и к  =  п с о т н и к . —  

п у н т  =  п у н к т ,  p u n c tu m .

н а з в у ч н е  п з а н и к а е .  с а у т ы р  Б . g e n it .  с а у т ы р я  p s i.  п с д д ъ -  
T k jp u  p s a lte r iu m ,  п с а л т и р .

н а з в у ч н е  в з а н и к а е .  ш и т к о  Б о н . п о б іч  в ш и т к о  =  все . —  

ода Б о н . м . во д а , W a s s e r  (п о р ів н .  б о л га р с к .  в о д а  і  у д а )  —  о л ю , 

д л ь іт ц  Б о н , Шщ нолю ^ в о л ь іт ц . —  р л о в о й  у о ч к о  Р , T ro g lo d y te s  рагѵц-?
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In s , Z a u n k ö n ig  м . в о л о в о й  о ч ко . —  в іт о р о к  (з  о *в т о р о к , в о в т о р о к , в і ­

в т о р о к , в іт о р о к  =  у іт о р о к )  с х ід н о г а л и ц к е  в ів т о р о к ,  б іл о р у с к .  о т о р о к , 

с т а р о с л . к к т о р к н и к т ч  ч е с к .  l i te r e k .
в в и п а д у е  в с е р е д о з в у ч ю .  к о н р и н я ч о к  К .  м . к о п р и в н я ч о к  

S y lv ia ,  G ra s m ü c k e . —  у о б л е ч е н я  K le id u n g  c f. p s l. о к д ’ і ік л о  v e s t is ,  

СКЛ к ч и іе  e t о к л к ч ж н іє  ra d .  в л ъ к .
з и ч н і  ( з в у ч н і )  с у г о л о с к и  с т а ю т ь  г л у х и м и  с ь н іх  м . с н ї г .  

—  х л ь іп  м . х л ь іб .  - -  р іс т в о  м . р із д в о  р іс т в я н ы  с ь в а т а  =  р із д ­

в я н і с в я т а .

г л у х і  с у г о л о с к и  з а м ін я ю т ь  с я  з и ч н и м и  х р а з н у т и  К .  м . 

х р а с т н у т и ,  х р а с к н у т и ,  х р я с н у т и  m i t  e in e m  K la ts c h e r  a n s c h la g e n , 

х р а з н у у  в л и ц е . —  хр аз і* =  х р я с к .  —  їе л з к ь ій  м . к о в з к и й .  - -  

ш к у л а їн у т и  м . ш к у л а к н у т и .

п е р е с т а в к а  (m e ta th e s is ) .  ію к р ів а  (Б . н о л ь с к . p o k r z y w a )  к о -  

и р и в а  К .  u r t ic a  B re n n n e s s e l p s i. к о п р и к л .  —  п о к р ів к ы  Б . G ra s m ü c ­

k e n  n o m . s in g , п о к р ів к а ,  п о л ь с к . p o k r z y w k a ,  S y lv ia . — п а г н із д  В . п а -  

г н іс т .  Ч . p lu r .  п а гн о с т и  Ч . п о л ь с к .  p a z n o k ie ć  (з  p a z n o g ie ć ) ;  з а г н о -  

с т и ц я  і  з а н іг т и ц я  В . с х ід н о га л . з а гн е т и ц я  ч е с к .  z ä n e h tic e  N a g e lg e ­

s c h w ü r .  —  гм л а  N e b e l p s i. мкглл. — у о с и к о в ы й  м . о к и с о в ы й . у о с и -  

к о в о й  м о у о к о  В . О . =  „ р ід к о й  м о у о к о , н а  п іу  к в а с н о й “ s a u e r  w e r ­

d e n d e  M ilc h ,  с к р и н ь к а  л ь із а р н я  В . м . с к р и н к а  р із а л ь н я  H ä c k e r l in g s ­

b a n k  ч е с к .  re z a c i s to lic e . —  т у т е н ь и іы й  м . т у т е ш н ій  (в п р о ч ім  п о р ів ­

н я т и  п о л ь с к .  tu te js z y  о т т а к  н ь  =  й ) . —  о д у л ь д а т и  ся  Р . м . о д у д л я т и  

с я . —  п у к а у к а Р м  к у п а у к а  L a m p y r is  n o c t i lu c a ,  J o h a n n is w ü rm c h e n ,  

L e u c h tk ä fe r .  —  іг о в а  О . з и в о л га , ів о у г а ,  ів о га ,  іг о в а )  O r io lu s  g a lb u la ,  

P i r o l ,  и о с к у о н к ы  Б . м . и у о с к о н к ы ,  и л о с к ін к н  S ta u b h a n f.

ДО ПНЕТВОРУ.
Д е к о т р і  з а м г т н т ш г  п а р о с т к и .

С у щ н и к и  а )  м у ж е с к о г о  р о д а .

Н а р о с т о к  -ъ, п р о д а й  п р . н а  п р о д а й  z u m  V e r k a u f ,  з а га л ь -  

н о р у с к . : н а  п р о д а ж .

-йъ. п а л ь , g e n it .  п а л ю  B r e n n m a te r ia l .

-оръ. ін д о р .

-ыръ. т а с ь м ы р  G o n v o lv u lu s ,  W in d e .

-усь (ю с ь ) .  б ы ч у с ь .

-аль. б р и д а л ь . к в и ч а л ь .

-ъкъ. г ы б о к  W a c h te lk ö n ig ,  д у д о к  W ie d e h o p f ,  т у р о к  T u r te lta u b e »  
б іб о к  Z a u n k ö n ig .
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-ЪКО. г у п к о .  ГЫПКО. ДУДКО. ЇЄЦЕО. т р и т к о .  б у р к о ,  т у р к о  T u r ­

te l ta u b e .

-я т+ ъ къ . р ы я т о к  R iis s e lc h e n  ( * р ы й .  р ы я . р ы я т о к ) .

-ИКЪ. р ы д ж ы к  R e iz k e r  з а г а л ь н о р у с к .  р и ж о к .

-ахъ. тарах (rad. т р ).

-ухъ. к а н ю х  M ilv u s ,  W e ih e , к а н я ,  к а н ю к ,  к а н ю к а .

-ашйъ. м а р а ш . ю д а ш  V o g e lb e e rb a u m .

-о ш й ъ . д у д р о п і.  пер 'до іи  F a rz e r .

-ишйъ. в о р о т и ш  R a in fa r n ,  T a n a c e tu m .

-ОТЪ ( -о т а ) ,  м а м р о т  (м а м р о т а '.

б) ж е н ь с к о г о  р о д а .

-а. л ь ія  G u s s re g e n .

-ара. сухара.
-уля. у а с у л я .  м о р о з у л я . ы е д у л я .

-уся. М а р у с я . Т е к л ю с я .  п а н н у с я .

-еза т р а п е з а  K u m m e r ,  B e d rä n g n is s  ( т р а п и т и ) .

-Ота. м а м р о т а . ж е б р о т а , х л я п о т а .

-аня. т о р о к а н я .

-ина. д а р о в а н и н а  (д а р о в а — н ъ  +  и н а ) .

-уня. бадуня.

-ыня. з н а е м к ы н я . п о з н а е м к ы н я  B e k a n n te ,

-ька. вычка (в уменш. Формі ужив, місто выка =  W ic k e  

Y ic ia ) .

-арка ( ѣ р а + ъ к а ) .  м у іп а р к а .

-урка, ( у р а - р ь к а ) .  ін д у р к а .

-ушка ( у х а + ь к а ) .  к а ч у ш к а .

-оха. в ін о х а .

-уха. н а в а л ю х а  S tu rm re g e n .

-ава. в р я в а .

в ) с е р е д н е г о  р о д а .

-я ( =  с т а р о с л  ще), п у п я ж а  c o lle c t ,  п у п я г ы  K n o s p e n . —  у о -  

с о тя  D is te ln ,  л ь іт о р із д я  S o m m e rs p ro s s e n , ш у в а р я .

-оро. б а й о р о  L a c h e , T ü m p e l.

-ЛО. к о л ы с а л о  ( к о у ы с а д у о ) .

-ЯТ (л т ). к о б ы л ч а  ( =  м а л а  к о б и л к а ,  м о л о д а  к о б и л к а ) ,  з а г о ­
л о в н а .

-ЪКО. ж ы т к о .

-иско. з о р в и с к о . б з и с к о .

-ищѳ. р у к о в и щ е . х р о б а ч и щ е .
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В  го в о р і З а м іїп а н ц їв  с у т ь  ж е н ь с к о г о  р о д а :  

м о т ы л я  Б о н . В . =  з а г а л ь н о р у с к .  м о т ы л ь  g e n . m a s c . с я г а  K la f ­

te r ,  =  с я г .  е д на  с я г а  д р о в .

н а в п а к  м у ж е с к о г о  р о д а :
п е р е к у с о к  =  з а г а л ь н о р у с к .  п е р е к у с к а  g e n . fe rn . — д о б р ы й  

б у д е  п е р е к у с о к .

с е р е д н е г о  р о д а  с у т ь :

б а й о р о  =  к о л о  Л ь в о в а : б а ю р а  ж е н ь с к .  р о д а , у  Л е м к ів  б а н ю р а  

ж е н ь с к .  р . і  б а н ю р  м у ж е с к .  р о д а .

ж о у т к о  c f. н о л ь с к .  ż ó łtk o  м . ж о в т о к  g en . m a s c . б іу т к о  (n o  

о б р а з ц ю  ж о у т к о  у т в о р е н о )  м . б іл о к  g e n . m a s c .

Д е к о т р і  с у щ н и к и  ж е н ь с к о г о  р о д а  п р и н и м а ю т ъ  с к ін ч е н е  м у -  

ж е с к и х  н . п р . в е л и к а  л ь ій  g ro s s e r  G u s s re g e n , в е л и к а  л ь ія .  М а р у с ь ,  

Т е к л ю с ь , І Іа р а с ь  Б о н . =  М а р у с я , Т е к л ю с я ,  І Іа р а с я .  —  п а н н у с ь  —  

п а н н у  ся . (м о в  з о гл я д о в і н а  с у щ н и к  в іу ж е с к .  р о д а : х л ь іб у с ь ,  т а ­

т у с ь , х у о п у с ь ) .  в ю я  м а т у с ь , в а л ь н а  М а р у с ь .

З л о ж е н і с л о в а  в т ім  г о в о р і р ід ш е  с т р іч а ю т ь  ся . Н о м е ж и  з с у в -  

к а в т и  сл о в о  у т в о р е н е  із  ч а с т и ц ї  і  м іс т о  ів іе н н и к ів  н и -с е -н й -т о  T a u ­

g e n ic h ts , n e q u a m , у  З а м і ш а н ц ї в  т а к  с к л о н я е  с я :  g e n it .  н и  се н и  

т о го , d a t.  н и  се  н и  т о в іу  —  о т т а к  л и ш е  п о с л їд н е  n o m e n  п ід л я г а є  

с к л о н е н ю  —  н и ч  по  ты в і T a u g e n ic h ts ,  n e q u a m  есть  н е с к л о н и м е  

( in d e c l in a b e l) .  т а к о е  н и ч п о т ы м  п р и в ю у . до т а к о г о  н и ч п о т ы м  не  

гв а р ю .

Д е к о т р і  т і ї  п р и л о ж н и к ів .

Н а р о с т о к  -овъ. Т о й  н а р о с т о к  т у т  ч а с т їй ш е  у ж и в а є  с я . с е л е ­

в ы й  В . с е ^ о в ы й , d e m  D o r fe  g e h ö r ig ,  D o r f - ,  с їл ь с к и й . „с е л о в ы  с и н и ч к ы  

б ы л ь ш ы  —  а  л ь іе о в ы  м е н ш ы ;  л ь іе о в ы  т р о ч к ы  с и в ы “ . —  к о г у т о в ы й  

d e m  H a h n e  g e h ö r ig , H a h n e n -  —  к о г у т о в ы  к о с и ц ы  d ie  b o g e n fö rm ig  

g e k rü m m te n  S c h w a n z fe d e rn  des  H a h n e s . - у о р у о в ы й  (у о р л о в ы й )  

d e m  A d le r  g e h ö r ig ,  A d le r -  =  у о р у о в ы  п ь ю р а  A d le r fe d e rn .  —  в іт р о -  

в ы й  W in d - ,  в іт р о в о й  з ь іл я  Б о н . H a u h e c h e l.  —  л и с о в ы й  або л и ш к о -  

в ы й  d e m  F u c h s e  g e h ö r ig , F u c h s -  =  л и с о в о й  або л и ш к о в о й  ф у тр о  

F u c h s p e lz . —  в е ч е р е в ы й  A b e n d - .  —  в е ч е р ё в а  з ір н и ч к а  В . A b e n d s te rn .  

—  д н е в ы й  T a g - .  —  д н е в а  з ір н и ч к а  M o rg e n rö th e . — т а т у с ь о в ы й  (т а -  

т у с е в ы й  (d e m  V a te r  g e h ö r ig , т а т у с ь о в ы  п о р о гы  В . d ie  S c h w e lle n  d es  

v ä te r l ic h e n  H a u s e s , м а т ѵ с ь о в ы й  d e r  M u t te r  g e h ö r ig .

-авъ. п о ги н а в ы й  b ie g s a m , т в е р д а в ы й . к р а с а в ы й . б а б л я в ы й . б у -  

р а в ы й . б у р я в ы й  b rä u n l ic h .

-ЬНЪ, й із д н ы й  н , п р . й із д н а  д о р о га .
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-ИЛО-ЬЬНЪ. ХОДИЛЬНЫЙ.
-ало+ьнь. різальный.
-ИСТЪ, задеристый. спустистый. поуожистий. рясистый.
-астъ. цяткастый. криластый. крнлястый. - 
-атъ. цяткатый. красятый buntfarbig.
(икъ + ькъ ). ж о у т іч к ы й  =  s c h ö n g e lb .

П р и м іт н и м  д л я  го в о р у  З а м іш а н ц їв  есть  с п о л у ч е н е  п р е д л о га  по 
з п р и л о ж н и к о м  н а  -авъ ( т а к  я к  у  Л е м к ів ) ,  ч е р е з  щ о  н а р я д ж у е  с я  

у м е н ш е н е  ( d e m in u t io )  н . п р . г н ь ід а в ы й  b r ä u n l ic h ,  п о гн ь ід а в ы й  e tw a s  

b r ä u n l ic h ;  m i t  b rä u n l ic h e m  A n f lu g e ,  п т а ш о к  п о гн ь ід а в ы й . П а с о м  в т ім  

г о в о р і по с п о л у ч а є  ся  з п р и л о ж н и к о м  н а  -астъ п р . п о с и в я с т ы й  

g ra u  a n g e flo g e n .

З га д а т и  н а л е ж и т ь  п р о  Форми comparativi н р и с л о в н и к ів :  б л и ж е  

В . Б о н . =  б л и зш е ; näher. —  г у с т ь іе  В . Б о н . =  г у с т їй ш е  dichter.

—  д а в н ь іе  Б о н . д а в н їй ш е , f r ü h e r ,  in  f rü h e re n , e n ts c h w u n d e n e n  Z e ite n .

—  т е п л ы е  =  т е и л їй ш е  w ä rm e r ,  о г о р н у у  ся  п у а щ е м , ж е б ы  м у  б ы л о  

т е п л ы е  Р .

Ч и с л о в и и к и .

д в а  має в женьск. і середнім родї д в і  —  тому: двіста. 
ш т ы р е  побіч штырі
О д и н к и  в п о л у ч е н іи  з д е с я т к а м и  п о д іб н о  я к  в н їм е ц к ім  ( і  м а - 

з у р с к ім )  к л а д у т ь  ся  п е р е д  п о с л їд н іш и  п р . е д и н  д в а й ц є  Б . К .  В . Ч .  

Б о н . e in  u n d  z w a n z ig ,  два  д в а й ц є , т р и  д в а й ц є , д е в я ть  д в а й ц є  e tc . 

п іу  к о п ы  або т р и й ц є . еден п і у  к о п ы  e in  u n d  d re is s ig ,  д в а  п і у  

к о п ы  e tc .

Коли числовник порядковий виражає одинки і десятки заразом, 
то одинки мають Форму незміниму числовника основного, а лишень 
десятки иринимають Форму порядкового і лише той послїдний скло- 
няе с я : пят двайцетый. три трийцетый, до пят двайцетого року, до 
девят пядесятого (пятдесятого).

У м е н ш е н і  Фо р ми  п р и с л о в н и к і  в. 
гнедісенько allsogleich. 
такічко so.
д у х іч к о м  f lu g s ,  s e h r  s c h n e ll.

г о р із н а ч к ы  ( г о р і - з - н а ч к ы )  a u f  d e m  N a c k e n , r ü c k l in g s .

Д іє с л о в а ,

Спосіб повелющий дієслова йіхати утворює ся від пня йі х а ,  
огтак: йіхай, йіхайме, йіхайте, коли в загальнорускім тиї Форми 
звучать: їдь, їдьмо, їдьте (пень їд).
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в ід  з о й т и  ( и д )  у ж и в а є  с я  p a r t .  p ra e t .  a c t. I I .  з о ш у ы й  (з о ш л ы й  

п е н ь  ш ь д )  в з н а ч ін ю : м и н у в ш и й .

в ід  л ь іч и  (p s i.  лешти) у т в о р ю є  с я  p a r t .  p ra e s . pass . л ь іг о м ы й  

п р . ч а с  л ь іг о м ы й  d ie  Z e it ,  w a n n  m a n  s ic h  z u m  S c h la fe  n ie d e r le g t ,  

S c h la fz e it .

в ід  с п а с т и  с я  s ic h  r e ic h l ic h  fü t te r n ,  g e m ä s te t w e rd e n , у ж и в а є  ся , 

p a r t .  p ra e t .  pass, с н а с е н ы й  н . п р . к о р о в а  с п а с е н а  g e m ä s te te  K u h .

Д е к о т р і  п р и м г т н т ш г  в т і м  го в о р і п н ї  гл а го л ь н і.

I I .  ц ь іл ь п у - т и  w e r fe n ,  p a r t .  p ra e t .  a c t. И .  ц ь іл ь н у у .  

к р о ч н у - т и  s c h re ite n ,  p a r t .  p ra e t .  a c t. И .  к р о ч н у у .  

ш п у р н у - т и  s c h le u d e rn , p a x t. p ra e t .  a c t. I I .  ш п у р н у  у . 

ш а л ю п н у - т и  e in  G e rä u s c h  v e ru rs a c h e n , ra u s c h e n , p a r t .  p ra e t .  I I .

ш а л ю п н у у .

I I I .  к р у ч а - т п  k rä c h z e n , 

к р я ч а - т и  k rä c h z e n , k n ir r e n .

п я в ч а -т и ,  п и я в ч а т и  =  п ів к а т и ,  п ів к о т їт и .

IV .  ш п у р п - т п  s c h le u d e rn .

V I .  п е р е ц ь іл ю в а -т и  u e b e r w e r fe n ,  п е р е м іт о в а т и . 

з ім с т у в а - т и  s c h e lte n , 

р а й ц у в а - т и  s ić h  b e ra th s c h la g e n . 

ю ж ы н о в а - т и ,  ю ж и н у в а т и ,  ю ж н о в а т и  ja u s e n .

Г л а го л и  з л о ж е н і з п р е д л о га м и  о и н ш ім  нарядъ ( fu n c t io ) ,  т о ю  в загально-

р у с к ім

н а к с т и т и  п р . д з е ц к о  =  н а ім е н у в а т и  в х р е с т ї  д їг и н у .

з а с и в іт и  —  п о с и в іт и .

у о с у у х у в а т и  =  н а с л у х о в а т и .

у о б з ы в а т и  с я  =  о д зи в а ти  с я .

у о б с т о я т и  с я  =  о с т о я т и  с я .

у о б л ь іг а т и  =  у л їг а т и .

п р и к и с н у т и  e tw a s  s a u e r  w e rd e n .

п р и с т а н у т и  r e i f  w e rd e n .

в ы з р ы в а т и  e n tk rä f te n .

у с ч и н я т и  —  в и ч и н я т и  п р . з б іж є .

у с т а р а т и  =  в и с т а р а т и  с я , п р и д б а т и .
у п о л о т и  =  в и п о л о ти .

в д р о б и ти , у д р о б п т и  =  н а д р о б и т и .

р о з ч е р в е н и т и  ся  =  п о ч е р в о н іт и .
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ДО СЛОВОТВОРУ.
С клонене с у щ н и к гв .

боз g e n it .  б за  О . (в* с та р о с л . б у л о б и  1 к ъ з к ) .  

л е в  g e n it .  л ь в а . —  л е и  g e n it .  л ь н у  (p s i.  д и к ъ ,  д и н ъ ) .  —  о р е у  

g e n it .  о р у а  p s i.  о р и л ъ ;  о д н а к о ж  л е б  g e n it .  л е б а  p s i. д ъ к ъ ;  п о л ь с к .  

łe b .,  g e n it .  łb a .

у о ге н  g e n it .  у о г н я  p s i.  огни (угср . в о го н ь , в о гн я  г а л и ц к о р у с к .  

в м н о г и х  о к о л и ц я х :  в о ге н ь , в о г н ю ) .

у о т е ц  g e n it .  у іт ц я  d a t. у іт ц ю  і  у іт ц у  В . р з і.  отици. 
щ у р  g e n it .  щ у р а , p lu r .  n o m . щ у р ы , (в  с х ід н о г а л и ц к о р у с к .  г о в о ­

р а х  ч а с т о  н е п р а в и л ь н о : g e n it .  щ у р ’ е, n o m . p lu r .  щ у р і. )  

с ь в іт  .g e n it .  с ь в іт а . зо  с ь в іт а . 

р і к  g e n it .  р о к а ,  п іу  р о к а  В  =  п ів  р о к у .

у п о д о б л е н о  в d a t iv .  к о в а л е в и  О . б о д н а р е в и , к о н е в и  —  т о ж  

в in s t r .  к о в а л е м , б о д н а р е м , к о н е м , к о н е м  —  с е р ц е в і e tc .

с ь н іг  Іо с . с н ь іг у .  н а  с ь н іг у  с к а к а т .  б р іх  (в, в и го в о р і м я г к о  

м а й ж е :  б р ь іх ) ,  lo c a t .  б р іс ь і.  л е ж ы т  н а  б р іс ь і.  В . 

л ь іс  lo c a t .  _л ь іс у . п о  л ь іс у  х о д я т  д ш ш .

к р іл ь  g e n it .  к р іл я  ( у  Л е м к ів :  к р іл ь  g e n it .  к р о л я )  K a n in c h e n ,  

в о у к ,  n o m . p lu r .  в о у к ы  ( у  Л е м к ів  н а й ч а с т їй ш е  в о у ц и  p s i, кдъци). 
ж о у н я р ,  g e n it .  ж о у н я р а  p lu r .  ж о у н я р е  (п о л ь с к .  ż o łn ie rz e ;  к о л о  

Л ь в о в а : ж о в н я р и ,  ж о в н є р и ) .

б о д н а р , ш к л я р ,  м у л я р , м а з я р , с т о л я р , g e n it .  б о д н а р я , ш к л я р я ,  

м у л  я р  я , м а з я р я , с т о л я р я . —  n o m . p lu r  б о д н а р е , ш к л я р е , м у л я р е , 

м а з я р е , с т о л я р е .

n o m . p lu r .  їа зд о в е , с ы н о в е , в іт ц ь о в е  м іс т о  с п о д ів а н о г о :  в іт ц е в е ) . 

d a t .  p lu r .  с у  щ и п к ів  1. с к л .  м а є  з в и ч а й н о  з а к ін ч е н е  а м  (п о  

о б р а зц ю  ж е н ь с к .  ш іїв  н а  а  р ы к а -д л ъ ) :  х у о п а м , б ы к а м , к о н я м ,  р ід к о  

к о л и  н а  ім  (в  с т а р о с л . ъ ѵ * ъ ,  о д » ъ ): б ы к ім  Б о н . Р . р о б іт н и к ім  Р .

in s t r .  p lu r .  в ід  к ін  =  к о н я м и ,  п о д е к у д и  к ін в іи  з а г а л ь н о р у с к .  

КІНЬМИ p s i. кони.
Іо с . p lu r .  с у щ н и к ів  1. с к л .  м а є  з а к ін ч е н е  а х  ( п іс л я  р ^ ы к а - ^ 'и ) :  

л ь іс а х ,  к о н я х ,  б ы к а х . , *

л ю д е  a b l.  л ю д м и  м . з а г а л ь н о р у с к .  л ю д ь м и , 

я ч м ін  g e n it .  я ч м е н ю , n o m . p lu r .  я ч м е н а  і  я ч м е н ь і.  

д ы р в а  H o lz  p lu r .  ta n t .  g e n it .  д р о в , н а р у б а й  д р о в  до пе ц а . 

п о л е  lo c a t .  п о л ю , п о  п о л ю .

в о у о к н о  g e n it .  p lu r .  в о у о к є н  (з р . п о л ь с к ,  w łó k ie n )  м . з а г а л ь н о ­

р у с к .  в о л о к о н , у ік н о  g e n it .  p lu r .  у ік є н  (зр . п о л ь с к . o k ie n )  з а г а л ь н о ­
р у с к .  в ік о н .

ш
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Д о  2. с к л о н .  н а л е ж а т ь  т а к о ж :  р а м е н о  Р . (п е р е н е с е н е  з У І .  

р а м я , р а м е н и ) ,  в ы й м е н о  Р . ( V I .  в ы м я , в ы м е н и ), го л е н о  =  з а га л ь н о -  

р у с к .  г о л їн ь  g e n it .  го л е н и , p s i.  г о л е н ь  g e n . fe rn ..

Н а т о м іс т ь  п о л ь ін  (c f .  p s i.  п ^ д 'к н о  е сть  ‘ж е и ь с к о г о  р о д а  і  с к л о -  

н яе  с я  п іс л я  У .  2  g e n it .  п о л е н и . д в і п о л е н и  або г р я д ы  в х а у у п і  В . 

К .  Б о н . т о т а  п о л ь ін .

в о у о с а н  В . R o s s h a a r  g e n it .  в о у л о с а н у  g e n . m a s c . в Б . у с ь ін  

g e n it .  у с ь ін у .

п ш е н и ц я  a ccu s , s in g , п ш е н и ц у  і  п ш е н и ц ю , 

a b l.  s in g , д о р о го м  і  д о р о го у , в о д о м  і  в о д о у . 

g e n it .  p lu r .  н а  ів .  -  с е с г р ів  О . Р . s o ro ru m . у іл ь х ів  Р . a ln o r u m .  

—  ж ы т ів  О . ід у  до т ы х  ж ы т ів  ic h  g e h e  z u “ d ie s e n  K o r n fe ld e rn ,  

к о р о в а  g e n it .  p lu r .  к о р о в .

д в е р и  a b l.  д в е р я м и , за  д в е р я м и  c f.  п о л ь с к . d r z w ia m i,  

к о н о в  g e n it .  к о н в і  in s t r .  к о н в й о м , in s t r .  p lu r .  ко н в й 'а м и . 

к р ік о в  g e n it .  к р і к в і ,  in s t r  к р ік в й о м ,  in s t r .  p l.  к р ік в й а м и .  

к о р у г о в  g e n it .  к о р у г в і ,  in s t r .  к о р у г в й о м , in s t r .  p l.  к о р у г в й а м и .  

к р о в , g e n it .  к ы р в і  in s t r .  к ы р в й о м .

б р ы т о в , g e n it .  б р ы т в і,  in s t r .  б р ы т в й о м . —  ц е р к о в , g e n it .  ц е р к в і,  

a b l.  ц е р к в й о м .

т ь ім я  g e n it .  т ь ім я  К .  in s t r .  т ь ім й о м . в ы м я  g e n it .  в ы м я  К .  in s t r .  

в ы м й о м . —  й ім я  g e n it .  й ім я  in s t r .  й ім й о м . —  в ы м я  в Б о н . 'g e n it .  в ы -  

м я т и  d a t.  в ы м я т у  p lu r .  в ы м я т а , in s t r .  в ы м я т м и  lo c a t.  в ы м я т а х .

т е л я  g e n it .  т е л я т и  d a t. т е л я т у  a b l.  т е л я т е м  Іо с . т е л я т и  d a t  p l.  

т е л я т ім  Б о н . p s i.  т м а т ї -д г к  з а г а л ь н о р у с к .  т е л я т а м  in s t r .  т е л я т а м и  

lo c . т е л я т а х .

С л ід и  ім енного  склоненя п р и л о ж н и к ів  ( і  п р и н а с ін н и к ів ) .

S in g . n o m . го д е н , д в у р я д е н  п р . у о р к ы ш  є ст  д в у р я д е н  В . в ш и -  

т о к  л е н  =  ве сь  л е н . в ш и т к о  п о л е  =  все  п о л е . —  го т о в о  —  б и то . —  

го то в е н о . —  з а п р а в е н о . —  с а д ж е н о . —  б іу л у х  ( б іл п у х )  =  H u f la t t ic h .

g e n it .  до  ч и с т а , с п а н ь с к а  с п о л о в а , „ п т а ш о к  т р о ц ь к и  с -п о л о в а  

В . e in  w e n ig  fa h l  g e fä rb te s  V ö g e lc h e n  з -д о б р а  д и в а  o h n e  t r i f t i g e n  

G ru n d .

d a t iv .  п о  р у с к у ,  п о  п о л ь с к у  К .  ( у  Б о й к ів  в С т р и й щ и н ї т у т  і  т а м  

у ж и в а є  с я : по  п о л ь с к о м у  Ф о р м а  з л о ж е н а ) ,  по  м а у у  К .  la n g s a m , п о  

л я ц к у  В . ( у  Л е м к ів  : по  р у с к ы ,  п о  п іл ь с к ы  e tc . щ о  до Ф о р м и  a b l. p lu r . )  

a c c u s a t. зе л е н о , ж о у т о . д а л е к о .

lo c a t .  з в щ ч а й н ь і. в и г ід н ь і.  —  н е в и н н ь і u n s c h u ld ig .  —  н а г л ь і 

p lö tz l ic h  a u f  e in m a l.  —  н е п о т р іб н ь і u n n ö th ig e r  W e is e . —  в ір н ь і .  — ■
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х р и с т и я н ь і a u f  c h r is t l ic h e  W e is e , п р о  тое  у т в о р е н е  в ід  п р и л о ж н и к а  

х р и с т и я н  c f. p s i. \'рестыанъ. (^рт^стиганъ) уристиаио* има. -  п е к н ь і  

s c h ö n , д о б р і, к р а с н і ,  п а р а д н ы .

М іс т  о ім е т и - к и .

М іс т о  g e n it .  м е н е , теб е , себе  у ж и в а ю т ь  с я  т а к о ж  Форми a c c u s , 

м я , т я , ся . В . d a t iv .  s in g , н а й ч а с т їй ш е  е н к л іт и ч н і  Ф о р м и  м і,  т і ,  с і  

(м и , т и , с и )  у ж и в а ю т ь  ся . П о в ід ж  м і  =  с к а ж и  м е н ї. г в а р и у  т і  =  

го в о р и в  т о б і.  —  к у п и у  си  =  к у п и в  с о б і.

а с с . м я , т я , с я  м а й ж е  в и к л ю ч н о  у ж и в а ю т ь  с я  п р .  в з я у  м я  

н а  в із .

in s t r .  м н о м  ( і  м н о у )  =  м н о ю , з а - г н о м  (з а  м н о у ) . 

в ін  g e n it .  е го  (п о  п р и  й о г о ) ,  до н е го  (д о  н ь о го ) , in s t r .  p lu r .  н и м и  

п р . п іш о у  з н и м и  (п о  п р и  н и м а ) .  у о н а  асс . ей (ю ) .

(tot) in s t r .  т ы м и  і  т ы м а  п р . с т ы м а  л ю д м и . 4

с е са  g e n it .  се й , d a t. с ь ій , a ccu s , с е с у  in s t r .  се со м  п р . с е с о м  ж е -  

н о м  В . К .  -  - '

в іій , м о я , м о є  g e n it .  м о е го , м о е й , м о е го  d a t  м о е м у , м о ю й , м о ­

е м у  e tc . п о д іб н о : тв о е го , т в о ю й  К .  т в о е м у , своего  e tc .

Н е о п р е д їл е н п й  м іс т о ім е н н и к  н іх т о  p s i.  никъто (т .  є. н и - к ъ - т о )  

з в у ч и т ь  в г о в о р і З а м іш а н ц їв  : н п к .  П р о  тое  і  в n o m in a t .  не  д о л у -  

ч у е  с я  т о ;  g e n it .  н и к о го ,  d a t.  н и к о м у  e tc .

З л о ж е н е  склопекє ,

1. п а д . ед. ч . и р и л о ж н и к ів  с е р е д н е го  р о д а  з в у ч и т ь  в К .  Б . т а  

п о  ч а с т и  в Ч . н а  с е  п р . ж е р е б я  м а у о е , п ь е к н о є  у о б л е ч е н я , кр а с н о е  

по л е , с о у о д к б є  м о у о к о . —  в В . Р . Б о н . О . н а  о й  (т . є н а к о н е ч н е  е 

в ід п а д у е ) :  н е б ё с к о й  небо, д о б р о й  м о у о к о , ш к у о  п р о з о р и с т о й  або  ч и ­

с то й , п о д о у гу в а т о й  я б к о , т е л я  х у д о й , н е б о  х м а р н о й  u m w ö lk te r  H im m e l,  

п е р о  у о р у о в о й  A d le r fe d e r ,  в е л и к о й  сь в а то , у а д н о й  д з е ц к о , с у х о й  

т е л я  m a g e re s  K a lb ,  м а у о й  з а го у о в ч а  k le in e s  K o p fk is s e n , м я г к о й  т ь ім я ,  

си в о й  ф у тр о , т а к о й  д о у го й  в о у о с я , с и н е й  небо, б ы ч е й  у о к о  і  п р .

g e n it .  s in g . g en . fe rn , н а  ой . в е л и к о й , си в о й  (в  К .  т а к о ж  в е - 
л и к о й і ,  с и в о й і) .

d a t.  e t s in g . g en . fe rn , н а  ій .  в е л и к ій ,  с и в ій ,  н а  т ій  в е л и к ій
в о д ь і.

n o ra . p lu r .  д л я  в с іх  р о д ів  н а  ы  (с т я гн е н е  з и й і ) :  д о б р ы , ве - 
л и к ы ,  с и в ы , б іл ы .
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in s t r .  p lu r .  в В . н а "в ій  п р . б іл ы в іи  к і н в ш ; в д р у г и х  в ііс ц е в о с т я х  

в и с т у п а є  в т ім  п а д е ж и  о к ін ч е н є  д в о й н о го  ч и с л а  в іа  н . п р . с и в ь ш а  

б ы к а в іи  Б о н .

Ч и с л о в и ш и .

д ва , уо б а , у о б а д в а  в іа ю т ь  в ж е и ь с к ім  і  с е р е д н ім  р о д і д в і,  у о б і,  

у о б ід в і.  —  д в а  п а р іб к ы .  уо б а  іа з д ы . уо б а д в а  х у о п ы . —  у о б і д в і 

р у к ы .  д в і я б к а ,  у о б і р а м е н а . у о б і д в і к о л ь ін а .  в уо б а  д ва  с к л о н я ю т ъ  

ся  оба  с л о в а : g e n it .  о б о х  д в о х , у о б о х  д в о х  х у о п ів .  уо б о в і двов і a b l.  

об о в іа  д в о м а  х у о п а в ш  e tc . у о б о х  .д в о х  р у к  e tc .

т р и , т р і  g e n it .  т р ь о х , d a t.  т р ь о в і e tc .

ш т ы р і g e n it .  ш т ы р ь о х , d a t.  ш т ы р ь о в і e tc .

є д е н а й ц є  д в а н а й ц є . ш т ы р н а й ц е . п я т н а й ц є . в іс м и а й ц є . д е в я т -  

н а й ц є  (p s i.  д с к а т к  на д є с /ї т є )* д в а й ц є  Б о н . (а л е  т а к о ж :  д в а д и с т я  

з п о л ь с к .  d w a d z ie ś c :a а  в О . д в а д ц я т )  —  т р и й ц є  або  п іу  к о п ы . p s i. 

дна д є с а т и . три д * : а т и . ш т ы р д е с т і п о л ь с к .  c z te rd z ie ś c i —  а л е  п я т д е -  

с я т , (п я д е с я т )  ш іс т д е с я т ;  ( ін із д е с я т )  ш іс д е с я т  Б о н . p s i. шесть ДССАТЪ.

п е р ш ы й . д р у г ы й .  т р е т ій ,  т р е т я , т р е т є  (в  с х ід н о г а л и ц к и х  го в о ­

р а х  т р е т и й  ( т р е т ы й )  т р е т а , т р е т е  p s i. третий, третий, третиіе); 
ч е т в е р т ы й , в в и го в о р і м а й ж е  я к :  ч е т в е р т ы й  c f. p s i.  четкрчьткій e t 

чтгрьткій, четкьртый) —  е д е н н а й ц е т ы й  (е д е н а й ц е т ы й ) , д в а й ц е т ы й . 

ш т ы р д е с т ы й , п о л ь с к .  c z te rd z ie s ty  л е в ік .  ч е т ы р д е с я т ы й , ч о т ы р д е с я т ы й , 

с х ід н о г а л .  с о р о к о в ы й .

п іу  ч в а р т а  і  п у ч в а р т а .

Д іє с л о в а  (Г л а г о л и ) .

Т р е т є  л и ц е  ч. є д и н и ч . і  в ін о г . в ч а с і  т е п ё р іш н ів і в іає  в и з в у к  

т в е р д и й  в п о д іб н и х  с л у ч а я х , я к : г в а р и т ,  к о с и т ,  п о в ід а т , н а з и в а т  —  

г в а р я т ,  к о с я т ,  х о т я т  О . Ч .,  м о ж у т  Ч ., п о в іс т , с у т  (p s i.  сл*ть).
В  д е к о т р и х  д іє с л о в а х  ( н а л е ж а ч и х  до І 7., І І І 2., і  V I .  к л . )  

к ін ч и т ь  ся  1 л и ц е  т е п е р іш н ь о го  ч а с у  н а  у , ім е н н о ,  к о л и  п е р е д  у  

с т о їт ь  г о л о с ів к а  (п р . з н а -о -м , з н а - у  =  з н а у  =  з а г а л ь и о р у с к .  з н а ю )  

т о г д ї  у .  о с л а б л ю є  с я  н а  д у ж е  к о р о т к е  у ,  ч е р е з  щ о  а у  (в з гл я д н о  у у )  

с т я га є  с я  н а  о д н о с кл а д о в е  а у  ( у у ) .  я  з н а у  В . 0 .  я  ся  б о у  К .  я  й і-  

м а у  Ч . я м а у  Ч . я  ц ю у у у  Ч . м . з н а ю , бою , и м а ю , д іа ю , ц іл у ю .

В  V . 1. к л :  с у т ь  у ж и в а н і  Ф о р м и , я к :  п а м я т а м ,  к о п а м , но  

в ід а м , п о в ід а т  К .  к у к а т ,  в и в и в а т  e tc . р ів н о  я к  у  Л е м к ів .

к л я т и ,  p ra e s . к л ь н у  В . к л ь н е ш , к л ь н е , к л ь н е м о , к л ь н е т е , к л ь н у т .  

або  в Ч . к н у ,  к н е ш , к н е  e tc . у ін .н а к н е  з а г а л ь и о р у с к .  н а к л е н е . (п о л ь с к .  

k ln ę ,  k ln ie s z ,  k ln ie ,  с е р б с к . к у н е м ,  к у н е ш ,  к у н е ) .
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О к ін ч е н є  1 л и ц . ы н . ч и с л а  е сть  м е  або  (р ід ш е )  т о :  гв а р и в іе  

К .  к о с н ы е , й ід е м о . м ы с м е  т у  в ш ы т к ы  =  w i r  s in d  h ie r  a lle  v e rs a m ­

m e lt ,  м и с м о  т у т  в с ї.

б у д є в іе  К .  =  будевто, б уд ев і.

с т а р о с л . л \р гк т и  о д в іч а є  т у т  : втерти ( я к  п е р е в а ж н о  в Г а л . і  н а  

У к р . ,  д е к у д а  п р . в Д р о г о б и ч ч и н ї : втерети) —  с та р о с л . д р Н г гн  p ra e s . 

д * р ;к ,  д е р и и и  e tc . в т ів і го в о р і д е р ти  ( я к  п е р е в а ж н о  в Г а л и ч и н і*  

ргае-5. д р у ,  д р е ш , д р е  e tc . п іс л я  І 3. ;  к о л о  Д р о го б и ч а  : д е р е т и , в Г у -  

ц у л ь щ и н ї  і  н а  У к р .  д р а т и  p ra e s . д е р у , дереш , e tc . p s i.  д р а т и  p ra e s . 

д е р ^ ,  д е р ш іи ,  д * , } * т к  п іс л я  V . 3.)

п и т и  p ra e s . н а й ч а с т ї й ш е  и ю , н е п і, пе В . Р . б и ти , б ю , б єш , 

бе ( у  Л е в ік ів : п и ю , п и є ш , п и в , б и ю , б и е ш  e t c . )

с к о в іл ь іт и  p ra e s . до I I I .  г . с к о в іл ь ію  п р . п е с  с к о в іл ь іє  в з а ­

га л ь н о  р у с к .  с к о  в іл ю  до I I I .  2. х о т ь іт и ,  p ra e s  s in g . х о ч у .  p lu r .  3 . 

х о т я т .

к р у т и т и  p ra e s  к р у ч у ,  р а д и т и , р а д ж у ,  х о д и т и , х о д ж у ,  с а д и т и , 

с а д ж у .

т к а т и  p ra e s . п іс л я  У .  3. т к а у , т к а є ш ,  т к а е . у ін  п о у о т и о  

г к а є  Р .

н а р ік а т и  до V . 2 . p ra e s . н а р іч у  в з а г а л ь и о р у с к .  н а р ік а ю  

ДО У .
в т ь ік а т и  до У .  а. Ф орв іа  p ra e s  в т ь іч у .

к в о к а т и  до V . 2. p ra e s . к в о ч у  п р .  к в о к а * к в о ч е  ( к о л о  Л ь в о в а : 

к в о к а є ) .

до V . 2. т а к о ж  Форвти p ra e s . :  в іа м р е , д у д р е , ж у г р е ,  к у а п л е , 

ж в я н д ж е ,  в іы р д ж е  (п о  п р и  в ш р д а т  У .  t .)  в ід  в іа м р а т и , д у д р а т и , 

ж у г р а т и ,  к у а п а т и .  ж в я н д а т и ,  в іы р д а т и .

л а т и  p ra e s . л ь ію , л ь іе ш , л ь іе  (p s i.  л и га т и  p ra e s . л к ь & , л к і е ш и ; 

л 'Ь ів т к . )

В  с п о с о б і п о в е л ю  щівх м о ж е  н а р о с т о к  и о с л а б и ти  ся  н а  ь, і  в ід ­

т а к  в ід п а с т и  н. п р . н ес , п р и н е с , - в ы н е с , с т р іж ,  п у д  ( =  І і ій д и ) ,  х о д , 

го н , к у р ,  бер  —  або и не  в ід к и д у є  ся , а  п р и н и в іа е  щ е  на  к ін ц и  

д о л у ч а є  й  н . п р . п у д и й  ( п ій д и ',  н а к с т н у  =  о х р е с т и  (в ід  н а к с т и т и ) ,  

ж д и й  =  ж д и  (в ід  ж д а т и )  —  го р н и й , ц ь іл ь н и й  ( in f .  ц ь іл ь н у т и  =  к и ­

н у т и ) ;  т о й  д р у г и й  с л у ч а й  ів іе н н о  т о г д ї  б у в а є , к о л и  п е р е д  и с т о я т ь  

д в і або  б іл ь ш е  с у го л о с о к .

( с т р іж ,  с т р іж в іе ,  с т р іж т е .  —  п у д , пудвте, п у д т е . —  ц ь іл ь н и й , 

ц ь іл ь н и й в іе , ц ь іл ь н и й т е , ж д и й ,  ж д и й  в іє, ж д и й т е )

й іх а т и ,  im p e ra t .  й іх а й ,  й іх а й в іе ,  й іх а й т е  0 ,  =  з а г а л ь и о р у с к -  
їд ь , їд ь в ю , їд ь т е .
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и  о с л а б и в ш и  ся  н а  ь н е  в ід п а д у є , п р и м ір о м :  

в ю у о т и  im p e r .  м е л ь , в іе л ь т е ; п о у о т и , im p e r .  н о л ь , п о л ь тё . 

до д їт и н и  г о в о р я т ь :  п у ц ь ім  ге в  О ( п у ц ь і  =  ііійди; п у й д и  

п у д ы  п о л ь с к .  p ó jd ź )  =  н у д и  м і ге в .

я  ест  в х ы ж ы  О . =  я  е см  e tc . —  у  о н и  с у т  О . Б о н . Р . Ч .  =

с у т ь .

Ч а с  б у д у щ и й  г л а г о л ів  н е с о в е р ш е н н и х  ( v e rb a  im p e r fe c t iy a )  у -  

т в о р ю е  ся  ч е р е з  с п о л у к у  in f m i t i v  - у  або p a r k  p ra e t.  a c t. I I .  з ч а с о м  

т е п е р іш н и в і в ід  б ы ти  п р . б у д у  с ь в ід ч и т и  або б у д у  с ь в ід ч и у .

Кілька заміток що до словоладу.
П р и с у д о к  в ю ж е  інод і* б у т и  в ч . єд ., к о л и  п ід м е т  є сть  в ч и с л ї 

м н о г ім :  ід е  д в і баби  м іс т о :  ід у т ь  д в і баби  (а б о  д у а л ь н а  Ф о р м а : 

б а б і)  зр . с х ід н о г а л . ід е  д в о х  х л о п ів ,  іш л о  ч о т и р ь о х  ж о в н ір ів ; п р и ш л о  

ї х  п я т ь о х .

З в я з к а  е с т  з в и ч а й н о  о п у с к а є  с я  н . п р . гв а р и т ,  ш т о  п р а в д а . 

В и д н о , ш т о  д о б р і. Т а м  л ь іс  в е л и к ы й . Т о т ы  п т а х ы  с и в ы , т р о ч к ы  

б у р я в ы .

В  т а к  з в а н и х  п о л о ж е н и х  б е з п ід м е т о в и х  л ь о ґ і ч н и й  п ід м е т  

в ю ж е  с т о я т и  в т р е т ім  п а д е ж и , ів іе н н о  к о л и  в и р а ж а є  с я  м и в ю в іл ь н е  

д ій с т в о  або  с т а н  в ш в іо в іл ь н и й  н . п р . то  ся  м і  зв іе р зл о  Р . — н е б о зь і 

с я  звтерло Р .

П р и  в ііс т о ів іе н н и к а х  н е о п р е д їл е и и х  н и к  і  н и ч  п р е д л о г  к л а д е  

с я  п е р е д  н и :  до н и к о г о  =  з а г а л ь н о р у с к . .  н і  до к о г о ,  —  за  н и к ы в і 

н е  б у д у  с ь в ід ч и у  =  н ї  за  к и в і н е  б у д у  с ь в ід ч и т и  ( с ь в ід ч и у ) .  —  до 

н и ч о го  =  н ї  до ч о го . —  н а  н и ч  —  н ї  н а  щ о  —  д е к у д а  в Б о й к ів -  

щ и н ї :  н а -н ї-н а -щ о  (п о р ів н .  п о л ь с к .  d o  n ik o g o , za  n ik im ,  d o  n ic z e g o , 

za  n ic ) .

М іс т о ім е н н и к  зв о р о т н и й  c я  н а й ч а с т їй ш е  к л а д е  с я  п е р е д  о д в іт -  

н и м  г л а г о л о м : т а к  ся  н а з ы в а т . я к  ся  звезе  я ч м ін .  ю ж  с я  к о с и т  

т р а в а , ш т о  ся  в ь іс ь іє  e tc . П о д іб н о  і  в с т а р о р у с к ів і  п р . и гако са 
позна и ма къ проломлений ^лкка. — ты к н а ж є , чюже а  з є м л а  иціеши 
И, БЛЮДШІЙ, а CRC'töA CA о^акикъ. — Cf КО НЫ CA по дань АЛИ. — 
aijie cf с а  скоудеть., и самъ с а  крефю. — ібфе ко Hf кгауоу СА 
оутвердили вкрою. — что с а  увалиши о заок к, силный. —  уо- 
ЧЄМГЬ СА И 6L|Jf КИТИ СЪ Бслсславол/Гк И ОКАТОІІОЛКОМЪ. — 3aMf
РА в О  не приложилъ къ Половцемъ і  п р . п р .
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ж а д е н  ж а д н о г о ,  ж а д е н  ж а д н о м у  -  о д и н  д р у г о г о ,  о д и н  

д р у г о м у ,  н . п р . ж а д е н  ж а д н о г о  н е  к н е  =  о д и н  д р у г о г о  н е  к л е н е  

(т . є. в з н а ч е н ю : не  га н ь б и т , н е  в и з и в а е ). ж а д е н  ж а д н о м у  н е  д а с т  =  

о д и н  д р у г о в іу  н е  д а с ть .

Ф о р м а  с п о с о б у  п о в е л ю щ о го  б у д  в п р и с л о в н и к о в и х  в и р а ж е н и х  

к л а д е  с я  н а п е р е д : б у д  ш то , б у д  ч и м , б у д  к о л и  =  іц о  б у д ь , ч и м  

б уд ь , к о л и  б уд ь . М іс т о  б у д ь  д е  го в о р я т  з в и ч а й н о  б о д а й  д е .

П о л о ж е н е  з гл я д н е  м о ж е  ін о д ї  с т о я т и  п е р е д  с у щ н н к о м , к о т р и й  

о п р е д їл я є  п р . ш т о  т р и м а т , з в я з к а  с к о р я н а , н а з ы в а т  с я  с в о р а  =  

з в я з к а  с к о р я н а ,  ш т о  т р и м а т , е іс .

П е н ь  м іс т о ім е н н и к о в и й  а  в и с т у п а є  в з л о ж е н ій  ч а с т и ц и  а ц ы , 

я ц ы  =  т іл ь к о  (а + -ч е  c f. p s i.  лп /b ) .

Д о  п н я  м іс т о ім е н н и к о в о г о  к ъ  н а л е ж и т ь  ч а с т и ц я  к  ( к а )  п р и л у -  

ч о в а н а  до д е к о т р и х  п р и с л о в н и к ів  або м іс т о ім е н н и к ів  н п р . д е -с и - к  О . 

у о т ж и - к  Б о н . т у т о - к ,  т а м о -к ,  г а й н о - к  ш т о -с и - к .

Д о  п н я  в ііс то ів т . к ъ  (ч ь )  н а л е ж и т ь  т а к о ж  я к о  п р и с л о в н и гс  у -  

ж и в а н е :  ч и й / а - ч и й  п р . а ч и й  п р и й д е  =  в ю ж е  п р и й д е  (в  ін ш и х  г о ­

в о р а х  : ч е й , ч е н ь , а -ч е й ) .

(П е н ь  в ііс т о ів іе н н . с ь ) .  сь  с л у ж и т ь  я к о  ч а с т и ц я  п р и л у ч н я  

в с л о в і:  з н о в у -с ь .

Д о  п н я  й ъ  н а л е ж и т ь  о д н е с ти  є н о  ( и + н о )  в з н а ч ін ю  т іл ь к о  ( п о ­

р ів н я т и  у ж и в а н е  в І І е р е в іи щ и н ї : и н о , ін о , н о , п о л ь с к . je n o ) .

П р е д л о г  б е з  з н а ч и т  ч е р е з , d u r c h ,  п р . без в і іс т е ч к о  =  с х ід н о -  

г а л и ц к .  ч е р е з  в і іс т о ч к о  —  а т а к о ж  вш вю . без то  =  в п ш о  тое  п р . 

без то  в а л ь н а  д ь ів к а  =  в іивю  тое  х о р о ш а  д їв к а .

Я к о  с о ю з и  н а в іір н і ( c o n ju n c t io n e s  f in a le s )  у ж и в а ю т ь  с я  т у т : 

а б ы , ж е б ы , а ж е б ы  —  я к о  с о ю з  у с л о в і-ш й  (с. c o n d it io n a l is )  бы  (в л а ­

сти в о  с к о в ір е н а  Ф о рв іа  а о р и с т а )  п р . б ы с  т ы  в іе не  л ю б ц ю  л ю б и у , я  

бы  т я  л ю б и у а .

С о ю з и  р о з д іл ь н і:  а л ь б о — а л ьб о  =  а б о -  а б о ; ( а + б о ;  а - { - л и - | -  

бо =  а л ь б о ). —  л ю б — л ю б . ( з :  л ю б о — л ю б о ). —  ч ы л і в з н а ч ін ю :  

або . —  а л ьб о  ==  або .

Ч а с т и ц ї  до п р и х в а л е н я  с л у ж а ч і  в тівт г о в о р і:  а й н о ! г а й н о !  

б а й н о ! ( =  б а + а й н о ! )  б а т а й н о ! а л е !

З А Г А Д К Ы.
1. С и в ы й  к і н  с -п ід  себе м е ч е  б іу и й  г н ій  В . (ж о р н а ) .
2 . Ш т ы р ы  т ы к ы ,  д ва  п а т ы к ы  сев іе  з а в іа х а л о  В . (б ы д л я ) .
3 . П о у н а  с т а й н я  д о б ы т к а , а  п р ы д е  с у х а  к о б ы л а  в ш ы т к о  в ы н е с е  В .

( х л ь іб а  п о у н ы й  n e u  — а  у о п а т о у  х л ь іб  в ы б е р е ).
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4 . С т о іт  п а н  серед  д о р о ги , а  к т о  ся  у т к н е , то  у ін  го  уо д  себе
п х н е  В . (у о с о т ).

5 . І д у т  д ва  п а н ы  г  д о р о з ь і, й ід я т  с ы р  —  а  ж а д е н  ж а д н о м у  не
д а с т  В . ( с а н и '.

6. С т о іт  ч е р в е н а  п а н н а  н а  с т о л ь і,  а  к т о  (х т о )  єй  х о ч е  р о з ы б р а т и ,
м у с п т  ся  н а п у а к а т и  В . (ц ы б у л я ) .

7. С т о я т  д в і п а н н ы  п ід  с т р іх о м ,  все  в ю к р ы  В . ( к у д е л ь ,  — п а л ь ц ы
с л и н и т , ш т о  п о м ы к а т ) .

8. Г  є д и ь ш  е е л ь і д е р е в а  с т и н а ю т , а  н а  д р у г е  т р іс к ы  л е т я т  В .
(д з в ін ) .

9 . С ы н  н а  в ій н у  ід е , а  у іт ц я  п о в п в а ю т  (п о л о в и н  і  у о ге н ) .
10. Л е т и т  п т а ш о к  по  п ід  д а ш о к , а й и  не  ш а л ю п н е  Б о н . (д ы м ).
11. В іс а  в и с и т , х о д а  х о д и т ; в іс а  л я п !  х о д а  х а п !  Б о н . ^ г р у ш к а

і  с в и н я  альб о  са л о  і  к і т ) .
12. Ч о р п е н ь к о й , м а л е н ь к о й , ж е б ы  я к у  к о л о д у  р у ш и т  Б о н . ( б у ы х а ) .
13. Ід у т  ш т ы р ы  х у о п ы  д о р о го у , ж а д е н  ж а д н о г о  не  д о го н и т  Б о н . (в із ) .
14. К р и в о й ,  в іа у о й , ц ь іл о й  п о л е  с х о д и т  Б о н . (с е р г і).
15. Х п а д е  б о ч к а  з п о д у , ж е б ы  я к ы й  б о д н а р , то  єй не  п іб є  Б о н .

(я й ц е  .
16. Ід е  к о г у т  по  п ід  з е м л ю , к о с и ц ь і  м у  в и д н о  Б о н . О . ( г і у г \
17. Ід е  д в і б а б і в д о р о гу , у о б і с ы р  й ід я т ,  ж а д н а  ж а д н ій  н е  д а с т

О . (с а н и ) .
18. Ш т ы р і  б р а тя  б іж а т ,  а  ж а д е н  ж а д н о г о  д о гн а т и  н е  м о ж е  О .

( к о л а  у  в о за ).
19. Д з ю р а в а  (м . д їр а в а )  п у а х т а  ц ь іл о й  п о л е  з б іг а т  О . (б о р о н а ) .
2 0 . Н а с е р е д  се уа , з а б и л и  в о уа , до к о ж д о й  х а т ы  д а л и  о т ь ш .  з н а т и

О. (с о н ц е ) .
2 1 . С т о іт  п а н н а  н а  с т о л и к у ,  х  ч е р в е н ы м  к а б а т и к у ,  я к  єй  (ю , й і)

п р ы й д е  р о з б и р а ти , т р е б а  н а д  н ь о м  з а п у а к а т и  О . ( ц ы б у л я ) .
2 2 . С т о іт  п а н н а  н а  п р и п е ц к у ,  г в а р и т - г в а р и т  по  и ь ім е ц к у  О . ( к а ш а ,

я к  к ь ш и т ) .
2 3 . Ч о р н а  к у р к а  гв о  з л о т ь і гр е б е  О . ( к о ц ю б а , ш т о  ж у р а т о к  гр е б е ) .

С Ы 1 І В К Ы.

С о н е н ь к о  за г о р у ,  п а с т у х ы  з у ґ о р у ,
Г Ір у т и к ы  в к у т ы к ы  —  а  с а м ы  п ід  у а в у !  —  К .

О й  и іш о у  я  х  п о л е , х  п о л е  
Т а з і д ь ів ч ы н а  ж ы т к о  п о л е  —
У  п о л о л а  т а с ь в ш р , та сь зти р  
А  я  за  н е у  а к  з ь в ір , я к  з ь в ір . —  К .

П а с у  а я  си  п а с л а , п тт ы р ы  б ы ч к ы  з Я с у а ,
Є д е н  з Р и з іа н о в а , б у д ь  К а с ю  зд о р о в а . — К .
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К у к а л а  з о з у л я  г  л ь іс ь і н а  к а в іе н и ,
Т о ї їм і ся снодобау х чсрвсньш  реімсни. — В.

К у к а л а  з о з у л я  у  с е л ь і н а  г р у ш и ,
T ot м і ся с п о д о б а у  г  б іл ь ш  к а п е л ю ш и . —  В .

П о т о ч е , п о то ч е , ш т о  х  т о б і к л е к о ч е ,
Ц ы  в о д а  з и в ш е н ь к а , ц ы  м о я  м и л е н ь к а ?  —  В .

'І- *

П о в ід а у  ес, ж е  в ія  возв іев і, т іл ь к о  з п о л я  ж ы т к о  з о ж п е ш  — 
Ж ы т к о - с  з о ж а в  і  в ы к о с и у , до м е и е -с  ся  не  з го у о с и у . —  В .

Н е  дбавт, д ь ів ч а , не  дбав і, х о ц  в ія  не  в ш л у е ш  —
Б о  т а к у  в іе т л и ц у  н а й д у  н а  у л и ц и . —  В .

>ІС

В ы л е т ь іу а ,  в ы л е т ь іу а  с -п ід  п р ш іе ц к а  ж а б к а ,
З ро б 'и уа  с я ; з р о б и у а  з втоуодои і б а б ка .

(с ь п ів а ю т ь , я к  п о ч іп л я т ь  м о л о д у ) .

Щ у в і- ш у в і ,  ш у в і-ш у в т  по  д о л и н ц ь і,
П о г у б и л и  д ь ів к и  в ін ь ц і  —
М о я  м и л а  не  з гу б и у а ,
Б о  с и  д о б р і п р и ш п и л и у а . —  Б о н .

М о я  т ы  д ь іт и н о , в ю я  у о д р о б и н о ,
Н е  д а л а  бы  я  т я  за  т о к а й с к о й  в и н о .
Б о  т о к а й с к о й  ви н о  в Т о к а ю  р о д ж е н о ,
А  тво є  ів іе н о  в ц е р к о в ц и  к р е щ е н о . —  Б о н .

*  .
А  втій т а т о  с т р іл е ц  б ы у ,
В ы л ь із  н а  п е ц , г о р н е ц  зб и у ,
А  в т ы м  го р ц и  п и р о г ы  —
А  у ін  т о д ы : г ы - г ы - г ы !  —  Б о н .

П о д  К р а к о в о в і ч о р н а  р о л я  —
Є й у о р а у  пе  б у д у  —
С я д у  я  си н а  к о н и к а ,
Н а  в о й н у  п о й ід у .

Я  н а  в о й н у , я  ю ж  з в о й н ы  —
Т ы с  ся  не в ы д а л а ,
П о в ід ж  ж е  в іі іт а й в ш л е й ш а ,
Н а  к о г о с  ч е к а у а  ?

\
Я  ч е к а л а , я  ч е к а л а  
М п х а л іч к у  теб е ,
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Я к  т ы  в е р н е ш  із  в о є н к ь і,
В о з м е ш  м я  до себе .

Т о т ы  х у с т к ы ,  ш т о с  м і  д а у а ,
Я  т і  і х  о д н о ш у ,
А б ы с  о т ы м  д о б р і з н а у а :
В  с е р ц и  т я  не  н о ш у . —  О .

- *

П о д я к у й т е  е ґо м о с т і,
Т а  за  е го  у ц т и в о с т і,
Т а  за  т о т у  ш к л я н к у  в и н а ,
Ш т о  го  н а ш а  в іл о д а  п о л а . —  О.
(п о  с п о в ід и  п е р е д  ш л ю б о в і с ь п ів а ю т .)

%П у с т т е  н а с , п у с т т е ,  бо н а с  с у о т о н ь ^ а  биє,
Н а с  с у о т о н ь к а  биє, с у к е н к а  н а  н а с  гн и є ,
С у к е н к а  п о з ы ч а н а , зо  с т ы д о м  у  о д д а в а н а ). —  О .
(зо  ш л ю б у  я к  ід у т ,  в и п р о в а д ж у ю т ь  н е в іс т у  д о  х ы ж ы

[ і  с ь п ів а ю т .)
*

Б ы с  т ы  в іене  л ю б ц ю  л ю б и у , я б ы а і т я  л ю б и у а ,
Я б ы м  т о б і ш т о  н е д ь іл і г о у о в о н ь к у  з м ы у а .
Г о у о в о н ь к у  з м ы у а , з м ы у а , к о ш у л е н ь к у  п р а у а ,
Б ы в і т я  п є к н ь і  у с т р о іл а  і  у ц ю л ю в а у а .  —  О .

*

В  н е д ь іл е н ь к у  р а н о  к у р ы  в о д у  п и л и ,
О й  ш о у  Ів а н  до Г а н у с ь і,  л ю д е  не  в и д ь іл и .
Т а  д о б р ы й  д е н  Г а н у с у н ю ,  т а  д о б р ы й  д е н  с е р ц е  !
А  у о н а  в іу  у о д п о в іл а : за б и й  ж ін к у  п е р ш е ,
П о в ід ж  ж е  в іі Г а н у с е н ь к о ,  я к  в іа у  ю  з а б и ти , 
Ш л ю б н а  ж ін к а ,  я к  .у а с т іу к а  б уд е  ся  п р о с и т и .
Н е  п ы т а й  т ы  Ів а н ц у н ю  н а  є й і и р о с б о н ь к у ,
З а п н и й  к о с у  н а  к о с и с к у ,  з о т н и й  г о у о в о н ь к у .
Т о с  в іі д о б р і д о р а д и у а , я к  й і  віавт за б и ти ,
Д о р а д  ж е  в іі а ю я  в іи у а , де  й і віавт п о д ь іт и .
В ы н е с , в ь ш е с  с в о ю  ж ін к у  г  з е л е н у  л ь іщ и н у  —  
В ы б е р , в ы б е р  н а  с в у  ж : ін к у  г л у б о к у  д о л и н у . 
З а к у к а л а  з а з у л е н ь к а  н а  б у к о в ь ш  п у о т ь і,
О й  ю ж  в е д у т  Ів а н ц у н ь к а  в ж е л ь із н ы в і о к у т ю .  
П р и в е л и  го  до к о р ш м о н ь к и ,  до к в а р т ы  з о р іу в к ы ,  
Д е с я т о м у  бы в і з а к а з а у ,  я к  за б и ти  ж ін к у .

*

Б о ж е  з неб а , ш т о  я  в и н е н ,
_ Д ы в і не  jc o x a y ,  я к  п о в и н е н ,

Ц ы  в ія  н е б а  п о к а р а л и ,
Ш т о  б о га ц т в а  в іі  н е  д а л и .
Ц ы  я  х  п о л и  у р о д и у  ся ,
Ц ы  я  г  л ь іс ь і о к р е с т и у  ся ,
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Ц ы  т а к ы  к у м ы  т р и м а л и ,
ІП т о  м і с ч а с т я  у о д о б р а л и .
Н и  я  щ а с т я , н и  я  д о л и
Т е п е р  я  ж и у  ( =  ж и ю ) ,  я к  г  н е в о л и .
А л ь б о  п ід у  у т о п ю  с я ,
А л ь б о  х  к а м ін  р о з іб ю  с я  —
Н я й  то  к а ж д ы й  д о б р і зн а є ,
Ш т о  з к о х а н я  с м е р т ь  б ы вае . —  О.

Н а д  р іч к о ю ,  н а д  б ы с т р о ю , 
С п із н а у  я  с я  з д ь ів ч и н о ю , 
Н а д  р іч к о ю  з б е р е ж е н ь к а ,  
П р и г о р н у у  ей до с е р д е н ь к а . 
З ы й ш о у  м іс я д  а й  не  г р іе ,
Д о  д ь ів ч ы н ы  с е р ц е  в іл ь іе . 
З ы й ш о у  в ііс я ц  із  п о л у д н я , 
К о т р у  л ю б ю , т а  о б л у д н а .
Т ы  д ь ів ч ы н о  ж и т я  м о е ,
Ц ы  я  в и н е н , ш т о  т а к о е ,
Ш т о  за  к о р ы с т  з т о го  м а є ш , 
Ш т о  м я  в ір н ь і  не  к о х а є ш ?  
Б а л а м у т е  се го  с ь в іт а ,  
Б а л а м у т и ш  м о й і л ь іт а ,  
Х о ч е ш  в іе не  р о з к о х а т и ,
А  п о т о м у  п е р е с т а т и . 
Ш и р о к ы й  с ь в іт , ш у к а й  со б і, 
К о т р а  б уд е  в ш у а  т о б і —
У  в іе н е  н е  н а й д е ш  в ін а  —  
Б о  я  б ід н а я  д ь ів ч ы н а .

(Три по слід ні пісни властиво поділ ьскі — та сьпівають ся ту 
тешниві людові; в Формах тут і тавт проявляє ся вплив віісцевост 
ного говора.).
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СЛОВЛРЕЦК
A.

а б ы  4.. K .  Б . . .  dass, d a m it .
а й  н о  К .  В . г а й н о  К .  б а й  н о  В . f r e i l ic h ,  ja  so is t  es ! 
а л е  K .  ja  „ к о л и  п р и х в а л и т ,  ш т о  п р а в д а , г в а р и т :  а л е  а л ь б о : а й  н о ! “ 
а ц ы  О. я ц ы  О . n u r ,  ta n tu m .  —  а ц ы  б о р щ  =  т іл ь к о  б о р щ . —  д а й  

м і  а ц ы  д в і г р у ш к ы  g ib  m i r  n u r  z w e i B ir n e n ,  (c f .  p s l а ц ѣ  
в зн а ч , q u a m q u a m ; лче. гаче q u o ) .

Б.
б а б л я в ы й  О. d e r  p a n ts c h t ,  б а б л я в а  їа з д ь ін я  P a n ts c h  w i r t h i n ; s c h le c h te  

W i r t h in  „ш т о  не  г м іе  х п е ч ы  х л ь іб а “ . 
б а д у  н я  Б о н . „ г  р іц ь і  м іс ц е  в ы б и то й  в о д о у “ s ta rk  a u s g e s p ü lte  T ie f ­

s te lle  im  F lu s s e .
б а г н я т а  В . K ä tz c h e n  d e r  W e id e n ,  P a p p e ln  e tc . 
б а й о р о  В . g e n . n e u tr .  L a c h e , T ü m p e l,  
б а л а ї у в а т й  Б о н . м а р н о  ч а с  п р о в е с т и , з б а л а ґу в а л и  д е н . 
б а у д а  d e m . б а у д к а .  б а  у т к а .  Р . K lu m p e n ,  K lo s s ;  —  K n o te n ,  

б а у т к а  з е м н я к ів  п о д у ш е н ы х  e in  K lu m p e n  g e s to s s e n e r E rd ä p fe l,  
б а у т к а  с ы р а  ß in  K lu m p e n  K ä s e  зр . ч е с к . b a lv a n  =  K lu m p e n ,  

б а м  б у л ь к а  В . в зн а ч , к р у г л и й  ґ у з и к ,  k u g e lr u n d e r  K n o p f  ( c f  p o l.  
b ą b e l =  B la s e .

б а н я  Б . Г в .  K ü r b is  =  д ы н я  В . „б а н ю  в а р я т  н а  м о у о ц ь і“ . 
а  т а  й н о  К .  ja  w o h l.
а т і ж н и к  В . W e g w a r te ,  G ic h o r ie , C ic h o r iu m  in ty b u s .  
а х м а н  Б . P a c k fo n g . п е р с т ь ін  б а х м а н о в ы й . 
е н ч а т и  В.  б у н ч а т и .  Б о н . s u m m e n , х р у щ  б е н ч ы т , б у н ч ы т . 
е ч а т и  В . m e c k e rn ,  к о з а  б е ч и т . 
з и с к о  В . S a m b u c u s , H o lu n d e r  ( S tr a u c h ) ,  
іб  к а ч ы й  ( к а ч а ч ы й )  0 .  „ с р о ґи й  б іб “ e in e  g ro sse  B o h n e n a r t .  

б і б о к  Б о н . Z a u n s c h lü p fe r ,  Z a u n k ö n ig ,  T ro g lo d y te s  p a r v u lu s  ( т а к  
н а з в а н и й  з а -д л я  св о є ї м а л о с т и  c f. б іб ) p lu r .  б іб к ы  ( с х ід н о г а л .  
б о б и к  p lu r .  б о б и к и ).

б і ж а  к р о в ц я  В . J o h a n n is b lu t ,  H y p e r ic u m  p e r fo r a tu m .
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б і л ь  В . Б . S p e c k , g en . fe rn . —  „ н е  д у ж е  т о й  б іл и , т а й  то то  п с ы  
з й іл и “ =  n ic h t  v ie l  g e w o n n e n  u n d  a u c h  d ie s e r  k le in e  G e w in n  
g ie n g  v e r lo r e n ;  w ö r t l i c h :  n ic h t  v ie l  S p e c k  u n d  a u c h  d ie s e n  fra s s e n  
d ie  H u n d e .

б і л о  б і к  K .  „ п т а ш о к  не  с р о їи й , я к  ж о у т а г р у д к а “ e in  e b e n  n ic h t  
g ro s s e r  V o g e l,  e tw a  w ie  d e r  G o ld a m m e r  p lu r .  б іл о б о к ы . 

б і л п у х .  б і у п у х  Б . H u f la t t ic h ,  T u s s ila g o  fa r fa ra .  
б і у т к о  О . E iw e is s , г іо л ь с к . b ia łk o ,  б іл о к ,  ( ж о у т к о  E id o t t e r ,  п о л ь с к . 

ż ó łtk o ,  ж о в т о к ) .
б о д а й - д е  Ч . w o  im m e r ,  i r g e n d w o ;  д з я в о р о н о к  м а є  гн ь із д о  б о д а й -д е  

г  з е м л и ^
Б о ж е  з а п у а т !  В . G o tt  v e rg e lte  e s ! 
б о з  Р . H o lu n d e r ,  зо бза  р о б я т  п и щ а в к ы . - 
б о і с к о  Р . T e n n e .
б о к у а ж о к  н а  з о р і у  к у  В . e in  F ä s s c h e n  z u m  A u fb e w a h re n  des B r a n n t ­

w e in e s .
б о h k  0 .  T a b a n u s , V ie h b re m e  —  в с х ід н ій  Г а л . б о м о к  -  н а й ч а с т їй ш е : 

овад . п о л ь с к . b ą k . л ь іт а ю т ь  б о н к ы . 
б о р і в к а  В . Р . H e id e lb e e re .  V a c c in iu m  m y r t i l l u s  p lu r .  б о р ів к ы . 
б о р о д ы  Ч .  з п о б іч н и х  г а л у з о к  о с т а н к и  п р и  р а Ф а н ю  л е н у , 
б о т у к  В . g e fä l l te r  B a u m s ta m m , desse n  A e s te  a b g e h a c k t w u r d e n ;  

в с х ід н .  Г а л . б о т ю к .
б р а т и  н а  п о т р е б у .  Б о н . b e n ü tz e n , в ш ы т к о  б е р у т  н а  п о т р е б у , 
б р е н ч  В . D ro h n e , d e m in u t .  б р е н ч о к  p lu r .  б р е н ч к ы  g e n . m a s c . —  

б р и н ч к а  K .  g e n . fe rn , є д н а  б р и н ч к а  e in e  D ro h n e , 
б р е н ь ч а т и  В . k l i r r e n ,  k l in g e n ,  и ін я з  б р е н ь ч ы т . 
б р и д а к .  б р и  д а л ь  Б  h ä s s lic h e r  M e n s c h , 
б р я ч к а  Ч . S c h n a lle , к у п и у  р е м ін  н а  т р и  б р я ч к ы . 
б у д  к о л и  Б о н . w a n n  im m e r ,  к о л и  б уд ь .
б у й н ы  В . „р ы б ы  б іл ы  з в а н с а м и “  n o m . s in g , б у й н а , F lu s s b a rb e , 

B a rb u s  f lu v ia t i l is .
б у й н ы й  В  в з н а ч , в е л и к и й , б ы к ы  б у й н ы , g ro sse , s ta rk e  O c h s e n , 
б у л ь к а  В . L u f tb la s e ,  б у л ь к ы  з в о д ы  ід у т .  ж р ід у о  ( =  ж е р е л о , ч е с к .

z r id lo ,  р о ї  ź ró d ło )  б у л ь ч ы т  d a s  Q u e llw a s s e r  w i r f t  B la s e n , 
б у р д а с ы  В . в е л и к ы  я б к а , в и н н ы . 
б у р д е л ь  Б о н . e le n d e  H ü t te ,  
б у р я в ы й  К .  b rä u n l ic h ,  
б у р к а  Б о н . в о в н я н а  с п ід н и ц я  н а  з и м у , 
б ы д л я  К .  V ie h ,  з п о л ь с к . b y d lę ,  с к о т ,  с к о т и н а , 
б ы р ч а т и  Р . s u m m e n , b ru m m e n ,  б у р ч ы т  м у х а  к о л о  к о н я  ( c f .  б у р ­

ч а т и , б у р ч и м у х а )
б ы с т р ы й  В . в з н а ч , с т р ім к и й ,  s te i l,  г о р а  б ы с т р а  s te i le r  B e rg , 
б ы ч е й  у  о к о  О . Z a u n k ö n ig ,  T ro g lo d y te s  p a rv u lu s .  
б ы ч е ч о к .  б ы ч у с ь ,  б ы ч у с ь о  О . d e m in u t .  в. б ы к . O c h s , ой  т ы  б ы - 

ч у с ю !  (п е щ е н о ) , к у п и у  д в а  б ы ч е ч к ы . 
б у р к о  О . б у р ы й  пе с , N a m e n  e in e s  b ra u n e n  H u n d e s , 
б у р т  О . б о р т  P a n n e . R ie fe . F a lz . „Ф у ґо м  (F u g e n b o h re r )  р о б и т  ]й )в и к ы  

в ґо н т ь і ал ьб о  б у р т ы “ .
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в.
в а л ь б і я  Р . T ro g ,  d e m in u t .  в а л ь б ій к а .  в а л ь б іє ч к а .  —  в а л ь б ія  д л я  п а -  

ц я т и  =  к о р и т о  д л я  п о р о с я т и , в а л ь б іє ч к а  д л я  к і т к ы .  c f. в а л ів ,  
g e n . в а л о в а .

в а л ь н ы й  В . К .  tü c h t ig ;  s c h ö n , g ro ss , в а л ь н о є  д з е ц к о  ( д у ж е  р ід к о  
к о л и :  д ь іт я  К . )  s c h ö n e s , s ta rk e s , g u t  g e b a u te s  K in d ,  в а л ь н а  
д ь ів ч ы н а  e in  fe sch e s  M ä d c h e n .

в а н ж  Б . S c h la n g e , т ы  в а н ж у  є д е н ! ( s c h im p fe n d :  d u  U n d a n k b a r e r ! )  
в а н с и к  В . у с и к .  p lu r .  в а н с и к ы .
в а н т у х  Р . P a n s e n , W a n s t ,  d ie  e rs te , g ro sse  M a g e n a b th e i lu n g  • d e r  

W ie d e rk ä u e r ,  в а н т у х  у  к о р о в ы .
в а р т н и к  Ч . ( W ä r te r ) ,  W ä c h te r ,  „ в а р т н и к ы ,  ш т о  в а р т у ю т  ц е р к в ы “ . 
в а р я н к а  О . ю ш к а  з к а п у с т ы ,  
в і с е л ю х  Б . в и с їл е ц ь ; —  у р в и т е л ь .
в і щ ы ц я  О . N a c h t fa lte r ,  P h ä la e n a  ( c f .  p s i. в’кш ти цл  m a g a . D e r  r u -  

th e n is c h e  N a m e  d ü r f te  a u f  e n t le g e n e , h e id n is c h e  Z e ite n  h in w e is e n ,  
w a n n  d ie  N a c h ts c h m e tte r l in g e  a ls  S c h ic k s a ls v e rk ü n d e r  a n g e s e h e n  

' w u r d e n .  N o c h  je t z t  w i r d  h ie  u n d  d a  a ls  b öse s  o m e n  g e d e u te t,  
w e n n  e in  g ro s s e r  N a c h t fa l te r  d e m  L ic h te  z u f l ie g t  u n d  d a s s e lb e  
a u s lö s c h t. )

в д р о б и т и  х л ь і б а  В . н а к р и ш и т и  х л їб а  B r o t  a b b rö c k e ln .  
в е р б і в к а  В . E l lr i t z e ,  P f r i l le ,  P h o x in u s  r iv u la r is .  „ в е р б ів к ы  д о б р ы  до 

й ід ь м ш “ .
в е р т к ы й  Р . r ü h r ig ,  b e h e n d .
в и д о ч н ы й  В . d u r c h s ic h t ig ,  p e l lu c id .  в и д о ч н а  ш и б а , 
в и л ы  В . G a b e l, в и л а .
в ы л и в а  а л ьб о  в е л и к а  л ь і й  В . s ta rk e r  G u s s re g e n , 
в и н ц е  В . J o h a n n is b e e re , R ib e s  r u b r u m ,  м а є  д у ж е  в и н ц я  н а б р а у  

в и н ц я  п о в н ы  п р и го р щ ы .
в і в ч а  с к о р а  В . ( у ів ч а )  S c h a f fe l l ,  у к р .  о веча  с к ір а .  
в і й ч ы к  Б о н . в і й ч ы ч о к  В . W e id e n z e is ig ,  S y lv ia  f i t is .  
в і  л ь г о т ъ  К .  F e u c h t ig k e it ,  з г іо л ь с к . w i lg o ć ,  р у с к .  в о х к о с т ь ,  в о л о га , 

в л а га .
в і н о х а  Б о н . N a m e  e in e r  K u h  m i t  k u rz e n , e in w ä r ts  g e b o g e n e n  H ö r ­

n e rn .  к о р о в а  з р іж к а м и  до с е р е д и н и  з а гн е н ы м и . 
в і н ч ы к ы  н а  в іл ь с ь і В . d ie  k le in e n  Z a p fe n  d e r  E r le ,  
в і р н и к  В . V e r tra u e n s m a n n , п о л ь с к .  p o w ie r n ik ,  ч е с к .  d ü v e rn ik .  
в і т р о в о й  з ь і л я  Б о н . O n o n is  h ir c in a ,  H a u h e c h e l,  
в о у о с а н  Б о н . g e n it .  в о у о с а н у  R o s s h a a r ,  в о л о с а н ь  g e n it ,  в о л о с а н и . 
в о у ч о к  В . S ito p h i lu s  g ra n a r iu s  (G a la n d ra  g ra n a r ia )  S c h w a rz e r  K o r n ­

w u r m .  в о у ч к ы  г  ж ы т ь і .  
в о р ї ь і  Б .  L ip p e n ,  л е м к . в о р гы .
в о р о ж к а  К .  M a r ie n k ä fe r ,  n a m e n t l .  G o c c in e lla  s e p te m p u n c ta ta .  _ 
в о р о т и ш  K .  R a in fa r n ,  T a n a c e tu m  v u lg a re ,  
в р у б  « л ь іс а *  В . H o lz s c h la g ,  в ы р у б  В.  
в р я в а  Р . G e s c h re i, R u m m e l,  п о л ь с к . w rz a w a .
•в с о б і  О . im  In n e re n ,  б о л и т  м я  в с о б і ( х  с о б і)  es s c h m e rz t  m ic h  im  

In n e re n .
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в ч а у б н ы й  Ч .  frühze itig *^  в ч а с ь н ы й  В .
в ^ ь і т к ы й - К .  О . Ч .  =  в е сь , в ы с ь ія у  в ш и т о к  л е н . —  м ы с м е  т у  

в ш и т к ы  w i r  s in d  h ie r  a lle  z n s a m m e n g e k o m m e n . 
в ы г о р 'о д  Б о н . „ м іс ц е  з а го р о д ж е н е  к о л о  х а л у п ы , де р о с н е  т р а в а “ ;

го р о д , о го р о д  d e m in u t .  в ы го р о д е ц . 
в ы з р ы в а т и  К .  e n tk r ä f te n ,  о б е зс и л н т и .
в ы  к а р а т и  н . п р . я к  с я  в ы к а р е  в з н а ч . =  я к  у д а с т ь  с я , w e n n  es 

g e lin g t .
в ы к р о т  В . g e n it .  в ы к р о т а  R a h n e ,  v o m  S tu r m w in d e  u m g e s tü r z te r  

B a u m , „д е р е в о  б у р ь о м  п о в а л е н е “ , 
в ы н и м к а  Р . е д на  с кы б а  в с е р е д и и ь і з а го н а , ш т о  н е  з ’ о р а н а . 
в ы п о г о д ж а т и  с я  В . h e i te r  w e rd e n , ю ж  ся  в ы п о го д ж а т . 
в ы р а т и т и  Б о н . g ä n z lic h  v e r l ie re n ,  в ы т р а т н т н . в ы р а т и у  д о б ы т о к  в ш ы - 

т о к  e r  v e r lo r  s ä m m tl ic h e  S tü c k e  V ie h ,  d ie  e r  h a t te ,  
в ы р ч а т и  В . k n u r r e n ,  п е с  в ы р ч ы т .
в ы с т р ы ж н т и  Р . m i t  R e i f  u e b e rz ie h e n . м о р о з  в ы с т р ы ж и т  з е м л ю  d e r  

F ro s t  u e b e rz ie h t  d ie  O b e r f lä c h e  m i t  R e if ,  в о д а  в ы с т р ы ж и л а  das 
W a s s e r  b e d e c k te  s ic h  m i t  e in e r  d ü n n e n  E is k ru s te .  — я к  в ы с т р ы -  
ж и л о  н а  р іц ь і  a ls  d e r  F lu s s  m i t  e in e r  d ü n n e n  E is k ru s te  u e b e r -  
z o g e n  w u r d e  c f. с т р ы г  В . P . =  d ü n n e r  E is g a n g , ce p e m , 

в и т я г а т и  P . h e ra u s z ie h e n ; a u s s p a n n e n . в ы т я г а т  р ы б у  з в о д ы , в ы т я г а т  
с к о р у ;  у  Л е м к ів  в ы т ь іг а т и .  

в ы ч к а  Р . W ic k e .  Ѵ іс іа .  
в ы ш м а р и т и .  в ы ш м а р я т и  Р . h e ra u s w e r fe n ,  
в ы  щ е з а т и  В . a l lm ä l ig  g a n z  v e rs c h w in d e n ,  п т а х ы  в ы щ е зл и .

Г.

г а в р а н  Р . K o lk ra b e ,  G o rv u x  c o ra x ,  ч е с к . h a v ra n  у к р .  в о р о н , 
г а й н о  к  К .  т а м  о к  K . т а м , d o r t ,  d o r th in .
г а р а т н у т и  Б о н . e in e n  tü c h t ig e n  H ie b  v e rs e tz e n  (c f .  г а р а т а т и .  r a -  

р а т н у у  го  д о б р і.
г в о  д н и ,  г  н о ч и  В . b e i T a g , in  d e r  N a c h t ,  
г і д н ы  с ь в а т а  Б о н . а л ьб о  в г о д ы  Б о н . W e ih n a c h te n ,  
г і й  с а ! О . к л и ч к а  до б ы к ів :  н а  л ь ів о ,  —  г е ц а !  =  н а  п р а в о , 
г і н  Р . в з н а ч , з б іго в и щ е , з г л о т а  Z u s a m m e n la u f ,  G e d rä n g e , 
г і р н я к  В . Б о н . О . B e rg b e w o h n e r ,  г ір н я ч к а  B e rg b e w o h n e r in ,  г ір н я ч к ы  

п р и ш л и , п о  г ір н я ц к у  n a c h  A r t  d e r  B e rg b e w o h n e r ,  
г у і г  g e n it .  г у о г у  В . W e is s d o rn ,  г л ід ,  г л о ж и н а ,  г л ій ,  
г в і у а  В . ( г м л а )  N e b e l,  г м л а  л е ж ы т  н а  л ь іс а х ,  н а  п о л я х ,  
г н в д і е е н ь к о  Р . a lls o g le ic h  c f. г н е т ,  ч е с к .  h n e d ,  з а р а з е н ь к о , з а -  

р а з іч к о .
г н е н ы й  Р . g e b o g e n , гн е н а  г о у у з  g e b o g e n e r  A s t .  
г н ь і д а в ы й  В . b rä u n l ic h ,  п о г н ь ід а в ы й  e tw a s  b rä u n l ic h ,  b ra u n  a n g e ­

f lo g e n .
г  н ь  і д у  л я  В . N a m e n  e in e r  b ra u n e n  K u h .  
г о в а ч ы  Б . го у о в а ч ы  О. S a m e n h a n f ,  
г о у о в а к  О . В . K a u lq u a p p e , F ro s c h la rv e .
г о н ь к о  Р .  г о й к о  Б о н . Ѵ іс іа - A r t  „ т а к а  в ы ч к а , ш т о  г  ж ы т ь і  р о с н е “ .
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г о р і з н а ч к ы  Ч . r ü c k l in g s .
г р а  б а ч к а  В . ал ьб о  п і д с а к  e in e  A r t  F is c h n e tz  „ш т о  ім а ю т  р ы ф л ‘ “ 
г р а б  л ь  і .  у  гр а б е л ь  ч а с т и : к і з  л и  н а ,  ш т о  бере  в р у к ы  ( д е р ж а к ) ,  

в а у о к  і  з у б ы .
г р у ш ч а н к а  В . B irn m u s s , B irn s u p p e .
г у д о к  Б . р іо г .  г у д к ы  W ie d e h o p f ,  U p u p a  e p o p s .
г у к а т и  K . la u t  ru fe n ,  со в а  г у ч ы т  d ie  E u le  s c h re it .
г у к а т и  с я  Б .  s ic h  p a a re n  ( v o m  S c h w e in e ) ,  г у к а т  с я  с в ін я .  — г у к .

г у к  а р  =  н е с ч ш ц е н и й  с а в іе ц  с в и н ї. 
г у л я !  О . к л и ч к а  до г у с е й , у к р .  г и л я , 
г у п  я В . о д е ж д а  з г р у б о го  с у к н а .
г у п к о  Ч .  В .  К .  г ы п к о  В .  д у д к о  Ч  W ie d e h o p f ,  U p u p a  e p o p s . 
г у р ч а т и  К .  g ir r e n ,  г о у у б  г у р ч ы т .  
г у с я р .  г у с ь о р ' Б .  н а  в е с ь іл ю  с ь м іш о к .
г у щ а в а Ч .  г у щ а в и н а  Ч .  г у с т в и н а  Ч .  В .  г у щ .  g e n . fe rn . Ч . 

г у щ в и н а  В . D ic k ic h t .
г ы б о к  Б о н . х р у щ е л ь  Б о н . W a c h te lk ö n ig ,  W ie s e n k n a r re r ,  G re x  p r a ­

te n s is  p lu r .  г ы б к ы .  „ г ы б о к  ш ы б  по  т р а в і “  d ie se  A u s d ru c k s w e is e  
b e z e ic h n e t v o r t r e f f l ic h  d ie  ra p id e n  u n d  a b g e s e tz te n  B e w e g u n g e n  
e in e s  im  G ra se  la u fe n d e n  W a c h te lk ö n ig s ,  c f. p s l.  ггківгккъ f le -  

■ x ib i l i s ,  a lso  b e d e u te t  r u th .  г ы б о к  e ig t l.  d e r  B e w e g lic h e ,  d e r  
' F l in k e ,  d e r  B e h e n d e .

Iі. •

ґ а ц о к  Б . F le d e rm a u s , д в а  ґ а ц к ь і н о л ь с к .  g a c e k , 
ї е  д з ,  ґ е д з о к  Р.  і* е ц к о  Р .  О.  ї е ц а к  Р . W ie s e n k n a r re r ,  W a c h te lk ö n ig ,  

G re x  p ra te n s is , д е р к а ч . —  ґе д з а ю т  і‘е д з кы . 
і‘ е л з к ы й  О . s c h lü p f r ig ,  х о в з к и й ,  к о в з к и й ,  с о в з к в й , с л и з к и й . 
ґ і в ї а т и  В . s c h n a t te rn .  і‘ів і ‘а т  г у с .
ї і р т ь і  Р . п а т ы к ы  до п ід д е р ж о в а и я  л їт о р о к  в д р а б н ім  в о з ї (c f.  g e rm . 

G e r te ) ,  n o m . s in g . ї ір т  або  ї ір т а .
ґ у а м б  К .  н о л ь с к .  g łą b  g łą b ik ,  к о ч а н , S t ru n k ,  S c h a f t .  ґ у а м б ь і ( ґв а м б ь і)  

к а п у с т ы .
ї н и п л ь і  Б о н . ( n o m . s in g . їн и п е л ь  c f. g e rm . K n e b e l)  а л ьб о  ґ ір т ь і =  

п а т ы к ы , ш т о  т р и м а ю т  л ь іт о р к ы  в д р а б н ім  в о з ь і. 
ї о н т я н и к ь і  Г . n o n . s in g , ґ о н т я н и к  =  ц ь в я к и  до ґо н т ів ,  
ґ р о н о к  Р . s ilb e rn e s  G u ld e n s tü c k ,  т р и  ґр о н к ь і.

д-
д а р о в а н и н а  Ч . S c h e n k u n g , 
д а - ш т о  В . ir g e n d  e tw a s .
д в о р я д н ы й  В . z w e iz e il ig , „ у о р к ы ш  ест д в о р я д е н , с а н о п ш а  ш е с т и ­

р я д н а , я к  ш е с т а к “ . 
д е к а д ы  В . h ie r  u n d  d o r t ,  m it u n te r ,  
д е н е к о т р ы й  В . ir g e n d  e in . д е н е к о т р ы  e in ig e , 
д е р а  с е р с т я н а  Р . H a a rd e c k e , 
д ж у ґ н у т и  В . e in e n  S to ss  v e rs e tz e n .
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р д з  О. д з ю р д з .  д з ю р д з и к  В . Р . s o re x , .S p itz m a u s , д з ю р д з и к ы  
но  в іе д ж а х  зр . л е в ік .  р д ж о к .  

д з в і н н и к  0 .  п а л а в іа р ь , K ir c h e n d ie n e r ,  G lö c k n e r , 
д з ы н і ' л и к ы  н а  в ы й м я т и  Р . G e s c h w ü re  (P o c k e n )  a u f  d e m  K u h e u te r ,  
д з я д ы  В . з ві а зу р е  к . „ п ы р ій  і  х в а с т ы  п о в ы о р у в а н ы  і  з гр а б е н ы  н а  

к у н у “ .
д и к ы й  к і н  В . H e u p fe rd c h e n ,  L ^ c u s ta .
д и к ы й  Я с ь о  с я  ж е н и т  Б . w ö r t l i c h :  d e r  w i ld e  H a n s  h e ir a te t  ( h ä lt  

se in e  H o c h z e it )  es s a u s t e in  W ir b e lw in d ,  
д ь і т и н н ы й  Б . m i t  K in d e r n  g e s e g n e t, 
д н е с к ы  В . Ч . h e u te .
д о б ы т о й  В . H o rn v ie h  c f. p o l.  b y d lę .  ce ch . d o b y te k ,  л ю б и т  д о б ы то й  

й іс т и  я м е л у , щ то  р о с н е  н а  я л и ц и . 
д о  у  г а  б і д а  К .  S c h la n g e .
д о д ь і в а т и  Р . S c h a d e n  v e ru rs a c h e n ;  A b b r u c h  t h u n ;  b e e in t r ä c h t ig e n ;  

b e d r ä n g e n ; k rä n k e n , д о д ь ів а ю т  м і к у р ы ,  д о д ь ів а е  д и к  p s i.  д о- 
д 'к к л т н  ( k o a \ o S) co g e re .

д о п і р  Б о н . д о п е р в а , п о л ь с к  d o p ie ro  so e b e n ; e rs t, 
д р а ч ы - н а  О . Р . R u b u s  c a e s iu s , A c k e rb ro m b e e re  у  Л е м к ів :  о с т р о ж ы н а .  
д р о в н о  В  H o lz s c h e it ,  д р о в н о  д ь іл и т  с я  н а  и о у о в и н к ы ;  п е р е у у п а н а  

п о у о в и н к а :  ч в е р т и н а .
д р о в н я н ы й  Ч  h ö lz e rn ,  б у л а в а  д р о в н я н а  H o lz k e u le ,  
д у б і в к а  Ч . G a lla p fe l p lu r .  д у б ів к ы .
д у д р а  В.  д у д  p o  ін  В . ' д у д  р а к .  д у д р и к  В . „ш т о  все  д у д р е “  „ н е -  

п о ц т н в ь ій  ч у о в е к “  d e r  k e if t ,  d e r  n ö rg e lt ;  a u c h  P fu s c h e r .  - 
д у д р а т и  1) n ö rg e ln  2 ) p fu s c h e n , д у д р е  P . =  „ н е  р о б и т  х р и с т и я н ь і,  

п а р т о л и т “ .
д у д ы  Р . d ie  L u f t r ö h r e  s a m m t ih r e n  V e rz w e ig u n g e n , 
д у ж е  in  d e r  B e d . v ie l ,  д у ж е  л ь н у  K  д у ж е  г у с е й  К .  
д у х о в і  В .  д у х і ч к о в і  d e m . Б о н . f lu g s , s c h n e ll,  д у х о в і не  п р ы д е  в іі н а  

в іы с л ь  ic h  k a n n  m ic h  so s c h n e ll  n ic h t  e n ts in n e n .

Ж .

ж а б і  п о д у ш к ы  K . F ro s c h la ic h ,  
ж а б ю р к а  0 .  A m a n ita  m u s c a r ia ,  F l ie g e n s c h w a m m , 
ж в я н д а т и  В  fa s e ln , u n g e re im te s  Z e u g  z u s a m m e n s c h w ä tz e n , у ін  ж в я н -  

д ж е  =  п л е т е  н и  се н и  то . 
ж е б р о т а  В . B e te lv o lk .  
ж е  б ы  dass, d a m it .
ж е л ь і з н я к  P . e is e rn e r  T o p f ,  d e m in u t .  ж е л ь із н я ч о к  
ж е р е б е ц  О . В . P  . . .  g rö s s e re s  F o h le n ,  ju n g e s  P fe rd ,  ж е р е б и ц я  

0 .  w e ib l.  F o h le n ,  в с х ід н .  Г а л . л о ш и ц я , ж е р е б я  О . F o h le n ,  
■принес с ь ін а  л я  ж е р е б я т и  (ж е р е б я т е )  =  п р и н е с и  с їн а  д л я  
л о ш а т и .

ж и у а в ы й  Б о н . zä h e  ( c f  ж и л а ) .
ж и т н и ц я  Ч . M u t te r k o r n ,  G la v ic e p s  p u rp u re a .
ж о у т ь і ч к ы й  P . s c h ö n  g e lb . •
ж о у т о  с о р о к а т ы й  0 .  g e lb  u n d  s c h w a rz  g e w ü r fe lt .
ж о р н я к  Ч . „ш т о  р о б и т  ж о р н а “ , A r b e i te r ,  d e r  M ü h ls te in e  v e r fe r t ig t

2 t
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ж у г р а т и  Б о н . n ö rg e ln ,  в ін  ж у г р е .  
ж у ж е л и ц я  О . „л ю д , ш т о  з к р я к ів  о п а д а т “ .
ж у р а т о к '  Б о н . „ я р я ч е  у у г л я “ в с х ід н .  Г а л . г р я н ь  g lü h e n d e  K o h le n .

3.
з а в і с а  В . u e b e rh ä n g e n d e s  U fe r ,  G e h ä n g e  в г у ц у л ь с к .  з а в іс ь  і  з а в іс , 
з а в о р о ж и т и  с я  п р  в ю у о к о а і Б о н . т р о ш к и  з ’ їс т и ,  п о к р іп и т и  ся  н е  

м н о го .
з а г а к у в а т и  с я  В . s to t te rn ,  у ін  з а г а к у е  ся .
з а  г у  о б и т и  Ч . e in k e ile n ,  г у ы б к а  =  к л и н е ц  в с т ь ін ь і.
з а у л ы б ч а с т і  с а н к ы  Ч . з а л у б н ь і.
з а г о л о в ч а  В . K o p fk is s e n , а іа у о й  з а го л о в ч а  k le in e s  K o p fk is s e n ,  р о - 

ж о к  т о го  м а л о го  з а го л о в ч а т и .
з а г о р н и н а  Б о н . д о в га , б іл а  п л а х т а , в к о т р у  ж е н щ и н ы  з а г о р т а ю т ь  ся . 
з а д е р и с т ы й  К .  s p li t te r ig .
з а л я ч ы  ся  Б о н . s ic h  e in n is te n ,  я к  з а л я ж е  ся  х р о б а ч и щ е .
з а м е т ы  В.' з а с п ы  В . S c h n e e v e rw e h u n g e n .
з а м о р я к  В . v e r k ü m m e r te r  M e n s c h  „ ч у о в е к  з а м о р е н ы й “ .
з а - м у ж  д а т и  В ;  v e rh e ira te n .
з а п я т о й  В . S t ie fe la b s a tz .
з а р ж а в і т и ,  з а р д ж а в іт и  Б о н . v e r ro s te n .
з а р о д а  О . у р о ж а й ,  в р о ж а й , r e ic h l ic h e  E rn te ,  re ic h e  E rg e b n is s  d e r  

F rü c h te .
з а с ц в і т и  В . g ra u  w e rd e n , e rg ra u e n , я к  з а с п в ів  р ік а  w e n n  d e r  F lu s s  

b e g in n t  g ra u  zu  w e rd e n  d . h . w e n n  das W a s s e r  des F lu s s e s  s ic h  
m i t  e in e r  E is k ru s te  ü b e rk lc id e t .  

з а  п і  м а р и т и  P . з а к и н у т и ,  з о ш а т  а  р и т и  z u s a m m e n w e r fe n ,  
з а х а б у з и т и  с я  Р . х а б у з о м  з а р о с т и , v o m  U n k r a u t  ü b e rw u c h e r t  

w e rd e n , з а х а б у з и л о  с я  п о л е .
з б а б л я т и  О . p a n ts c h e n , „з б а б л я л а  х л ь іб “ =  „ н е  в р я д и л а  д о б р і“ , 
з б р у я ,  з б р о я  Б о н . G e rä th s c h a f te n  „ п у г ,  в о зы , б о р о н ы ... в ід ы т к о , 

ш т о  п о т р іб н е  їа з д ь і“ .
з в а р к а  К .  п о л и в а ч к а  Б . =  з іл ь н и ц я , L a u g fa s s , 
з в е р ш и т и  Б о н . in  d e r  B e d e u tu n g :  u e b e rw a c h s e n , h ö h e r  w a c h s e n , 

u e b e r tre f fe n .  с а р ш ы н а  з в е р ш ы т  x y o n a  d as  S c h i l f  e r r e ic h t  M a n ­
n e s h ö h e  u n d  d a rü b e r ,  

з г у у п і т и  P . з г л у п іт и . d u m m  w e rd e n .
з г р а б к ы  0 .  п о  г р а б  ob  и н а  О . „ш т о  ся  з гр а б у е  с - п ід  п а у з я ,  п о ­

т е р т а  со уов іа .
з ї р ь і н д з а т и  ся  Б . h a d e rn ,  s t re i te n  „ я к  еден д р у г о м у  ш т о  к а ж е  

п у с т о г о “ . .
з д а т н ы й  В . fä h ig , ta u g l ic h ,  ч у о в е к  до в ш ы т к о г о  з д а т н ы й .

. з д з я р д а  О . d e m . з д з я р д к а  S p l i t t e r  ( п ід  в п л и в о в і в іа з у р с к и м ;  р у с к а  
Ф о рв іа  б у л а  б и : зд е р д а  ra d .  д р . д е р ти , д р а т и . ) - 

(з д о га д ) , н а  з д о г а д  п р и й т и  В . in  E r in n e r u n g  k o m m e n , не  п р и й д е  
м і н а  з д о га д  ic h  k a n n  m ic h  n ic h t  e r in n e rn ,  

з е в і с к а  в іы ш  В . або р е ц о к  В . S p itz m a u s , s o re x  p lu r  р е ц к ы  
з и  ві я к  К .  з е ві я к  В. E rd a p fe l p 'u r .  з е в ія к ы , п о л ь с к .  z ie m n ia k ,  
з і в і с т у в а т и  Б о н . s c h e lte n .
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з л и в к а  Р . н а г л ы й  д о щ , P la tz re g e n .
з в і и т р я ж и г и  д е н  Б о н . d e n  T a g  m a s s ig  v e r l ie re n ,  o h n e  e in  R e s u l ta t  

z u v e r z ie le n ; м и т р я ж и т и  d ie  Z e i t  n u tz lo s  v e rb r in g e n  з р . п о л ь с к .  
m it rę ż y ć .

з н о в у с ь  К .  w ie d e r .
з ь о б р о  К .  R ip p e ,  р е б р о , п о л ь с к .  ż e b ro ,  м а з у р с к  z io b ro .  
з о р в и е к о  В . Ч . м іс ц е , де зо р в а л о  д е р е в а , R a h n e , 
з о с  т р у  г а т и  В . з с т р у г а т и .
з о ш у ы й  В . v e rg a n g e n , з о їл у  о го  в е ч е р а  a m  v e rg a n g e n e n  A b e n d ,  м и ­

н у в  іно  го  в е че р а .

й і в а  або  р о к ы т а  В . S a h lw e id e , P a lm w e id e .
І в а н  В . Р . J o h a n n .
і  г о в н а  Б о н . P i r o l ,  O r io lu s  g a lb u la .  і г о в а  О . > 
ід е  д о щ  О . es re g n e t, d e r  R e g e n  f ä l l t ,  
і  н а ч е  Б л .  ги н а ч е  В . a u f  a n d e re  W e is e ,  ін а к ш е ,  
і н д о р  В . T r u th a h n ,  ін д у р к а  В . T ru th e n n e .
і с н ы т  Б о н . V e rs u c h u n g ;  P r ü fu n g ;  s c h w e re r  U n fa l l ,  п р и н т у  іс п ы т  н а  

н е го  e r  w u rd e  v o m  s c h w e re n  S c h ic k s a l b e tro f fe n ,  
і т и  н а  р і к у  Б о н . =  н а  се л о , —  п о  н а д  р і к у  ==  с е л о м . —  іт и  но  

м е д ж е  х а у у п ы  =  ч е р е з  се л о .

Нш

к а м і з е л я  В . W e s te .
к а м і н к ы  В . в іа у ы  г р у ш к ы ,  т в е р д ы .
к а м я н е ц  В . p lu r .  к а м я н ц ь і d ie  S te in s c h a le  b e i K ir s c h e n  u n d  P f la u ­

m e n , p u ta m e n .
к а м я н к а  P . G e fäss a us  S te in g u t ,  к а м я н к а  н а  з о р іу к у .  
к а п е л ю х ,  к а п е л ю ш  ч а с т и  1) б ір н т о к  d e r  z i l in d e r fö r m ig e  T h e i l  (c f .  

p s l. к е щ ггл  b a r r c tu m  i t .  b a r r e t ta  f r .  b a r re t te  p o l.  b i r e t  =  в с х ід н .  
Г а л . ш о л о м о к )  2 ) д н о  3 )  к р ы с ы , 

к в и ч а л ь  В . K ra m m e ts v o g e l T u r d u ś  p ila r is .
к е р т о в и н а  Б о н . M a u lw u r fs h ü g e l,  M a u lw u r fs h a u fe n ,  о д н а к о ж  к р е т  

Б о н . M a u lw u r f  п о л ь с к .  k re t ,  з а г а л ь п о р у с к  к е р т и ц я ,  т у т  і  т а м  
т а к о ж  к е р т ,  у  Л е м к ів :  к ы р т н ц я .  

к у а п а т и  В . k la p p e rn ,  б о ц а н  к у а п а т  ( к у а п л е )  д з ю б а к о м .
К л я з ы я  К .  C la u d ia .
к л я в ш а  Б о н . к л я в ш и  н а  Р . a l le  K u h .
к л ю ч к а  В . K n o p f lo c h .
к н о т  у о д  с ь в іч к и  Ч . D o c l i t  b e i d e r  K e rz e .
к о б ы л ч а  g e n it .  n e u tr .  g e n it .  к о б ы л ч а т и  ju n g e  S tu te ;  S tu te ,  (п е щ е н о ) .
к о б ы л и ц ь і  В . ,  к о б ы л я х ы  Р . A b a i t  g ro s s e r  P f la u m e n .
к о в а л ь  Б о н . K ü c h e n s c h a b e .
к о ж у ш а н к а  В . п о л о т н я н к а  п ід ш и т а  б а р а н к о в і.
к о к о р у д з к ы  с о с н ы  В . (n o m . s in g , к о к о р у д з к а )  K ie fe rz a p fe n .
к а п ю х  Ч .  G a b e lw e ih e , M ilv u s ,  к а н ю к а ,  к а н ю к . *
к а р а к о н  О . K ü c h e n s c h a b e , B la t ta .
к а р  б и к  р . В . k le in e  K e rb e , к а р б и к ы  т о ч е н ы
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к а р б і в  н и к  К .  н а й с т а р ш и й  п а р о б о к , ш то  к а р б у є , 
к а ч а л ь н и ц я  О . M a n g e b re t t .  
к а ч у р к а  Б.  к а ч у ш к а  Б . К .  E n te , 
к в о к а  к в о ч е  В . d ie  G lu c k h e n n e  g lu c k s t ,
К и к и л и н ц я  К .  C a e c ilie .
к е д з !  г и ц ь !  В . к л и ч е , я к  г о н и т  у ів ц ь і.
к е  у  В . g e n it .  к е у а , p lu r .  к е у ы  о о л ь с к . k ie l,  k ia ,  k ły .  —  в р у с к .  к л о  

g e n it .  к л а  n o m . p lu r .  к л а  або  кл о в а . H a u e r ,  E c k z a h n , 
к е л ц ь і  О . H a u e r  b e im  S c h w e in e  
к е р н і з  В . „н е с ч ш ц е н ы й  в е ііе р  *, E b e r , K b i le r .  
к і н а л ь  О . K e rn b e is s e r , C o c c o th ra u s te s  v u lg a r is .
к л о н и т и  с я  Б .  к л о и о т и т и  с я  Б . z a n k e n , h a d e rn ,  к л о п я т  ся , к л о -  

п о т я т  ( к у о н о т я т  с я )  =  s ie  z a n k e n , 
к о у о ч е н а  Ф а с о л я  В . g e s to sse n e  u n d  g e rü h r te  P h is o le n ,  
к о н т у ш  Б о н . с у к н я н о й  у б р а н я  (д л я  ж е ш ц и н ) .  
к о п и т и  з б іж а  Р . Ч . с н о п ы  в к о п ѵ і  с к л а д а т и , к о п и т и  ж и т о ,  
к о л е ч к о  В . R ä d c h e n

к о у ы с а д у о  В . S c h a u k e l м іс т о  к о л ы с а л о  (д  п ід  в п л и в о м  м а з у р о к . )  
к о м и н я р  Р . H a u s rö th l in g ,  L u s c io la  t i th y s .  
к о н і п ц о й  с ь і м я  Б о н . H a n fs a m e n , к о н о п л я н е  с їм я . 
к о в а л я  й і х а т и  О. п р и  х о в з а н ю  „ с т р ы л я т и  н о г о у  о л ю д “ , 
к о м а  н и  н а  О . к о м а н п ц я  В . A c k e rk le e  T r i f o l iu m  a rv e n s e . к о м а и и ц я  

.б іл а , к у н и ч  ( T r i f o l iu m  p ra te n s e )  ч е р в е н ы й  (т . є. к в ы т н е  ч е р в е н о ). 
к о  и  а р и к  В . A s t ,  S t ie l,  я б к о  в и с и т  н а  к о н а р и к у .  
к о н о п л ь і  В . im  P lu r ,  H a n f .  p s i. к с н о п л г а  c a n n a b is ,  в Ч о р т к .  к о ­

н о п л я , в м н о г и х  о к о л и ц я х  Г а л и ч и н и  і  н а  У к р .  з п е р е с т а в к о ю  
з в у к ів :  к о л о п н я , к о л о н н і) ,  

к о н о п л я ч о к  Р  H ä n f l in g .  F r in g i l la  c a n n a b in a . 
к о п р и в н я к  В . G ra s m ü c k e , S y lv ia ,  
к о ш у л я  В . Ч . О . H e m d .
к о с я р  В . W e b e rk n e c h t ,  A f te r s p in n e ,  P h a la n g iu m . 
к р а г у л е ц  В .  к р я г у л е ц  Р . S p e rb e r , A s tu r  n is u s . 
к р а м к о  К .  Ч .  В. K o lk ra b e ,  C o rv u s  c o ra x , к р а м к о  к р а м ч и т ,  я к  ле - 

т и т  К .в  с т а р о с л . о д в іч а л а  би Ф о р м а  * к р й \к т \ .  

к р а м  ч а т и  К .  k rä c h z e n .
к р а с а в ы й  К  z ie m lic h  b u n t ,  я м е л ю х  к р а с и в ы й  d ie  M is te ld ro s s e l is t  

z ie m lic h  b u n t .
к р а с і т н ы й  K .  in  d e r  B e d e u t b u n t ,  с ы й к а  к р а с іт н а  d e r  E ic h e lh e h e r  

is t  b u n t  g e fä rb t .
к р е т  K . M a u lw u r f ,  к р е т і в к а  К .  „ш т о  к р е т  н а р ы е “ M a u lw u r fs h a u fe n ,  
к р и в у л я  у  п а л и ц ь і Б о н . K r ü m m u n g  b e im  S to c k e , 
к р і п  ß . g e n it .  к р о п у  S u d e , s ie d e n d e s  W a s s e r, в с х ід н .  Г а л и ч , о к р іп ,  

g e n it .  о к р о п у ;  —  к о п е р , g e n it .  к о п р ю  D i l l  в с х ід н .  Г а л и ч , к р іп  
g e n it .  к р о п у .

к р о ч н у т и  В . e in e n  S c h r i l t  m a c h e n ;  s c h re ite n ,  я  к р о ч н у ,  у ін  к р о ч н е . 
к р у ж е ц  В . „ у  м а с щ їч кь т , ш т о  п ід н о с и т  і  о б е р т а т “ —  ш т о  з го р ы  

з а к л а д а т  . н а в е р ш и и к А
к р у ч а т и  В . 1 ) k rä c h z e n , к р а м к о  к р у ч и т  В . d e r  R a b e  k rä c h z t .
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2 ) g ru n z e n  in  P o d o l ie n :  к р у г у н ь к а т и ,  п а ц я  к р у ч и т  Р . d as  F e r ­
k e l g ru n z t .

к р у ш ы т и  х л ь іб  4L л е м к . к ы р ш и т и ,  B ro d  z e rb rö c k e ln .
к р я н т а т и  с я  О . g e s c h ä ft ig  s e in  p o l.  k r z ą ta ć  s ię .
к р я ч а т и  4L k rä c h z e n , k n ir r e n ,  „ к у р к а  т іл ь к о  с к р я ч а л а ,  я к  л и с  б р а у “ .
к р я ч ы н а  Ч . e in  k le in e r  S t ra u c h .
к у д у а т ы й  Р . z o tt ig .
к у л я  В . K e im , я д р о  п у с т и у о  к у л я  d as  S a m e n k o rn  k e im te ,  в с х ід .  Г а л .

к іл ь ч а ,  к у л ь ч а ,  п о л ь с к .  k ie łe k ,  
к у л ь і  К .  В . Ч . ПОЛЬСК. g w n li,  w e g e n , п р и  ш о у  к у л ь і  т о го , 
к у м а р к а  Ч .  В . p lu r .  к у м а р к ы  G e lse , S te c h s c h n a c k e , 
к у п а у к а  К .  О . d e m in u t .  к у п а у о ч к а  L e u c h tk ä fe r ,  J o h a n n is w ü r m c h e n  

L a m p y r is  n o c td u c a  d e r  K ä fe r  e rs c h e in t  u m  J o h a n n is  (н а  K y n a y a ) .  
к у п н о  4 .  K a u f ,  доброе  к у п н о ,  
к у р н я в а  В . S c h n e e g e s tö b e r, к у р я в а ,  
к у т е ц  В . S c h w e in s ta ll .
к у ч к ы  О . n ie d e rk o c k e n d . н а  к у ч к ы  О . п р и с їд а ю ч и . н а  к у ч к ы  

- ш у р а  і т и  =  х о в з а т и с ь  п о  л е д у  п р и с ь ід а ю ч и . 
к ы  Ч . p s i. кый, капа, ксч€; w a s  fü r  e in .  к ы - ж  т а м  д я б о у  =  я к и й  

т а м  ч о р т . —  к ы - ж  т а м  г р іх  =  я к и й  т а в і г р іх  ( г в а р и т ,  я к  
т я ж к о ) .

к ы и я ч а  в о д а  В . s ie d e n d e s  W a s s e r .
к ы я н  ж е  л ь  і з  н а  Ч . до р о з б и в а н я  к а в і ін я ;  у  н е й і т о н ь ш и й  к о н е ц :  

* в а н н а ;  п е р е д  г р у б іл о г о  к і н ц я :  ч е л о .

Л.
у  а  п і  Б о н . Р . s c h n e ll,  л а п і,  н е  у а п і  (н е  в а и і)  =  не с к о р о , „н е  д у ­

х о в і“ . у ін  у а п і  не  з р о б и т  e r  w i r d  n ic h t  s c h n e ll  m a c h e n , 
у  а  с у л я  В . „ к о р о в а  б іу а  по  п ід  б р іх “ N a m e n  e in e r  a u f  d e r  U n te r ­

s e ite  w e is s e n  K u h .
у а х ы  Б о н . K le id u n g ,  ц е р к ів н ы  у а х ы  =  у о д ь ін я  п а р а д н ы  до ц е р к в и . 

—  х о д и л ь н ы  у а х ы  =  у о д ь ін я  до щ о д е н н о го  х о д у . {в с х ід н .  
Г а л и ч , л а х ы  =  L u m p e n ,  F e tz e n ) , 

л е г к о й  Ч . L u n g e .
л е н  g e n it .  л ь н у  К .  „ л е и  р о с и т  с я  н а  р о с ь і,  ра<х>ат, с у ш и т , в ія д л и т , 

т р е , ч е ш е  с я  н а  щ е т и “ . —  „л е н  б е р у т , р о е я т , р а Ф а ю т ь  н а  р а - 
Ф а х , в ія д л я т  н а  в ія д л и ц я х , т р у т  н а  т е р л и ц я х , ч е ш у т  н а  іц іт ц ь і ,  
н а д ь ів а ю т  н а  к і ж і в к у ,  п р я д у т ,  в ю т а ю т  н а  в ю т о в и у о , н е с у т  до 
т к а ч а “ .

Л е ш  к о  В . A le x iu s .  • 
л и ш к а  Ч . К .  або  л и с  F u c h s .
л и х о в а т и Б о н .  н а р ік а т и ,  л и х о с л о в и т и , f lu c h e n ,  u n te r  F lu c h ä u s s e ru n -  

g e n  k la g e n .
л  ьі г о Bio a d v . z u r  S c h la fz e it  льіговю гвтер e r  s ta rb  im  B e tte  in  d e r  

N a c h t  ( w ä h re n d  d e r  Z e it ,  w a n n  m a n  im  B e tte  l ie g t ) ,  
л ь і п и т п  х а у у и у  В . d ie  H ü t t e  m i t  L e h m  b e s tre ic h e n , 
л ь і т о р і з д я  В. g en . n e u h v  c o lle c t .  J a h re s s p ro s s e n , ju n g e s  R e is  c f.

p s t. д 'к т о р л с л к  e t р о ж д ін е  r u th .  р іщ е , R e is ig .
. у у п а  B . in  d e r . B e d e u tu n g  R in d e ,  im  G ru th ,  л у п а  d ie  S c h a le .
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у ы ж н и к  К .  л ы ж н и к ,  п о л и ч к а  н а  л и ж к и .
у ы с к а т  О . es b l i t z t .
л я п а  Р . K la ts c h m a u l,  P la p p e r m a u l.
л ю б - л ю б  Р . e n tw e d e r  —  o d e r, бер  л ю б  к о ж у х ,  л ю б  к о ж у ш а н к у .

IYI.

м а і к  В . L ö w e n z a h n , T a ra x a "c u m  o f f ic in a le .  
в іа в ір о т а  О . „ш т о  н е в ы р а з н ь і б е с ь ід у е , ш т о  в іа в ір е “  S to t te re r ,  
м а р а ш  В . „  з р о п ы  с ч ы с т и н ы  п у щ а ю т  н а  р і к у ;  м а р а ш е м  с в іа р у ю т  

у о с и “  d ie  b e im  N a p h th a  D e s t i l l ie r e n  z u z ü c k g e b lie b e n e n  R e s te , d ie  
a ls  W a g e n s c h m ie re  b e n ü tz t  w e rd e n .

M a p  у ш к а  K . M a r ie .
м а р ц і и о к  О . p lu r .  м а р ц ін к ы  ( f ü r  м а р т и н о к  E n g e r l in g ,  M a ik ä fe r la rv e ,  
в і а с л ь о х  В . B u t te r p i lz ,  B o le tu s , lu te u s .
м а с н ы й ,  а  н е  с о л е н ы й  О. s c h m e ic h le r is c h ,  fa ls c h  ( w ö r t l .  fe t t ,  d o c h  

n ic h t  g e s a lz e n .)  .
м а т ь і ю в к а  В . T im o th e u s g ra s ,  P h le u m  p ra te n s e . м а т ь ію в к у  с к у н и -  

ч ев і с ь ію т .
в і а ц ю н к ы й  Б о н . В . g a n z  k le in ,  м а ц ю ц ь к ы й  K .  s e h r  k le in ,  
в і е д у л ь і  В . (n o m . s in g , в іе д у л я )  в е л и к ы , с о у о д к ы  г р у ш к ы .  
в іе р в а  W ir r s t r o h ,  н а р о б и т и  в іе р в ы  Z w is t  u n d  H a d e r  s tre u e n , н а р о б и в  

в с е л ь і в іе р в ы .
М и к и т а  Б о н . in  a n d e re n  G e g e n d e n  Н и к и т а .
М и к о л  а й  Б о н . М и  к о  у а й  Ч . N ik o la u s ,  Н и к о л а , 
м и с н и к  К .  п о л и ц я  н а  м и с к и .
М и х а л  В а н . M ic h a e l.
в і и х а у і в к ы  або о с ь і н к ы  Ч . . г р у ш к ы ,  п р и с т а ю т  н а  М и х а у а . 
м і л ь  В . gen . m a sc . M o tte .
в і і х  Б . in  d e r  B e d e u tu n g :  K o re tz .  в і іх  п ш е н и ц ы  =  к о р е ц ь  п ш е н и ц ї .  
в ю у о д и и к  Ч . ju n g e  T r ie b e ,  в ю у о д н и к ы  зе л е н ы , 
в ю р с к ы  с в и н к ы .  в ю р с к ы  п а ц я т а  ал ьб о  п а ц я т к а  К .  M e e rs c h w e in ­

c h e n . м о р с к і с в и н к и , 
в ю т о в и л я к  Ч Г  S c h m e t te r l in g  p a p i l io .  
в ю т ы л и ц я  В . in  d e r  B e d e u tu n g :  S c h m e tte r l in g ,  p a p i l io .  
в ю т ы  л  я g e n . fe rn . Б о н . В . S c h m e tte r l in g ,  е д и а  в іо ты л я  d e m in u t .  

” в ю т ы л ь к а . п о л е т ь іл а  е д н а  м о т ы л ь к а ;  —  о д н а к о ж  в Р . в ю т ы л ь  
g en . m a s c . т а к  я к  в з а г а л ь н о р у с к ім .  

в ю ч а р  В . M o ra s t  g e n . m a s c . tot в ю ч а р  у  Л е в ік ів :  т о т а  в ю ч а р . g. f. 
в і р о з у л я  Ч . вто ро зул я  „ к о р о в а  б у р я в а  і  т р о ч к и  б іл я в а “  N a m e  e in e r  

b iä u n l ic h e n ,  w e is s lic h  b e s p re n g te n  K u h .  
м ы с л ь  G e d a n k e , п р и й т и  д о  в іы с л и  K .  in  d e n  S in n  k o m m e n , не  

п р ы д е  в іі до в іы с л и  cs k o m m t  m i r  n ic h t  i n  d e n  S in n ,  ic h  k a n n  
m ic h  n ic h t  e r in n e rn ,  

в і у р а й к а  О . K .  A m e is e  p lu r .  м у р а й к ы .  
м у ч н и к  Б о н . G la v ic e p s  p u rp u re a ,  M u t te r k o r n  ( S c le r o t iu m ) .  
bi у  ш  а р к а  В . F l ie g e n s c h w a m m , A m a n ita  m u s c a r ia .  
м у щ к ы  В . „ г р и в а ,  ш то  с п а д а т  н а  ч е у о  к о н с в и  —  в іу щ к ы  і  у  ж е н ы  
( is t  v ie l le ic h t  m i t  u k r .  в іи ч к а ,  L o c k e , H a a rb ü s c h e l a s l. м очкка  z u s a m -
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m e n z u s te lle n , огк коїєгожд* лка исторжє пдсткірк докркій 
дігк ногк! и л\очк:>$ P s a lt .  in t .  M ik lo s ic h ) .

м я т у ш и т и .  з м я т у ш и т и  Ч . ra d .  м ь н . (ы я г ъ  +  у х ъ  +  и т и )  c f. p o l.
m ię to s ić ,  z e rd rü c k e n , z e r k n it te r n ,  

м ю з ґ а  В . М а р к .
Н.

н а б р а т и  к о н в й о у  в о д у  В . m i t  d e r  K a n n e  W a s s e r  s c h ö p fe n .
н а б р е с к у о й  м о у о к о  В . s a u e r  w e rd e n d e  M ilc h ,  н а б р я с к л е  м о л о ко .
н а в а л и с т ы й  ч у о в е к  Р . s c h w e r fä l l ig e r  M e n s c h .
и а в а л ю х а  О . н а в а л ь н ы й  д о щ , P la tz re g e n .
н а г у ы й  В . u n g e s tü m , u e b e rs tü rz e n d . н а г у ы й  ч у о в е к .
н а г р а б к ы  К .  с ь ін о  гр а б л я м и  з го р н е н е .
н а д  о у  о к  В . н а д о л о к , ч а с т ь  п р и ш и т а  до к о ш у л ь і д о у о м .
н а к с т н т н  К .  о х р е с т и т и , ta u fe n ,  m i t  d e m  T a u fn a m e n  b e le g e n .
н а  л е д ь і  с я  в о з и т и  О . S c h l i t ts c h u h  la u fe n .
н а м е л е ц  P .  н а м е л ю х  ж ы т н ы й  О . G la v ic e p s  p u rp u re a ,  M u t te r k o r n  

( S c le r o t iu m ) .
н а р і к а т и  p ra e s . н а р іч у  k la g e n , все  н а р іч с т е  =  за в с е  н а р ік а є т е , 
н а  с а м ы й  п е р е д  К .  z u v o rd e rs t ,  z u e rs t, 
н а с к ы й  В . u n s  a n g e h ö r ig , н а с к ы й  ч у о в е к . 
и а с ь і н к ы  В . S a m e n h a n f , M ä s c h .
н а т я г а в к ы  О. Р . В .  H u n g e r tz w e ts c h e n  n o m . s in g , н а т я г а в к а .  
н и ї д а  Ч . n ie m a ls , н и ґ д е  Ч . n irg e n d s .
н и к  Ч . Р . n ie m a n d  н іх т о ,  ы и к  .не б ы у es w a r  n ie m a n d  d a . н и к  не  

н р и ш о у  es is t  n ie m a n d  g e k o m m e n .
н и к о !  О . к л и ч к а  до е в и н ь і, а - г ій - н и к о !  н и к о !  або н и к у с ь !  ( у  Л е м к ів : 

а л ю л ю ! л ю - л ю - с ю !
н и ч -п б -т ы м  Б . ( in d e c l in a b e l)  T a u g e n ic h ts ,  
н у д ы ,  н у д ы й  Б о н . о тт а м  p s i. о н ^ д о В  Ш а  ѵ іа .

О .
і у ) о б з ы в а т и  с я  Р . s ic h  h ö re n  la sse n , a n tw o r te n ,  не о б зы в а т  ся . 
( у ) о б л е с н ы й  В . s c h m e ic h le r is c h  „ щ т о  п р и п о в ід а т “ .
( у ) о б л е ч е н я  К .  K le id u n g .
( у ) о б л ь і г а т и  Ч . s ic h  n ie d e rs e tz e n , s ic h  n ie d e rs c h la g e n . у о б л ь іг а т  п о ­

р о х  d e r  S ta u b  s e tz t s ic h  a n .
( у ) о б о л о н к а  K . d ü n n e  H a u t ,  
у о б о р о ж ы н а  P . д р у к ы  г  о б о р о з ь і.  
у о б р у ч и к  Р . k le in e r  R e if ,  у о б р у ч ы к ы  =  м а л і о б р у ч і,  
у о б с т о я т и  с я  Р . b e s te h e n , о с т о я т и  ся . 
у о б с е р б у в а т и  с я  О. s ic h  b e r a th e n ;  s ic h  b e s p re c h e n . 
у о б ш ы в к а - В .  K ra g e n , в о з м у  т я  за  у о б ш ы в к у  ic h  w e rd e  d ic h  b e im  

K ra g e n  n e h m e n .
у о б ы р в а  В . A u g e n b ra u e  p lu r .  о б ы р в ы  ( w o m it  n ic h t  n u r  A u g e n b ra u e n ,  

s o n d e rn  a u c h  A u g e n lid e r  z u g le ic h  b e z e ic h n e t w e rd e n  ( in  Б . is t  
б р в і ( p lu r .  p o l.  b r w i)  ü b l ic h ,  

у о б я т и  В . u m fa s s e n , с х ід и о г а л .  о б н я т и , 
у о в е ч к а  Б о н . M a u e ra s s e l, O iv s c u s  m u r a i iu s  p lu r ,  у о в е ч к ы  
у о д к ы л ь  Ч .  у о д к ы л е  В . w o h e r ,  у о д к ы л ь с и  О. ir g e n d  w o h e r .  )ОД-
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к ы л е с  п р и ш о у  =  з в ід к и  ти  пришоу?' —  в ін  у о д гш л е с и  п р и ш о у  
=  з в ід к и с ь  п р и ш о в .

у о д в і я ч  О . T h a u w e t te r  in  O s t g a l. в ід л е га  (З а р у д ц ь і к о л о  Л ь в о в а )  
в ід е л ь га  ^ ІП д л и се  к о л о  Б р о д ів ) .

у о д у л ь  д а т и  с я  Р . s ic h  a n t r in k e n  c f. д у д л и т и : u e b r ig e n s  a u c h  a u f  
d ie  in te r je c t .  д у л ь !  —  д у л ь ! v o m  S c h a lle  e in e r  la n g s a m  aus d e r  
F la s c h e  g e g o sse n e n  F lü s s ig k e it )  h in w e is e n d .
у о д ’я р я т и  п о л е  P . п о к л а д а т и  с т е р н и с к о . — у о д ’я р к а  =  у о д ’я р у -  
в а н я  п о л я .

у о з о р  Б .  у о з і р  Р . „  я з ы к  б ы д л я ч ы й “ , O c h s e n z u n g e , 
у о з н и ц я  Р . д їр а  в п о в а л ї, к у д и  в и х о д и т ь  див і, к а л е н и ц я  =  д їр а  

в д а х у .
у о к р а ч к а  Р . д в і с к ы б ы  в с е р е д и н ы  з а го н а  не з ’ о р а н ы ; т а к  с я  на- 

з ы в а т  за  то , -л іт о  к о л е ч к а  (н а  П о д іл ю : к о л ь іс ш щ ь і)  о к р о ч у ю т .  
у о к р о и а  Б о н . G ra u s , зб и у  го , а ж  о к р о п а  e r  h a t  ih n  g e s c h la g e n , dass 

es e in  G ra u s  is t .
у о к р о п е ч н ы й  В .  у о к р о п е л ь н ы й  В . fu r c h tb a r .  
у о к р у г л ы й ' Ч .  r u n d ,  к р у г л ы й .
у о к в ы т  В . B lü h e n , зл е  б уд е  н а  у о к в ы т , к о л и  в іт е р  д у є , к о л и  с у о та . 
у о в і ы л е ц  Р . О п . L o l iu m  te m u le n tu m ,  T a u m e llo c h ,  д у ж е  у о в іы л ь ц у , 

з б іж а  з у о м ы л ь ц е м . у о в іы л е ц  г  в ів с и  і  я ч м е н и , 
у о п а р е л и ц я  Р . N a c h t fa l te r ,  p h a la e n a  (за  то , ш т о  л е т и т  до у о г н я  

і  ся  о п а р  и т .)
у о п а ч н ы й  К .  у  Л е в ік ів :  о п а ч н ы й , w u n d e r l ic h ,  u n h e im l ic h ;  z u w id e r ,  
у о п р е н ь і  В  S ta c h e lb e e re n .
у о р а т и  Б о н . p f lü g e n , a c k e rn . „ і ‘а зд ы н я  м и с к у  з м у к о у  і  с ь в іж ы в і 

я й ц е в і с т а в и т  п ід  п у г ,  о б ія с и т  т р и  р а з и  Г а зд у  і  б ы к ы  і  п о д а є  
р у к у  їа з д ь і,  — а  у іи  з н и в іа т  ш а п к у ,  б а т о го в і п и ш е  н а  зе м л и  
х р е с т  п е р е д  б ы к а в ш  і  у о р е “ .

у о р к а .  1) ш ж л а д а н я  2 ) с к о р о д ь ін я  3 j г а к ів к а  ( г а к у є  с я  =  з а с к о -  
р о д и т , зн о в  уо р е  і в о л о ч и т ; г л у б ш е  а  р ід ш е  п о к л а д а и я  н а  в ы р о б л е - 

■ н ій  зе в іл и  =  у о д ’я р к а .)  Р . 
у о с ь і н к ы  В . п із н ы  г р у ш к ы ,  в іа у ы . 
у о с л у х у в а т и  Р . h o rc h e n , н а с л у х о в а т и . 
у о с у т и т и  с я  Ч . s ic h  s ta r k  v e r le tz e n , 
у  о с ы  и Ч . д а н и н а  п а р о х и я н  в го т о в ім  з е р н ї. 
у о т ж ы к  Б о н . о т ж е  s ie h e  d a ! о т о -ж .
у о т р у д н и к  Р . W o lfs m ilc b ra u p e ,  R a u p e  v o n  D e i le p h i la  e u p h q rb ia e .  
в о ц е в і і н ю  Б о н . im  A u g e n b l ic k  p o l.  w  o k a m g n ie n iu ,  ce ch . v  o k a m z e n i.  
у о ч а п и т и  с т о п ы  Ч . с т о в п и  о с м о т р и т и  о ч а п а в іи , о ч а п и т и  у ік н а .  
у о ч е й  Р . о ч и й . v ie l le ic h t  у о ч и й  зр о б и т  =  м о ж е  зр о б и т . 
у о ш а д е л й н а  Ч . „л ю д , ш то  о б в іе р за т  н а  д е р е в а х “ , у о ж е л е д ы , о ж л ь о д ы .

П .
п а з н о т  Б . F in g e rn a g e l p lu r .  п а з н о т ы . п а г н і з т .  В .  
п а л ь  g e n it .  п а л ю  В . B re n n m a te r ia l ,  т р е б а  бы  у с т а р а т и  я к о г о  п а л ю , 
п а в і у л а  О . в а р я т  з ч е р н и ц  п а в іу л } г. g e k o c h te  H e id e lb e e re n , 
п а н е  с ь в а т ы й !  Б он . h e i l ig e r  G o tt,  
п а н н у  с я  K .  F rä u le in  v o c a t.  м о я  п а н н у с ю  o d . п а н н у с ь . 
п а н ц а к ы  p lu r .  В . m a s u r .  p ę c a k  g e k o c h te  G e rs te n g ra u p e n , п а н ц а к ы  б у -  

девіе  й іс т и . с х ід н о г а л . л о га з а .
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п а п е р и к  Б о н . e ig t l.  P a p ie rc h e n ;  P a p ie rg u ld e n ,  д в а  п а п е р и к ы  z w e i 
P a p ie rg u ld e n .

п а с н ы й  P . w a s  g e m ä s te t w i r d  M a s t- .  —  „п а с ь н о й  п а ц я “ ju n g e s  M a s t­
s c h w e in ,  M a s tfe rk e l,  

п а с т ы р к а  0 .  B a c h s te lz e , M o ta c i l la .
п а т р о х ы  P . н а гр а б а н ы й  в к р я к а х  м о х , ч а т и н а , ш т о  б е р у т  до с те - 

л ь ін я .  M o o s  u n d  K ie fe r -  o d . T a n n e n -N a d e ln ,  d ie  m a n  z u s a m ­
m e n  s c h a r r t ,  u m  d ie s e lb e n  a ls  S t re u  f i i r ’ s V ie h  z u  b e n ü tz e n , 

п а у з н я к  P . в ю т у з  до п р и в я з у в а н я  п а у з а , ( п а у з  =  р у б е л ь , H e u b a u m )  
п а у ч ы н а  В . „ш т о  н а с н у ю т  п а у к ы “ S p in n e n g e w e b e , 
п а ц я р а  О . р ід ш а  Ф а р м у га , р ід ш ы й  с а л я м а х  M ilc h ,  w o r in  e tw a s  M e h l 

e in g e m a c h t w u rd e .
п е н т л и н а .  п е н т л и ц я  0 .  S p a n s e il ( b e i P fe rd e n )  п о л ь с к .  p ę c in a . 
п е к .  бод а й  т я  п е ц и  б и л и  В . с х ід н о г а л .  =  п е к  т о б і,  e in e  V e r w ü n ­

s c h u n g , e t w a : d e r  T e u fe l  m a g  d ic h  h o le n ! п е ц и  n o m . p lu r .  v o n  
п е к  w a s  e in e n  b ö s e n  G e is t b e z e ic h n e t h a b e n ' m o c h te  c f. п е к л о ) ,  

п е р а е т ы й  P . g e f ie d e r t ,  fe d e ra r t ig  g e s p a lte n .
п е р е к р о ч и т и  P . B . u e b e rs c h re ite n .  я  п е р е к р о ч и у  з а я ц я  =  п е р е - 

с т у п и у .
п е р е к у с о к  g e n . m a s c . g e n it .  п е р е к у с к а  Р . Im b is s  o s tg a l. п е р е к у с к а  

g e n . fe rn .
п е р е ц ь і л ю в а т и  P . u e b e re in a n d e r  w e r fe n ,  h in ü b e r  w e r fe n ,  п е р е ц ь і-  

л ю е  с я  =  п е р е м е т а є  ся .
п е р х н у т п  Ч .  a u f f la t te rn ,  п о р х н у т и ,  п е р х н у у  п т а х .  в с т а р о с л . б у л о б ы

^ІірЪХ'НЛчТИ.
п е с т р я к  Р . W a rz e .
п е ч е н ь  o d e r  п е ч е н я  L e b e r  h e p a r ;  d a g e g e n  B ra te n  п е ч е н е  м я с о  c f. 

u k r .  п е че н е .

п и в н и ч н ы й  Р . „ш т о  м а є  п и в н и ц ю  п ід  с о б о у “ (п р  н а  в е с їл ю ) .  
п і у с я ж о к  Ч .  п у с я ж о к  В . h a lb e  iQ a f te r .
п і д б і л ь ш а т и  с я  В . s ic h  a l lm ä h l ig  v e rg rö s s e rn . во д а  с я  п ід б іл ы н а т  

a l lm ä h l ig  w i r d  da ’s W a s s e r  g rö s s e r , 
п і д г о р л и ц я  В . W a m m e .
п і д у ы й  Б . in  d e r  B e d e u tu n g  k r a n k ,  я  б а р з  п ід у а  ( г в а р и т  ж е н а  л ю б  

д ь ів к а )  ic h  b in  s e h r  k r a n k ,  s e h r  s c h w a c h , 
п і д н е б е н я  В . G a u m e n . ' 
п і д п а у о к  Ч .  W a c h te l,  C o tu r n ix  d a c ty l is o n a n s . 
п і д р е ш і т я  g e n . n e u tr .  О . „ш т о  в ь іс ь іє  з п р о т а к а “ . 
п і п е р е ч ы н а  P . у о р к а  п іп е р е ч н а “ . 
п і р о г ы  Б . H u n g e rz w e ts c h e n  (n o m . s in g , п ір о г ) ,  
п л я с к а н к а  К .  R h o d e u s  s e r ic e u s  (G y p r in u s  a m a ru s )  B i t t e r l in g ,  P lä t -  

t e l  p lu r .  п л я с к а н к ы ,  d e m . п л я с к а н о ч к ы .  
п л я с к у р ы  P . п е р ш ы  к о н о п л ь і S ta u b h a n f ,  м іс т о :  п л о с к у р ы  c f. п л о ­

с к ін н і ї .  —  д р а б ы  Р . д р у г ы  к о н о п л ь і,  S a m e n h a n f ,  

п л я с н у т и  В . m i t  e in e m  K la ts c h e r  d ra u fs c h la g e n , п л я с н у у  к о н я ,  
п о в и т и ц я  В . G o n v o lv u lu s , W in d e ,  
п о в і к ы  О . A u g e n lid e r ,  о б ы р в ы  О . A u g e n b ra u e n ,  
п о г ы н а в ы й  В . О . b ie g s a m ; — e la s t is c h ,  с т о с ів к а  ію г ы н а в а  b ie g s a m e r  

P e its c h e n s t ie l.

2)
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п о г р і ш е н ь с т в о  Б о н . V e rg e h e n , п о гр іш е н ь с т в о  я к о е . 
п о з а б ы т и  К .  v e rg e s s e n , я  н о з а б ы у  в ш ы т к ы  с ь п ів к ы .  
п о к ы л ь  Б о н . w ie  la n g e , п о т ы л ь  so lä n g e  b is , b is . 
п о  у  а з  н и к  (п о л а з н и к )  Б о н . р ід  „ ц о у т ы “ п ш е н и ч н о ї,  
п о л е д и ц я  В . G la tte is .
п о л и в а ч к а  Б .  L a u g fa s s , L a u g z u b e r  „ ц е б р и к ,  ш т о  п о л и в а ю т  у а х ы “ . 
п о л ь і н  К .  Б .  В . Б о н . g e n . fe rn , g e n it .  п о л е н и . д в і п о л е н и  а л ьб о  

г р я д ы  Q u e rs ta n g e n  in  d e r  K ü c h e , a u f  d e n e n  g e w ö h lic h  g e s p a l­
te n e s  H o lz  g e tro c k n e t  w i r d ,  п о л ь ін  e ig t l.  S c h e it ;  im  G r u th  п о л ь ін о  
g e n . n e u t r .  h ie r  д р о в н о ).

п о у о ж и с т ы й  В . п о л о ж и с т ы й  e b e n , го р а  п о л о ж и с т а  e in  B e rg  m i t  
s a n fte n  L e h n e n , 

п о м а л ы п е  В . la n g s a m e r .
п о м а ч а т и  В . nass m a c h e n , b e n e tz e n , д о щ  п о м а ч а т  В . 
п о м е л о  В . W is c h ,  O fe n w is c h  „ м іт у а  з б е р е зы , п о м е л о  з ч а т и н ы  =  

d e r  B e s e n  b e s te h t a us  B ir k r u th e n ,  d e r  W is c h  a u s  N a d e lb a u m ­
z w e ig e n .

п о н а г л я т и  В . in  d e r  A r b e i t  e ile n ,  п о н а г л я т  =  п и л ь н о  р о б и т  (п и л ь н о  
in  B e d e u tu n g :  ra s c h , s c h n e ll) .

п о п е н ь к а  В . L e u c h tk ä fe r ,  J o h a n n is w ü rm c h e n ,  L a m p y r is  n o c t i lu c a .  
п о а у о т о к  B . Z a u n k ö n ig ,  T ro g lo d y te s  p a rv u lu s .  „ п о п у о т о к  в ы в и в а т  ся  

п и л ь н о ; н а  з и м у  н е  о д л ь іт у е “ d e r  Z a u n s c h lü p fe r  is t  s e h r  r ü h r ig  
u n d  b e h e n d ;  z u r  W in te r s z e it  v e r b le ib t  e r  b e i u n s . 

п о р т к ы  В . H o s e n .
п о р у б н я  м о т ы к а  В . а л ьб о  б і к а  д о  к о п а н я  т е р н я  K a rs t ,  
п о р х а в к а  В . K rö te .
п о с а д ы  Б о н . „ я к  ш ы р о к о й  б о іс к о , р о з с т е л ю є  с я  д в а  а л ьб о  т р и  

р я д ы  з б іж а  до м о л о ч е н я ; т о т ы  р я д ы  =  п о с а д ы . С р о ґо й  ж ы т о  
бере  с я  н а  д в і п о с а д ы “ , 

н о с и в я с т ы й  Б о н . m i t  g ra u e m  A n f lu g e ,  
п о с к у о н к ы  Б . S ta u b h a n f .
п о с к у б к ы  В . S ta u b h a n f ,  F e m m e l.  „ к о н о п л ъ і,  ш т о  с я  п е р ш е  с к у б е “ , 
п о т а х  н у  т и  Б о н . s ic h  s e n k e n , s ic h  se tz e n , „с о у о м а , с ь ін о  п о т а х н е “ . 
п о т е л и ч а к  Б о н . го р н е ц  з П о т е л и ч а  ( в і іс т е ч к о  к о л о  Ж о в к в и ) .  
н о т е ч  В . g e n . m a s c . B o le tu s  lu r id u s ,  S c h u s te rp ilz ,  
п о т р і б  Б о н . g en . fe rn . B e d i ir fn is s ,  B e d a r f ,  н а  в ш ы т к у  п о т р іб  zu  a l ­

le r le i  G e b ra u c h e .
п о ш к р а б а л о  м е н е .  P . es h a t  m i r  e in e n  g ro s s e n  A b b r u c h  g e th a n , 

ic h  e r l i t t  e m p f in d l ic h e n  S c h a d e n  ( w ö r t l ic h :  es h a t  m ic h  g e - ,  
k r a tz t ) .

п р а в і  В . fa s t.
п р и  б р а н я  ß .  g en . n e u tr .  K le id u n g ,  P u tz ,  
п р и к и с н у т и  В . e tw a s  s a u e r  w e rd e n , п р и к ы с у о  м о у о к о . 
п р и л о ж и т и  п е ч а т к у  Р . S ie g e l a u fd rü c k e n .
п р и п л я н т а т и  с я  Р . п р и б л у к а т и  с я  s ic h  w o h in  v e r i r r e n ,  п р и п л я н ч е  

с я  ц ы га н .

п р и с м о т р и т и  с я  К .  п р и д и в п т и  с я , a n s c h a u e n , п ід у  я  и р и с м о т р и т и  
=  д о п и л ь н у в а т и ; т а к о ж  е м о т р іт и , п о с м о т р іт и .
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п р и с т а н у т и  В . r e i f  w e rd e n , я к  с л и в к а  п р и с т а н е  w e n n  d ie  P f la u m e  
r e i f  w i r d .

п р и х в а л и т и  K .  b e is t im m e n ,  b e ja h e n , п р и х в а л а  B e ja h u n g ,  
n  p  и  ч  і  у  о к  К .  п е р е д н а  п е р е го р о д а  в с т о д о л ї. ( в л а с т и в о : п р и ч о л о к  

V o rg ie b e l) .
п р и я з н ы й  В . f r e u n d l ic h ,  п р и я з н ы й  ч у о в е к .
п р и я т е л ь  К .  п р и я т ь і л ь  В . in  d e r  B e d e u tu n g :  c o n s a n g u in e u s , 

V e rw a n d te r ,  п р и я т ы л ь с т в о  V e rw a n d s c h a f t ,  в іы  в н р и я т ь іл ь с т в і 
w i r  s in d  v e rw a n d t .

n  p  і  б а  н  т  В . О . b e w ä h r te r ,  e r p ro b te r  M a n n , в т ы м  п р іб а н т ,  до т о го  
п р іб а н т .  —  п р і б а й т н ы й  A d j .  m i t  d e m  D a t iv ,  v e rb .  т о в іу  н р і -  
б а й т н ы й  e r is t  d a r in  p ra k t is c h  b e w ä h r t ,  

п р і к л я т с т в о  р о б и т и  Б о н . к л я т и ,  s c h e lte n , 
п р о з о р и с т ы й  ч ы л і в и д  о ч н ы й  О . d u r c h s ic h t ig .
( п р о к л о н ы )  В . б о д а й -с  с к ы с !  б о д а й  т я  п е р у н  в с т р ы л и у !  т ы  и с я  

с к о р о !  т ы  п с я  д у п о !  т ы  п с я  н о г о !  ( d u  H u n d s f o t t ! )  п с я  п а р о !  
п с я  б е с т ы й о ! и с я  б і д о !

п р о т а к  Р , „ з о  с к о р ы  р е ш е т о ; п р о т а к о в і п ід с ч и н я т  з б іж а “ . 
п с ь і в і л ь і ч а к  В . R a u p e  des W o lfs m ilc h s c h w a rm e s ,  D e i le p b i la  e u -  

p h o rb ia e .
п с я  в і у х а  P . P fe rd e la u s f l ie g e , H ip p o b o s c a  e q u in a . 
п с я р к ы  К .  в іа л ы  я б к а  а л ьб о  г р у ш к ы .
п с я ч а  в і у х а  Б о н . P fe rd e la u s f l ie g e  „б ы в а т  п о  п с а х ,  п о  к о н я х ,  
п ш т ы к а ч  В . R o th  s c h w ä n z , L u s c io la  p h o e n ic u ra .  
п у ж ы т  P . es k o m m t  z u  G u te , es b e k o m m t w o h l,  es is t  n ü tz l ic h  =  

п л у ж и т ь .
п у п  я  ж  а В . 0 .  g en . n e u t r .  ( п у п и г ъ + н е )  c o lle c t .  K n o s p e n , п у п ч а  

ч ы л і п у п я ж а  н а  д е р е в і.
п у т о р а к  Б . ш т у к а  в іае  д в а н а й ц е  у ік т е й .  а в у і к т и  д в а й ц е  п а с е в і, 

пасвто ш т ы р і і  д в а й ц е  н и т о к .  —  Г р у б у  п р я д ж у  м о т а ю т ь  н а  
п у т о р а  у ік т я  - -  л я  т о г о :  п у т о р а к ;  т о н к у  п р я д ж у  атотаю т 
н а  т р и  у і к т ь і  (зо в е  с я  п р я д е н о ) ,  

п ы р н а д л ь і  К .  L a rv -e n  d e r  R in d e rb re m s e ,  H y p o d e r m a  b o v is  ( n o m . 
s in g , и ы р н а д е л ь ) .

п  ы р  с к а т  и  В. b e s p r itz e n  п ы р с к а т  в о д о у . н е  п ы р с к а й .  
п ы щ к ы  P r B lu t fe d e rn .  „ ід е  п ю р я  в к о у о д к ы “ , g ru th .  п и ш к и ,  
н я в ч а т и  Р.  ц н я в ч а т и  p ie p e n , п я в ч ы т  к у р я  =  п и щ и т ь .

Р.

р а д у г а  О . R e g e n b o d e n , i r is  (в  Г а л и ч и н і есть  тое  н а з в а н е  в е л ь м и  
р ід к е ;  з в и ч а й н о  г о в о р я т ь :  д у г а ,  в е се л а , в е с е л к а , в е с е л и ц я , т у т  
і  та в і с м у га ,  або  зо в с їа і а ііс ц е в о  в Л е а їк ів щ и н ї :  т у ч а ) .

р а й  ц у  в а т  и К .  s H i  b e ra th e n  c l. р о ї. ra jc a ,  ra d c a , н а р а й ц у в а л а  ся  
з б а б а м и .

р а н н і й  Р . f r ü h z e it ig ,  M o rg e n - .  —  р а н н ій  д о щ , в д о в и н  п у а ч  (н е  т р ів а е  
д о у го ) .

р ж а т и  с я  n e b e n  р д ж а т и  с я  Б о н . w ie h e rn ,  к ін  р ж е  ся . —  -одна- 
к о ж  в 0 .  к і н  р зе .
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p i  ж  н и т и  В . u n te rs c h e id e n , „ г  н а с  не  р іж н я т  п о в ік ы  і  о б ы р в ы “ —  
р і ж н ь і  a d v . a u f  m a n n ig fa l t ig e  W e is e , v e rs c h ie d e n , 
р і з а н я  В . S c h la c h te n , н а  р із а н я  х о в а т  с в и н ю  e r h ä l t  d as  S c h w e in ,  

u m  es zu  s c h la c h te n .
р о б і т н ы  і  х о д и л ь н ы  у а х ы  О . K le id u n g ,  d ie  b e i d e r  A r b e i t  

u n d  s o n s t g e w ö h n lic h  g e tra g e n  w ir d ,  
р о г а т и н а  В . H o r n v ie h  g ru th .  х у д о б а  р о га т а  o d e r  р о го в а , 
р о з к у і н к ы  В . S ta u b h a n f  „ п е р ш ы  к о н о п л ь і“  п л о с к ін к и .  
р о з н о  л  о к а т и  Р . a u s e in a n d e r  s p ü le n ,  a u f lö s e n . в о д о у  р о з и о л о ч е  

с и в ы й  к а м ін  e r  lö s t  K u p f e r v i t r io l  im  W a s s e r  a u f. 
р о з ч е н е р и т и  P . a u s e in a n d e rs p re iz e n , 
р о з ч е р в е н и т и  с я  В . r o th  w e rd e n , e r rö th e n .  
р ы д ж и к  K .  R e iz k e r ,  
р у д а  н а  с л и в к а х  P . P f la u m e n r e if .
р у д  и н а  P . „ т в е р д а  з е м л я “ р о ї.  rę d z in a ,  к о л о  Д р о г о б и ч а :  о р я -  

д и в и н а .
р у ж ы й  В . r o th b r a u n .  р у ж ы й  б ы к . c f. p s i.  р ы ж д ь .  
р у к о в и щ е  В . H a n d g r i f f .
р у м  О . A n th e m is ,  H u n d s k a m il le ,  (c f. o s t. g a l. р о м а н .)  
р у м е р  Б о н . S c h a fg a rb e , A c h i l le a  m i l le f o l iu m  (c f .  р о в іа н  A n th e m is ,  

р у в ія н е ц ь  M a t r ic a r ia ) .
р ы б а р  1 ) F is c h e r  2 ) S te rn a , S e e s c h w a lb e .
р ы я т о к  В . R ü s s e lc h e n . д з ю р д з и к  м а є  т о н о н ь к ы й  р и я т о к  d ie  S p i tz ­

m a u s  h a t  e in  fe in e s  R ü s s e lc h e n .
р я с и с т ы й  4 .  a n  R is p e n  re ic h ,  m i t  g ro s s e n  R is p e n  v e rs e h e n , р я -  

с и с т ы й  у о в е с  (р я с а  h ie r  R is p e ) .

C.

с а р ш ы н а  В . S c h i lf ,  R o h rk o lb e n ,  с а ш ы н а . с а р ін ы н я н к ы  (n o m . s in g .
с а р ш ы н я н к а ) ’ R o h rd e c k e , S c h i lfm a t te ,  

с а р ш і н  g e n it .  с а р ін о н я  H o rn is s e  д ва  с а р ін о н ь і.  
с ь в а т к а  Ч . з е л е н ы  с ь в а т а , P f in g s te n .
с в е р б о г о л у з  В .  с н е р б о л у з  О. R o s a  c a n in a , р о с т у т  с в е р б о го л у з ы . 
с в и н н а к  Б о н . S o n c h u s , S a u d is te l,  G ä n s e d is te l.
с в и н н и ц я  В . B o rs te n g ra s , N a rd u s  s t r ic ta  „р о с н е  п а  п ід у ы х  з е в іл я х “ .
с ь в і р к о  Ч .  с ь в і р к  Ч .  с ь в і р о к  К .  Z irp e ,  с ь в ір к ы  с ь в ір ч а т .
с ь в і т л я ч и й  К .  g lä n z e n d , с ь в іт л я ч ё е  п ір я .
с е л е ж і н  В . g e n . m a s c . M ilz .
с е р н а  К .  R e h . р о га ч  M ä n n c h e n  p lu r .  р о га ч ы .
с и в а к  Б о н . г о р н е ц  с и в ы й .
с и в к а  Б о н . си в а  к о б ы л а .
с и в ы й  к а в і і н  Р . K u p f e r v i t r io l  в с х ід н .  Г а л . с и н и й  к а м ін ь ,  
с ь і в а т и  Р . sä en , с ь ія т и . в іы  с ь ів а л и  у о р к ы ш .
с ь і д у а ч к а  В . с ь ід у о в а т о  з а гу у б е н а , з д е р е в а  в е р б о в о го  а л ьб о  л и п о ­

в о го  —  до в ія н я  ж ы т а “ .
с ь і м е н а с т ы й  Ч . g a n z  fe in  g e tü p fe lt ,  m i t  fe in e n  T ü p fe ln  b e s tre u t .  
с ь іп И 'Т  В . z. В . д о щ  с ь іп и т  es f ä l l t  e in  S p rü h re g e n , 
с к а в о р о ж н ы й .  ш к а в о р о ж н ы й  Б о н . in  d e r  B e d e u t. E k e l e m p f in -
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d e n d ;  in  a n d e re n  G e g e n d e n  h in g e g e n  in  d e r  B e d e u tu n g  E k e l 
e r re g e n d , e k e lh a f t .

с к а в р о н о к  Б . L e rc h e , с к а в р і н о к  О . с к а в р ін к ы  с ь п ів а ю т  О . (a u s  
d e m  p o l.  s k o w ro n e k ) .

с к і п щ ы н а  Б . е р е к ц и й н а  д а н и н а  с е л я н  в с н о п а х  з б іж е в ы х .
с к л е п  Б . п и в н и ц я , K e l le r .
с к л и т и  с я  Б . g l i tz e rn ,  с к л я ч ы й  g li tz e rn d .
с к о м л ь і т и  В . w in s e ln ,  п е с  с к о м л ь іе  В . ==  с к о м л и т .
с к о п е ц  g e n it .  с к іп ц я  В . M ilc h g e lte .
с к о п л е н ы й  б а р а н  В . =  с ч и щ е н ы й , S c h ö p s .
с к р и н ь к а  л ь і з а р н я  В . п р и л а д  до р із а н я  с ь іч к ы .  —  ч а с т и : щ д ш їа  

=  д е ре во , ш т о  до н е го  п р и п р а в е н ы й  р із а к  ( н і ж \  н а  ш т о  ста є , 
г р я д к а ,  з г о р ы  с т а л ь ц я ,  до с т а л ь ц я  ід е  р із а к  ( н іж ) .  —  в а -  
р ы ж к а  у  л ь із а р н и , ш т о  п о п ы х а т  с о у о м у “ . . 

с к р и п а к  Б .  с к р і п а к  К .  W a c h te lk ö n ig ,  W ie s e n k n a r re r  C re x  p r a ­
te n s is , д е р к а ч .

с к у д  Б . w o h e r  g ru th .  з в ід к и  р о ї. s k ą d . с к у д  п р и ш о у ?
с у ы н ін о  Б о н . e ig t l.  r u c h b a r ,  h ö r b a r  ш т о  т а м  у  в а с  с у ы ш н о ?
с м у г а  В . R e g e n b o g e n , i r is .
с м у г а  п о л я  Б . д о в гы й  л а н  п о л я .
с н и ч к ы  В . „ г о у у з  д в о іс т а “  G a b e lz w e ig , G a b e la s t.
с ь н і ж и ц я  В . S c h n e e g e s tö b e r.
с ь н і т ы й  В . v o m  B ra n d  b e fa l le n ;  v e rs c h im m e lt ,  с ь и іт а  п ш е н и ц я  v o m  

B r a n d  b e fa l le n e r  W e iz e n .

С .о б к о  К .  С е в а с т и я н . 
с о  б о т а  K . S a m s ta g .
с о к ы р а  A x t .  ч а с т и :  1) у о б у х  2 )  у іс т р я  3 )  б о р ід к а  а  ц ь іл о й  н а з ы в а т  

с я  „ с о к ы р а “ . —  т о п о р и с к о  A x ts t ie l ,  
с о к ы р в и ц я  В . E i te r  в с х ід н .  Г а л . с у к р о в и ц я ,  
с о л е н ы й  Ч . 1) g e s a lz e n  2 )  s a lz ig  с х ід н о га л . с о л о н и й , 
с о  у  о в і к  К .  с у о в ік  р о ї.  s ło w ik  с о у о в ік  с ь п ів а т  б а р з  п є к н ь і.  
с о л я н к а  В . S a lzg e fä ss . 
с о н е н ь к о  В . S o n n e , с о и е н ь к о  с х о д и т  В .
с о т н ы й  Б . d e r  h u n d e rs te ,  с о ти й . — с е тн ы й  Б о н . in  d e r  B e d e u tu n g :  g ro ss  

s e h r  g ro ss , с е т н ы й  с н іп  s e h r  g ro sse  G a rb e , 
с ь п і в к а  p lu r .  с ь п ів к ы 'К .  L ie d  in  O s tg a l. с п ів а н к а ,  
с п р ы с ь н ы й  0 .  g e s c h ic k t ,  g e w a n d t ,  р у к у  м а є  с п р ы с ь н у , х о ц  до ч о го , 
с п у с т и с т ы й .  В . a b s c h ü s s ig , г о р а  с п у с т и с т а .
с р о ґ и й  К  g ro ss , s e h r  g ro s s , s ta rk  e n tw ic k e l t ,  c p o fa  я у ів к а  K .  cp o - 

їи й  я ч м іы . с р о і'и й  с ь н іг  0 .  g ro s s e r  S c h n e e fa ll ,  
с т а в  Ч . G e le n k , p lu r .  с та в ы , 
с т а р н и к  Б о н . s e n e c io . K r e u z k r a u t ,  
с т о с і в к а  В . P e its c h e n s t e l.
с т р і ж  В .  с т р і ж о ґ а  В . с т р ы г  В . 1) d ü n n e r  E is g a n g  „с т р іж о У ы  

м е р з н у т  н а  р іц ь і  В . 2 ) d ü n n e r  N e b e l,  с т о я т  с т р іж о їь і  н а  р іц ь і .  
с т р і ж о ґ ь і  Р . р ід к а  гм у а . —  с т р ы ж  o d e r  с т р о ж о г а  p lu r .  
с т р о ж о г ы  Б о н . d ü n n e r  E is g a n g , d ü n n e r  N e b e l.  

с т Р У н а  ш и х о в а  В . т а к а  с т р у н а , ш т о  в с е р е д и н ы  н и т к ы ,  а з в е р х ы  
д р іт и к ы .
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е т р я м б ы  В . F ra n s e n , с т р я п и , p o l.  s t rz ę p y .
с т у д  Б . v o n  h ie r ,  р о ї. s tą d , з в ід с и , з в ід т и .
с т у д е н и н а  К .  S ü lz e .
с у к а  Б о н . к о р ы т ц е  до г а м у в а н я .
с у  х  а р  а О . v e rd o r r te r  A s t ,  d ü r r e r  Z w e ig .
с у ш  В . с а м  в іс к ,  W a c h s w a b e  o h n e  H o n ig .
с ы п а т и  s c h ü tte n ,  н а с ы п  в о д ы  Ч . s c h ü tte  W a s s e r .
с я  г а  В . K la f te r ,  е д на  с я га .
с ' я р а  В . Р . B ie s tm ilc h .

Т.

т а к і  ч к о  В . so, a u f  d ie se  W e is e , у к р .  т а к е ч к ы  d e m in u t .  
т а р а х ы  p lu r .  ta n t .  P . О . „ ч а т и н а  с о с н о в а  з г р а б е н а ;  с т е л я т  н ід  д о ­

б ы т о й “ . Р . — „ с у х е  л и с т я , ч а т и н я , м о х , ін г о  с т е л я т  п ід  д о б ы ­
т о й .  О. d ü r re  B lä t te r ,  a b g e fa lle n e  N a d e ln ,  M o o s p fla n z e n  u n d  

' d g l. ,  d ie  m a n  a ls  S t re u  f ü r  d as  V ie h  b e n ü tz t ,  
т а с ь м и р  4 .  A c k e r w in d e ,  C o n v o lv u lu s  a rv e n s is  c f  u k r .  т я с м а , p o l.  

ta ś m a , B a n d . Z w ir n b a n d .
т а т а р с к о е  з ь і л я  або  с а ш ь і н а  К .  A c o ru s  c a la m u s , K a lm u s , 
т а т а р ч у х  P . О A n is o p l ia  f r u t ic o la ,  G e tre id e la u b k ä fe r ,  „ т а т а р ч у х ы  

л ь іт а ю т ,  я к  с ь ію т  т а т а р к у  (с  п о ч а т к о м  ч е р в ц я ) , 
т а ч а т и  Б о н . w ä lz e n , т а ч а т  т ь іс т о .  
т  в е р  д а в ы  й Б о н . e tw a s  h a r t .
т в е р д о с о н  Б о н . E c h in o p s  s p h a e ro c e p h a lu s ,  K u g e ld is te l,  
т е л я т н и к  О. т е л  я ч н и к  О . G e b ä rm u t te r  d e r  K u h .  
т е р  а з  o d e r  т е п е р  P . О . Б о н . je t z t  (в  В е р х р а т і , в Ж о в к ів щ и н ї  

т е р а з  =  т ъ р а з ъ , т о й  р а з  п о л ь с к . te ra z ) ,  
т е р  у о d e m in u t .  т е р л е ч к о  В . R e ib e is e n  (в  с х ід н .  Г а л и ч и н і :  те р л о  

L a ic h e n  d e r  F is c h e ,)
т ь і м е и и ч к ы  0 .  K o p fs c h u p p e n  ( у к р .  т їм е н и ц ї ) .  
т у у с т ы й  К .  f e t t  (н а  У к р .  і  у  Б о й к ів  т о в с т и й  =  г р у б и й ) ,  
т о р о к а  н я  Р . „ п л а х т а  с  ш т ы р м а  т о р о к а м и “ e in  L a k e n , d e r. a n  s e i­

n e n  . v ie r  E n d e n  m i t  S c h n ü re n  v e rs e h e n  is t .  ге в  ! д в і т о р о к а н ь і ! 
т .p  а  в н  и к . В . G ra s p la tz .
т р е м б у х а т ы й  В . b a u c h ig ,  т р е м б у х а ч , т е л ь б у х а ч  G ro s s b a u c h , 

т р е п а ч к а  г  о ґо н ь і б ы д л я т и  Р . H a a rb ü s c h e l a m  S c h w a n z e n d e  des 
R in d e s .

т р е с к а  P . (p o l.  t r e s k a  r u th .  w ä re  т р о с т к а )  M u n d s tü c k  „ т р е с к а  
Ф а й к ы  ш т о  с я  бере  до  1‘а м б ь і“ . 

т р и н д  (s e lte n e r  т р и н д а  g e n . fe rn .)  О . D ro h n e , p o ls k .  t r ą d .  
т р и т к о  В . W ie s e n k n a r re r ,  W a c h te lk ö n ig ,  C re x  p ra te n s is ,  д е р к а ч , 
т р о і с т ы й  О*, d re ifa c h .

т р о  с к а т и  с я  В . s i c h . k ü m m e r n ,  s ic h  g rä m e n , к у р к а  с я  т р о щ е  
(тр о с ч е )  d ie  H e n n e  g a c k e r t  ( я к  ся  м а є  з н е с т и ) , 

т р о ц е н ь к а  О . e in  B is s c h e n , 
т у  О. Б .  Р . h ie r ,  т у т .  т у к а ,  т у к а й  p s i.  т о у .  т о у к д .  
т у д ы й  Б о н . т у д ы .
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т у р б а ц ы я  В . Р . Б о н . K a m m e r ,  S o rg e , B e d rä n g n is s .  т у р б а ц ы я  .го  
гр ы з е  d e r  K u m m o r  p la g t  ih n .

т у р б а ч н ы й  В . а л ьб о  с т р а и е н ы й  k u m m e r v o l l ,  n ie d e rg e s c h la g e n , 
т у р о к  В . Б о н . т у р к о  T m te l ta u b e .
т  у  т  е й  ш  ы  й  В . р о ї. tu te js z y  в ін ш и х  м іс ц е в о с т я х  т у  т  е н  ь і п ы  й  =  

т у т е ш н ій .
т у т о к  К .  h ie r  p s i. тоутлкс*. —  т а м о к  К .  d o r t ,  
т ы ж  В . a u c h , у к р .  т е ж .

У.

( у )  у ж ы т н ы й .  К .  n u tz b a r ,  л и ш ів к ы  —  то  у ж и т н ы  г у б ы , 
у и о л о т и  Р . jä te n ,  у п о л о у  в ы го р о д  e r h a t  d e n  G a r te n  g e jä te t ,  
у с е н и ц я  4 .  R a u p e , (в  и ш д и х  м іс ц е в о с т я х  у у с е и и ц я  в В . г у с е н и ц я ) ,  
у с  в і н  Б . g e n it .  у с ь ін у  R o s s h a a r  ( u n te r  d e m  E in f lü s s e  des m a s u r . 

w ło s ie ń ,  g e n it .  w ło s ie n ia  e n ts ta n d e n , r u th .  в о л о с ь ін  o d e r  в о л о - 
с а н ь  g e n . fe rn .)  д а у  м і  д у ж е  у с ь ін у  e r  h a t  m i r  v ie l  R o s s h a a r  
g e g e b e n .

Ф .

Ф а л  я  альбо н а в а л ь н и ц я  В . Ч . „вітер, што дре з дожджем“, 
S tu r m w in d  m i t  R e g e n .

Ф ар  м у  г а  О . альбо с а л я м а х  О . „моуоко соуодкой, засыпаной 
, м укоу“ .

Ф а р т у х  В . in  d e r  B e d e u tu n g :  с п ід н и ц я , w e ib l.  U n te r ro c k ,  н а  Фартух 
п р и п и н а т  з а п а с к у  с п е р е д у .

Ф е д і р  Б о н . =  Ф е ц к о  В .  =  Ф е ц а к  К .  T h e o d o r .
Ф е д о р к а  Б о н . =  Ф е н н а  В .  Ф е с ь к а  К .  T h e o d o ra .
Ф о р к а т и  В . s c h n a u b e n , кін Форкат d as  P fe r d  s c h n a u b t .
Ф о р ч а т и  В . fa u c h e n , к і т  Форчыт d ie  K a tz e  fa u c h t .
Фыкати K . a u s s c h la g e n . кін Фыкат.

X .

х в а т а т и  В . g re ife n ,  
х в о р ы й  О . k ra n k .
х л о п ч а  Ч .  K n ä b e le in ,  K n a b e , p lu r .  х л о п ч а т а .
х л я п а ч  В . K n e if ,  части: коуодка, рьіФка R e if ,  свірник „што три- 

мат рьіФку і жельізце“. 
х л я п к а  О . k o th ig e s  W e t te r ,  
х л я п о т а  Р . х л я п а  K la t s c h e r in ;  K la ts c h e r .
х л ы п а т и ,  х л и п а т и  О . in  d e r  B e d e u t, s c h lü r fe n  п е с  хл и па -т  м о - 

у о к о  я з ы к о м  =  х л е п ч е . у к р .  х л и п а т и  =  s c h lu c h z e n , 
х  о в іє  в к  а  В . о б р у ч , ш т о  н а в и в а ю т  в о у о с я  (c f.  х о м у т ,  p s i. усллЛчТТк). 
х р а с т к а  а л ьб о  к і н ь с к а  т р а в а  Б . S c h a c h te lh a lm ,  E q u is e tu m . 
х р а щ  В . R e is ig , х р а щ  б е р у т  н а  п а л ь . 
х р о б а ч н ы  г р у ш к ь Г В .  w u r m s t ic h ig e  B ir n e n ,  
х р у с т а в к ы  Ч . В . Р . „м а л ы , т в е р д ы  с л и в к ы “ e in e  P f la u m e n a b a r t  

m i t  k le in e re n  F rü c h te n  u n d  h a r te m  F le is c h e .
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х р у щ  е л ь  o d e r  х р у щ .  Б о н . W ie s e n k n a r re r ,  C re x  p ra te n s is  c f. p o l.
c h ró ś c ie l.  х р у щ  х р у щ ы т .  

x  у  д н  н а  Р . х у д о й  в ія со , m a g e re s  F le is c h .
х у с т ы  д л я  ж е н  О.  п а р а д н ы ,  ц е р к і в н ы  у а х ы  F e s tk le id u n g  

d e r  F ra u e n .
х ы т р ы й  К .  in  d e r  B e d e u tu n g :  h a b s ü c h t ig  c f. p s l.  ^ ь г г а т и  ra p e re .

Ч -

ц  ь в і  г  а  т  и  В . s c h la g e n , ц ь в іг а т  б а то го м , 
ц ь і л ь н у т и  О . Б о н . s c h le u d e rn ,  w e r fe n ,  ц ь іл ь н и й  за  п у іт .  
ц ь і п  В . ч а с т и :  н а  д е р ж а к у  і  б и я к у  с у т  з б ы ч е й і с к о р ы  „ ї а ц к ь і “ , 

—  ш то  т р и м а т , з в я з к а  с к о р я н а ,  „ с в о р а {{. І а ц к ы  в ю ж у т  б ы т и  
і  д р а т в й о у  з в я з а н ы “ .

ц  ь м  і  ч о к  Б о н . S p itz m a u s  , s o re x  p lu r .  ц ь м іч к ы .  
ц ь м і ч к ы  Р . „ г р у н т ы  п о д о у г а с т е н ь к ы “ . n o m . s in g , ц ь м іч к а  A b a r t  

lä n g l ic h e r  B ir n e n .
д о к у в а т и  0 .  s tü tz ig  w e rd e n , ц о к у ю т  к о н ь і.  д о к у є  к о б ы л а , 
д о у т а  В . S t r ie tz e l c f. c e ch . c a lta . /  
д  o Bi п  л  ь і  з л  e д у  O . E is z a p fe n , 
ц ы ц к а т и  Б . sa u g e n , у ін  ц ы д к а т .  
ц я т к а  с т ы й  Ч . ц я т к а т ы й  g e tu p f t .

Ч.

ч а р н и д я  Р . g e w . p lu r .  ч а р н и д ь і W a ld b ro m b e e re .  R u b u s  f ru t ic o s u s  
( f .  ч е р н и ц ы , ч о р к и д ь і) .

ч  а р  н о  х а  В . ч е р н о х а  N a m e n  e in e r  s c h w a rz e n  K u h .
ч е л е н о к  В . G lie d , n a m e n t l .  F in g e rg l ie d .
ч е п а к  K .  e in e " A r t  F is c h n e tz .
ч е р в е н а к  Б о н . г о р н е ц  ч е р в е н ы й .
ч е р в і н к ы  Ч . A b a r t  B ir n e n  (n o m . s in g , ч е р в ін к а ) .
ч е р е п к а т и  Р . k n a r re n ,  k ra c h e n , ч е р е п ч ы т  л ю д  d as  E is  k n a r r t .
ч и р к а ч  В . T m d u s  v is c iv o ra s ,  M is te ld ro s s e l.
ч в т і л ь н и к  В . e in e  P f la n z e n a r t .
ч у м к а  Б о н . o d e r  в і у щ к а  Б о н . ч у п р и н а , ш т о  с п а д у є  н а  ч е у о  

к о п е в и  c f. g r .  к о р і  la t .  с о т а .  *

Ш .

ш а д е л и н а  Б . Р . R e i f  a n  B ä u m e n  (c f. ш а д и й , с їд и й '.
ш а л  и н а  В . o d e r  п а у к ы  В . T y p b a ,  R o h rk o lb e n ,  ш а л и н а  Б о н .

o d e r  c a p  ш и н а  Б о н . P h ra g m ite s  c o m m u n is ,  R o h r s c h i l f ,  T e ic h r o h r ,  
ш а л ю п н у т и .  ш е л ю п н у т и  Б о н . G e rä u s c h  v e ru rs a c h e n , (c f.  ш о -  

л о п а т и , л о п а т и ) .
ш а р к н у т и  Б о н . a n s c h la g e n , m i t  G e rä u s c h  s tre ic h e n , s tre ife n ,  я к  не  

ш а р к н е  к о с о у .
ї д е н е  т а т и  О . l is p e ln ,  ч у о в е к  ш е п о ч е , я к  к а ж е :  со , с т ы р ы . 
ш е г і е т л я в ы й  В . d e r  l is p e lt .
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ш  і  п л а т  и Р . ta p p e n , b e ta s te n  ш іп л а т и  р у к а м и  х  к е іп е н и  за  п ін я з м и  
c f. щ у п а т и .

ш  к а р  у  и  а К .  E is c h a le . S c h a le  c f. с к о р а .
щ  к  о р  т  н  ы  й. с к  о р  т  н  ы  й . п о ш к о р т н ы й  Б о н . w ä h le r is c h  im  E sse n .

к і н  с к о р т н ы й  „ ш т о  не  х ц е  й іс т и  *. 
ш к у л а  Б о н , P la g e , S c h a d e n . Q u a l ;  ч к о д а .
ш к у л а к  Б о н . F a u s ts c h la g , ш к у л а їи у т и  e in e n  F a u s ts c h la g  v e rs e tz e n , 

у д а р и т и  к у л а к о м ,  и я с т у к о м .
ш л ь о х а  О. k o th ig e s  W e t te r ,  T h  a u  w e t te r .  c f. с л о т а  u k r .  с л ь о та , 
ш  м  і  і* л  ы  й  Р . s c h la n k ,  п о л ь с к .  ś m ig ły .
ш п е н ь  g e n it .  ш п е н я  S t ie l,  г р у ш к а  в и с и т  н а  ш п е н и  s. ш п ін .  
ш п е н ц е р  з р у к а в а м и  Б . S p e n s e r, S p e n z e r.
ш п і н  g e n iE  ш п і н  я  S t ie l,  e ig t l.  d as  B in d e n d e , d as  Z u s a m m e n h a l­

te n d e , п т )  с п и н а т . —  ш п ін  в б р я ч ц ь і S c h n a lle n z a h n , ш п ін  у  я б к а  
d e r  S t ie l  b e im  A p fe l,  ч е р е ш н ь і зо ш п и н я м и  Б о и . K ir s c h e n ,  v o n  
d e n e n  d ie  F ru c h ts t ie le  n ic h t  lo s g e t re n n t  w u rd e n ,  

ш п у р и т и  В . s c h le u d e rn ,  ш п у р н у  п а  з е м л ю , ш п у р н у т и ,  ш п у р н е ^  
ш р а ї ь і  В . до р із а н я  д е р е в а , H o lz b o c k ,  S c h rä g e n , 
п і  т о  w a s ;  в Б . ц о , п о л ь с к ,  со .
ш у в а р я  К .  g en . n e u tr .  „ п ід у а  к а п у с т з ,  т іл ь к о  л я  к о р о в “  K o h l ­

b lä t te r  v o n  g e r in g e re m  W e r th e .  d ie  m a n  a ls  K u h f u t t e r  b e n ü tz t ,  
ш у р а  и у щ а т и  О . х о в з а т и  с я  н а  л е д у  „ п у д м е  ш у р а  п у щ а т и “ . 
ш ы х о в и ы й  o d e r  с к л а д н ы й  В . m i t  C h ic , g e w a n d t ,  
ш  ы  ш к  ы  ал ьб о  с ы с  к  ы  у  с о с н ы  Б о н . K ie fe rz a p fe n .  —  к  у  к  у -  

р у д з к ы  у  с м е р я к а  F ic h te n z a p fe n .

Щ.

щ ы п а к ы  В . N a rb e n  v o n  d e r  Im p fu n g ,  щ и п а к ы  в іу  з н а т и , 
щ ы п и ц я  Р .  К .  щ ы п а к  В . O h r w u r m ,  F o r f ic u la .  
і ц ы п я р  В . Im p fu n g s a rz t .

Я.

я в і е л а ' В .  Y is c u m , M is te l,  р о с н е  н а  я л и ц и ;  я в іе л ы  д а ю т  до с ь іч к ы  
л я  к о р о в .

я с к і у к а  Б . О . S c h w a lb e , p lu r .  а с к іу к ы  p o l.  ja s k ó łk a  —  в ін ш и х  
в ііс ц е в о с т я х :  у а с т ів к а ,  у  Л е м к ів : г у а с т ів к а ,  г л а с т ів к а .  

я  ц  ы  Г в . in  d e r  B e d . n u r ,  т іл ь к о  не  віае ґ р у н т у  н и ч ,  я ц ы  х а у у п у  
e r  h a t  k e in  G ru n d s tü c k ,  n u r  e in e  H ü t te ,  в іае я ц ы  д в а  б ы к ы  e r  
h a t  n u r  z w e i O c h s e n , 

я ч в т ін  д в о я к  B . z w e iz e il ig e  G e rs te , 
я ч в і і н  ш е с т а к ' В .  s e c h s z e ilig e  G e rs te .
я щ і р к а  в т ь і ч е  Б . м іс т о  я щ ір к а  в т ь ік а т .  (н е п р а в и л ь н о с т ь , бо 

Ф о рв іа  p ra e s . в т е ч е  віае зн а ч е н е  f u tu r i . )

Ю .

ю д а ш  Ч . g e n . m a s c . S o rb u s  a u c u p a r ia ,  E b e re s c h e ; у  Л е в ік ів  : ю д , 
ю д и к ,  ю д и н а  в с х ід н .  Г а л . р я б , о р я б , р я б и н а , о р я б и н а .

26
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ю ж ы н а  Р . Б .  Ч .  J a u s e n , A b e n d b r o t ,  V e s p e rb ro t ,  с ь ід а ю т  н а  ю ж ы н у  
а л ь б о  п ід в е ч у р о к .  —  з й іу  ю ж ы н у  p s i.  о у ж и н а  с о е п а . 

ю  ж  н  о в а  т  и  Б . ю ж ы н о в а т и  Б . О . ja u s e n , V e s p e rb ro t  essen , б у ­
денне т у  ю ж н о в а т н .  p s i.  о у ж и н л т и  (c f. g e rm . ja u s e n )  c o e n a re . 

ю ж  т и  Ч . В . j a  w o h l,  g a n z  g e w is s  ( ю ж  т і )  р о ї.  ju ż  c i =  а  т ы ж  !
o d e r  а й н о  В .

Ю р к о  В . G e o rg .



НАУКОВА ХРОНІКА.

19 . л и с т о п а д а  ст . ст . 1 8 9 3  р о к у ,  с ь в я т и л а  п я т ь д е с я т ъ  л іт  с в о го  

іс т н о в а н н я  о д н а  з н а й п о в а ж н ї іц и х  н а у к о в и х  ін с т и т у ц и й  У к р а їн и -  

Р у с и  —  к и їв с к а  а р х е о ґр а Ф Іч н а  к о м іс и я .  В е л и к і  з а с л у г и  ї ї  в с п р а в і 

р о з в и т к у  н а ш о ї іс т о р и ї  н а д а ю т ь  н а м  о б о в я з о к  д е я к і  п о д а т и  в ід о ­

м о с т е  п р о  ї ї  м и н у л у  д о л ю  і  д ія л ь н іс т ь . * )

К о м іс и я  з а с н о в а н а  б у л а  з ін їц и я т и в и  т о го ч а с н о го  їе н е р а л - їу -  

б е р н а т о р а  к и ї в с к о - п о д іл ь с к о - в о л и н ь с к о г о  Б іб ік о в а ,  з х а р а к т е р о м  

з о в с їм  у р я д о в и м . Д в а  р о к и  п е р е д  т и м  з ін їц и я т и в и  д в о х  в и д н їщ и х  

'з а с т у п н и к ів  к и ї в с к о ї  ін т е д ї їе н ц и ї  —  М и х а й л а  М а к с и м о в и ч а  і  с л а в ­

н о го  б о го с л о в а  Ін н о к е н т ія  Б о р и с о в а  п о в с т а в  б у в  п р о е к т  п р и в а т н о го  

„ К и їв с к о г о  т о в а р и с т в а  іс т о р и ї  й  д а в н и н и  с л а в е н о р у с к о ї“ , а л е  в ін  

н е  у д е р ж а в  у р я д о в о ї  с а н к ц и ї ;  у р я д  о ч е в и д я ч к и  н е  х о т ів  в ід д а в а т и  

с е ї с п р а в и  в п р и в а т н і р у к и .  Б іб ік о в ,  к о т р о м у  п е р е д а н о  б у л о  п р о е к т  

д л я  д а л ь ш о ї п р о м о ц и ї ,  не  д а в  е м у  х о д у , а л е  с к о р и с т а в ш и с ь  з с е ї 

ід е ї ,  1 8 4 3  р . п р о е к т у в а в , з д а ю ч и с ь  на  п р и к л а д , т іл ь к и  щ о  з а с н о в а н о ї 

а р х е о ґр а Ф Іч н о ї к о м іс и ї  в іл е н ь с к о ї ,  у р я д о в у  к о м іс и ю  п ід  б е зп о с е р е д ­

н ю !  д о гл я д о м  і  в л а с т и ю  ґе н е р а л - їу б е р н а т о р а . Т а к и й  п р о е к т  о ч е в и ­

д я ч к и  в й х о д и в  з п о л іт и ч н и х  м о т и в ів  —  в іс т о р и ч н и х  р о з в ід к а х  з н а ­

п р я м о м  і  к о н т р о л е ю  у р я д о в о ю  з н а й т и  н о в и й  п р и в ід  д л я  б о р о ть б и  

з п о л ь с к и м  е л е м е н то м  в п р а в о б іч н ій  У к р а їн і* ;  у р я д о в и й  х а р а к т е р  ї ї  

м а в  с о б і й  п р е ц е д е н т а  в К и є в і  в з а с н о в а н ій  1 8 3 5  р . п р и  к у р а т о р і

*) Історичні відомосте беремо з ювілейної „Історичної Записки“ комісиї,
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п р о с ь в іт и  „ к о м іс и ї  д л я  р о з ш у к у в а н я  д а в н и н и  в К и є в і “  (с я  о д н а ч е  

н е  м а л а  т а к о ї  п о л іт и ч н о ї  м е т и ). П р о е к т  Б іб ік о в а  з д о б у в  с о б і с а н к ц и ю  

л іт о м  1843  р ., і  т а к  з ’ я в и л а с ь  „ к и їв с к а  д о ч а с н а  к о м іс и я  д л я  р о з ­

б и р а н н я  д а в н и х  а к т ів “ ( к іе в с к а я  в р е м е н н а я  к о м м и с с ія  д л я  р а з ­

б о р а  д р е в н и х ъ  а к т о в ъ , с о с т о я щ а я  п р и  к іе в с к о м ъ , п о д о л ь с к о м ъ  

и  в о л ы н с к о м ъ  г е н е р а л ъ - г у б е р н а т о р ѣ ) ,  я к  і  д о с і в о н а  зо в е ть  с я

ОФІЦИЯЛЬНО.
Т а к и й  ч и с т о  у р я д о в и й  х а р а к т е р  ковїісиї, с т а н о в и щ е  іс т о р и ч н о ї  

н а у к и  в р о л ї  п р и в о д у  н а ц іо н а л ь н о ї  б о р о ть б и , п ід  к о н т р о л е м  м іс ц е в о ї 

а д м ін іс т р а ц ії ,  з в и ч а й н о  д у ж е  м а л о  в ід п о в ід а є  в и м а г а н н я м  в іл ь н о го ,  

о б є к т и в н о го  в и с л їж у в а н н я  іс т о р и ч н о ї  п р а в д и . Н а  щ а с т я  о б с т а в и н и  

з л о ж и л и  с я  в д їй с н о с т и  д а л е к о  л іп ш е ,  бо з з а с т у п н и к ів  а д м ін іс т р а ­

ц і ї  т іл ь к и  са м  Б іб ік о в  п р и й м а є  д ія л ь н у  у ч а с т ь  в с п р а в а х  к о м іс и ї ,  

а л е  я к  ч о л о в ік  б е зп е р е ч н о  р о з у м н и й , н е  м і г  н а к и д а т и  з го р и  к о ­

м і с і ї  я к и х с ь  у р я д о в и х  п р о їр а м : д а л ь ш і їе н е р а л - їу б е р н а т о р и  а к т и в н о  

не  в х о д и л и  в с п р а в и  к о м іс і ї .  Д ій с н е  к е р м о в а н н є  н а у к о в о ю  р о б о т о ю - 

о п и н и л о с ь  в р у к а х  р е д а к т о р ів , і  т у т  к о м і с і ї  д у ж е  п о щ а с т и л о , 

бо в  с їй  р о л ї з н а й ш л и  с я  с п р а в ж н і л ю д и  н а у к и ,  з в е л и к и м  х и ­

с т о м  і  о б є к т и в н о с т и ю , к о т р і*  в е л и  с я  т іл ь к и  н а у к о в и м и  ін т е р е с а м и , 

а  н е  у р я д о в и м и  з м а г а н н я м и . Т а к и м  б ув  п е р ш і д в а д ц я т ь  л іт  М и ­

к о л а  Ів а н їш о в  (1 8 4 3 — 1 8 6 3 ), д а л ь ш и й  д в а ц я т о к  (1 8 6 3  — 1 8 8 2 ) В о л о д . 

А н т о н о в и ч  і  о с т а н н ім и  ч а с а м и  М и х . В л а д н м и р с к и й -Б у д а н о в .

Таким чином в дїйсности урядове становище не пошкодило 
науковій вартости її праць. ІІольска громада й преса, що з поводу та­
кого урядового характеру комісії оберталась дуже неприхильо до неї, 
обвинувачуючи не тільки в браку обєктивности, сторонничому ви­
борі актового материялу, ба навіть —  Фальсифікації актів, —  з ча­
сом мусїли перестати з такими закидами, й дати виданням комісії 
поважне місце між жерелами до історії правобічної України. За 
історіоїраФІю росийску нема чого казати —  з самого початку вона 
приймала виданнє комісії з найбільшою повагою.

Т и м  ч а с о в і у р я д о в и й  х а р а к т е р  не  п о ш к о д и в ш и , я к  к а ж е м о ,  н а у -  

к о в о с т н ,  б ув  к о р и с т н и в і к о м і с і ї  з п о г л я д у  м а т е р и я л ь н и х  за с о б ів  

й  у р я д о в о ї з а п о в ю ги . К о в і іс и я  р о з п о ч и н а л а  с в о ю  д ія л ь н іс т ь  в о б с т а ­

в и н а х  д у ж е  с в іу т н и х  —  н а у к о в и х  с и л  б у л о  д у ж е  м а л о , в іа т е р и я л  

іс т о р и ч н и й  б у в  в іа й ж е  н е в ід о в ш й , в гр о в іа д ї ї р у н т  б у в  в іало  п р и г о ­

т о в а н и й . Т р е б а  з га д а т и , щ о  у к р а їн ь с к а  гр о в іа д а  п е р е ж и в а л а  щ е  н а  

т о й  ч а с  п е р іо д  с в о го  д у х о в о г о  у п а д к у ,  й  К и їв  т о д ї щ е  з о в с ім  не  

б у в  т а к и в і ц е н т р о в і д з^хового  ж и т т я ,  я к и м  з н о в у  с та є  о с т а н н іх  2 0 — 3 0  

р о к ів .  Г р о в іа д а  п е р е б и в а л а с ь  н а  об ’їд к а х  іс т о р іо їр а ф ії  р о с и й с к о ї  

й  п о л ь с к о ї ,  або н а  к о в ш іл я т и в н и х  і  і іа в іФ л є т и ч н и х  у т в о р а х  в ш н у л о г о
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в ік у ,  а  н а й б о га т ш і ж е р е л а  у к р а їн ь с к о ї  іс т о р и ї  г и н у л а  й н и щ и л и с ь  

в н е в ід о м о с т і* . Іс т о р и я  з б и р а н н я  м а т е р и я л ів  д л я  к о м іс и ї  я с к р а в о  п о ­

к а з у є ,  я к  м а л о  б у л и  в ід о м і с ї ж е р е л а . Д л я  к о м іс и ї  б у л о  з о в с ім  н о ­

в и н о ю  іс т н о в а н н є  а к т о в и х  к н и г  —  в О в р у ч у ! т а к ж е  б іл ь ш  п р и п а д ­

к о в о  д із н а л и с ь  п р о  н е з л іч е н і м а т е р и я л и  д л я  іс т о р и ї  ге т ь м а н ь щ и и и  

в а р х и в а х  м о с к о в с ь к и х  (т е п е р  М ін іс т е р с т в а  с п р а в е д л и в о с т и  і  М ін і ­

с т е р с т в а  с п р а в  з а г р а н и ч н и х ) .

Т р е б а  в ід д а т и  в т ім  ч е с т ь  к о м іс и ї ,  щ о  в о н а  з а р а з  ж е  и о с т а р а л а  

с я  з іб р а т и  н а  б іл ь ш е  н а у к о в и х  си л , не  в в а ж а ю ч и  н а  н а ц іо н а л ь н іс т ь  

і  ко в г іс и я  з п о ч а т к у  с к л а д а л а с ь  з и о л ь с к о го  н у м із м а т а  С т . ІП о д } га р а , 

М и х . М а к с и м о в и ч а , Ів а н їш о в а  й  пр оФ . Д о м б р о в с ь к о го  ; до у ч а с т и  в о н а  

з а к л и к а л а  м іж  и н ч о го  К у л ї ш а  (т о д ї в ч и т е л я  п о в іт о в о ї ш к о л и  в К и ­

є в і, Ш е в ч е н к а  —  я к о  м а л я р а , К о с т о м а р о в а *  (1 8 4 6 ) ,  П л а т .  Л у к а ш е ­

в и ч а , М е т л и н с ь к о го ,  Д . З у б р и ц ь к о г о ,  т а к о ж  м іс ц е в и х  п о л ь е к и х  п и с ь ­

м е н н и к ів  і  а м а т о р ів , м іж  н и м и  н а й б іл ь ш е  зр о б и в  д л я  н е ї К а є т а н  

С в и д з їн с ь к и й ) .  П о ч а л и  з в и ш у к у в а н н я  м а т е р и я л ів ; к и ї в с к і  а р х и в и  

с а м е  п е р е д  ти м . б у л и  д о б р е  о б іб р а н і д л я  п е т е р б у р с к о ї  а р х е о гр а ф іч ­

н о ї  к о м іс и ї ,  з в ід к и  к и їв с к а  к б м іс и я  д а р е м н о  в и м а га л а  п о в о р о т у  з а ­

б р а н о го  ; за  те  в а ж н і  в ід о м о с т і!  пр о  а р х и в и  м іс ц е в і п о д а в а л и  р о з ­

с и л а н і по  їу б е р п їя х  ч л е н и  й к о р е с п о н д е н т и  к о м іс и ї ;  в с їй  с п р а в і 

д у ж е  к о р ы с т н о ю  б у л а  з а п о м о га  Б іб ік о в а ,  к о т р и й  з н а д з в и ч а й н о ю  

е н е р г іє ю  н а к и д а в  р о з ш у к у в а н е  а р х и в ів  у р я д н и к а м  м іс ц е в о ї а д м ін і ­

с т р а ц ії ] ,  м а р ш а л а м , й  п р и в а т н и м  о с о б а в і; х о ч а й  з я к о їс ь  п р е ю д и к а -  

ц и ї  о со б л и в о  ц ік а в и л и с ь  а р х и в а м и  п р и в а т н и м и  п о л ь с к и м и  (з  к о т р и х  

о д н а ч е  п о к о р и с т у в а л и с ь  д у ж е  а іа л о  ч е р е з  в о р о ж і в ід н о с и н и  б іл ь п ю -  

с т и  П о л я к ів  до д їя л ь н о с т и  к о м іс и ї ) ,  а л е  по  д о р о з ї в и я с н и л и  ся  д о - 

к у м е н т а л ь н і с к а р б и  у р я д о в і,  й  с ї р о з в ід к и  з а к ін ч и л и  ся  н а д з в и ч а й н о  

в а ж н и м  Ф а кт о в і —  з а с н о в а н є а і в К и є в і  1.852 р . Ц е н т р а л ь н о го  А р х и в а  

п р и  у н їв е р с и т е т ї ,  к у д и  з іб р а н і б у л и  в с ї  а р х и в и  с у д о в і й  у р я д о в і до 

1 8 0 0  р . з у с іє ї  п р а в о б іч н о ї У к р а їн и .  А р х и в  се й  с та в  го л о в н и м  д ж е ­

р е л о в і д л я  к о м іс и ї ,  я к  і  в за га л і*  д л я  іс т о р іо ґ р а Ф ЇЇ  п р а в о б іч н о ї У к р а ­

їн и .  М о ж н а  о д н а ч е  п о ж а л у в а т и ,  щ о  з а н я в ш и  с я  с ту д и о в а м є в і в е л и ­

к и х  за с о б ів  ц е н т р а л ь н о го  А р х и в у  (А р х и в  а т істи ть  в с о б і к о л о  6 0 0 0  

а к т о в и х  к н и г  і  к о л о  5 0 0  ти с . о к р е в ш х  д о к у м е н т ів ,  не  р а х у ю ч и  с ю д и  

т . зв . „ с т а р и х  д їл “ ), к о в і іс и я  в ж е  з в іе н ч о ю  е н е р г іє ю  зб и р а є  в іа те - 

р и я л и  з д р у г и х  ж е р е л ; п р а в д а , щ о  в о н а  в ж е  н е  в іа л а  е н е р ї іч н о ї у р я ­

д о в о ї заповто ги , я к у  в ш л а  за  ч а с и  Б іб ік о в а .  Т о д ї  о п а  с н е р г іч н о  к и ­

д а л а с ь  за  в іа те р и я л о в і, не  о б в іе ж о в у ю ч и с ь  п р а в о б іч н о ю  У к р а їн о ю ;  

т а к  з Ч е р н и го в а  т о д ї  п е р е д а н о  ї й  б у л о  а р х и в  гр . Р у в тя н ц о в а , з ї ї е -  

т е р б у р г а  а р х и в  у п їя ц к п х  в іи т р о и о л и т ів ;  з а р х и в а  С и н о д а  б а га то  в и - 

тр е б о в а н о  в іа т е р и я л ів  д л я  іс т о р и ї  у н і ї ; з в ю с к о в с к и х  а р х и в ів  з іб р а н о
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й  п р и го т о в а н о  д л я  в и д а н я  а к т и  к о з а ц к и х  ч а с ів  ( і  т іл ь к и  ч е р е з  те , 

щ о  д и р е к т о р  а р х и в у  с п р а в  з а г р а н и ч н и х  н а т е п е р  у в а ж а в ,  н їб и  т а к е  

ви д а н е  н е  н а  ч а с ї,  і  н е  в и д а в  о р і ї ін а л ів ,  се  в и д а н е  не  з ’я в и л о с ь , 

і  д е щ о  з м а т е р и я л ів  с їх  п о т ім  в и д а в  к о ш т о м  п е т е р б у р с к о ї  к о -  

м іс и ї  К о с т о м а р ів ) ;  п р о б о в а н о , х о ч  з д е б іл ь ш к и  д а р е в ін о , з д о б у т и  

м а т е р и я л и  з а р х и в ів  л ь в ів с к и х  і  в а р ш а в с к и х  і  т . и . П іс л я  за в е д е н я  

Ц е н т р а л ь н о го  А р х и в у ,  я к  к а ж у ,  с я  е н е р г ія  в іе н ч а є ; х о ч  в в и д а н и х  

к о в і іс и ї  не  п е р е с т а ю т ь  з ’я в л я т и  с я  в іа т е р и я л и  з и н ч и х  а р х и в ів  ( л ь в ів ­

с к и х ,  в а р ш а в с к о го ,  м о с к о в с к и х ,  л и т о в с к о ї  в іе т р и к и  і  т . и .) ,  а л е  

с ї  р о з в ід к и  в и х о д и л и  з о с о б и с т о ї ін їц и я т и в и  с п ів р о б іт н и к ів  КОВІІСИЇ, 
н е з а л е ж н о  в ід  н е ї. C e ro  р о к у  о д н а ч е  з н о в у  п ід н е с л а  с я  ч е р е з  к о -  

в і іс и ю  с п р а в а  п р о  п е р е д а ч у  д е я к и х  а р х и в ів  з Ч е р н и г ів щ и н и  й  П о л ­

т а в щ и н и  в Ц е н т р а л ь н и й  А р х и в ;  д о б р е  б у л о -б , к о л и -б  к о в і іс и я  і  н а  

д а л ь ш е  не  з а н е х а л а  с п р а в и  з б и р а н н я  в іа т е р и я л ів  у к р а їн ь с к о ї  іс т о р и ї ,  

і  т а к і  с у м н і Ф а к т и ,  я к  н е д а в н я  п е р е д а ч а  ч а с т и н и  Р у в ія н ц о в с к о ї 

О п и с и  У к р а їн и  в Г Іе т е р б у р с к у  І І у б л и ч н у  б іб л іо т е к у  не  т р а п л я л и  ся  

б іл ь ш е . М іж  и н ч о го  н а га д а єв т  щ е  п р о  а р х и в и  зе м е л ь  Х о л м с к о ї  

й  Л ю б л и н ь с к о ї , п е р е д а н і н е д а в н о  в В и л е н ь с к и й  а р х и в , де м а б у т ь  

л е ж а т и м у т ь  без у с я к о ї  к о р и с т и , і  п е в н е  м о гл и -б  з в ід с іл ь , б у т и  п е р е ­

д а н і в к и їв с к и й  а р х и в .

О к р ів і з б и р а н н я  а р х е о їр а Ф Іч н и х  в іа т е р и я л ів , я к и й с ь  ч а с  к о в і іс и я  

доволі* е н е р ґ іч н о  б р а л а с ь  і  до с п р а в  а р х е о їр а Ф Іч н и х . 1 84 5  р . к и ї в ­

с к и й  „ к о в ііт е т  д л я  в и ш у к у в а н н я  д а в н и н и '*  б у л о  с к а с о в а н о  й  с ю  

с п р а в у  п е р е д а н о  к о в і і с и ї ; к о в і іс и я  в и р о б и л а  ш и р о к у  а р х е о л ь о ґ іч н у  

и р о їр а в іу ,  з а в ів ш и  в н е ї  не  т іл ь к и  з а б у т к и  в ю н у в іе н т а л ь н і іс т о р и ч н і,  

а л е  й а р х е о л ь о ї ію  д о іс т о р и ч н у . Г о л о в н и м  д ія ч е в і в с їй  с п р а в і б у в  пр о Ф . 

Ів а н їш о в ,  щ о  й  зр о б и в  к іл ь к а  р о з к о п о к  к у р г а н ів ;  з п о в і іж  н и х  н а й ­

б іл ь ш е  з н а ч ін н е  м а є  р о з к о п к а  м о ги л и  І Іе р е п я т и х и  к о л о  К и є в а  ( т и п у -  

т . зв . с к и т с к о г о ,  з ч а с ів  п е р е х о д у  в ід  б р о н з о в о ї до з а л їз н о ї  к у л ь ­

т у р и ) ,  п у б л и к о в а н а  в в и д а н и х  1 8 4 6  р . Д р е в н о с т я х  к о м іс и ї .  А л е  д а л і 

се в и д а в н и ц т в о  с п и н и л о с ь , і  с а в іі р о з в ід к и  а р х е о л ь о ї іч н і п іс л я  т о го  

п о н о в л я л и с ь  с п о р а д и ч н о  й  в іа л о ; п р и ч и н и  т о в іу  б у л и  в іа т е р и я л ь н і: 

а р х е о л ь о ї іч н і в и д а н н я  й  р о з в ід к и  з а б и р а л и  б а га т о  к о ш т у ,  спиняючи 
в и д а н н я  а р х е о їр а Ф Іч н і,  щ о б у л и  го л о в н о ю  с п р а в о ю  к о в і іс и ї .

За видання археоїраФІчні ковіісия узяла ся зараз же по свовіу 
заснованню дуже енерїічно. Але як під рукою не було готових віа­
териялів, і відовюсти про них тільки що збирались повталу, то й 
видавництво спочатку вело ся навпомацки Весь перший період —
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до з а в е д е н н я  Ц е н т р а л ь н о го  А р х и в у  й  з а с н о в а н и й  в и д а в н и ц т в а  „ А р ­

х и в а  Ю го -З а п а д н о й  Р о с с іи “  , '  в и д а н н я  к о м іс и ї  не  а іа ю ть  п е в н о го  

п л я н у ,  х о ч  і  в и з н а ч а ю т ь  с я  в з а г а л і з п о г л я д у  н а у к о в о ї  в а р т о с т и . 

З а  сей  ч а с  в о н а  ви д а є  с е р и ю  „ И а м я т н и к ів “  (4  т о м и , 1 8 4 5 —  1859  р .)  

д о к у м е н т и  п р о  ж и т т я  К у р б с к о г о  н а  В о л и н і ( „ Ж и з н ь  к н .  А .  М . К у р б ­

с к а г о  в ъ  Л и т в ѣ  и  н а  В о л ы н и ; 2 т . ; 1 84 9  р .)  і  к іл ь к а  т о м ів  у к р а їн ь -  

с к и х  л їт о п и с и й  (С . В е л и ч к а ; з д о д а т ко в і к іл ь к а  д р іб н їщ и х  м е м у а р ів  

і  х р о н ік ,  4  т .; 1 8 4 8 — 1 8 6 4 , Г р а б я н к и  з д о д а т к о в і х р о н ік и  Б о б о л и н ь -  

с к о г о ,  1853  р .) .  І Іа в ія т н и к и  б у л и  го л о в н и в і ї ї  в и д а н н є в і за  се й  ч а с ;  

к о ж н и й  то в і ї х  п о д іл е н о  б у л о  н а  т р и  ч а с т и н и :  п е р ш а  м іс т и л а  в іа - 

т е р и я л и  до іе т о р и ї ц е р к в и :  к о в і іс и я  д у ж е  ц ік а в и л а с ь  іс т о р и є ю  у н ї ї ,  

а л е  за  б р а ко в і в іа т е р и я л у  т у т  до н е ї не  п р и с т у п и л а ,  й  о б в іе ж и л а  с я  

в іа т е р и я л а в ш  до іе т о р и ї  б р а тс т в , ( Л у ц к о г о ,  К и їв с к о г о  й  Л ь в ів с к о г о ,  

й  д е я к и х  д р іб н їщ и х )  й  д е к о т р и х  м о н а с т и р ів  ( в о л и н ь с к и х ) ;  в д р у г ій  

к а т е ґо р и ї  в и д а н і б у л и  д о к у м е н т и  п р о  с т а н  с е л я н ь с к и й  Х У І  в . і  о п и с и  

в о л и н ь с к и х  з а м к ів  1 5 4 5  р ., в т р е т ій  —  д о к у м е н т и  п р о  к о з а ч ч и н у  

1 6 4 8 — 1 6 6 4  р ., п е р е в а ж н о  з з б о р у  К .  С в и д з ін ь с к о го  (д о к у м е н т и  с і 

п о т ім  в и й ш л и  в з б о р і:  X ię g a  p a m ię tn ic z a  J. M ic h a ło w s k ie g o ) ;  в с і  c i  

м а т е р и я л и  м а ю т ь  в е л и к у  іс т о р и ч н у  в а р т іс т ь ;  д р у к о в а н о  ї х  б у л о  

з м а л е н ь к и в іи  в с т у п н и в ш  у в а г а в іи  і  з в ю с к о в с к и в і п е р е к л а д о м , щ о  

п о т ів і з а л и ш и л и .

П о  за в е д е н ю  Ц е н т р а л ь н о го  А р х и в а ,  р о з д и в и в ш и с ь  в є го  з в ііс т ї ,  

т о г о ч а с н и й  р е д а к т о р  Ів а н їш о в  в и р о б и в  н о в у  п р о їр а м у  с и с т е м а т и ч ­

н о го  в и д а в н и ц т в а . А к т и  м а л и  в и д а в а т и с ь  о к р е м и м и  с е р и я м и  п о  ї х  

з м іс т у ;  к о ж н и й  т о м  м а в  м іс т и т и  д о к у м е н т и  до я к о їс ь  о д н о ї о к р е м о ї  

с п р а в и  ч и  п и т а н н я ,  і  до н е го  м а л а  д о к л а д а т и с ь  р о з п р а в а , к о т р а -б  

о б я с н я л а  с т а н о в и щ е  c e ro  п и т а н н я  в н а у ц і ,  го л о в н и м  ч и н о м  —  н а  

о с н о в і д о к у м е н т ів  т о г о - ж  т о м а . П р о їр а м а  з а з н а ч а л а  т а к і  к а т е їо р и ї :  

1 ) а к т и  до іе т о р и ї  п р а в о с л а в н о ї ц е р к в и  в п р а в о б іч н ій  У к р а ї н і  —  

п р и в и л е ї і  р о з к а з и  у р я д о в і,  а к т и - с и н о д ів  д у х о в н и х ,  с у д о в і,  б р а тс т в , 

м а н а с т и р ів ,  п р о т е с т и  н а  в т и е к и  в ід  к а т о л и к ів  і  у н їя т ів ,  Ф у н д у ш е в і 

з а п и с и ; 2 ) а к т и  п р о  у с т р ій  с їл ь с к и й , п р о  с їл ь с к у  а д м ін їс т р а ц и ю , 

р о з к л а д  з е м л ї, о р їа н їз а ц и ю  х л їб о р о б с т в а  і  в ід н о с и н и  до д їд и ч ів ; 

3 )  а к т и  п р о  м іс т а  —  п р о  м іс к і  у р я д и , т о р го в е л ь н і,  ц е х о в і,  п р о  ж и ­

д ів , ін в е н т а р я ;  4 )  с у д о в і:  а к т и  с у д ів  с їл ь с к и х ,  д о м ін їя л ь н и х ,  м а їд е -  

б у р с к и х  і  с у д ів  с т а т у т у  л и т о в с к о г о ;  5 )  е к о н о м іч н і :  у н ів е р с а л и  п о ­

б о р о в і, м о н е т н і,  т а к с и  у р я д о в і і  п о б о р о в і р е є с т р и ; 6 ) у х в а л и  с е й м и ­

к ів  і  ін с т р у к ц ій ,  у х в а л и  к а п т у р о в і ;  7 )  а к т и  до п о л іт и ч н о ї  іе т о р и ї  

П о л ь щ і й  п р а в о б іч н о ї У к р а ї н и ;  8 ) а к т и  до іе т о р и ї  н а й в а ж н їй ш и х  п а н ь -  

с к и х  і  к н я з їв с к и х  р о д ів  П р а в о б іч н о ї У к р а їн и .  К о ж н а  к а т е їо р и я  м а л а
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с т а н о в и т и  о к р е м у  ч а с т и н у  А р х и в у ,  ідо м а л а  с к л а д а т и с ь  з п о о д и ­

н о к и х  т о м ів , з к о т р и х  к о ж н и й  з в и ч а й н о  б у в  о к р е м и м  ц іл и м . П е р ш и й  

т о м  А р х и в у  по  т а к ій  п р о їр а м і в и й ш о в  1 8 5 9  р . —  а к т и  пр о  У н їю  

р е д а к ц іи  Ів а н їш о в а . С е й  п л и н  в о с н о в і с в о їй  з а х о в а н о  й  д о с і в в и ­

д а в н и ц т в і к о м іс и ї ;  „ А р х и в ъ  Ю .-З .  Р о с с іи “  с т а в  го л о в н и м  о р їа н о м  ї ї ,  

с ю д и  н а в іт ь  зав е д е н о  б у л о  й д е я к і  л іт е р а т у р н і  м а т е р и я л и  я к  п о л е ­

м іч н і  п и с а н н я  (т . 6 , 8 і  9 1 -о ї ч а с т и н и ) .  Д о с ї в и й ш л о  22  т о м и  А р ­

х и в у  і  9 щ е  д р у к у є т ь  с я . П о з а  А р х и в о м  к о м іс и я  з т о го  ч а с у  в и ­

д а л а  не  т а к  б а г а т о : р о з п р а в у  Ів а н їш о в а ,  п р о  к о п н і  с у д и  (О  д р е в ­

н и х ъ  с е л ь с к и х ъ  о б щ и н а х ъ )  з д о д а т к о в і к іл ь к о х  д о к у м е н т ів  Х У І —  

X V I I .  в . 1 86 3  р .) ,  л їт о п и с ь  С а м о в и д ц я  з д о д а т к о в і л іт о п и с и  м . Х в іе л ь -  

н и к а  (1 8 7 8 ) , З б ір н и к  л їт о п и с и й  до іс т о р и ї  п ів д е н н о ї й з а х ід н о ї  Р у с и , 

з іб р . А н т о н о в и ч  (т . зв . Л и з о г у б ів с к а  л їт о п и с ь , в и т я г и  з х р о н ік и  Ю з е ­

ф овича , к іл ь к а  д р іб н и х  л їт о п и с и й  —  к и їв с к а  7 , в іе ж и г о р с к а ,  д о б р о - 

м и л ь с к а  і  т . и .)  —  1 8 8 8 , 1) З б ір н и к  в іа т е р и я л ів  (з  л їт о п и с и й , в іе - 

м у а р ів  і  а к т ів )  до іс т о р и ч н . т о п о їр а ф ії  К и є в а  (д л я  к и їв с к О го  а р х е о -  

л ь о ї іч н о г о  з ’ї з д у )  —  1 8 7 4 ; д ва  в е л и к і п о к а ж ч и к и  ів іе н  о с о б и с т и х  

і  їе о їр а Ф Іч н и х  до в и д а н ь  к о в і іс и ї  (1 8 7 8  і  188 3  р . ) ,  п л я н  К и є в а  1 69 5  р . 

і  іс т о р и ч н у  ю в и л е й н у  з а п и с к у  (1 8 9 3 ) .

Н о в и й  п л я н  к о в і іс и ї  б е зп е р е ч н о  в іав  б а га т о  к о р и с т н о г о :  їр у п о -  

в а н н є  м а т е р и я л у  в о к р е в і і  т о в іи  п о  с н е ц и я л ь н и в і с п р а в а м  п р и в іу ш у -  

в а л о , н е  з а д о в о л я ю ч и с ь  зб и р а н н е в і т о го , щ о  са м е  п ід  р у к у  й ш л о , 

до  г л и б ш и х  р о з в ід о к ,  ч а с о в і д у ж е  т р у д н и х ,  п о  р із н и х  в ід д іл а х  ц е н ­

т р а л ь н о го  А р х и в у  й  ч у ж и х  а р х и в а х , і  в р е з у л ь т а т і  д а в а л о  ся  б іл ь ш е  

в іе н ч е  д о в о л ї м а т е р и я л у  д л я  в и я с н е н н я  п о с т а в л е н о ї с п р а в и . З а в е д е н і 

р о з п р а в и , без к о т р и х  не  в и д а в а л и  с я  м а т е р и я л и , не  з о с т а в л я л и  с п р а в и  

in  c ru d o , а п о д а в а л и  г р о м а д і їр у и т о в н і  в ю н о їр а ф ії  н а  о с н о в і с у ч а с ­

н о го  а іа т е р и я л у , a u  c o u r a n t  с у ч а с н о ї  н а у к и .  Ч е р е з  се в и д а в н и ц т в а  

к о в і іс и ї  в іа л и  б іл ь ш  в а ги , а н іж  я к о г о  и и ч о го  в и д а н н я  д ж е р е л  в Р о с и ї 

(п о т ів і сю  с и с т е в іу  в и д а в н и ц т в а  б а ч и в ю  й  у  в а р ш а в с к о го  в и д а в н и ц тв а : 

Ź ró d ła  d z ie jo w e ) .  А л е  б у л и  т у т  і  д е я к і с т о р о н и  ш к о д л и в і —  я к  в іа -  

т е р и я л  їр у п у в а в  с я  т іл ь к и  п ід  п о с т а в л е н у  з го р и  с п р а в у  ч и  п и ­

т а н н я , то  п и т а н н я , н е  з а в е д е н і в с ю  п р о їр а а іу , з о с т а в и л и  ся  а іа й ж е  

без в ід п о в ід і! .  Я к  у с т а л и л а  ся  п р а к т и к а ,  щ о  к о ж н и й  тов і (д о  т о го  

р о з в і ір у  д о с и ть  в е л и к о го , бо з в и ч а й н о  т о м и  в и х о д и л и  а р к у ш ів  4 0 — 6 0 , 

і  т іл ь к и  о с т а н н ім и  ч а с а м и  р е д а к ц и я  х о ч е  з м е н ч и т и  то в іи  до 2 5 — ЗО 

а р к . )  м іс т и т ь  в с о б і т іл ь к о  д о к у м е н т и  до о д н о ї с п р а в и  ч и  п и т а н н я , 

то  т іл ь к и  т і  п и т а н н я  з в и ч а й н о  і  в х о д и л и  с ю д и , до к о т р и х  с п ів р о ­

б іт н и к  к о в і іс и ї  в іав  т а к  в е л и к у  с е р и ю  д о к } гв іе н т ів . М е н ч і с е р и ї д о - 

к у м е н т ів ,  п о о д и н о к і,  х о ч  би  д у ж е  в а ж н і  д о к у м е н т и  з в и ч а й н о  з о с т а -  

в а л и  с я  п о з а  в и д а в н и ц т в о м , х іб а  п р о х о д и л и  я к  н е б у д ь  к о н т р а б а н д н о
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в и н ч ій  с е р и ї,  ч и  д р у к у в а л и с ь  в и н ч и х  в и д а в н и ц т в а х , щ о  т а к ж е  

т р а п л я л о с ь  н е  ч а с т о . С п ів р о б іт н и к  з в и ч а й н о  в и ш у к у в а в  д о к у м е н т и  

д л я  о д н о ї —  д в о х  т е м , п е р е к и д а ю ч и  ч а с о м  д л я  c e ro  с т р а ш е н н у  

с и л у  а к т о в о го  м а т е р и я л у ,  м а л о  з в е р т а ю ч и  у в а г у  н а  д о к у м е н т и  до 

и н ч и х  п и т а н ь  ч и  с п р а в , і  з в и ч а й н о  к о ж н о м у  п р и х о д и л о с ь  п р о р о б л ю ­

в а т и  с ю  р о б о т у  з н о в у , к о ж н и й  в ів  р о б о т у  н а  с в о ю  в л а с н у  р у к у .  

Т а к ій  в а д ї н а  м о ю  д у м к у  м о ж н а  б у л о -б  по  ч а с т и  з а п о м о гт и , з а в ів ш и  

о к р ім  т о м ів  А р х и в у  с п е ц и я л ь н и х , п р и с ь в я ч е н и х  п о о д и н о к и м  п и т а н н я м , 

т о м н  з б ір о в і,  я к и м и  б у л и  к о л и с ь  П а м я т н и к и ,  і  я к  з в и ч а й н о  в и д а ­

ю т ь  с я  ж е р е л а  в в и д а н н я х  и н ч и х  н а у к о в и х  т о в а р и с т в  <напр . К и їв -  

с к о го ,  О д е с к о го , Х а р к ів с к о г о ) ; т а м  би м о гл и  м іс т и т и  с я  м е н ч і с е р и ї 

д о к у м е н т ів ,  з в с т у п н и м и  р о з п р а в а м и  й  без н и х ,  а  т а к ж е  п о о д и н о к і 

в а ж н їщ і  д о к у м е н т и . О к р ів і  т о го  к о м іс и я  м о гл а -б  д р у к у в а т и  в и т я г и  

в а ж н їщ и х  д о к у м е н т ів  з о к р е в ш х  к а т е ґо р и й  а к т о в и х  к н и г  —  с к а ж е в і 

з р іж н и х  к а іт е ґо р и й  к н и г  л у ц к и х ,  в о л о д и м и р с к и х ,  к а м е н е ц к и х  і  т . и . 

к у д и -б  в х о д и л и , н е з а л е ж н о  в ід  ї х  з в і іс т у ,  в с ї в а ж н ї щ і  д о к у м е н т и  д л я  

в ііс ц е в о го  п о в іт у ,  п е в н о го  п е р іо д у ,  і  т а к и м  ч и н о м  д а в а л и  о б р а з  

ж и т т я  с е ї т е р и т о р и ї у  в с іх  м о ж л и в и х  с т о р о н а х  ж и т т я .  Т а к і  т о м и  

б у л и -б  д о б р и в і д о д а т к о в і до т о м ів  с п е ц и я л ь н и х .

П е р е гл я н е м о  т е п е р  к о р о т к о  з в ііс т  в и д а н и х  к о м іс и є ю  в іа т е р и я л ів , 

щ об в го л о в н и х  р и с а х  п о б а ч и т и  з д о б у т к и  і  п р о п у с к и  ї ї  п р а ц ї.  Ц е р ­

к о в н а  с п р а в а  з с а в ю го  п о ч а т к у  з в е р т а л а  до себе у в а г у  к о м іс и ї ; в іа - 

т е р и я л и  в с їй  с п р а в і з а й в іа л н  о д ен  з в ід д їл ів  І І а м я т н и к ів ,  в А р х и в і  

д л я  н е ї п р и з н а ч е н а  б у л а  1 -а  ч а с т ь , к о т р о ї  д о с ї є сть  (з  ти в іи , щ о  

в д р у к у )  11 т о в іів , т а к и в і ч и н о в і н а  ц е р к о в н і с п р а в и  п р и й ш л о  с я  

н а й б іл ь ш а  ч а с т ь  в іа т е р и я л у , бо ц їл а  т р е т и н а . С е н е  д и в о , бо о к р ів і  

то го , в а ж н о г о  з н а ч ін я ,  я к е  в з а га л і' р е л ї ї ія  м а є  в ж и т т ї  гр о в іа д и , р е - 

л ї ґ ія  й  ц е р к в а  н а  В іс р а їн ї  д у ж е  ч а с т о  б у в а л и  п р а п о р о в і, п ід  к о т р и м  

в и с т у п а л и  с п р а в и  н а ц и о н а л ь н і,  е к о н о м іч н і і  т . и . О т ж е  не  в в а ж а ю ч и  

н а  т а к  в е л и к у  с и л у  в и д а н о го  в іа т е р и я л у , ц е р к о в н а  й р е л ї ї ій н а  с п р а в а  

п р е д с т а в л е н а  д а л е к о  не  з у с ї х  п о т р іб н и х  б о к ів .  Н а й б іл ь ш у  у в а г у  

з в е р т а л и  в ід н о с и н и  п р а в о с л а в ія  до у н ї ї  й  л а т и н ь с к о г о  о б р я д у , й  с я  

с п р а в а  п р е д с т а в л е н а  с п р а в д і д о си ть  п е в н о  (т . 1 і  6  1 -о ї  ч а с т и  —  

п ід го т о в л е н и й  й  з а п р о в а ж е н н е  у н ї ї ,  ч . 4  —  в ід н о с и н и  п р а в о с л а в н и х  

у н їя т ів  в X V I I — X V I I I .  в ., ч. 2 і  3  —  б о р о ть б а  п р а в о с л а в н и х  з у н їє ю  

в К и їв щ и н і*  в 2 -й  п о л . X V I I I .  в .; т . 7, 8 з д о д а т к о в и м  то м о м  — п и ­

с а н н я  п о л е м іч н і) ,  а л е  з іс т о р и ї  в н у т р іш н ь о г о  у с т р о ю  п о д а н і т іл ь к и  

ш и р ш і в ід о м о с т и  п р о  б р а т с т в а  (в  І Іа м я т н и к а х  і  в н е в и д а н о м у  щ е  10  

т о м і) ,  п р о  в ід н о с и н и  к и їв с к о ї  м и т р о п о л ії  до  п а т р и я р х а т у  (т . 5 ч а ­

с т и н и  1 -о ї) , все  и н ч е  в х о д и л о  т іл ь к и  п р и п а д к о в о  й  с п о р а д и ч н о ; т а ­

27
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к и м  ч и н о м  гр о м а д с к е  с т а н о в и щ е  д у х о в е н ь с т в а , о со б л и в о  с їл ь с к о го ,  

е к о н о м іч н е  з а б е з п е ч е н ій  є го  —  з о с т а ю т ь  с я  м а й ж е  и е в и я с н е н и м и . 

С т а н о в и щ е  у н їя т ів  т а к ж е  т іл ь к и  п о т р о х у  з а ч іп л е н е  в 4 -м  т ., т а  

м о ж е  щ е  в н е в и д а н о м у  т о м і п р о  ц е р к о в н у  с п р а в у  в Г а л и ч и н і;  т и м ­

ч а с о в і се п и т а н н є  з а с л у г у е  б іл ь ш о ї у в а г и ,  бо у н їя  м іс ц я м и  с т а л а  

б у л а  н а  ч а с  н а р о д н о ю  р е л іг іє ю  н а  В к р а їн і* . З и н ч и х  р е л іг ій  п о д а н і 

в іа т е р и я л и  щ е  т іл ь к и  п р о  а р и я н -с о ц и н їя н  в 6 -м  т. 1 -о ї ч а с т и н и .

Д р у г а  ч а с т и н а  А р х и в а  (2  т о м и )  м іс т и т ь  у х в а л и  й  ін с т р у к ц и ї  

с о й м и к о в і до к ін ц я  X V I I I .  в. т іл ь к и ;  до т о го  а к т и  е о й м и к ів  п о д іл ь -  

с к и х  с ю д и  н е  за в е д е н о  з о в с ім , се  все  ч е к а є  щ е  в и д а в н и ц т в а .

Т р е т я  ч а с т и н а  зм істить  „ а к т и  к о з а к ів “ , ч и  к р а щ е  —  п р о  р у х и  

н а р о д н і;  т . І .  с е ї ч а с т и н и  зм істить а к т и  п р о  к о з а к ів  до ч а с ів  Х зм ель- 

н и ц к о г о ,  щ о  знаю ть в и я с н и т и  го л о в н ш м  ч и н о м  в ід н о с и н и  гр о м а д и  до 

к о з а ч ч и н и ;  т . 2 —  о с т а н н і ч а с и  к о з а ч ч и н и  н а  п р а в о б іч н ій  У к р а ї н і  

(1 6 7 9 — 1 7 1 6 ), т . З —  а к т и  п р о  га й д а зм а ч ч и н у  до К о л і їв щ и н и ;  т. 5 , 

щ о  д р у к у е т ь  с я  т е п е р , —  а к т и  до п о п о л о х у ,  щ о  у ч и н и в  с я  б у в  

1 7 8 9  р . н іб и  п р о  п о в с т а н н є  г а й д а м а ц к е . В ж е  з с іх  в ід о м о с т и й  в и д к о , 

щ о  в и д а н н я  с і  м а ю т ь  к іл ь к а  в а ж н и х  н е д о с т а ч : т а к  б р а к у є  м а т е -  

р и я л ів  д л я  ч а с ів  п іс л я  Х м е л ь н и ц к о г о  і  д л я  К о л і ї в щ и н и ; ч а с и  

до Х м е л ь н и ц к о г о  т а к ж е  п е в н е  т е п е р  м о ж н а  б у л о -б  щ е з н а ч н о  

п о п о в н и т и . Х о ч  в и д а в н и ц т в о  п р о  ч а с и  к о з а ц к і  в з я л а  н а  себе п е - 

т е р б у р с к а  а р х е о їр а Ф Іч н а  к о м іс и я  ( А к т ы  Ю ж н о й  и З а п а д н о й  Р о с ­

с іи  п ід  р е д а к ц и є ю  К о с т о м а р о в а  і  и .) , ал е  ч е р п а ю ч и  м а т е р и я л  

з д е р ж а в н и х  а р х и в ів  м о с к о в с к и х , се в и д а в н и ц т в о  дає  д а л е к о  

м е н ч е  д л я  к о з а ч ч и н и  п р а в о б іч н о ї,  і  д л я  іс т о р и ї  ї ї  іцеб  т р е б а  м а -  

т е р и я л у .

Ч е т в е р т а  ч а с т и н а  А р х и в а  п р и с ь в я ч е н а  ш л я х т ї ,  а л е  о б м е ж и л а  ся  

н а  о д н о м у  т о м і,  п р а в д а  д у ж е  ц ік а в ім  —  с п е ц и я л ь н о  п р о  о в р у ц к у  

о к о л и ч н у  ш л я х т у .  Н е м а  ч о го  к а з а т и , щ о- с п р а в а  п р о  ш л я х о ц к и й  

с т а н  з а с л з ч у є  д а л е к о  б іл ь ш о ї у в а г и ,  я к  з п о г л я д у  н а ц и о н а л ь н о го  

р о д о в о д у  ш л я х т и ,  т а к  і  ї ї  п р а в н о го  й  е ко н о зм іч н о го  с т а н о в и щ а ; з г а ­

д а й м о  п и т а н н я  п р о  б о я р , п р о  ш л я х т у  н е о с іл у ,-  ч и н ш о в у . С п р а в а  п р о  

о к о л и ч н у  ш л я х т у  (б а р с к у )  у в ій ш л а  п р а в д а  в о с т а н н ій  т о м  —  в ж е  

в о с ь м о ї, ю р и д и ч н о ї ч а с т и .

Ч а с т ь  ї ія т а  м іс т и т ь  д ва  то м и  п р о  у с т р ій  м іс к и й  ч ( а к т и  X V I —  

X V I I I .  в .)  і  п е р е п и с и  ж и д ів с к і .

З н а м е н и т о  з л о ж е н и й  і  о б р о б л е н и й  т о м  п р о  у с т р ій  м іс к и й  В о л . 

А н т о н о в и ч а ; не  в в а ж а ю ч и  н а  в с ю  с в о ю  в а р т іс т ь ,  о д н а ч е  не  м іг  в и ­

ч е р п а т и  с п р а в и , бо у  т а к и х  п р а ц ь  не  л е г к о  з н а х о д я т ь  ся  д а л ь ш і 

з а с т у п н и к и .  Д л я  іс т о р и ї  ж и д ів с т в а  до X V I I I .  в. т а к ж е - б  щ е  тр е б а  

с т у д и й . Н е  з а к ін ч и л и  с п р а в и  й ш е с т а  ч а с т ь  п р о  с т а н  с е л я н ь с к и й ;
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д л я  в и я с н е н а  о б о в я з к ів  с е л я н ь с к и х  тр е б а  щ е б іл ь ш  д е т а л ь н о го  в іа - 

т е р и я л у , бо с ї  о б о в я з к и  ч а с т о  д у ж е  р із н и л и  с я  н а в іт ь  н а  н е в е л и к и х  

т е р и т о р и я х ; а л е  все  т а к и  се и и т а н н є  б іл ь ш  в и я с н е н е , п р о  с їл ь с к и й  

ж е  у с т р ій ,  п р о  е к о н о м іч н е  с т а н о в и щ е  с е л я н ь с т в а , п р о  п о з е м е л ь н і 

п р а в а  е го  щ е  п о д а н о  в е л ь м и  м а л о  м а т е р и я л у  (п р о  о с т а н н ю  с п р а в у  

п о д а н о  п о в н їщ и й  м а т е р и я л  т іл ь к и  д л я  д р у г о ї  п о л о в и н и  X V I I I .  в .) .

С е м а  ч а с т и н а  А р х и в а  не  в х о д и л а  в п о ч а т к о в у  п р о гр а м у  е го  

—  в о н а  м іс т и т ь  а к т и  п р о  к о л ь о и їз а ц и ю  У к р а ї н и  ( п р а в о б іч н о ї ) ; д о с і 

в и д а н і а к т и  до п о л о в . X V I I I .  в ., т о м  3 - ій ,  щ о  м а є  ш в и д к о  в и й т и , 

д о в о д и ть  м а т е р и я л и  до 1 6 7 9  р . з н а ч н у  ч а с т и н у  с и х  м а т е р и я л ів  с т а ­

н о в л я т ь  л ю с т р а ц и ї  п о л о в . X V I .  в. —  м а т е р и я л  п е р ш о р я д н о ї в а р ­

т о с т е  З в и ч а й н о , т а к  в а ж н а  с п р а в а  м а є  щ е  з б о га ч у в а т и с ь  н о ­

в и м и  д а н и м и ; о с о б л и в о  с я  ч а с т и н а  в и м а га є  м а т е р и я л ів  д л я  

У к р а їн и  л їв о б е р е ж н о ї,  бо н а  с е м у  іс т о р и ї  к о л ь о н їз а ц и ї т р у д н о  об- 

м е ж а т и .

С а м е  о с т а н н ім и  ч а с а м и  к о м іс и я  р о з п о ч и н а є  с е р и ю  м а т е р и я л ів  

ю р и д и ч н и х ;  д о с ї в и й ш о в  (с а м е  н а  ю в іл е й )  о д ен  т о м  —  п р о  м іс ц е в у  

а д м ін їс т р а ц и ю  в з в я з к у  з о р їа н їз а ц и є ю  с т а н ів ; д р у к у ю т ь  ся  т о м и  : 

п р о  с у д и  к о їш і  і  д о м ін їя л ь н і і  п р о  ш л ю б н е  п р а в о ; н а  д а л ь ш е  г о ­

т у  єть  с я  т о м  п р о  з е м е л ь н у  в л а с н іс т ь  і  н а з н а ч е н о  т а к і  п у н к т и  п р о -  

їр а м и :  іс т о р и я  п р а в а  к а р н о го ,  п р а в о д а в с т в а , в и щ и х  д е р ж а в н и х  ін -  

с т и т у ц и й * ) .

Т а к и м  ч и  нов і з п о ч а т к о в о ї п р о їр а м и  н е  в и к о н а н и м  з о в с їм  з о ­

ста в  с я  т іл ь к и  в ід д їл  е к о н о м іч н и й  (ч . 5 .) .  З в и ч а й н о , т и м и  к а т е їо -  

р и я в іи  а к т ів  п р о  е к о н о в і іч н у  п о л іт и к у  у р я д у ,  я к і  б у л и  п о с т а в л е н і 

в н е в іу , с п р а в а  не  в іає о б в іе ж и т и с ь ; т р е б а -б  з в е р н у т и  у в а г у  вза гал і* 

н а  е к о н о м іч н и й  с т а н  к р а ю  —  п р о д у к ц и ю , го л о в н и м  ч и н о м  х л їб о -  

р о б с к у ,  л їс о в у ,  р е м е с л а , т о р го в л ю , е к о н о в ііч н и й  с т а н  л ю д н о с т и , р о з ­

в и т о к  д о с т а т к у  й р о з к о ш ів .  Д о с ї  є д и н и м , о с к іл ь к и  н ав і в ід о в ю , н а ­

ч е р к о в і с е ї с п р а в и  (п о  X V I I I .  в .)  з о с т а є т ь  ся  в іа л е н ь к и й  р еф е р а т  

В о л . А н т о н о в и ч а  в З а п и с к а х  п ів д .- з а х ід н .  ( к и їв с к о г о )  в ід д іл у  їе о -  

їр а Ф Іч н о го  т о в а р и с т в а  (т . І . ) .  С е є го л о в н їй ш а  н е д о с т а ч а  в в іа те - 

р и я л а х  А р х и в а .  Д р у г і  в а ж и їй ш і  з а з н а ч и л и  в ій  -  се іс т о р и я  с т а н ів  

д у х о в н о го  ( с їл ь с к о г о )  і  ш л я х о ц к о г о ,  іс т о р и я  у с т р о ю  а д м ін їс т р а ц и й -  

н о го  ( с їл ь с к о г о ,  с т а р о с т и н ь с к о го ,  п о в іт о в о го , з е в іс к о го ) , з п о о д и н о к и х  

п и т а н ь  —  к о з а ч ч и н а  п іс л я  Х м е л ь н и ц к о г о  й  К о л ї їв щ и н а .  Р а з о м  з с їв і 

не  м о ж н а  о б м и н у т и , щ о  в р о з р о б л е н н ю  п о с т а в л е н и х  п и т а н ь  не  н а  

в с і к р а ї  о д н а к о в о  з в е р т а л а с ь  у в а г а  - -  н а й б іл ь ш е  з а ц ік а в и л и  к о -

*) Передмова до т. І восьмої части.



2 2 0

м іс и ю  В о л и н ь  і  К и їв щ и н а ,  п р о  П о д іл л ю  п о д а н о  м а т е р и я л ів  і  в ід о -  

с т и й  д а л е к о  м е н ч е ; се з р о з у м іт и  л е г к о  —  к о м іс и ю  н а й б іл ь ш е  з а ц і ­

к а в л ю в а л и  п р о я в и  с а м о с ь в ід о м о с т и  у к р а їн ь с к о г о  л ю д у , его  б о р о ть б а  

з ч у ж и м и  п р а в н и м и  й  к у л ь т у р н и м и  о с н о в а м и , а  се все  н а  П о д іл л ю  

в и я в л я л о с ь  д а л е к о  м е н ч  в и д а т н о . Д о б р е  б у л о -б  к о л и -б ,  за в е д е н о  

б у л о  в сф ер у  с т у д и й  к о м іс и ї  з е м л і Х о л м с к у  й  Б е л з с к у  (п е р е ­

п р о с и в ш и  до себе й  т і  м а т е р и я л и ) ,  бо т и м  ч а с о м  с і  з е м л ї з о с т а -  

ю т ь  с я  зовсївт без в и д а в н и ц т в а . Т а к  са м о  без о р їа н а  в и д а в н и ч о го  

з о с т а ю т ь  ся  м а т е р и я л и  л ів о б е р е ж н о ї ' У к р а ї н и ;  о с т а н н ім и  ч а с а м и  к о -  

м іс и я  с т о я л а  н а  т ім  їр у н т ї ,  щ о  в о н а  м а є  о б м е ж и т и с ь  П р а в о б іч н о ю  

У к р а ї н о ю ;  х о ч  в п о ч а т к о в і ч а с и  ї ї  п р о гр а м а  б у л а  ш и р ш а , о б ій м а л а  

в с ю  У к р а їн у - Р у с ь .  П р а в д а , щ о  т а к о м у  н р о с т а н н ю  п р о гр а м и  г іе р е - 

ш к а ж а ю т ь  н е в е л и к і*  за со б и  к о м іс и ї :  б у д ж е т  ї ї  —  з 1 8 6 6  р . о с т а н ­

н ім и  ч а с а м и  с к л а д а є т ь  с я  з 6 .0 0 0  р у б л . р іч н о ,  з к о т р и х  н а  в и д а в ­

н и ц т в о  ід е  к о л о  3  т и с ., а  р е ш т а  н а  у д е р ж а н є  б ю р а , т а  й се й  б у ­

д ж е т  н е  єсть  р іч  п е в н а , бо к о м іс и я  з о с т а є т ь  д о ч а с н о ю  ( „ в р е м е н н о ю “ ), 

і  к о л и  я к и й с ь  ч а с , к іл ь к а  р і к  т о м у , їе н е р а л - їу б е р н а т о р с т в о  з б и р а ­

л и с ь  с к а с у в а т и , к о м іс и я  зо с т а л а -б  ся  б у л а  з о в с ім  без фондів —  
бо іс т н у є  „ п р и  їе н е р а Л 'їу б е р и а т о р і“ .

О гл я д а ю ч и с ь  н а  п я т ь д е с я т ь л їт н ю  д ія л ь н іс т ь  к о м іс и ї ,  тр е б а  п р и ­

з н а т и , щ о  в о н а  с в о їм и  6 0 -ю  т о м а м и  п о с т а в и л а  с о б і в ік о в іч н и й  м о ­

н у м е н т .  Т р е б а  п о р ів н я т и  м із е р н е  с т а н о в и щ е  у к р а їн ь с к о ї  іс т о р іо -  

їр а Ф І Ї  п р и  п о ч а т к у  д їя л ь н о с т и  к о м іс и ї ,  в 4 0 - х  р о к а х ,  з с у ч а с н и м  

с т а н о м  ї ї ,  щ об  п е р е к о н а т и с ь , я к  з н а ч н и й  п о с т у п  з р о б и л а  за  се й  ч а с  

в о н а , і  в с ім  п о с т у п і  п р и з н а т и  в е л и к е  з н а ч ін н є  і  у ч а с т ь  в и д а в н и ц т в  

к и ї в с к о ї  к о м іс и ї ;  іс т о р и я  п р а в о б іч н о ї У к р а їн и ,  м о ж н а  с к а з а т и , ц іл к о м  

м а й ж е  єсть  у т в о р о м  ї ї  д їя л ь н о с т и . П е р е д м о в и  до А р х и в у  д а л и  ц іл у  

л іт е р а т у р у  м о н о гр а ф ій  п р о  в н у т р іш н ю  іс т о р и ю  У к р а їн и ,  з л о ж е н и х  

в з а г а л і з с о в іс т и ю , а  д е я к і  з н и х  с у т ь  н а д з в и ч а й н о  ц ін н и м и  і  т а л а ­

н о в и т и м и  у т в о р а м и ;  п р и га д а й м о  и а п р . д е я к і  п р а ц і  В о л . А н т о н о в и ч а  

( к о т р и й  б ув  го л о в н и м  і  н а й д їя л ь н їй ш и м  д ія ч е м  в к о м іс и ї :  п ід  є го  

р е д а к ц и є ю  в и й ш л о  11 т о м ів  ї ї  в и д а в н и ц т в ), я к  р о з п р а в у  п р о  м іс т а ,  

п р о  га й д а м а ц т в о , п р о  о с т а н н і ч а с и  к о з а ч ч и н и . Д е я к і  з с п р а в , я к  

с т о р и я  У н ї ї ,  з га д а н е  га й д а м а ц т в о , к о з а ч ч и н а  X V I I - X V I I I .  в . (в  т . 2 

т р е т ь о ї ч а с т и н и )  о с т іл ь к и  з б о га ч е н і м а т е р и я л о м , щ о  г о д і б іл ь ш о го  

в и м а га т и , т а  й  б іл ь ш о с т і!  и н ч и х  п и т а н ь  з а л о ж е н і в ж е  д о б р і н а у к о в і  

п ід в а л и н и  до д а л ь ш и х  р о з п р а в . З г а д у ю ч и , щ о  с ї  в а ж н і  р е з у л ь т а т и  

з д о б у т і ч а с о м  с е р е д  д о в о л і т р у д н и х  о б с т а в и н , щ о  в и м а га л и  й  в ід  

с п ів р о б іт н и к ів  в е л и к о г о  т а к т у  й  п р и х и л ь н о с т и  до щ и р о  н а у к о в и х  

ін т е р е с ів ,  і  б е з к о р и с т о в н о го  ч а с т о  за в д а н н я  до п р а ц і (до  1 86 6  р . з а ­

со б и  к о м іс и ї  б у л и  д у ж е  н е  в е л и к і,  і  к іл ь к о  ч а с у  п р и х о д и л о с ь  ж и т и
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з б у д ж е т о м  я к и х с ь  4 0 0  р у б л .? т а к  щ о  р о б о т а  с п л а ч у в а л а с ь  д у ж е  

м із е р н о ) ,  м о ж н а , с п о д ів а т и с ь  і  н а  д а л ь ш е  т и х ж е  г а р н и х  о з н а к  н а у ­

к о в о ї  д їя л ь н о с т и  —  з а га р л и в о ї і ір а ц ї ,  ш и р о к о г о  р о з у м ін н я  п о тр е б  

іс т о р и ч н и х  с т у д и й  і  н е з а л е ж н о ї в ід  у с я к и х  с т о р о н н и х  з м а га н ь  н а у ­

к о в о с т і! ,  і  в р е ш т і —  н а й к р а щ и х  н а у к о в и х  р е з у л ь т а т ів .  С и м и  ж а ­

д а н н я м и  й з а к ін ч и м о  с ю  з а м іт к у .

2/ 12 1 8 9 3 . Ж . Г р у ш е в с к и ік



ЗА М ІТК И
ІСТОРИЧНІ, АРХЕОЛЬОҐІЧНІ І КРИТИЧНІ.

В  к и їв с к о м у  т о в а р и с т в і іс т о р и ч н о м у  „ Л іт о п и с ц я  Н е с т о р а “ н а  
к о ж н о м у  з а с ід а н н ю  п р и л ю д н о м у  м о ж н а  п о ч у т и  ц ік а в и й  р е ф е р а т  п р о  
т у  чи  и н ч у  п о д їю  з іс т о р и ї  У к р а їн и ,  або  з ж и т т я  У к р а їн ц ів ,  щ о  
л и х а  д о л я  з а к и д а л а  в д а л е к і з а к у т к и  „ н е іс х о д и м о ї “ Р о с и ї. Н а  
о д н о м у  з т а к и х  з іб р а н ь  п р о ч и т а н о  д в і н е в е л и ч к і а л е  ц ї к а в і  п р а ц і 
д. д. О гл о б л їн а  і  К а м а н ї-н а . З а п и с а в ш и  м а й ж е  сл о во  до с л о в а  о т с ї  
р е ф е р а ти , п о д а ю  ї х  в п е р е кл а д і* .

І .

Зм ова Т о м сько ї Л и т в и  р .  1 6 3 4 .

В  к о л ь о н їз а ц и ї  С іб ір у ,  к а ж е  д. О гл о б л їн , в X Y I I  в . в е л ь м и  
ч а с т о  і  д о в о л ї з н а ч н у  у ч а с т ь  б р а л а  „ Л и т в а “  та  „ Ч е р к а с и “ , себ то  
в л а с т и в о  У к р а ї н ц і  і  Б іл о р у с и н и .  О д н а ч е  в X V I I .  в. М о с к а л ї  „ Л и ­
т в о ю “  н а з и в а л и  не  с а м и х  т іл ь к и  Б іл о р у с и н ів  та  Л и т в и н ів ,  але  й  П о ­
л я к ів  і  и н ч и х  п ід д а н к ів  п о л ь с к о ї  д е р ж а в и . С п о с т е р е гт и  і в ід р із н и т и  
н а ц и о н а л ь н іс т ь  т и х  б е з щ а с т н и х  „ н н о з е м ц їв “ , я к и х  М о с к о в щ и н а  з а г а ­
н я л а  н а  С іб ір ,  м о ж н а  т іл ь к и  п о  у р я д о в и х  д о к у м е н т а х  м о с к о в с ь к и х  
—  п р о  са м е  з а с л а н н е . Т а к  н а  и р . по  р е є с т р у  з а с л а н и х  р . 1641  до  
К у з н е ц ь к а  „ н а  п а ш н ю  и  на  с л у ж б у “ в и р а з н о  п р о п и с а н о  н а ц и о н а л ь -  
н іс т ь  з а с л а н ц ів : П о л я к  Я н к о  Ш в а р ц ; Ч е р к а с и : Ів а н  Б ід а р , Д е м к о  
Г у б а р е н к о ,  В а с и л ь  В о д о п я н , Я ц ь к о  З о л о т а р е н к о  і и и . С к о р о ж  з а ­
с л а н ц ів  п о в е р н е н о  па  с л у ж б у ,  або н а  „ п а ш н ю  г о с у д а р е в у “ , н а ц и о ­
н а л ь н іс т ь  ї х  з н и к а є ; з н и х  р о б л я т ь  або  ц р о с то  „ к р е с т я н ъ “ , або . .с л у ­
ж и л ы х ъ  л ю д е й “ , ім е н у ю ч и  в с іх  ї х  з а га л ь н о ю  н а з в о ю  „ Л и т в а “ . 
В л а с н і н а з в и  н а ц и о н а л ь н і з а с л а н ц ів  н е х т у ю т ь  і  н а д а ю т ь  їм ,  з в и ­
ч а є м  М о с к а л ів ,  н а з в и  п о  б а ть ко в и , н а  п р . Ів а н о в , С и д о р о в , П е т р о в ...
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В е л и ч е з н а  б іл ь ш іс т ь  о т с е ї „ Л и т в и “ б у л и  и о л о н е н н и к и  п ід ч а с  
в ій н и . В р а х у в а т и , с к іл ь к и  з а к и н е н о  М о с к о в щ и н о ю  н а  д а л е к и й  С іб ір  
т а к и х  б р а н ц їв , р іч  в е л ь м и  т р у д н а . П р о ф е со р  Б у ц и н с ь к и й  н а р а х у в а в  
ї х  б л и з ь к о  1 50 0  ч о л о в ік а ,  з а с л а н и х  за  ч а с  1 5 9 3 -  1045  р . М іж  н и м и  
в ін  н а р а х у в а в  3 6 6  „ ч е р к а с ів “ , тоб  то  У к р а їн ц ів .  А л е - ж  і  с а м  Б у -  
ц и н с ь к и й  к а ж е ,  щ о  е го  р а х у н о к  т іл ь к и  б л и з ь к и й ,  а не  п е в н и й . 
П е в н и й  р а х у н о к  м о ж н а  б у л о  д. Б у ц и н с ь к о м у  з в е с ти  т іл ь к и  за  ч а с  
1 6 1 4 — 1 6 2 4 ; і  в ін  н а р а х у в а в  за  се й  ч а с  5 6 0  ч о л о в ік а .  А л е ж  у в а ­
ж а т и  знов т р е б а , щ о  д. Б у ц и н с ь к о м у  б у л о  н е в ід о м о  ге т ь  ч и м а л о  
в и п а д к ів  з а с л а н н я . Н а  п р . в ін  н е  з га д у є  п р о  з а с л а н н є  р . 1642  н а  
р іч к у  Л е н у  до воєводи  Г о л о в и н а  188  У к р а н ц ів  з ї х  ж ін к а м и  і д їт ь м и . 
П о т ім  д. Б у ц и н с ь к и й  н е  з а у в а ж у й  н а  те , щ о  ге т ь  не  в с ї з а с л а н ц і 
н а  в ік и  о с е л и л и  с я  н а  С іб ір і.  Б а г а ц ь к о  з з а с л а н и х  в е р т а л и  с я  до 
р ід н о го  к р а ю  —  н о  м и р о в ій  у н т о в і, або ч е р е з  п р о м ін  б р а н ц їв , а б о -ж  
у т ік а л и .

О т  з п е в н и х  д о к у м е н т ів  в ід о м о , щ о з а с л а н і н а  С іб ір  б р а н ц ї 
п ід ч а с  „С м о л е н с к о й  с л у ж б ы “ (п о х о д у ) ,  себ то  р р . 1 6 3 3 — 4  б у л и  
п о в е р н е н і до р ід н о го  к р а ю  р . 1 63 7  —  у с ї  о п р іч  т іл ь к и  т и х ,  щ о  с а м і 
не  з а х о т їл и  в е р т а т и . Т а к і  в е р т а н н я  —  но  м и р о в ій  у м о в і і  по  п р о ­
в и н у  б у л и  і  в р р . 1 6 6 0  — 1 66 4  і  р р . 1 6 6 7 — 8. У в а ж а ю ч и  н а  в се  отеє , 
в ю ж н а  с к а з а т и , щ о  к іл ь к іс т ь  з а с л а н ц ів , п о к а з а н а  Б у ц и н с ь к и в г , б у л а  
п ід  к ін е ц ь  в і к у  X V I L  д в іч і,  або  й т р и ч і б іл ь ш а  за  т у ,  щ о  в ій  н а ­
р а х у в а в .-

Я к  ж е  ве л о  с я  в ж и т т ю  н а  з а с л а н н ю  о ти в і к о л ь о н їз а т о р а в і?  
Б а ч и в іо , щ о  д е х т о  л и ш а в  с я  та в і н а в ік и  з д о б р о ї в о л ї —  „ н а  с л у ж б ѣ  
го с у д а р е в о й “ . Д . Б у ц и н с ь к и й  с п р а в е д л и в о  к а ж е ,  щ о з іс т а в а т и  ся  
в С іб ір і т а к и х  л ю д и й  п р и н а д ж у в а л и  т і  в и г о д и , ' я к и х  н а д а в а л а  їв і 
с л у ж б а  в С іб ір і :  в е л и к а  б іл ь ш іс т ь  з н и х  б у л и  л ю д и  о с ь в іч е н і,  р о з ­
в и н е н і,  т я в іу щ і.  У р я д  в т о с ко в с ь ки й  к о р и с т у в а в  ся  з т о го  і  д а в а в  їв і 
д о б р і п о с а д и : а  р о к у  1 6 3 0  в и д а н о  п р и к а з ,  щ об з а с л а н ц їв  і  и и о зе в іц їв , 
я к і  п р и с т а н у т ь  до „ п р а в о с л а в н о ї“ в ір и , з а п и с у в а т и  „ дїтьвїи  б о я р - 
с ки в т и “ : З в іс т н о  —  б у л а  й  д р у г а  ч а с т и н а  „ Л и т в и “ п р и в іу ш е н а  и н -  
чивти о б став и на м и ! н а в ік и  о с е л и ти  с я  н а  С іб ір і.  —  А л е  б у л а  щ е  й 
т а к а  „ Л и т в а “ , щ о  н е  с и р о в ю ж н а  б у л а  н ї  в  я ко в т у  р а з ї  з а б у т и  с в ій  
р ід н и й  к р а й  і  с в ій ч и т и  с я  з ч у ж е н и ц е ю  д а л е к о ю  т а  х о л о д н о ю . Н у ­
д я ч и с ь  за  р ід н и в і к р а є в і в о н а  за в с е  р в а л а  ся  в е р н у т и  до є го . З а  
п е р ш о ю  д о б р о ю  н а го д о ю  т а к і  з а с л а н ц і п и л ь н у в а л и  в т ї к т и  з С іб ір у .  
Х о ч  не  за в се  їв і т р а и л я л о  с я  с и р а в и т и  с в о ї з а в іір и , а  п р о т е  с а в іі —  
з а в іір и  —  п о в ііч а є в ю  ч а с т о -г у с т о .  Д . Б у ц и н с ь к и й  п о д а є  ч о т и р и  Ф а к т и  
за  п е р ш у  л и ш е н ь  п о л о в и н у  X V I I  в. в іа с о в о го  в т їк а г ш я  „ Л и т в и “ 
з С іб ір і.  З Ф а к т ів  т и х  н а й п а ч е  ц їк а в о  в т їк а н н є  ЗО ч о л о в ік а  „ ч е р к а ­
с ів “  п ід  п р о в о д о в і Ш е р ш н я .  П е р е т е р п ів ш и  и е й в ю в ір н о  т я ж к і  б ід о - 
в а н н я  з го л о д у , х о л о д у  і  в ід  н а п а д ів , у т і к а ч і  д о п л е н т а л и  ся  до 
Д в и н с ь к о г о  п о в іт у ,  а л е - ж  з ЗО ч о л о в ік а  д о п л е н т а л и  с я  і  с п а с л и  с я  
т іл ь к и  ч о т и р и  т а  Ш е р ш е н ь .

О т  п р о  о д ен  з т а к и х  з а х о д ів  „ Л и т в и “  —  у т ї к т и  з С іб ір у  і р о з ­
п о в ід а є  д. О гл о б л їн , в с в о їй  н р а ц ї ,  с к о в ш о н о в а н ій  н а  о с н о в і у р я д о ­
в и х  д о к у в іе н т ів .  М и н а ю ч и  подробиц і* п р о  Ф а к т и  у т ік а н н я  р . 1 6 6 0  
із  С у р г у т а  „Н їв іц їв ,  Л и т в и  і  Ч е р к а с ів “ і  п р о  з а в іір и  П о л я к ів  у т ї к т и
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з С іб ір у  р . 1 6 6 9 — 7 1 , д. О гл о б л їн  р о з п о в ід а є  п о д ро б и ц і* п р о  „З а г о -  
в о р  Т о м с к о й  Л и т в ы “ р . 1034 .

З д а в и о го  ч а с у  м іс т о  Т о м с к  с та л о  о д н и м  з г о л о в н и х  п у н к т ів  
С іб ір у ,  к у д и  М о с к в а  п е р е в а ж н о  з а с и л а л а  ч у ж и н ц їв  „ н а  с л у ж б у  г о ­
с у д а р е в у  і  н а  н а п ін ю “ . * )  В  с е р п н і' р . 1633  п р и с л а н о  т у д и  з д о р о ­
в е н н у  п а р т ію  —  „ л и т о в с к и х ъ  л ю д е й “ —  150  ч о л о в ік а .  Ч а с т и н у  
з н и х  п о в е р н у л и  н а  п іш и х  і к ін н и х  „ к о з а к ів “ , а  б іл ь ш іс т ь  о п и н и л а  
ся  в „ п а ш е н н ы х ъ “ х р е с т и н а х . М іж  о т с їм а  „ л и т о в с ь к и м и “ л ю д ь м и  
ч и м а л о  б у л о  „ ч е р к а с ів “ з Ч е р н и г ів щ и н и ,  з п о в іт ів  Н іж и н с ь к о г о ,  
Ч е р н и г ів с ь к о г о  і С т а р о д у б с ь к о г о ; б у л и  з Н а в о л о ч і (в  К и їв щ и н і)  
а  о ден  б ув  н а в іт ь  з і  Л ь в о в а . У с я  о тс я  „ Л и т в а “ т я ж к о  н у д и л а  ся  н а  
ч у ж и н і ,  т а  щ е  за  л и х и м и  о б с т а в и н а м и  і т у ж и л а  за  р ід н и м  к р а є м . 
Н а р ік а н н я  і  н у д о т а  се р е д  з а с л а н ц ів  н е б а в о м  п р о к и н у л и  ся  в и р а з н о  
і  п е р е й ш л и  н а  з м о в у . З м о в а  с т а н о в и л а  с о б і м е т о ю  в и з в о л и т и  ся  
з С іб ір н о ї  н е в о л і і  в е р н у т и  с я  н а  р ід н у  У к р а ї н у .  Т а к а  д у м к а  б у ­
я л а  і  се ре д  з а с л а н и х  щ е  до т о го , ал е  о с т а н н і б а ч и л и , щ о  ї х  м а л о  
н а  те , щ об с п р о м о гл и  с я  в о н и  с п р а в и т и  с в о ю  д у м к у .  К о л и ж  з р а з у  
п р и б у л о  150  ч о л о в ік а  н о в и х  з а с л а н ц ів ,  то  се  в ж е  б у л а  з н а ч н а  
с и л а  н а  т о й  ч а с , в г л у х о м у  з а к у т к у  С іб ір і .  В ж е  к о л и  Ш е р ш е н ь  
з ЗО ч о л о в ік а м и  в ід в а ж и в  ęn в т ік а т и ,  т а к  Т о м с ь к ій  „ Л и т в і “ , я к о ї  
те п е р  б у л о  ч о л о в ік а  з 2 0 0 , т р у д н о  б у л о  з д е р ж а т и  ся , щ об н е  с п р о ­
б у в а т и  щ а с т я .

Х о ч а  с е ї д у м к и  т р и м а л а  с я  п е в н о  у с я  „ Л и т в а “ , ал е  б е з п о с е ­
р е д н ю  у ч а с т ь  у  з м о в і в з я л о  5 0  ч о л о в ік а .  В  го л о в а х  с п р а в и  с т о ­
я л и  к ін н і  „ к о з а к и “ : з н о в и х  з а с л а н ц ів  —  Ів а н  Б іл о л о в е ц ь  — р о ­
дов і з Н іж и н с ь к о г о  п о в іт у  —  і  з с т а р и х  Ів а н  К р а с н о п о л ь с к и й  —  н е  
відовто з в ід к іл ь  в ін  р одов і. К р а с н о п о л ь с к и й  д а в н о  в ж е  п е р е б у в а в  
у  Т о в іс к у ;  т у т  у  є го  б у в  в л а с н и й  б у д и н о к ,  де ж и в  і  п р о в о д и р  с п р а в и  
Б іл о л б в е ц ь . Щ о  о с т а н н ій  б ув  п р и в ід ц е ю  зм о в и , т а к  се п е в н а  р іч ;  
п р о  се н о с ь в ід ч и л и  у с і  є го  т о в а р и ш і і  в о є в о д а  т о м с ь к и й  п и с а в  до 
с в о го  у р я д у  в М о с к в у ,  щ о Б іл о л о в е ц ь  „в с е в іу  зловту с о в ѣ т у  з а в о д ­
ч и к ъ “ . А л е  у ч а с т ь  К р а с н о и о л ь с к о г о  не  га р а з д  в и з н а ч е н а . М о ж н а  г а ­
д а ти , щ о к о л и  в ін  і  о п и т ів  ся  в го л о в а х  зв ю в и , т а к  не  с ь в ід о в ю , 
а т а к  в ж е  с к л а л и  ся  о б с та в и н и . У  є го  в довгі - г  ж и в  Б іл о л о в е ц ь , 
а  у  Б іл о л о в ц я  й  з б ір а л о  ся  т о в а р и с т в о  н а  р а д и . Т о в т с к і в о єв о д и  х о ч  
і  с т а н о в л я т ь  К р а с н о и о л ь с к о г о  в го л о в а х  зм о в и , а л е  д о д а ю ть  я к о с ь  
н е в и р а з н о  п р о  є г о :  „ а  и о н ъ  съ  н и м и -ж ъ  (з в ю в н и к а м и )  д у в іа л ъ  
в ъ  н а ч а л b “ . —  В и х о д и т ь  н іб и  то  К р а с н о п о л ь с к и й  п о т ім  в ід ц у р а в  с я  
„в о р о в с к о го  д ѣ л а “ . А  п р о т е  во євод и  п о к а р а л и  і  є го  о д н а ко в о  я к  і  г о ­
л о в н и х  п р и в ід ц ів .  М іж  о с т а н н ім и , я к  се з н а т и  з д о к у м е н т ів ,  п о к а ­
з а н і:  М о с я ж к а  (м а б у т ь  —  М у  с ій ? )  Г о л о іц е в с ь к и й , С о Ф р о н  С т а с е й - 
с ь к и й , К ін д р а т  М и х а й л о в  —  ( к о з а к  з в і іс т е ч к а  Н а с їв к и ,  Н іж и н с ь к о г о  
п о в іт у )  В а с и л ь  Б о р и с о в , Т и м о х в ій  Л е в о н т є в , С о Ф р о н  Ів а н о в  і  З їн ь к о  
Л е в о н т є в . Д в а  з н и х  б у л и  з с т а р о з а с л а н ц їв , а  в с і о с т а н н і з н о в о ї 
„ Л и т в и “ . З їн ь к о  Л е в о н т є в , н а л е ж а ч и  до с т а р о ї „ Л и т в и “ , б у в  в ж е  
„ х о л о п о м “ у  т о м с ь к о г о  воєводи  Е г у н о в а - Ч е р к а с ь к о г о .  П р и л и г а в ш и  
З їн ь к а  до с в о го  г у р т у ,  з м о в н и к и  ч е р е з  є го  д о в ід у в а л и  с я  п р о  в с і  
н о в и н к и  у  в о є в о д с ь к о м у  д в о р і і  в ід п о в ід н о  т о м у  н а п р а в л я л и  с в о ю

* J  На пашшо-хлїборобами.
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с п р а в у . Ц ік а в о ,  щ о  о д е н  із  з м о в н и к ів ,  М и х а й л о  Г р а б о в е ц ь к и й , б у в  
п р и п и с а н и й  до „ д їт и й  б о я р с ь к и х “ і  з а й м а в  в Т о м с к у  з н а ч н у  н а  т о й  
ч а с  п о с а д у .

14  ч е р в н я  р . 1 6 3 4  в о єв о д и  д о в ід а л и  с я  п р о  з м о в у  г Л и т в и “ . 
З в іс т н о  п іш л о  с л ід с т в о , о п и т и ; о п и т и  с п р а в л я л и  з в и ч а й н и м  ч и н о м  —  
„ ж г л и “ (п е к л и )  о гн е м  і  д о в ід а л и  ся , щ о  „в о р о в с к о е  сл о во  и  д ѣ л о “ , 
я к е  з а м и с л и л и  „ л и т о в с к іе  л ю д и “ , б у л о  в т о м у , щ об п о в б и в а т и  в о є в о д ; 
„ с л у ж и л ы х ъ “ і  и н ч и х  „ ж и л е ц к и х ъ “ л ю д и й ;  з а б р а т и  с к а р б о в і г р о ш і,  
с о б о л я ч і х у т р а ,  п о р о х  і  т . и н ч е ; м іс т о ,  о с т р о г  і  п о с а д и  с п а л и т и , 
в з я т и  т а б у н  к о н и й  і  в т ї к т и  п о в з  Т а р у  н а  В о л г у  т а й  п р о б р а т и  с я  н а  
р ід н у  к р а їн у .  Г а д а л и  все  о теє  с п р а в и т и  в л ї т к у  р о к у  1 6 6 4  „ в и ­
б р а в ш и  ч а с  ж н и в ,  к о л и  л ю д и  б у д у т ь  с а м е  в п о л ї “ . Д о б у в ш и  м іс т о  
і  п о в б и в а в ш и  во єв о д  і  с л у ж и л и х  м о с к о в с ь к и х  л ю д и й , „ Л и т в а “ г а ­
д а л а  р у ш и т и  в т о м с ь к и й  п о в іт  і  т а м  п о н ів е ч и т и  о с т а н н іх  с л у ж и л и х  
М о с к а л ів  н а  н и в а х , с ін о к о с а х ,  р о г а т к а х  і  и н д е ; а б и  т а к и м  ч и н о м , 
з р о б и т и  н е м о ж л и в о ю  п о го н ю  за  с о б о ю .

А л е  т а к ій  з м о в і н а ш к о д и в  „ п а ш е н н ы й “ х р е с т я н и н  Т и м о х в ій  
Е м е л я н о в , С м о л я н и н : в ін  зр о б и в  д о н о с  н а  Б іл о л о в а , и н ч и х  і  в з а ­
г а л і  н а  в с іх  1 50  ч о л о в ік а  „ Л и т в и “ . Т р е б а  д у м а т и , щ о  т о й  „ с м о л я ­
н и н “ , б у в  р о д о м  з С м о л е н щ и н и  і  м о ж е  б у в  ч и  в с т а р ій ,  ч и  в н о в ій  
„ Л и т в і “ . О ч е в и д н о , щ о  в ін  н а л е ж а в  д о . .з м о в н и к ів ;  бо в ін  п о с ь в ід ч и в , 
щ о  б у в  в б л и з ь к и х  з н о с и н а х  з К ін д р а т о м  М н х а й л о в и м , о д н и м  з г о ­
л о в н и х  „ и з м ѣ н н и к о в ъ “ і  в ід  є го  в ід а в  п р о  в с і  п о д р о б и ц і зм о в и .

В о є в о д и  т о м с ь к і  к н я з ь  Е г у н о в  і  Ш и ш к и н  т а  „ д я к ъ “ С у р о є в , не  
д о н о с я ч и  с в о є м у  у р я д о в и  в М о с к в у  і  н е  д о ж и д а ю ч и  ц а р с ь к о г о  п р и ­
к а з у  „ з а  т а к у  п р е в е л и к у  з р а д у “  і  „ з а  в о р о в с к о й  л и х о й  з а в о д ъ “ , 12  
ч о л о в ік а  „ з а в о д ч и к о в ъ “ п о к а р а л и  н а  го р л о  н а  ш и б е н и ц і.

З а  т а к у  л ю т у  к а р у  л ю д и й , щ о н е  з а с л у ж и л и  н а  н е ї, в о єв о д и  
в и п р а в д у в а л и  себе т и м , щ о  у  б а га т ь о х  „л и т о в с ь к и х “  л ю д и й  і  м іж  
к о з а к а м и  і  х р е с т и н а м и  з „ Л и т в и “ , —  „ о  п о б ѣ г ѣ  ( у т ік а н н ю )  ш а т о с т ь  
с у щ е с т в у е т ъ “ . Т а к  щ об  „ з а с п о к о їт и , ,  т а к у  „ш а т о с т ь “ во єв од и  і  п р и ­
н е с л и  н а  ж е р т в у  12 б е з щ а с н и х  л ю д и й . Н а  о с т а н к у ,  во єв о д и  з а п е в ­
н я л и  м о с к о в с ь к и й  у р я д ,  щ о  „ о т ъ  т ы х ъ  в о р о в с к и х ъ  с с ы л ь н ы х ъ  л ю ­
д е й  л и т о в с к и х ъ  о п р о ч е  д у р н а  и  в о р о в с к а го  з а в о д у , н и  к о т о р о го  д о ­
б р а  не  ч а я т ь  ж е “ . Н а  ш и б е н и ц і в о єв о д и  п о в іс и л и  Ів а н а  Б іл о  л о в ц я , 
Ів .  К р а с н о п о л ь с к о г о , М о с я ж к у  Г о л я щ е в с ь к о го ,  В а с и л я  Б о р и с о в а , 
С о ф р он а  М и х а й л о в а , Т и м о ш а  Л е в о н т є в а , Г а в р и л а  Г р и ш и н а  ( Н ї ж и н ц я )  
П е т р а  С о л т и к о в с ь к о го ,  С о Ф р о н а  Ів а н о в а , З їн ь к а  Л е в о н т є в а  і  І в .  Б а -  
с а н а  з П а в о л о ч і.  О с т а н н іх  з м о в н и к ів  п о з а к и д а л и  в т ю р м и . „С и б и р ­
с к ій  п р и к а з ъ “ , з р о б и в ш и  с л ід с т в о  п р о  о с т а н н іх  з м о в н и к ів ,  с п о р у д и в  
п р о  н и х  з а п и с к у ,  щ об  д о л о ж и т и  ц а р е в и ; а л е  о с т а н н ь о го  н е  с п р а в ­
л е н о ; се  з н а т и  з р е з о л ю ц и ї н а  т ій  з а п и с ц і,  де  н а п и с а н о : „ н е  д о к л а -  
д ы в а н о , п о т о м у  ч то  т ѣ  л и т о в с к іе  л ю д и  в з я т ы  к ъ  М о с к в ѣ “ . Р іч  о ч е ­
в и д н а , щ о  к о л и  с т а л а  с я  м и р о в а  М о с к в и  з П о л ь щ е ю  і  д е р ж а в и  п о ­
м ін я л и  с я  б р а н ц я м и , т а к  і  т а  , Л и т в а “ , щ о  б у л а  в Т о м с к у  з а к и н е н а  
в т ю р м у ,  в и з в о л е н а  і  в и р я ж е н а  в М о с к в у .

Т а к и м  ч и д о м  к а р а  в о є в о д а м и  12 ч о л о в ік а  н а  ш и б е н и ц і,  с та є  
щ е  б іл ь ш  л ю т о ю , ж о р с т о к о ю  і  н е  п о т р іб н о г о ; бо т і  „ л и т о в с ь к і  л ю д и “  
с т о я л и  в ж е  н а  п о р о з і л є їа л ь н о го  в и з в о л е н н я  з С іб ір н о ї  н е в о л і“ .
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II.

U p o  ун іве р са л  Т и м о ш а  Х м е л ь н и ц ь ко го .

Р е ф е р у в а в  п р о  се й  у н ів е р с а л  в ід о м и й  п и с ь м е н н и к  іс т о р и ч н и й  
і  п е в н и й  р о б іт н и к  н а  н и в і д о к у м е н т ів  н а ш о ї іс т о р и ї ,  д . Ів а н  М и х а й ­
л о в и ч  К а в іа н їн .  В ін  п о ч а в  з т о го , щ о  в к а з а в , щ о  особ а  Т и м о ш а  
Х м е л ь н и ч е н к а  в а р т а  п о в н о ї у в а г и ,  т а  н а  ж а л ь  д о с і в е л ь м и  не  б а ­
г а ц ь к о  м а є м о  в ій  д а н и х  п р о  х а р а к т е р и с т и к у  c e ro  с и н а  ге т ь в іа н о в о го  
т а й  те , щ о  в іа єв ю  —  н їщ о  б іл ь ш  я к  к о р о т е н ь к і  з в іс т к и  л їт о ц и с н і ;  
а  з в іс т о к  з п о л ь с к и х  ж е р е л ,  о п р іч  т о го , щ о  в о н и  т е ж  к о р о т к і ,  н е  
в ю ж н а  в в а ж а т и  б е з с т о р о н н и м и . Н е  в іа єв ю  т а к  с а м о  і  д о к у в іе н т ів ,  
щ об  й ш л и  в ід  с а в ю го  Т и м о ш а . С е ч е р е з  те , щ о  за  б а т ь к а  в ін  не  
у р я д у в а в  н ї  н а  я к і й  т а к ій  п о с а д і в ій с к о в ій ,  щ об  д а в а л а  є в іу  п о т р е б у  
в и д а в а т и  с а в ю с т ій н і д о к у в іе н т и . Л іт о п и с и ,  а  п о т ім  і  іс т о р и к и  п р о ­
м о в ч у ю т ь , н іч о г о  н е  к а ж у т ь  п р о  те , ч и м  б у в  Т и в і і ід  м іж  к о з а к а м и .  
П о  р е є с т р а х  в ій с к а  з а н о р о ж с ь к о г о ,  н а п и с а н и х  16 ж о в т н я  р . 1 64 9  
в ід п о в ід н о  З б о р ів с ь к ій  у м о в і,  н а й в іе н н я  Т и в ю ш а  с т о їт ь  з а р а з  за  н ай - 
м е н н є в і є го  б а т ь к а -ге т ь в іа н а  і  не  п о к а з а н о  за  н и м  н ія к о ї  п о с а д и . 
О п р іч  т о го  в р е є с т р і п о в ііч а є в ю  щ е  о д н у  р и с у :  в с о т н і ч и г и р и н с ь к ій ,  
де с о т н и к у в а в  с п е р ш у  Б о гд а н ів  б а т ь к о  М и х а й л о , а  п о т ім  й  с а м  Б о г ­
д а н , з о в с їв і н е  в и з н а ч е н о  с о т н и к а , т а к  н іб и  т іє ї  с о т н і й  не  б у л о , 
або  н іб и  ї ї  с к а с о в а н о .

Т о й  у н ів е р с а л ,  п р о  я к и й  веде р іч  д. К а в іа н їн ,  і  р о з га д у є  о т с ї 
н е я с н о с т и . У н ів е р с а л  се й  м а є  в е л и к у  в а г у  ч е р е з  те , щ о се  є д и и ш ї 
д о к у м е н т  з н а й в іе н н є м  с т а р ій ш о г о  Б о гд а н о в о й )  с и н а ; а  до т о го  і  р іч  
в  т о м у  д о к у в іе н т ї  з в е р н е н а  п р о  д р у г у  в и д а т н у  о с о б у  т о го  ч а с у  п р о  
А д а м а  К и с їл я ,  в о є в о д у  к и їв с ь к о г о .  У н ів е р с а л  Т и в ю ш а  Х м е л ь н и ч е н к а  
в и к л и к а л и  п о д ії  п о л іт и ч н і  і  в ій с ь к о в і  р . 1 6 4 8 — 4 9 . Б о г д а н о в і п о б ід и  
н а д  П о л я к а в ш  і  з а з и в и  є го  до н а р о д у , в и к л и к а л и  м іж  У к р а їн ц я в ш  
в е л и к і  н а д ії  в и з в о л и т и  с я  с п ід  к о р м и г и  ш л я х т и  п о л ь е к о ї.  С к р із ь  п о  
У к р а ї н і  х р е с т я н и  в о р о х о б и л и  п р о т и в  п а н ів  і  в ід м о в л я л и  к о р и т и  с я  
ївї і  р о б и ти  н а  ї х .  Н е  л и ш и л и  ся  к р е с т я н и  с п о к ій н и в іи  і  по  в іа є тн о - 
с т я х  А д а в іа  К и с їл я .  Щ е  в с е р п н і р . 1618 , к о л и  К и с іл ь  п е р ш и в і р а ­
з о м  п о їх а в  н а  п е р е го в о р и  з к о з а к а в іи ,  в ій т  в і іс т е ч к а  Г о щ і г у р т о в і 
з м іщ а н а в іи  т а  з в іе ш к а н ц я в іи  п е р е д м іс т я  і  с у с їд н и х  с їл :  В о в к о д а в а , 
Ч у д н и ц ї ,  М н и ш и н а , К р а с н о с їл к и  і  Т е р е н т є в к и  „п о к о з а ч и л и  с я 1' і  з а ­
х о д и л и  с я  в о р о х о б и т и  по  о к о л и ц і.  А  к о л и  П о л я к ів  п о б и то  б іл я  І І и -  
л я в ц їв ,  п ід д а н к и  К и с їл я  о р г а н із у в а л и  с я  в к о з а ц ь к у  в а т а г у  і  о б і­
б р а л и  с о б і за  п о л к о в н и к а  Ів а н а  К у к о в с ь к о г о ,  —  н а  п р и з в и щ е  —  
Л и с т о п а д а , а  за  о с а в у л у  А н д р ія ш а  Г а й д у к а .  П ід  пр о во д о в і ї х  в о н и  
р у й н у в а л и  п а н с ь к і  м а е т н о с т и . В ід о м о , щ о  п о  в и б о р і н а  к о р о л я  Я н а  
К а з и в і ір а  б у л а  о р їа н їз о в а н а  н о в а  к о в і іс и я  з а д л я  у в ю в и  з Б . Х в іе л ь -  
н и ц ь к и м ;  в го л о в а х  к о в і іс и ї  с т о я в  к и їв с ь к и й  в о єв о д а  А д а в і К и с іл ь .  
О д е н  з є го  п ід р у ч н и х  п ід к о в ю р н и й  В о й т їх  М я с к о в с ь к и й  ось  я к  р о з ­
п о в ід а є  п р о  сво є  п е р е б у в а н н є  в вта єтн о сти  К и с їл я  в с е л ї Н о в о с їл к а х  
н а  к і н ц і  с іч н я  і  з  п о ч а т к у  л ю т о го  р . 1 6 4 9 : „ в  в іа є т н о с т и  е го  м и л о ­
сти  п а н а  в о єв о д и  в іу с їл и  в ій  з а з н а в а т и  в ід  х л о п ів  у с я к о ї  о б р а з и ; 
х а р ч і  д о р о г і,  т а й  д о б у т и  ї х  т р у д н о ; к о н я м  не  то  щ о  о в с а  а  н а в іт ь
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і  с о л о м и  н е  б у л о “ . К и с їл ь  ч е р е з  к н я з я  Ч е т в е р т и н с ь к о г о  о п о в іс т и в  
п р о  своє с т а н о в и щ е  Х м е л ь н и ц ь к о г о .  Г е т ь м а н  в и р я д и в  в К и с їл е в і  м а ­
е тн о с т и  ч а с т и н у  в ій с ь к а  п ід  р у к о ю  с в о го  с и н а  Т и м о ш а ;  а  я к .  Т и м іш  
б у в  щ е  м о л о д и м , т а к  п р и с т а в и в  до е го  к е р м а н и ч е в і П е р е я с л а в с ь к о го  
п о л к о в н и к а  А н д р ія  Р о м а н е н к а . В  п о л о в и н і л ю т о г о  Т и м іщ  б у в  в ж е  
з с в о їм  в ій с ь к о в і в Г о щ і і  т у т  в и д а в  у н ів е р с а л ,  де в і іж  и н ч о го  в и ­
зн а ч е н о , щ о  б у ц їм  то  х р и с т я н и  се л а  С и в ю н о в а , з б а л а м у ч е н і с в о їм  п о ­
п о м , не  с л у х а л и  с я  с в о го  п а н а , н е  д а в а л и  л ю д и й  н а  у с л у г и  є в іу , 
н е  д а в а л и  с т о р о ж и  до  з а м к у ,  не  д а в а л и  к о н я в і и ї  с їн а , н ї  в ів с а  і  не  
д а л и  л о в и т и  в п а н с ь к о м у  с т а в у  р и б у . О т  се й  в и к л и к а л о  у н ів е р с а л  
„д о  в с їх  м у ж ів  се л а  С и в ю н о в а “ . П о с и л а ю ч и  ч е р е з  д в о х  к о з а к ів  у н і ­
в е р с а л , Т и в і іш  н а к а з у є  за р а з  ж е  н а к л а с т и  „д о б р и в і п о к л а д о в і“  ш іс т ь  
в о з ів  с їн а  і  в и р я д и т и  л ю д и й  н а  п о с л у г у  і  н а  с т о р о ж у .  А  С и в ю н о в - 
с ь к о го  п о п а  в ін  к л и к а в  до себе н а  в ід п о в ід ь  і  д о д а в а в : „ а  т а к  р о з -  
б а ч  ся , п о п е ! х т о  с т а р ш и й : ч и  п а н  в о єв о д а , ч и  т в о ї п а н к и  с їл ь с к і,  
к о т о р ы й  теб е  н е  о б о р о н я ть  од н а с ;  а  т в о я  р е ч : ц е р к в и  г л я д їт и ,  
а  не  з а б о р о н я т и  р и б а ка в т , а н ї  н а  с т о р о ж у  г а в іу в а т и . В ід а є  п а н  в о ­
євода,, щ о  ч и н и т и  і  в ій  т у т  ж е  с п іл ь н е  з н и в і р о з к а з у є в і.  А т а к ,  о тч е  І 
м о в ч и  і  з а н и в іа й “ . У н ів е р с а л  в и д а н о  в Г о щ і 2 6  л ю т о го  р . 1 6 4 9 : є го  
зав ед е н о  і  до а к т о в и х  к н и г  Л у ц ь к о г о  г р о д с ь к о го  с у д у  15 л и п н я . 
П ід п и с а л и  є го  Т и м іш  і Р о в іа н е н к о . Т и в і іп і  п ід п и с а в  с я  я к о  с о т н и к  
Ч и г и р и н с ь к и й .

М ір к у ю ч и ,  щ о  Т и м іш  б уд е  п іс л я  б а т ь к а  ге ть в іа н о в і, Б о г д а н  п о  
д о к у в іе н т а х  у р я д о в и х  н е  т и т у л у в а в  є го  с о т н и к о в і,  а л е  й  н ік о г о  и н ­
ч о го  не  н а с т а н о в л я в  н а  у р я д  с о т н и к а  ч и г и р и н с ь к о г о  ч е р е з  те , я к  
га д а є  д. К а в іа н їн ,  щ о  в с о т н і Ч и г и р и н с ь к ій  б у л и  з н а ч н їй ш і в іа є т н о -  
с ти  Б о гд а н о в і.  Т и м о ш ів  у н ів е р с а л ,  я к  і  и н ч і  д о к у в іе н т и , в и р а з н о  п о ­
к а з у є  п о в н у  о д н о д у в ін іс т ь  б а т ь к а  й  с и н а : в и х о д и л а  в о н а  н е  л и ш е н ь  
з н а т у р а л ь н о го  в п л и в у  одного- н а  о д н о го , а  щ е  й  з т о го , щ о  Т и в і іш  
н а  с о б і з а з н а в  т я ж к о г о  п о л ь с к о г о  д е с п о т и з в іу . І  б а т ь к о  і  с и н  д о б р е  
т я м и л и  в а г у  К и с їл я ,  я к о  п о с е р е д н и к а  м і ж  к о з а ц т в о м  _ а  ш л я х т о ю , 
т и м  то  о б и д в а  п и л ь н у в а л и  п р о  с п о к ій  п о  в іа є т н о с т я х  в о єв о д и  к и ї в ­
с ь к о го . Т и м  то , я к  к а ж е  і  К о с т о м а р ів ,  Б о г д а н  о б е р е га в  м а е т н о с т и  
і  и н ч и х  в п л и в о в и х  в іа їн а т ів  п о л ь с к и х  я к  о т :  к н я з їв  Р а д и в и л ів  і  в и ­
дав до п о л к о в н и к а  Н е б а б и  у н ів е р с а л ,  н а к а з у ю ч и  с п и н я т и  х р е с т я н  ї х  
і  н е  п -р и й м а ти  ї х  в к о з а к и .  С п р и я в  Х м е л ь н и ц ь к и й  Р а д и в и л а м  т о в іу , 
щ о  о ден  з них: б у в  л и т о в с ь к и в і к а н ц л е р о в і,  д в а  и н ч и х  — б у л и  ге т ь -  
в іа н а в ш , о п р іч  т о го  п іл ь н и й  ге т ь м а н  л и т о в с ь к и й  Я н у ш  Р а д и в и л  б у в  
ж о н а т и в і з д о н е ю  м о л д а в с ь к о го  го с п о д а р я  Л у п у л и .

В е р т а ю ч и с ь  до с. С и м о н о в а , к у д и  о то  Т и в і іш  в и с л а в  з Г о щ і 
с в о го  „ л и с т а “ , б а ч и в ю , щ о .с е  село  н а л е ж а л о  н е  К и с їл ю ,  а л у ц ь к о м у  
п и с а р ю  з е м с ь к о в іу  М а р к у  Г у л е в и ч у  і  в о л и н с ь к о м у  х о р у н ж о м у  Д а ­
н и л у  Е л у в іа л а н с ь к о в іу .  О б и д в а  во н и , в з я в ш и  до у в а г и  н о р я д к о в а н н е  
Т и в ю ш а , п о д а л и  до л у ц ь к о г о  с у д у  гр о д с ь к о г о  с к а р г у  н а  те , щ о  Г о -  
щ ів с ь к і  м іщ а н и , г у р т о в і з в о в к а д о в с ь к и в ш , ч у д и н а ц ь к и м и , в ін и ш а н -  
с ь ки в ш , к р а с н о с е л и ц ь к и м и  і  т е р е и т їє в с ь к и в ш  х р е с т я н а в ш  т а  за  за* 
п о м о го ю  к о з а к ів  с п а л и л и  д в о р и  в с. с. С и в ю н о в і і  в Д у л їб а х ,  в з я л и  
гв а л т о в н о  п а н с ь к и й  з а м о к ,  п е р е б и л и  у с е  ж ін о ц т в о ,  я к е  та в і б у л о , 
і  п о гр а б у в а л и  т о в а р , к о н и й , з б іж е , о д е ж у  і  и н ч е  д о б р о ; в и р у б а л и
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л іс ,  з р у й н у в а л и  х у т о р і ,  в и л о в и л и  р и б у  в с т а в у  і  с п у с т и л и  з е го  
в о д у . К о їт и  т а к е  л и х о  з а п о м о га л а  „ к о з а ц ь к а  з а л о г а “ , щ о  ге т ь м а н  
в и р я д и в  до в о єв о д и . —  В  о д н о м у  н а п а д ї  т а к о м у  к е р м у в а в  с а м  К и ­
с іл ь :  се з н а т и  з і  с к а р г и  н а  є го  п р іо р а  Г р и б о в с ь к о г о  і  у с і х  ч е н ц ів  
л у ц ь к о г о  д о м ін ік а н с ь к о г о  м о н а с т и р я . З н а т и  з т іє ї  с к а р г и ,  щ о  в м а ю  
К и с іл ь ,  в е р н у в ш и с ь  з к о м іс и ї  о т іє ї  н е в д а н о ї, п о їх а в  з Г о щ і до  м і ­
с т о ч к а  Т о р г о в и ц і і  з в ід с іл ь  в и р я д и в  с в о їх  , ,п а х о л к ів ,  б о я р ів  і  к о з а ­
к ів  р е б е л їз а н т ів ,  к о т р и х  н а  т о й  ч а с  п р и .  с о б і н а  з а л о г у  до Г о щ і в ід  
Х м е л ь н и ц ь к о г о  м а в “  і  н а к а з а в  т ій  в а т а з і в п е н ь  з н ів е ч и т и  м о н а ­
с т и р с ь к і  с е л а  В е р б іч е в  і Н о в о с т а в , п о р у й н у в а т и  х р е с т я н  і  п о г р а б у ­
в а т и  ї х  д о б р о . К и с їл е в а  в а т а га  р е т е л ь н о  с п р а в и л а  н а к а з  во єв о д и  
і  о д н о го  х р е с т я н и н а  з Н о в о с т а в у  пробила, до с м е р т и . Л и ш е н ь  4  ч е р в н я  
К и с їл е в і  „ п а х о л к и  і  б о я р е “  і  Т и м о ш е в і к о з а к и  п о к и н у л и  м о н а с т и р ­
с ь к і  м а е т н о с т и .

Б а ч и м о , щ о  т у т  к о ж е н  п и л ь н у в а в  к о л о  в л а с н и х  в и го д  о со б и ­
с т и х  і  зв о д и в  р а х у н к и  з в о р о га м и . І  Т и м іш  з б а т ь к о в і п ід д о б р ю ю т ь  
с я  до К и с їл я  р а д и  ін т е р е с ів  б а га т о го  к о з а ц т в а  і  К и с іл ь  р у й н у є  с у ­
с ід н і  с е л а  п р о  св о ю  в и го д у , а  в л и с т а х  до к о р о л я  і  до  в іа їн а т ів  
п л а ч е -в б о л їв а є , щ о  в се  в ід д а в  на* ж е р т в у  р ід н о м у  к р а ю .

0 .  Я . П о л іс ь ки й .



Русская историческая библіографія, указатель книгъ и статей по рус­
ской и всеобщей исторіи и вспомогательнымъ наукамъ, т. I. 1892,
с. X V I +  373, т. II. 1893, с. V I I + 3 7 7 ,  т. III. с. VIII +  514, Пе­

тербург, ціна 3 р. і 3 р. 50.
М и н у в ш о го  р о к у  в и й ш л и  з т а к и м  з а г о л о в к о м  2 і  3  т о м и  р о с и й с ь к о ї  

іс т о р и ч н о ї  б іб л їо їр а Ф ІЇ  В . М е ж о в а .

А в т о р , п о м е р ш и й  н е щ о д а в н о , в ід о м и й  б іб л їо Г р а Ф , х о т їв  с и м  в и -  
д а н н є м  д о п о в н и т и  п о п е р е д н і б іб л їо їр а Ф Іч н і п о к а ж ч и к и  р о с и й с ь к о ї  
іс т о р и ї :  п о к а ж ч и к  Н е у с т р о е в а  п р о  ч а с о п и с и  й  з б ір н и к и  р о с и й с ь к і 
в ід  р . 1 70 3  до 1 8 0 2  р . (И с т о р и ч е с к о е  р а з ы с к а н іе  о р у с с к и х ъ  п о в р е ­
м е н н ы х ъ  и з д а н ія х ъ  и  с б о р н и к а х ъ  П е т е р б ., 1 8 7 8  р .) , п о к а ж ч и к  Л а м б і-  
н и х д л я  р . 1 8 5 5 - 1 8 6 4  ( Р у с с к а я  и с т о р и ч е с к а я  б и б л іо гр а ф ія , І Іе т е р б . 
р . 1 86 1  1 8 6 4 ) і  с а м о го  М е ж о в а  д л я  р . 1 8 6 5 — 1 8 7 6  ( Р у с с к а я  и с т о ­
р и ч е с к а я  б и б л іо гр а ф ія , 8 то м ., П е т е р б . 1 8 6 2 — 1890  р .)  В  се й  н о в и й  
п о к а ж ч и к  з а в е д е н і р о с и й с ь к і к н и ж к и  й  с т а т т і в ч а с о п и с а х  р о с и й -  
с ь к и х  в ід  р . 1 8 0 0  до 1 85 4 . П е р ш и й  т о м  м іс т и т ь  в с о б і д ж е р е л а  
і  с т а т т і . й  р о з п р а в и  до  н и х , т а к ж е  л іт е р а т у р у  п о л іт и ч н о ї  іс т о р и ї  
Р о с и ї, Ї ї  о к р е м и х  к р а їв  і  н а р о д ів , а  т а к ж е  п о о д и н о к и х  іу б е р н їй ,  т о м  
2 -и й  б іо ір а Ф ІЇ  й  л іт е р а т у р у  т . зв . п о м іч н и х  іс т о р и ч н и х  н а у к  Гене- - 
а л ь о ї ія ,  г е р а л ь д и к а , п а л е о гр а ф ія , і  т .  и .1» Т о м  3 -й  іе о їр а ф ію  й  е т н о -  
їр а Ф Ію  Р о с и ї, іс т о р и ю  ц е р к в и  й  о с ь в іт и . Д в а  д а л ь ш і т о м и  м а ю т ь  
м іс т и т и :  іс т о р и ю  п и с ь м е н с т в а  й  м о в и , о к о л и ч н ю  п о л іт и к у  й  в ій н и , 
і  іс т о р и ю  ш т у к и ,  іс т о р и ю  С л а в я н  і  іс т о р и ю  в с е с ь в іт н ю . Г о л о в н а  к о ­
р и с т ь  c e ro  в и д а н н я  -  в в ід о м о с т я х  п р о  д р іб н і б р о ш у р и , а  т а к ж е  
д о п и с и  в д р іб н и х  м іс ц е в и х  ч а с о п и с а х . Г о л о в н и м  д ж е р е л о м  д л я  а в ­
т о р а  б у л и  к о л є к ц и ї  П е т е р б у р с ь к о ї  п у б л и ч н о ї  б іб л іо т е к и , х о ч , я к  д о ­
в о д и ть  а в т о р , ї ї  е к з е м п л я р и  ч а с о п и с и й  і  т . и . н е  все  к о м п л е т н і.

М . Г .

K s. A d olf P leszczyń sk i, Bojai’zy m iędzyrzeccy, studyum  etnogra­
ficzne, Warsz. 1 8 9 3 ,  16°, 2 2 6  стр.

В  „ Б іб л іо т е ц і  В и с л и “  (т . X L )  в и й ш л а  м и н у в ш о го  р о к у  ц ік а в а  
м о н о гр а ф ія  е тн о гр а ф іч н а  п р о  б о я р  м е ж и р іц ь к и х ,  в п о в . Р а д з и н с ь к ім ,  
Г уб ер н . С їд л е ц ь к ій .  А в т о р  о п и с у є  л ю д н іс т ь  11 б о я р с к и х  е їл  м е ж и -  
р іц ь к о ї  в о л о с т и ; д л я  н а с  в о н а  ц ік а в а ,  і  з п о г л я д у  е т н о гр а ф іч н о го ,
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бо с е л а  е ї л е ж а т ь  н а  е т н о їр а Ф Іч н ій  м е ж і  у к р а їн с ь к о - п о л ь с к о - б іл о р у -  
с ь к ій ,  і  з п о гл я д у , с у с п іл ь н о - к у л ь т у р н о г о ,  бо а н а л ь о ї іч н а  з т а к  зв . о к о ­
л и ч н о ю  ш л я х т о ю  у к р а їн с ь к о ю ,  н а  п р . о в р у ц ь к о ю  або б а р с ь к о ю , і  ц і ­
к а в а , я к о  п о с е р е д н ій  т и п  м іж  л ю д н о с т и ю  с е л я н с ь к о ю  й  ш л я х о ц ь к о ю , 
щ о, з а д е р ж а в ш и  б а га то  п о ч а т к о в и х  с в о їх  о з н а к  у к р а їн с ь к о ї  н а ц и о -  
н а л ь н о с т и , п ід у п а в  о д н а ч е  в я к ій с ь  м ір і  і  п ід  п о л ь с к и й  к у л ь т у р н и й  
в и л и в . В  з г а д а н ій  к н и ж ц ї  п іс л я  д у ж е  к о р о т е н ь к о г о  н а ч е р к а  іс т о ­
р и ч н о го  (с . 7 — 15) і  с у ч а с н о го  п о б у т у  б о я р  с. 1 5 — 2 7 ) п о д а н о  с л о в ­
н и ч о к  м іс ц е в о ї м о в и  з з а м іт к о ю  п р о  в и м о в у  (с . 2 8 — 4 9 ) , д а л ї с п и ­
с а н і с а м и м и  б о я р а м и  р и т у а л и  в е с іл л я  й  п о х о р о н , з в и ч а ї с ь в я т к о в і 
( с . 5 0  9 4 ), з с ь в іт о г л я д у  к о с м іч н о г о ,  за б о б о н и , н а р о д н я  а п т е к а  
( 9 8 — 1 4 4 ), н а  о с т а н к у  н а р о д н я  с л о в е с н іс т ь  — д е с я т о к  п е р е к а з ів ,  
п р и с л ів я ,  п іс н ї  п о б о ж н і ' і  с ь в і т о в і ; д о  к н и ж к и  д о л о ж е н о  н о т и  к іл ь ­
к о х  м о т и в ів , с т а т и с т и ч н а  т а б л и ц я  й  в іа п к а . З в е р т а ю ч и  н а  с ю  к н и -  
ж о ч к у  у в а г у  у к р а ї н с ь к и х  е т н о їр а ф ів , м у с и м о  п о ж а л к у в а т и ,  щ о а в ­
т о р  з в е р н у в  м е н ч е  у в а г и  н а  с у с п іл ь н о - іс т о р и ч н і ' п и т а н н я ;  з д о к у ­
м е н т ів  в ін  п о д а в  т іл ь к и  о д е н  в п е р е к л а д ї,  х о ч  к а ж е ,  щ о  зн а є  ї х  
б іл ь ш е , т и м  ч а с о м  п о д а н и й  о с т іл ь к и  ц ік а в и й ,  щ о  тр е б а  ж а л к у в а т и  
за  о с т а н н ім и . Н а  д о в ід  т о го , щ о  б о я р с ь к а  л ю д н іс т ь  в и й ш л а  з М а -  
зо в ш а , а в то р  не  дає н ія к и х  п е в н и х  д о к а з ів ,  і  д у м к а  с я  зо с т а є т ь  с я  
н е  п е в н о ю ;  ч и  н е  п е в н їй ш е  в и в о д и т и  ї х  в ід  б о я р  з к н .  л и т о в с ь к о г о ,  
р у с ь к о г о  р о д о в о д у , ' я к  то  д о в о д и ть  і  ім я  ї х ,  і  о д с л їд и  р у с ь к и х  ел е ­
м е н т ів  в е т н о їр а Ф Іч и о м у  ї х  т и п у ,  х о ч  і  с п о л я ч е н о го  н е з н а ч н о  (н е  
зн а т и  п р а в д а , о с к іл ь к и  п и л ъ н о  т р и м а в  с я  а в т о р  н а р о д н о ї м о в и  в п е ­
р е к а з а х  п іс е н ь , п р и к а з о к  і  т .  и .) .

М . Г .
----------

Н овини ар хеол ь оґіч н і.

16 й 17 ж о в т н я  с т . ст. 1 8 9 3  р . о д ен  п о  о д н о м у  в ід б у л и  с я  
у  н а с  в К и є в і  ц ік а в і  р е ф е р а ти  а р х е о л ь о ї іч н і.  1 6 -го  в т у т е й ш ім  т о ­
в а р и с т в і н а у к  п р и р о д н и ч и х  и р о Ф . А р м а ш е в с ь к и й  і  А н т о н о в и ч  з д а л и  
с п р а в у  п р о  ц ік а в у  к и ї в с ь к у  н а х о д к у :  к іл ь к а  т и ж н ів  т о м у  н а  П о д о л і,  
к о п а ю ч и  Ф у н д а м е н т и , з н а й ш л и  к о с т и  м а м у т а ;  д а л ь ш і р о з к о п к и  в ід ­
к р и л и  ц іл у  с т о я н к у  ч а с ів  н а й д а в н їщ и х  —  п а л е о л іт и ч н о го  п е р іо д у * ) .  
З а л я га є  в о н а  п ід  ш а р о м  д и л ю в ія л ь н о ї  г л и н и  (л е с у )  в д и л ю в ія л ь н ім  
п і с к у * * ) ; д о с і з н а й ш л и  с я  ш м а т к и  н а й м е н ч е  п я т и  к іс т я к ів  м а м у т а  
і  п р и  н и х  п е в н і с л ід и  л ю д с ь к о г о  п о б у т у  —  д е я к і  к і с т к и  п р и п а л е н і,  
ч и м а л о  к р е м я н и х  н е ’ п о л їр о в а н и х  (в ід б и в н и х )  н о ж и к ів ,  с к р е б к ів ,  г о ­

*) Період камяної культури подїляеть ся на час новійший — неолітичний, 
коли чоловік жив з фавною сегочасною, і старіщий — палеолітичний, часів фавни, 
що вже не істнуе, як мамут, cervus primigenius і т, и.; неолітичні струмеити но- 
віщі — гарно виполіровані  ̂ старіщі — просто поодбивані, также як і палеолітичні

**) Перші шари землі звуть ся аллювіем або сучасним їрунтом, під ним заля­
гають шари з фавною, що вже зникла, — се діллювіяльні або після-ледові; під 
ними шари третичні.
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с т р ій  —  о д н о  у т к н у т о  в к іс т ь  м а м у т а ;  з н а й д е н і н у к л е у с и  (ш м а т к и  
к р е м н я ,  в ід  к о т р и х  п о о д б и в а н о  в ж е  с т р у м е н т и )  д о в о д я ть , щ а  к р е ­
м ін н е  з н а р я д я  т у т ж е  й  в и р о б л я л о с ь . Н а х о д к и  т а к і  д у ж е  в з а г а л і  
р і д к і  у  н а с  —  се , є с ть  досі* ч е т в е р т и й  в и п а д о к  (п е р ш и й  —  к о л о  
Л у б е н ь , н а  С у л і,  1 87 3  р ., п о т ім  д в а  н а  П о д іл л ю , н а д  Д н іс т р о м ) ; 
к и їв с ь к а  н а х о д к а  з а л я га є  з п о г л я д у  іе о л ь о і іч н о г о  н а й гл и б ш е  з у с ї х  ї х .  
Д р у г о г о  д н я  в іс т о р и ч н ів і т о в а р и с т в і Н е с т о р а  п р о Ф . А н т о н о в и ч  м а в  
р е ф е р а т  п р о  з д о б у т к и  л іт н и х  с в о їх  р о з к о п о к  в д а в н ій  Р а д и м и ц ь к ій  
з е м л і,  з р о б л е н и х  д л я  В и л е н с ь к о го  з ’ї з д у  а р х е о л ь о ї іч н о го .  Р о з к о п а н о  
б у л о  9 м о г и л ь н и к ів  к о л о  Г о м е л я  і  Ч и ч е р с ь к а  (в  т е п е р іш н . їу б е р н ї ї  
М о г и л їв с ь к ій )  а  в с е го  1 1 4  в ю ги л , з к о т р и х  в и я с н и в  ся  п о х о р о н н и й  
т и п  Р а д и м и ч ів : к і с т я к  л е ж и т ь  в и щ е  г о р и з о н т а , н а  к у п і  п о п іл у  з п і ­
с к о в і ;  т р у п  к л а в  с я  в ж е  н а  п о п іл  х о л о д н и й , бо к о с т и  н е п р и п а л е н і 
н іг д е ;  ін о д і є го  о б к л а д а н о  к о л о д к а в іи  д е р е в я н и м и , б а га то  п р и  н и х  
г о р ш к ів ,  з р о б л е н и х  без г о н ч а р с ь к о г о  к о л е с а , д е я к и й  с т р у в іе н т , а л е  
н а й в іе н ч о го  с л їд у  я к о г о с ь  о р у ж я ;  п р и  ж ін о ч и х  к іс т я к а х  с и л а  в с я ­
к и х  оздоб  у б р а н н я  —  н а в іи с т , к а б л у ч о к  д л я  в о л о с с я  і  т . и ., п е р е ­
в а ж н о  з з л о го , з в е л и к о ю  л ї їа т у р о ю  м ід и , с р іб л а  й  г л и н я н и х  к о м -  
п о з и ц и й . К іл ь к а  з н а й д е н и х  с а с с а н їд с ь к и х  д ір г е м ів ,  б и т и х  в Ш а ш і  
в п о ч а т к у  X  в . * * ) ,  д а ю т ь  х р о н о л ь о ї іч н у  д а т у  c e ro  п о б у т у :  о ч е в и ­
д я ч к и  н а л е ж и т ь  в ін  до X  в ., до Р а д и в ш ч ів , к о т р и х  з н а є м о  т у т  
в X — X I I  в . Н е з в и ч а й н о  в а ж н и й  з д о б у т о к  д а л и  р о з к о п к и  з п о г л я д у  
а н т р о п о л ь о ї іч н о г о .  З  д а в н їщ и х  п р а ц ь  в ід о м о  б у л о , щ о  н а й д а в н їй ш а  
р а с а , я к а  м е ш к а л а  в н а с , б у л а  д о л іх о ц е Ф а л їч н а , в ід о в ю  б у л о , щ о  
з с у ч а с н и х  с л а в я н с ь к и х  п л е в іе н  у  Б іл о р у с і  п р о к и д а є т ь  с я  н а й б іл ь ш и й  
а т а в із в і з с е го  п о г л я д у , бо а ж  2 7 %  д о л іх о ц е ф а л ів * * * ) .  Р о з к о п к и  
пр оФ . А н т о н о в и ч а  п о к а з а л и , щ о  Р а д и в іи ч і б у л и  ц їл к о в і д о л іх о ­
цеф али : 8 5 %  д о л їх о ц е Ф а л їз м а , п е р е с іч н и й  т и п  го л о в и  —  с у б д о л їх о -  
ц е Ф а л їз м , н а б л и ж е н и й  до д о л їх о ц е Ф а л їз м а ! З се го  Ф а к т у  н е с п о д ів а н о  
в и н и к а є  в и в ід  н а д з в и ч а й н о ї в а ги , щ о  Р а д и в іи ч і не  б у л и  п р а в д и в и м и  
С л а в я н а м и , а  а в т о х то н а в ги  х и б а  к у л ь т у р н о  а с и в ііл ь о в а н и м и  з С л а -  
в я н а в іи . П р и  с їй  н а г о д і з д о б у в а ю т ь  с о б і н о в е  з н а ч ін н є  с л о в а  П о ч а т ­
к о в о ї л іт о п и с и ,  щ о  в и к л ю ч а є  Р а д и м и ч ів  і  В я т и ч ів  з н а р о д ів  с л а в я н ­
с ь к и х  —  „Р а д и в іи ч і і  В я т и ч і  од Л я х о в “ ; п е в н о  не  „о д  Л я х о в “ , бо 
і  т і  С л а в я н и  і  б р а х іц е ф а л и , я к  і  у с ї ,  а л е  с п р а в д і і  н е  „о д  С л а в я н “ .

М. Г.

*) Діргеми — срібна монета, на лад широкого чеського гроша; за часи зно­
син Славян з Туркестаном, вона була широко розповсюджена, на Руси найбільше 
діргеми IX—X в.

Клясифікация черепа оперта на відносинах діяметра, що іде вздовж від 
лоба до потилиці, до діяметра, що іде в ширшки від вуха до вуха, maximum з сего 
погляду (коли другий діяметр наближаеть ся до першого) — єсть брахіцефалїзм, mi­
nimum — долїхоцефалїзм; сучасні раси європейські і азиятські — брахіцефалічні,
найбільший брахіцефалїзм у Китайців, бо голова ширша, ніж довша. Посередні ста­
дні звуть ся: суббрахіцефали, мезоцефали, субдолїхоцефали.



Спростоване ого м ічених огохибок.

О то». с т р іч ка

39 18 з го р . заміс.

39 15 3 дол. 33

39 8 зз 33

46 3 3 3 ' 33

6 0 17 3 го р и 3)
63 1 33 33

68 17 33 33

68 17 53 33

68 2 0 5) 33

73 14 3 дол. 33

75 10 33 33

97 13 33 33

97 5 3) 33

105 19
37 33

105 17 33 33

117 4 33 __ 33
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з загальном у має

в ід н о си н  семейних 33

в сен 33

1877 33

п ід х о д я ть 33

3 ) 33

гр у ш и 33

po щ ял ся 33
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в с ік 33
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в ід носинам и  семейними 

всей 

1 87 4 . 
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